Влюбляясь в Бентли
Адриана Лав
	Аннотация
	Адриана Лав. Влюбляясь в Бентли
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Глава 27
	Глава 28
	Глава 29
	Глава 30
	Глава 31
	Глава 32
	Глава 33
	Глава 34
	Глава 35
	Глава 36
	Эпилог


Аннотация
Не каждая история — идеальная сказка.
Виктория (Тори) Андерсон всю свою жизнь была невидимкой. Она хорошо играет роль хорошей девочки, делая все возможное, чтобы понравиться окружающим, включая своего парня — подонка, который не заслуживает ее преданности. Когда случается трагедия, в результате которой в город переезжает большая семья ее парня, у Тори появляется возможность совершить побег в рискованном направлении.
Многочисленные татуировки и пирсинг должны были бы предостеречь Тори держаться подальше, но что-то в Стерлинге Бентли притягивает ее: в его жизнь, в его постель, в его душу и сердце, а главное, в его боль. О чем вы думаете, когда находите любовь всей своей жизни, а она — полная противоположность тому, чего вы ожидали? Как вы поступите?
Убежите?
Или останетесь?
Иногда мы лишены права выбирать. Иногда жизнь преподносит нам непредсказуемые испытания, бросает вызов, выталкивая нас из собственного маленького мирка по разным причинам.
Стерлинг Бентли вполне может стать такой причиной для Тори.


Адриана Лав
Влюбляясь в Бентли


Глава 1

Если ты играешь с огнем, ты обожжешься
Виктория
Мне было семь, когда моя бабушка умерла.
Это было самое ужасное чувство в мире, потерять того, кого я любила так сильно. Я плакала три недели. Плакала, пока полностью не онемела внутри и снаружи. После этого я никогда больше не плакала, но пустота в груди осталась, и никакое «Я сожалею о Вашей потере» не могло заполнить ее. От этой пустоты я не могла убежать.
Моя мать, в отличие от меня, не пролила ни слезинки.
Ни тогда, когда стало известно про рак, ни тогда, когда мы видели, как бабушка страдает от этого, ни тогда, когда люди приходили, чтобы утешить нас, бормоча: «Как Бог мог позволить случиться такому с этой замечательной женщиной».
Я была слишком мала, чтобы заподозрить что-то странное в том, что моя мать не плакала. Но на похоронах я услышала разговор нескольких родственников о том, что они волнуются по поводу того, что моя мать может быть слишком потрясена, ведь она всего год назад потеряла отца, и о том, что она может последовать за ними. Я понятия не имела, что они имеют в виду. Именно поэтому потратила несколько недель, интересуясь, было ли это тоже самое, что и когда кто-то забрал мою бабушку. Если это так, то я была убеждена, что моя мать уйдет и не вернется, как бабушка. Я нуждалась в матери больше, чем в том, про кого все продолжали упоминать. Я была зла на этого кого-то за то, что он забрал мою бабушку от меня. Он был эгоистом. Я бы никогда не простила его.
После похорон меня охватывал ужас, если случалось так, что мать покидала поле моего зрения. Я боялась разлуки. По крайне мере это то, что врач сказал моей матери, когда мы обе ездили увидеть того, о ком все продолжали упоминать. Оказалось, что этим «кем-то» был совсем не Бог, а терапевт. Он не заставил рану в моей душе затянуться. Только притупил боль, но она была все еще там, глубоко внутри. Именно тогда я поняла, почему моя мать не плакала. Она спрятала свою боль глубоко, задолго до бабушкиной смерти.
Моя бабушка умерла, а родителей большую часть дня не было дома. Бабушка была той, кто заботился обо мне: мы читали книги, ходили в парк, готовили обед… Она была той, кто помог мне выучить алфавит и научил завязывать шнурки. В семь лет я была убеждена, что было нормой родителям работать допоздна, а бабушкам и дедушкам заботиться о детях. Ведь именно они были самыми терпеливыми. Вскоре после смерти бабушки мои родители наняли няню. Я не очень любила ее. Она была молодой девушкой, предпочитающей смотреть телевизор, нежели почитать книгу или сходить в парк. Всякий раз, когда она должна была пойти в магазин, чтобы подобрать что-то для моей матери, люди спрашивали, не ее ли я младшая сестра. Я полагаю, что мы были похожи, у нас у обеих были каштановые волосы и зеленые глаза, но никакого другого сходства я найти не могла. Единственным плюсом в моей няне была способность получать бесплатные вещи. Все, что ей нужно было — ее длинные ресницы, и парень в супермаркете давал мне все конфеты, которые я хотела, бесплатно. Вспоминая о нем сейчас, думаю, что это был всего лишь способ заставить меня молчать о том, что он флиртовал с моей няней.
Я не возражала проводить время в моей комнате в одиночестве. Я выросла зависимой от него, одиночество было моим утешением. Время наедине с самой собой давало мне возможность смотреть на птиц, и таким образом я представляла, что моя бабушка все еще была здесь, рядом, наблюдая за ними вместе со мной. Каждый год синяя птица свивала гнездо в ветвях старого дуба напротив моего окна на втором этаже.
Однажды я сказала бабушке:
— Эта мама — птица, должно быть, устала восстанавливать гнездо каждый год.
Она засмеялась, ее серо-зеленые глаза блестели через стекла очков для чтения.
— О, милая, это не одна и та же птица каждый год. Это, скорее всего, один из ее выросших птенцов, возвращающихся вить свое гнездо.
Весной, после бабушкиной смерти, три пестрых яйца вылупились в нашем гнезде. Я провела много дней, наблюдая за птенцами. Малыши росли сильными и здоровыми. Я думала, мама — птица должна была быть очень терпеливой, чтобы уследить за ними.
Затем пришло время птенцам учиться летать. Но произошло нечто ужасное — один из птенцов ни разу не предпринял попытки вылететь из гнезда. Он лежал в течение нескольких дней, и я не видела, чтобы его мать прилетала к гнезду с едой для него. Вспоминая те дни теперь, я уверена, что птенец был уже мертвым, но тогда, в семь лет, я могла думать только о том, как помочь ему.
Мой отец однажды сказал мне:
— Хорошо, если ты будешь наблюдать за птицами, но никогда, никогда не открывай окно своей спальни, чтобы впустить их.
Чаще всего я смотрела на него как на сумасшедшего.
Почему я всегда хотела открыть окно, папа?
Игнорируя его слова, в моем детском сознании трепетала мысль «только один раз», и я, прижав ладони к стеклу, разблокировала замок и открыла окно. Замок на окне всегда был сломан с тех пор, как мы сюда переехали. Папа обещал починить его, но все никак не удосуживался сделать это.
Апрельский воздух коснулся моих щек, когда я высунулась наружу, вытянув руку — я хотела ощутить на ней тепло весны.
Я стояла на стуле вблизи открытого окна, все время поглядывая на часы, висящие в моей спальне, боясь, что моя няня оторвется от телевизора, чтобы проверить меня, а потом рассказать все моему отцу.
Встав на подоконник, я стала тянуться к гнезду, мои пальцы были так близко к нему… еще немного… почти получилось… есть!
Я до сих пор помню ту радость, которую испытала, дотянувшись до ветки с гнездом.
А затем я поскользнулась… я начала размахивать руками, пытаясь восстановить равновесие, но было уже поздно. Я схватилась за выступ подоконника, чтобы удержаться, но мое тело было слишком тяжелым для меня, и мои руки соскользнули. Я до сих пор помню глухой удар моей спины о землю, и то, как весь воздух вышибло из моих легких. Я никогда прежде не испытывала такой боли. Мне хотелось плакать, но я не могла. Все, что я могла делать — это лежать, задыхаясь, пытаясь двигаться, в то время как все болело. Сильнее всего болело колено. Я попыталась согнуть ногу и закричала от жара, распространяющегося от него по всему телу.
«Боже мой!» — Было первым, что я услышала среди множества криков и проклятий. Когда моя няня упала на колени рядом со мной, ее обычная ухмылка превратилась в гримасу ужаса. Я поняла, что дело плохо, просто по тому, как она смотрела на меня. Она никогда не смотрела на меня до этого момента.
— Малышка нуждается во мне, мне удалось выйти так быстро, как только это было возможно. Я должна помочь ей, пока не стало слишком поздно!
— Ты ничем не можешь ей помочь! Успокойся!
Ладонь ударила по ее ярко накрашенным розовым губам, и я услышала другой истерический припадок рядом со мной.
— Там так много крови. Я никогда не видела столько крови в своей жизни! Посмотри на меня, Виктория! Ты меня слышишь? Не смей терять сознание!
Все почернело…
В темноте горело пламя… Пламя танцевало, как будто могущественное дыхание раздувало его. Оно исчезло и затем вновь появилось, став более высоким, притягивая меня к нему. «Если ты играешь с огнем, ты обожжешься», пел обольстительный голос.
— Тебе не нужен свет. Останься. Останься со мной в темноте.
Я проигнорировала голос, звучащий все ближе, и протянула руку. Произошло то, о чем голос предупреждал меня. Пламя перекинулось на мой рукав. Я отскочила назад, хлопая по руке, пытаясь сбить огонь с моей одежды. Одно пламя разделилось и превратилось в два… затем три… четыре… и так до тех пор, пока оно не поглотило меня целиком. Была боль, сильная боль. Но, как змея сбрасывает свою изношенную кожу, также и я чувствовала, что старая я стала исчезать. Я приветствовала это. Я жаждала этого. Из пламени огня, груды пепла и темноты я попала прямо в яркий свет. В течение секунды я была свободна, невесома. В полной гармонии.
— Виктория! — Раздался крик, и я распахнула глаза для мигающих огней машины скорой помощи.

Глава 2

Старые раны
Виктория
Я изо всех сил пытаюсь не отставать. Рука моей матери крепко сжимает мою, когда она тянет меня вперед, направляясь к стеклянной двери в кирпичном здании. Фиксатор на моей ноге жесткий, в нем трудно поспевать за мамой. Дойдя до двери, мама резко останавливается, наклоняется ко мне и гладит по щеке:
— Эй, посмотри на меня, не волнуйся. Физиотерапевты здесь отличные. Они обязательно поставят тебя на ноги. В один прекрасный день ты будешь стоять на вершине пирамиды группы поддержки твоей школы так же, как и я когда-то. А это все останется лишь далеким воспоминанием.
На стекле большими белыми буквами написано «Центр реабилитации и Здоровья».
После смерти бабушки мое полное выздоровление и восстановление мама сделала единственным объектом своего пристального внимания.
Автоматические двери открылись, и я юркнула внутрь здания. Когда мы оказываемся внутри, к моей матери приближается леди с улыбкой на лице и клипбордом в руках. Она похожа на одну из тех женщин, которых можно увидеть в утренних телепередачах — выполняющих растяжку на голубых матах в расслабляющей обстановке. Она даже одета как для тренировки.
— Я хотела бы остаться! — Говорит моя мать женщине.
— Сожалею, но я действительно должна работать только с Викторией, — умные голубые глаза женщины обращаются ко мне, — у нас получится, не так ли?..
Я утвердительно киваю, отпуская руку матери.
— Я все же хотела бы остаться, — говорит моя мама, — думаю, моя дочь справилась бы лучше, если бы я была с ней.
Женщина переворачивает клипборд, удобнее устраивая его на сгибе руки, и выдыхает:
— Миссис Андерсон, я знаю, что Вы хотите видеть дочь снова полностью здоровой, но Вы должны доверять мне. Мое внимание должно быть сосредоточено на ней одной, а не распыляться на вас обеих. Сожалею, но если Вы не готовы позволить мне сделать свою работу…
— Хорошо. Отлично! — Злится моя мать. Ее взгляд обращается ко мне, — я вернусь через час. Потрудись.
Это единственный способ сделать так, чтобы все наладилось.
Она выходит через автоматическую дверь, и я вздыхаю с облегчением.
Женщина наклоняется, опираясь ладонями о колени, ее сверкающие голубые глаза смотрят на меня:
— Ну что же, мисс Виктория, мы должны проделать большую работу, пожалуйста, следуйте за мной.
Я делаю так, как говорят, но моя правая нога неподвижна в жестком фиксаторе, поэтому я подволакиваю ее боком рядом с собой.
Женщина приводит меня в солнечную комнату с длинными стеклянными окнами с трех сторон. Тренажерное оборудование заполняет комнату: разновесы, велосипеды и беговые дорожки.
— Между прочим… твои косички очень милые, — говорит она, дергая одну.
— Спасибо, — я улыбаюсь.
— Садись, — говорит женщина, показывая на деревянный стул. Я опускаюсь на него, держа свою правую ногу прямо. Она тянет свой стул, поворачивая его перед моим, — меня зовут Шерри.
Ее взгляд устремляется на мою здоровую ногу, качающуюся взад и вперед.
— Ты нервничаешь? — спрашивает она.
— Немного, — признаюсь я.
— Понятно, ты много пережила для своего возраста.
Она листает страницы в клипборде, обращаясь больше к самой себе, чем ко мне:
— Вижу, что ты перенесла повреждение бедренных нервов, сломала тазовые кости и запястье. Две операции на твоей ноге завершились вживлением титанового штифта, — ее взгляд устремился на меня, — ты понимаешь что-либо из этого?
Я отрицательно качаю головой. Шерри наклоняется в сторону и откладывает клипборд.
— Ну, вот все, что тебе действительно нужно знать. Я буду работать с тобой в течение ближайших нескольких месяцев. Мы будем стремиться к тому, чтобы твои руки и ноги работали лучше. Как тебе такой план?
— Хороший, — отвечаю я.
— Я не собираюсь врать тебе и говорить, что это будет безболезненно, потому что на самом деле будет больно. Но каждый раз, когда ты будешь чувствовать, что достигла своего предела, просто сообщи мне, хорошо?..
Я киваю. Шерри наклоняется вперед.
— Сначала мы будем работать над твоей рукой. Можешь рассказать, что ты ощущаешь?
— Гм, бывает, что я чувствую онемение… А иногда ощущаю слабость и тогда появляются проблемы с тем, чтобы удержать вещи. Я роняю их очень часто.
— Очень хорошо. Мы собираемся исправить это. Сейчас же, — она наклоняется, чтобы достать теннисный мяч из коробки, рядом с ее стулом, — это будет просто.
Она кладет теннисный мяч в мою ладонь:
— Я хочу, чтобы ты сжала этот теннисный мяч настолько сильно, насколько сможешь, и держала его так несколько секунд.
Я сжимаю, и она считает.
— Превосходно. Я хочу, чтобы ты сделала это для меня десять раз.
В то время, как я сжимаю и разжимаю ладонь, женщина интересуется:
— Тебе нравится делать что-нибудь своими руками, Виктория? Например, ожерелья из бисера?
Сжать. Разжать. Я качаю головой. Шерри улыбается, демонстрируя идеально белые зубы.
— Было бы замечательно, если бы ты смогла подумать о чем-то, что ты можешь сделать собственными руками и насладится этим. Даже с терапией иногда ты будешь чувствовать слабость в руке. У тебя, вероятно, уже возникало такое чувство, что твоя рука не слушается тебя? — она делает паузу, и я киваю.
— Да. Держу пари. Поддержание физической активности твоей руки является лучшим способом держать это чувство под контролем.
Когда я закончила, она забрала теннисный шар и убрала его обратно в коробку.
— Как твоя рука? Ты в порядке?
— Хорошо, — отвечаю я, распрямляя свои пальцы, — я имею в виду «да». Все хорошо.
Она улыбается и снимает фиксатор с моей ноги, кладя его на пол. Я ненавижу это. Мое лицо начинает гореть, поскольку Шерри разглядывает мой шрам.
— Выглядит неплохо, а теперь я хочу, чтобы мы поработали над ногой — поставь свою ногу на пол. Хорошо. Я хочу, чтобы ты покачала ногой, как будто ты отбиваешь ритм своей любимой песни. Ты любишь музыку?
— Да. Я люблю музыку.
Я вздрагиваю от боли, уже заканчивая то упражнение, что она мне показала. Это гораздо хуже, чем было с рукой.
— Мне жаль. Я знаю, как это больно, дорогая, ты замечательно выполняешь свою работу. Теперь поочередно, опираясь на пальцы ног, поднимай пятку.
Шерри встает со стула.
— Хорошо, теперь мне нужно, чтобы ты следовала за мной и встала около стены.
Я встаю к стене, как будто для измерения роста, и женщина надевает страховку на мою руку — предполагаю, чтобы помочь мне сохранять равновесие, так как я периодически пошатываюсь.
— Я хочу, чтобы ты встала на носочки, отрывая пятку от пола. Держись в таком положении пять секунд и медленно возвращайся на пятку. Один, два, три… Ты в порядке?
Я хочу пожаловаться Шерри, что достигла своего предела, но моя мать сказала, что я должна стараться.
— Все в порядке.
— Хорошо. Пять, — выражение ее лица смягчается, — Ты можешь сделать это для меня еще десять раз?
Мой живот скручивает. Еще десять раз! Я никогда не буду в состоянии сделать это.
— Я могу попробовать.
— Один, два, три… — Шерри считает. Я испытываю затруднения, стоя на носочках. Мне тяжело, мое тело влажное от пота. Мои мышцы напрягаются под кожей. Лицо Шерри сияет от гордости, когда мне удается сделать десять раз.
— Замечательно! Продолжай в том же духе, и на следующей неделе мы отправим тебя в бассейн.

Глава 3

Заброшенный
Джон
Черт. Я всегда считал, что готовить относительно легко. Я имею в виду, что это никогда не выглядит сложным, когда этим занимается мама. Я видел, как она жарит курицу, моет пол шваброй, убирается в холодильнике и стирает, и все это одновременно. Я считаю себя довольно умным человеком, в моих венах течет ее положительная кровь первой группы; конечно, я должен был унаследовать некоторые из ее способностей к многозадачности. Очевидно, нет. Спустя несколько серьезных ожогов, и я переосмысливаю всю свою идею удивить маму ужином.
Нахмурившись, я делаю резкий шаг назад, когда из-под стеклянной крышки, вибрирующей на большой кастрюле, вырывается облако пара. Рис. Он же должен быть пропаренным? Думал, ему это нравится. Так написано прямо на коробке. Чем больше пара, тем сильнее качается крышка, пока не становится похожа на шаттл перед взлетом. Я остерегаюсь приближаться к ней, даже с одной из этих девчачьих щипцов, защищающих мою руку. Может, я и храбрый парень, но я также знаю, когда нужно признать поражение. Я делаю еще один шаг назад.
Как будто мне нужно еще одно доказательство того, какой я идиот, над головой срабатывает пожарная сигнализация. Отвратительный, постоянный визжащий звук заставляет моего девятилетнего бигля Роско поднять свое больное артритом тело с того места, где он лежит на кафельном полу. Он издает длинный непрерывный вой. Не могу вспомнить, когда в последний раз видел его таким взвинченным. Моя мама всегда говорила, что я неравнодушен к отстающим.
— У меня все под контролем, — кричу я, перекрывая тревогу и вой моих собак. Что является полной ложью. Роско наклоняет голову, его глаза не уверены, ухо приподнято.
— Надоедливая пожарная тревога или настоящий полыхающий огонь, с чем ты справишься в первую очередь? — спрашиваю я Роско. Он качает головой в сторону, ничего не понимая. Здесь главная дилемма. Пожар? Тревога?
— Ну ты и помощник. Думал, бигли должны быть умными. Ты позоришь свою породу. — Решение принято. Я иду, а не бегу, к раковине (у меня есть чувство собственного достоинства), вытаскиваю резиновый шланг, включаю распылитель воды на мою курицу Терияки и овощную смесь, пылающую на сковороде. Запах, наполняющий кухню, слишком знаком, он похож на тот, когда мой сосед случайно поджег хвост своей кошки с помощью зажигалки. Я все еще скептически отношусь к этой «случайности», но вы когда-нибудь чувствовали запах паленой кошачьей шерсти? Неприятно.
Мой большой палец обводит маленькую серебряную кнопку на шланге, чтобы почувствовать ее. Глубокий вдох, прицел, ровно, как это делают пожарные…
— Господи, что здесь происходит? — кричит мама, держа в руках два бумажных продуктовых пакета. Она ставит пакеты на столешницу, бросает сумочку и хватает метлу из шкафа в прихожей (интересно, зачем… ведь сейчас не самое подходящее время для уборки?!). Перевернув метлу вверх ногами, она деревянной ручкой нажимает на красную кнопку пожарной сигнализации, и шум мгновенно стихает. Ну а я чувствую себя глупо.
Она делает мне самое злобное лицо, на которое только способна, но мне не хочется говорить, что оно не такое уж и злобное.
— Надеюсь, ты не собирался обрызгать мою плиту этой штукой! — говорит она, хватая распылитель и ручку дымящейся сковородки, окуная ее под непрерывную струю воды в раковине. Сковородка протестующе зашипела. Черт. Я действительно все испортил. Я пытаюсь сделать невинное лицо, но у нее уже выработался иммунитет к этому.
— Надеюсь, ты не очень голодна, — говорю ей, засовывая большой палец в задний карман джинсов и разглядывая свой беспорядок. Кухня выглядит как дерьмо. А еда еще хуже. И бедный Роско, он бросил меня посреди хаоса, убегая в укрытие. Я предполагаю, что он под моей кроватью. Он там довольно часто бывает; старость. Его нервы расшатаны.
По лицу моей мамы расплывается ярчайшая улыбка. Она наклоняется и крепко целует меня в правую щеку, и я рад, что никто этого не видит, потому что было бы очень неловко, если бы кто-то увидел, как мама целует меня. Одна из ее рук ложится на грудь, и она мечтательно вздыхает.
— Ты готовил для меня? Вау, ты совсем не похож на своего отца. Иногда я сомневаюсь, что ты вообще его ребенок. — Я думал, что уже привык к тому, что она указывает на то, какой неудачник мой отец. Нет, все еще больно. Я понял, что лучшее, что можно сделать, когда о нем заходит речь, — это быстро сменить тему: то же самое касается моих учителей и друзей, когда они спрашивают о моем отце.
Пожав плечами, как будто это не имеет большого значения, я объясняю:
— Ты всегда так много работаешь. Не могу вспомнить, когда мы в последний раз ужинали в одно и то же время. Я подумал, что это будет приятно.
Мама — официантка. Она работает в две смены, чтобы свести концы с концами. Знаю, что, если бы не я, ей бы не пришлось так много работать. Возможно, она бы уже снова вышла замуж за какого-нибудь доктора, и ей было бы о ком позаботиться для разнообразия. Она многим пожертвовала ради меня. С каждым днем я вижу это все больше.
— Ох, милый, это так мило, и мне так жаль, что меня здесь почти не бывает. — Ее лицо вытягивается, и она опускается на один из двух металлических стульев вокруг нашего стола в ретро-стиле. Знаете… те, что с металлическими ножками и уродливым золотым виниловым верхом. О, нет. Мне удалось заставить ее снова почувствовать себя паршивой мамой. Не то, чего я добивался. Она добавляет:
— Между двумя работами, церковью и помощью в АА я совсем забыла о тебе, да? — Опустившись в кресло напротив нее, я беру солонку и кручу ее на подставке, как будто она чем-то завораживает. Правда в том, что я не могу смотреть на маму, зная, что слезы сожаления уже собираются в карих глазах того же оттенка, что и мои собственные. Я ненавижу, когда она так себя ведет. Вся в слезах и «я самая плохая мать на свете», потому что это не так. Моя мама — самый сильный, самый удивительный человек, которого я знаю.
Она встретила моего отца, когда ей было шестнадцать. Любовь с первого взгляда. Так я слышал. Скорее, похоть с первого взгляда, по крайней мере, для него. Они много пили и экспериментировали с наркотиками, дикое подростковое бунтарство, пока, к удивлению… не был зачат мальчик. Через пять месяцев я родился недоношенным и с недостаточным весом из-за употребления наркотиков моей матерью.
Да, я слышал эту историю, снова и снова, и снова. Не забывайте, что моя мама — активный член АА; она любит рассказывать историю о том, как она попала из того места, где была, в то, где она сейчас. Она живет ради этого дерьма: говорить, делиться и помогать другим. Я не думаю, что она полностью простила себя за то, как я был представлен миру. Она говорит, что простила, но я не уверен. В любом случае, моя мама говорит, что в тот момент, когда ее взгляд встретился с моими «большими карими глазами», произошла мгновенная связь. Она говорит, что поняла, что ее жизнь должна измениться к лучшему. У моего отца, должно быть, не было такого же опыта связи, потому что вскоре после того, как его глаза соединились с моими, его не стало. Вилы разделились. Мы были брошены. Нельзя тосковать по тому, чего у тебя никогда не было. Верно? Что за чушь. Я скучаю по своему отцу, хотя никогда его не знал. Было бы здорово иметь кого-то, с кем можно было бы побросать футбольный мяч или получить подарок от отца на День отца. Потом были скауты. Это был большой отстой. В другой момент моей жизни стало до боли очевидно, что у всех остальных мальчиков есть отцы, а у меня нет. Конечно, мама всегда появлялась вместо него, что как бы выводило смущение от отсутствия отца на совершенно новый уровень, но я никогда не говорил ей об этом. Я позволял ей заниматься своими делами. Она делала все, что могла. Лучшее, что может сделать любой родитель — одиночка.
Вы должны научиться превращать лимоны в лимонад. Так говорила моя бабушка, ну, и еще она всегда усмехалась, когда моя мать упоминала моего отца. Это как получить кота в мешке. Никогда не знаешь, что у тебя есть, пока не выпустишь его на волю.
За семнадцать лет чистоты и трезвости моя мама обладает необычным умением (она называет это своим даром) помогать другим людям, оказавшимся в такой же отчаянной ситуации, в какой оказалась она, поэтому нам редко удается пообедать вместе без того, чтобы кто-нибудь не позвонил в середине трапезы с надвигающимся кризисом: наркоман, который завязал и грозится выписаться навсегда; молодой подросток, напившийся, которому нужна безопасная поездка домой; и кто-то, кто выслушает, или ОДИН из тех счастливчиков, которые побороли привычку, но оказались в слабой ситуации, когда им нужно напомнить, как далеко они зашли. Я восхищаюсь своей мамой за то, что она всегда спешит на помощь днем и ночью. Помогать другим людям с зависимостями — ее страсть. А еще и церковь. Эти два фактора делают ее счастливой. Я понимаю. Правда, понимаю. Ей нужно чувствовать, что у нее есть цель. Всем нужно. Она сморщила нос, оглядывая то, что когда-то было ее безупречной кухней.
— Как насчет того, чтобы сходить куда-нибудь поесть, как следует пообедать? Что скажешь, малыш?
— Конечно, — отвечаю я. Ей не нужно спрашивать меня дважды. Я всегда голоден. — Что у тебя на уме? — Спрашиваю я, думая о стейке. В этот момент у меня срабатывает сотовый, и я смотрю на номер. О нет, надвигающийся кризис. Нехотя я провожу пальцем по экрану.
— В чем дело? — говорю я в мобильный телефон. Мама наблюдает, как на моем лице появляется множество выражений: от скуки до удивления, от раздражения до разочарования.
— Да, знаю, где его дом. Я не могу сегодня. У меня уже есть планы. — Из моего телефона доносится визг высокого тона, за которым следует ужасно много мольбы, и я чувствую, как мои щеки становятся горячими. Последнее, чего хочет парень, чтобы девушка умоляла перед его матерью. Это унизительно, высшая степень унижения, особенно если девушка нравится твоей маме.
— Пожалуйста, приди сегодня на вечеринку, Джон. Я знаю, что тебе не нравится Колтон, но он сказал мне пригласить тебя, клянусь. Там будут все, — визжит она. Моя мама слышит. Я слышу. Даже темные печальные глаза Роско (да, он выполз из-под кровати) смотрят на меня с пола. Он жалеет меня, черт, я жалею себя. Это предвестие остальной части ночи?
Мама качает головой и с энтузиазмом размахивает руками, чтобы привлечь мое внимание. Я делаю вид, что не замечаю ее. О, Боже, пожалуйста, нет! Не дай ей сказать это вслух.
— Иди! Развлекайся. Мы поедим вместе в другой вечер.
— Подожди… — Я убираю мобильник на колени и говорю негромко: — Это просто вечеринка в доме какого-то засранца, который мне никогда не нравился. Ничего особенного. Правда.
— Джон Такер Стивенс, не используй слово «засранец»! Это не по-христиански. Возможно, вы не дали этому парню достаточно шансов. Он может удивить тебя и однажды стать твоим лучшим другом. Возможно, ему нужен такой друг, как ты. — Я фыркнул. Да, фыркнул. Я не могу сдержаться. Эта мысль настолько нелепа.
— Вряд ли. Ты его не знаешь. Он настоящий козел. Извини, я хотел сказать «придурок».
— Конечно, хотел. Все должно быть лучше, чем сидеть дома с матерью. Иди. Здорово, когда дом будет предоставлен самой себе. Я с нетерпением жду вечера, чтобы почитать Священное Писание.
О нет. Всякий раз, когда моя мама читает Священное Писание, она чувствует потребность поделиться. Она хочет поговорить об этом, а значит, я должен это услышать. Знаю, что это ужасно для меня, но я получаю достаточно этого по утрам в воскресенье. Она окидывает взглядом грязную плиту и стопки посуды, скопившиеся в раковине.
— Если подумать, может, тебе стоит остаться дома и помочь мне прибраться, раз уж ты устроил беспорядок.
Еще хуже. Я снова поднес телефон к уху. Решение принято.
— Я буду через двадцать минут. — Когда я заканчиваю разговор, у мамы в глазах появляется искорка. Я изо всех сил стараюсь не обращать внимания на то, как глупо она смотрит на меня, пока беру содовую из холодильника и открываю банку, опираясь бедром о шкаф. Но парень может находиться в напряжении только до поры до времени.
— Что это за взгляд? — спрашиваю я. Она улыбается, надеясь.
— Вы что, теперь парочка?
— Парочка? — Я хихикаю над ее выбором слов. — Черт возьми, мам, не уверен, что могу говорить на старом языке. Ты имеешь в виду, встречаемся ли мы?
— Не будь умником. Ты знаешь, что я имела в виду. Вы двое в последнее время проводите много времени вместе.
— Мы друзья. — Я откидываю голову назад и отпиваю содовую. Она все еще смотрит, когда я складываю пустую банку и кидаю в мусорный бак в нескольких футах от нее. — Не пытайся превратить это в то, чем это не является. И, чтобы ты знала, дети учатся на собственном примере. Если ты не хочешь, чтобы я говорил «умник», тогда тебе, наверное, стоит перестать говорить это самой.
— Ты уже не ребенок, Джон.
— Спасибо, что наконец-то заметила.
— Забудь о том, что я сказала. Ты — сын своего отца.

Глава 4

Отвлекающие факторы
Виктория
Большинство девушек содрогаются при мысли о том, чтобы зайти в подвал. Ведь именно там в темноте прячутся жуткие страшные монстры. А мне нравится наш подвал. Там тихо. Круто. Сюда больше никто не спускается. Именно здесь я проводила большую часть времени, избегая последней няньки, которую наняли мои родители, пока я не стала достаточно взрослой, чтобы позаботиться о себе самой. Здесь я делаю своих птиц, птиц, находящихся под угрозой исчезновения, вырезанных из кедрового дерева. Я начала делать их с тех пор, как мне исполнилось двенадцать лет. Физиотерапевт сказал, что мне нужно найти что-то, что я буду делать руками с удовольствием. Это была резьба.
Я знаю все научные названия моих птиц и все маленькие факты, которые с ними связаны: например, знаете ли вы, что буроголовая пастушья птица откладывает яйца в гнездо киртландской камышевки, а ничего не подозревающая камышевка воспитывает птенцов как своих собственных? Довольно удивительно. Странный факт, который я знаю.
Мой отец — подрядчик. Моя мать — врач, но она усмехается, когда кто-то называет ее врачом, особенно я. «Я хирург, милая. Большая разница», — настаивает она. Я никогда не могла понять, как два таких совершенно противоположных человека могли пожениться, но им это подходит. Я люблю своего отца. У него терпение Иова. Без него я бы уже сошла с ума. У моего отца мозоли на руках от тяжелой работы. У него нет заносчивости. Моя мать, ну, она такая же грубая, как и все остальные. Деньги для нее имеют значение. Престиж имеет значение. То, чем человек зарабатывает на жизнь, имеет значение. Иногда я думаю, не считает ли она, что все решила, когда вышла замуж за моего отца, простого плотника из Колорадо — Спрингс. Если бы они когда-нибудь развелись, я бы выбрала жизнь с отцом. Это было бы самым легким решением в моей жизни.
Мой отец — не единственный, кто разочаровывает мою мать. Я уверена, что она задумывалась о том, что, возможно, ее идеальную красивую девочку случайно подменили при рождении на девочку со «средними» генами. Во-первых, я совсем не похожа на свою маму, ведь она высокая и гибкая. Она выглядит просто сногсшибательно: у нее невероятные волнистые темные волосы, которые каскадом рассыпаются по плечам. Время от времени она шутит о том, что была близка к тому, чтобы стать балериной. Конечно, она говорит, что танцы не позволяли оплачивать счета, поэтому она отказалась от глупых мечтаний ради своей семьи. Во-вторых, я — не президент класса. Я неглавная чирлидерша. И я определенно не королева бала — три вещи, которыми моя мама определенно была.
Но потом в выпускном классе я начала встречаться с Колтоном Бентли. А потом начала общаться со своей кузиной, Кирой. Ну, мое общение с Кирой было скорее решением моей матери, чем моим. Всякий раз, когда я нарушала мамин план по исправлению моего статуса социального изгоя, она вытаскивала карту семьи Киры. Я поняла, что проще подыграть.
Внезапно в моей жизни появился смысл, повод подняться из подвала — я знаю, что именно этого добивается моя мать, новую улучшенную версию меня.
— Ты просто медленно выходишь из ворот, — объясняет мама, сравнивая меня с лошадью. Внезапно с тех пор, как я приобрела правильных друзей, моя жизнь пошла в более приемлемом направлении. Для меня все еще есть надежда. Ура!!! Ее малышка на шаг ближе к тому, чтобы стать королевой бала, на шаг ближе к тому, чтобы поступить в Гарвард или Йель, на шаг ближе к тому, чтобы получить степень по медицине, и, что самое главное, на шаг ближе к тому, чтобы не блевать. Я имею в виду буквально. Я ненавижу вид крови. Серьезно. Однажды я случайно порезала кончик пальца одним из своих разделочных ножей и чуть не упала в обморок от вида крови, стекающей по моим рукам. Это стоило мне нескольких швов и долгой лекции от моей мамы о том, что резьба — это вообще нелепость.
Нет нужды говорить, что моя кузина прекрасна. Кира Маккинли — девушка, которой хочет стать каждая девушка, и девушка, с которой хочет встречаться каждый парень, по крайней мере, так обстоят дела в школе Мурхед, где учатся «Рейзорбэкс». Вперед, свиньи!
Самое смешное, что Кира не ходит на свидания. Никогда. Она счастлива, что ее считают игроком, неукротимой; флиртует, перепихивается, но никогда не берет на себя обязательства. Каждый парень хочет быть тем самым особенным. Тот, который изменит ее.
В последнее время я задаюсь вопросом, хочет ли мой парень быть тем самым парнем, особенным. Я не знаю, кто был больше взволнован, когда мы с Кирой начали вместе тусоваться, Колтон или я. Мне больно, когда он звонит ей на мобильный и просит поговорить со мной вместо того, чтобы позвонить на мой, и в итоге они разговаривают больше часа.
Он что, думает, что я глупая? Он знает мой номер. Он его запомнил. Конечно, он отрицает, что испытывает к ней какие-то настоящие чувства. «Кира мне как сестра», — утверждает он. «Когда же ты это поймешь? Я люблю тебя, Тори, и только тебя».
Когда кто-то говорит вам, что любит вас снова и снова, в конце концов вы начинаете хотеть в это верить. Ты начинаешь мириться с этим, думая, что так будет всегда. Колтон стал привычным. Мы были вместе так долго, что я не знаю, как можно не быть вместе.
Родители Колтона ездят в командировку за город. Они часто так делают. Когда мы только начали встречаться, когда его родителей не было в городе, мы брали напрокат фильмы и обнимались на его диване. Это было хорошо. Комфортно. Мы говорили о том, что он чувствует, когда все время остается дома один. Я спросила его, не одиноко ли ему. Хотел бы он, чтобы его родители были рядом чаще. Колтон рассказал мне то, о чем, как мне кажется, он никогда ни с кем не делился, даже с самыми близкими друзьями. Я сказала ему, что у меня никогда не было секса. Он отнесся к этому нормально. Терпеливый. Как много парней готовы ждать, пока их девушка будет готова. Думаю, наши недостатки компенсировали друг друга — он ненавидел одиночество, а я жаждала его. Я думаю, он считал, что может исправить меня, а я, возможно, втайне, что могу исправить его.
Мы с Колтоном больше не проводим время наедине. Всякий раз, когда его родители уезжают из города, естественно, это означает P.A.R.T.Y в «доме костедробилки»!
Оф! Оф! Футбольная команда поднимает кулак высоко в воздух. Да ладно, правда? Однажды Колтон случайно сломал руку парню во время футбольной тренировки, и он автоматически стал «Костедробителем», превратившись из тихого неловкого парня, к которому я привыкла и с которым мне нравилось быть рядом, в самоуверенного надутого болвана, который быстро стал раздражать.
Все его товарищи по команде помогают ему купить несколько бочонков для вечеринки.
— Вот, надень это. Колтон проведет всю ночь, не подпуская к тебе парней. У него не будет времени быть задницей, — говорит Кира, протягивая мне самое короткое черное платье, которое я когда-либо видела. Оно без спины. Сексуальное. — Не качай головой. Просто иди и надень его. — Она вздыхает, опускается на кровать, смахивая светлые волосы с плеч.
— Я не могу, и ты это знаешь. — Ее голубые глаза останавливаются на моей больной ноге.
— Почему… из-за маленького шрама. Это неважно, Тори. Ты единственная, кто это замечает.
— Я не надену каблуки. — Я смотрю на платье в своих руках. — Такое платье нужно носить с каблуками.
— Именно, — восклицает она, размахивая руками. — Я рада, что мы согласны. — Я стиснула зубы. Кира знает, что я ношу «только туфли».
— Я примерю их, но ничего не обещаю. — Шатаясь, я прохожу в ванную и закрываю дверь. Я не позволю никому увидеть меня в этом платье, пока не посмотрю на себя в зеркало. Я говорю через дверь, снимая резинку с запястья и укладывая свои каштановые волосы на макушке. Я покачиваю облегающее платье на почти несуществующих бедрах, поднимаюсь по телу и пытаюсь завязать бретельки на шее.
— Говоря об услугах, Кира, пообещай мне, что не будешь слишком много пить сегодня вечером.
— Да, мать еще чего-нибудь, — отвечает она насмешливым тоном.
— Не закатывай глаза. Я серьезно, — отвечаю я.
— Двери закрыты, Тори, ты не видишь, как я закатываю глаза.
— И не надо, — говорю я, на мгновение забывая о том, что на мне надето. Я выхожу в свою спальню. Мой взгляд сужается на нее. — Я серьезно. Случится что-то плохое. Это случается постоянно, девушками пользуются всякий раз, когда они в хлам.
Ее глаза расширяются, и она визжит, ее руки летят ко рту. Мой рот открывается, когда я опускаю взгляд на черное короткое платье, облегающее мое тело.
— Выглядит ужасно, не так ли? — Я поворачиваюсь, чтобы снять его, и кисть ударяет меня по центру спины.
— Ты не даешь себе достаточно поблажек. Носи побольше таких платьев, и у тебя будет столько власти, сколько ты захочешь. Ты должна научиться использовать свои преимущества. Ты должна сделать так, чтобы Колтон захотел бросить своих друзей, чтобы заполучить тебя одну. — Я со вздохом опустилась на кровать.
— Я не уверена, что хочу манипулировать своим парнем, чтобы он проводил со мной время. — Я нахмурилась, посмотрев вниз на платье. — Оно кажется фальшивым. Разве я не должна привлекать его так же сильно, когда на мне джинсы и футболка?
— Ты читала слишком много любовных романов. Любовь не случается просто так. Девушка должна работать, чтобы привлечь внимание парня и удержать его. Не выгляди такой несчастной. Надень платье, и ты увидишь. Все проблемы в общении между вами исчезнут. Поверь мне. — Она берет меня за руку и тянет, поднимая с кровати. — Я в настроении выпить немного «Рокки Роуд», а ты?
— Веди, — говорю я. Пять минут спустя мы сидим на моей кровати, прижавшись спинами к изголовью, облизываем ложки, полные вкусного мороженого, и хихикаем.
— Так какая птица находится под угрозой исчезновения в этом месяце? — спросила Кира, заставив меня пожалеть о том, что я когда-либо рассказывала ей о них. На самом деле я никогда не показывала ей ни одной из своих резных работ. В основном потому, что у нее такой же взгляд, как у моей мамы, когда она упоминает о них; как будто они бессмысленны и отнимают много времени. Отвлечения от реальной жизни — так называет их моя мама. Кира зачерпывает ложкой мороженое, переворачивает ложку и слизывает мороженое.
— Ладно, не отвечай. Переходим к следующему вопросу. Как тебе удалось заставить Колтона наконец-то пригласить тебя на свидание? — Она обдает теплым дыханием круглый конец своей ложки, наблюдая, как серебро тускнеет.
Мой желудок начинает дрожать, и этот вопрос не нравится мне больше, чем первый.
— Я не знаю… Мы были друзьями какое-то время, и прежде, чем у меня появилось время подумать, что это значит, мы стали чем-то больше.
— Вы когда-нибудь хотели остаться просто друзьями? — Она смотрит вверх из-под завитых ресниц, покрытых тушью, и я вижу это, розовый оттенок ее щек. Никогда не видела, чтобы Кира краснела.
— Иногда мне хочется, чтобы мы остались друзьями. Тогда мне не пришлось бы так сильно переживать из-за того, что мы расстались. Но уже слишком поздно, не думаю, что можно вернуться назад.
— О, я думаю, ты могла бы. Я думаю, нашла бы способ оставаться его другом, если бы что-то случилось. Не вижу, чтобы у тебя были какие-то обиды на него или на кого-то еще, Тори. Ты слишком хорошая. — Уголки ее глаз улыбаются, пока металлическая ложка стучит по дну ее миски.
— Я вижу, как он встречается с другой, но все равно приходит к тебе за советом по поводу отношений, и ты помогаешь ему, потому что ты такая. — Я хмуро смотрю на дно своей собственной миски, внезапно почувствовав желание съесть еще мороженого.
Мы все в подвале Колтона, половина парней из футбольной команды окружает нас, пятерых девушек, сидящих за столом: Киру, Стейси (девушка, известная тем, что целовалась с большинством старшеклассников, парней и девушек), Лиззи, Эмбер и меня. Эмбер — единственная, кроме Киры, с кем я общаюсь на постоянной основе.
Играет музыка, но ее трудно расслышать за всем шумом в подвале: разговоры смешиваются, смех, ножки стульев скребут по бетонному полу, футболисты хвастаются своим вкладом в команду.
Колтон проявляет признаки опьянения. Он смутил меня, ввязавшись в борьбу с Кирой. В какой-то момент он зажал ее сзади, его руки обхватили ее верхнюю часть тела, одна из его ног зацепилась за ее ноги, чтобы не дать ей вырваться. Они боролись, флиртовали друг с другом, пока мне не стало трудно смотреть. Все за столом истерически смеялись, кроме Эмбер, которая бросила на меня сочувственный взгляд, когда никто не смотрел. Я знаю, что, должно быть, покраснела во все немыслимые оттенки. Я видела жалость в ее глазах, и от этого у меня заболел живот.
— Что случилось, детка? — спросил Колтон, потрепав волосы, упавшие мне на щеку. Он садится на барный стул рядом с моим. — Ты ведь не злишься из-за того, что я дразнил Киру? — Он не дает мне времени ответить, прежде чем щелкнуть меня по правому бедру, что он всегда делает, когда собирается сказать что-то, относящееся к моей травме. — Потому что ты знаешь, что я не хочу ничего больше, чем иметь возможность возиться с тобой, но я не могу. Не хочу причинять тебе боль.
— Я не сломаюсь, Колтон. Мне нужно быть осторожней с ногой, вот и все. — Можно подумать, что после года, в течение которого я ему это говорю, он это поймет.
— Да. Именно это я и сказал. — Он откручивает пробку с пива и делает глоток. — Чувак, давно пора твоей заднице появиться! — А потом он уходит, больше не интересуясь нашим разговором.
Подвал заполнен людьми, большая часть толпы сосредоточена в нашем маленьком уголке. Несколько парней сидят на Г-образном диване у большого экрана телевизора, на таком же диване мы с Колтоном смотрели фильмы вместе. Я замечаю этих парней, потому что один из них — Джон Стивенс. У нас совместное творческое письмо. Учительница имеет привычку заставлять его вставать и читать свои рассказы вслух на уроке. Подозреваю, что это потому, что они хорошие, действительно хорошие, и он должен быть примером для остальных.
Я слышала, что он также играет на акустической гитаре и пишет собственные песни. Не знаю, правдивы эти слухи или нет, так как никогда не набиралась смелости, чтобы спросить его. Ладно, однажды я сказала «извини», проскользнув мимо него, когда он загораживал дверь в наш класс, и он ответил: «О, прости», — глубоким голосом, но уверена, что это не считается настоящим разговором.
Светлые волосы Джона подстрижены коротко, как у морского пехотинца. У него сильная челюсть, на которой при правильном освещении видна светлая щетина. Его глаза цвета карамели, как и рабочие ботинки, которые он носит каждый день, не зашнурованные, надетые так быстро, что джинсы все еще застревают в верхней части ботинок. Он высокий, с широкими плечами и мышцами, появившиеся не от употребления стероидов. Он носит футболки Fox racing и DC skateboarding.
Я слишком часто наблюдаю за Джоном в классе. Я знаю, что его средство от стресса — потирание затылка (много раз видела, как он это делает, склонившись над тетрадью, с карандашом в руке, действительно поглощенный тем, о чем пишет). Его выражение лица становится серьезным, когда он прикусывает нижнюю губу. Это мило.
Словно почувствовав мой взгляд, Джон поворачивается на диване и смотрит на наш стол. Черт. Я быстро отворачиваюсь, чувствуя, как жар приливает к моим щекам.
— У меня есть идея! Почему бы нам не сыграть в «правду или действие»! — визжит Кира, подпрыгивая на своем сиденье, отвлекая мой взгляд от зоны отдыха у телевизора.
— Разве в эту игру не играют в младших классах? — Колтон тянется к ней и изо всех сил пытается запутать ее волосы, но она ускользает.
— Пожалуйста. — Она хлопает на него завитыми ресницами. — Это будет весело. Я обещаю. — Колтон становится такого цвета, какого я никогда раньше не видела на чьем-то лице — скорее фиолетовый, чем красный.
Один из приятелей Колтона, Дункан, звездный квотербек, толкает его плечом.
— Да ладно тебе, костедробилка. Все знают, что ты не можешь отказать Кире. — Я близка к рвоте. Миска «Дорито» в центре стола не помогает.
— О, здорово. Кто хочет быть первым, — восклицает Кира.
В этот момент я понимаю, что не только Колтон пьян, но и Кира уже на пути к этому. Обычно она нормальная подруга. Но сегодня она бросает на меня злобные взгляды, как будто у нее наготове что-то ужасное. Пару раз пытаюсь поймать ее взгляд, чтобы тайком спросить, что я сделала? Но она не смотрит на меня. Ни разу. Я так занята воспроизведением событий этой ночи, пытаясь определить точный момент, когда разозлила свою кузину, не замечая, что наступила моя очередь.
— Тори! — Колтон кричит близко к моему уху, трясет меня за плечо, пока мои глаза не фокусируются на нем.
— Правда или действие? — Он спрашивает медленно, как будто у меня проблемы с пониманием.
— Я не играю, — бормочу я.
— О да, ты играешь, — рычит Кира через стол, заставляя меня вздрогнуть на своем табурете. Наши взгляды сталкиваются и задерживаются. Я тяжело сглатываю, зная, что бы это ни было — оно придет.
— Правда, — пискляво произношу я. Она немного оседает в кресле и фальшиво улыбается. Знаю, что она фальшивая, потому что я знаю ее.
— Ладно, правда, Тори, ты когда-нибудь фантазировала о том, чтобы заняться сексом с кем-то, кроме Колтона?
— Что?
— Ооо, костедробилка, девочка на горячем месте, — окружает меня. Громко. Невероятно громко. Достаточно громко, чтобы все в подвале смотрели на наш угол, даже парни на Г-образном диване. Не то, чтобы у меня было время беспокоиться о ком-то из них. Я слишком занята гипервентиляцией. В подвале вдруг становится очень жарко.
— Нет, — отвечаю я. — Я никогда не фантазировала о том, чтобы заняться сексом с кем-то, кроме Колтона.
— Лгунья. Раз уж она отказывается говорить правду, мы дадим ей задание, — ухмыляется Кира, и я съеживаюсь на своем сиденье. — Осмелюсь предложить тебе целоваться в течение десяти минут с… — Ее сузившийся взгляд медленно осматривает комнату, затем она внезапно шевелит пальцами, как будто только что обнаружила идеального кандидата для группы, чтобы пытать, или для меня, чтобы пытать. Мои глаза следят за направлением, в котором двигаются ее возбужденные пальцы.
О нет. Я глубоко вдыхаю и задерживаю дыхание.
Не может быть.
НЕТ.
Нет.
Нет!
— Осмелюсь предложить тебе целоваться с Джоном Стивенсом в течение десяти минут! — говорит она, вставая со стула. Толпа, собравшаяся вокруг нас, разражается протяжным «Фууу» и ужасным смехом.
— Поддерживаю, — добавляет Стейси.
— И я поддерживаю, — прорывается Колтон, и все затихают. Или, по крайней мере, затихаю я.
Мой парень хочет, чтобы я целовалась с другим парнем? Это что, мы расстаемся? Пока все смотрят? Не думаю, что смогу выдержать публичное расставание.
— Не смотри на меня так, Тори. Ничего страшного. — Мне одной кажется странной его реакция? Он поднимает бровь.
— Я имею в виду, да ладно… тебе бы никогда не понравился этот педик. Я знаю это.
— Но…
— Расслабься, Тори, — дразнит Кира. — Это всего лишь игра. Ты собираешься сделать это или как? — Она не останется в моем доме сегодня. Мне все равно, что она моя кузина. Она добавляет:
— Думаю, что Тори может быть немного влюблена в Стивенса.
— Фу, Тори! Это отвратительно, — усмехается Стейси.
— Нет! — Насмехаюсь я. — Мне не нравится Джон! — Кира скрещивает руки на груди.
— Докажи это. Это не будет большой проблемой, если ты говоришь правду.
— Тори, не делай этого, если не хочешь, — бормочет Эмбер. Глаза Киры сужаются. Из моего опустошенного тела вырывается долгий вздох.
— Какие правила?
— Только одно. — Она указывает на диван, где сидит Джон, не обращая внимания на то, что мы все наблюдаем за ним. Бедный парень. — Вы двое должны оставаться там, где мы можем вас видеть, чтобы не было шанса, что вы солжете.
— Могу я сказать ему, что это вызов?
— Скажи ему что угодно. Мне все равно. Скажи ему все, что убедит его сомкнуть с тобой губы на десять минут.

Глава 5

Выделенный
Джон
Вечеринки — это отстой. Вечеринки в доме Колтона Бентли — еще больший отстой.
Почему я здесь? О, да, чтобы избежать обязанности по уборке. Если бы знал, что эта вечеринка будет такой скучной, я бы предложил убрать весь чертов дом. Я бы слушал мамины наставления. Все что угодно, лишь бы не сидеть в полутемном подвале на кожаном Г— образном диване, вдыхая облака табачного дыма, пока парочки переплетают пальцы и исчезают в одной из спален. Честно говоря, я не знаю, сколько еще смогу смотреть, как несколько знакомых парней на вечеринке играют в Wee на большом экране, и не заснуть.
Наклонившись вперед, опираясь локтями на колени, я провожу руками по лицу в расстройстве, а затем делаю движение, чтобы встать.
— Я ухожу. Увидимся в школе, — говорю я.
— Хорошо, чувак. — Льюис — довольно крутой парень, как только он пропускает вас за эту массивную стену, которую он тщательно выстроил, чтобы держать людей на расстоянии — протягивает кулак, сталкивая его с моим, ни разу не отрывая взгляда от игры, в которую он полностью погружен. Я говорю вам… большая стена, шесть футов высотой, обнесенная колючей проволокой. Его тело подергивается от возбуждения, когда он дает волю джойстику в своих руках.
По другую сторону от Льюиса сидит Джош, уставившийся в свое пиво. Он высказывает свое мнение о вечеринке.
— Забавно, что мы оказались изолированными здесь, на диване, в одиночестве. Я чувствую себя недолюбленным. И думаю, что это намеренно. — Я не могу удержаться от улыбки.
— Представь себе… даже после школы мы все еще не вписываемся в общество. Но Колтон Бентли любезно открыл свой дом для нас — трех одиноких изгоев — и не выгнал нас, за что мы должны быть ему благодарны.
Бентли может поцеловать меня в задницу. Он обращается со своей девушкой как с дерьмом. Одного этого достаточно, чтобы я его презирал. Кроме того, все в этом подвале знают, что мы не были приглашены, просто они слишком пьяны, чтобы заботиться об этом.
Я оглядываюсь через левое плечо на Викторию Андерсон, она же девушка Колтона. Ее темно-каштановые волосы ниспадают на плечи. У нее зеленые глаза и губы, которые выглядят так, будто она дуется, даже когда это не так, красивые скулы и легкая непринужденная улыбка. Она всегда кажется глубоко задумчивой, и вам становится любопытно, о чем она думает. Но это не просто внешность. Она другая. Умная. Слишком умная для Колтона Бентли.
Лицо Джоша загорелось. Я забыл, о чем мы говорили.
— Ты прав, — говорит он. — Я должен поблагодарить Колтона за то, что он разрешил мне остаться. Это было бы невежливо.
— Воу, это была шутка, чувак. Это был сарказм. Посмотри вокруг, нас терпят. Имей немного гордости. — Пора уходить с этой вечеринки, пока я не стал проповедником и не начал цитировать библейские писания, как моя мать. Я собираюсь встать, как вдруг в углу, где вокруг стола собралась толпа, вокруг стола Виктории Андерсон раздается смех. Еще один взрыв смеха. Ладно, признаюсь, мне немного любопытно. Я снова опускаюсь на диван.
— Думал, ты уходишь? — роботизированно бормочет Льюис.
— Да, ну, думаю, эта вечеринка скоро станет интересной. — Отвечаю я, бросая быстрый взгляд через левое плечо. Кира Маккинли переходит от взбешенного вида к такому, будто она вот-вот описается. Клянусь, эта девушка умеет менять настроение, как никто другой. Ее глаза обшаривают подвал, а затем она указывает… О черт! Я перевел взгляд на большой экран и игру, в которую играет Льюис, и мое сердце серьезно заколотилось.
Неужели Кира только что указала на меня? Что, черт возьми, она им говорит? Что, черт возьми, она говорит Тори?

Глава 6

Добиваться желаемого
Виктория
— Вот, выпей пива, это поможет. — Колтон вкладывает пластиковый стаканчик в мою руку, и я просто смотрю на него, совершенно испугавшись. Ни за что, мой желудок и так чувствует себя неважно. Я ставлю стаканчик на стол. Потираю потные ладони о джинсы, благодарная за то, что не позволила Кире запугать меня и заставить надеть платье.
Ты можешь сделать это. Ты сможешь.
Я делаю медленный глубокий вдох, чтобы успокоить бабочек, бьющихся в моем животе.
Десять минут. Десять минут покажутся мне вечностью, если я даже смогу убедить Джона сделать это. Это действительно происходит? Я действительно собираюсь поговорить с Джоном Стивенсом? Нет. Я не просто собираюсь поговорить с ним. Я собираюсь попросить его поцеловать меня. Уф. Десять минут. Почему не пять или две? Зачем эта длительная пытка.
— И часы не начнут тикать, пока не начнутся поцелуи, — кричит Кира, когда я ухожу.
В чем ее проблема? Она точно не останется сегодня у меня дома.
Ба. Кого я обманываю? Я прощу ее в одно мгновение. Она моя кузина, она моя семья, а семью нельзя разрушать.
Первый шаг, второй шаг, продолжаю идти; если ты сейчас остановишься, то только струсишь. Позади меня все свисты и улюлюканье стихают.
Все, что я могу видеть, это затылок Джона. Я тяжело сглатываю, оглядываясь через плечо, чтобы убедиться, что Колтон не сходит с ума. Он делает жест «шевелись, чуть быстрее». Его я не прощу. Это его вина. Он мог бы сказать: «Моя девушка не целуется со Стивенсом», и на этом бы все закончилось. Вместо этого он — чертова группа поддержки.
Мой хмурый взгляд становится еще глубже, когда я обхожу Г— образный диван. Я тяжело сглатываю. Еще несколько шагов… Вот дерьмо! Карие глаза Джона встречаются с моими, и мои колени превращаются в желе.
— Эм… ух… Могу я с тобой поговорить? — задыхаюсь я. Он немного думает и собирается встать.
— Конечно.
Очевидно, он думает, что я хочу поговорить наедине.
— Нет, не вставай, оставайся там, — вырывается у меня. Джон, должно быть, чувствует истерику в моем голосе, потому что его брови сходятся в замешательстве.
— Я имею в виду, ничего, если мы поговорим здесь?
— Да. Конечно. В чем дело? — И снова он выглядит смущенным, понятно, странная девушка выделяет его и все такое. На нем белая футболка, выцветшие джинсы и эти чертовы верблюжьи рабочие ботинки. Его карие глаза изучают меня с такой интенсивностью, что у меня подкашиваются ноги, пока он ждет… Чего он ждет? О, моего ответа.
Я опускаюсь и оглядываюсь через плечо на своих, так называемых, друзей. Рада, что они находят мою нынешнюю ситуацию такой забавной. Кира балансирует на одном из колен Колтона, рука по-дружески перекинута через его плечо — зрелище, к которому я уже начинаю привыкать.
— Мы с друзьями играли в… — Я должна была опередить своих друзей. Это должна была быть я или нет? Мой мозг закипел. — Мы играли в «правду или действие». То есть… мы играем в правду или действие.
Я брежу. Он хихикает, звук довольно удивительный.
— «Правда или действие». Правда? Я не думал, что в эту игру еще кто-то играет…
— Я должна уговорить тебя целоваться со мной в течение десяти минут, — пролепетала я, зарываясь лицом в ладони. Я чувствую, как кончики его пальцев касаются моего запястья, когда он отводит мои руки от лица. Он опускает голову и заставляет меня посмотреть ему прямо в глаза.
— Расслабься. Нечего волноваться. Это всего лишь игра, верно?
— Да, просто игра.
— Почему я? — спрашивает он.
— Почему ты, что? — Уголок его рта приподнимается.
— Почему твои друзья заставили тебя поцеловать меня, хотя мы никогда раньше даже не разговаривали друг с другом?
— Да, разговаривали. Однажды я сказала «прости», а ты ответил «ой, извини».
— Ты права. Я забыл, — смеется он. Его улыбка заразительна. — Что твой парень скажет о том, что мы целуемся?
— Ничего. Ему все равно. — Он поднимает бровь.
— Правда? Это странно.
— У нас нет всей ночи! — крикнули из угла комнаты. Джон поворачивается и видит, что все друзья в предвкушении смотрят на него.
— Мне так жаль. Я просто пойду и скажу им, что мы не договорились. — Кожаный диван скрипит, когда я собираюсь встать, но его пальцы вокруг моих запястий останавливают меня. Он дергает меня обратно вниз. На колени! Я чувствую палящий жар, он начинается на моей шее, затем ползет вверх к моему лицу, которое, уверена, в этот момент ярко, ярко красное.
— Я сделаю это. — Он пожимает плечом.
— Что? Ты серьезно? — шиплю я. В считанные секунды его руки оказываются на моей талии, его карие глаза проникают в мои.
— Я поцелую тебя. Если это поможет, ну, знаешь, с твоими друзьями.
— Ты уверен? Ты не обязан.
— Эй, поверь мне, это будет главным событием моей ночи. — Его карие глаза опускаются к моему рту, и мой желудок начинает гудеть.
— Покажите нам губы! — Напоминают мне, что у нас есть зрители. Одна из рук Джона оседает на мое бедро. Он наклоняет голову, наклоняется, его дыхание согревает мои губы.
— Итак, я собираюсь поцеловать тебя. Ты не против? — Я киваю. Десять минут. Десять минут. Ты можешь это сделать.
Мои губы дрожат от ожидания, и мое тело напрягается на его коленях в ожидании. Ничего не происходит? Я открываю глаза и вижу, что он наблюдает за мной. Я говорю:
— Время не начнется, пока ты не поцелуешь меня, так что чем быстрее мы начнем, тем быстрее все закончится.
— Вау, ты действительно начинаешь подрывать мою уверенность в себе. — Что? НЕТ!
— Прости, я не хотела… просто мы не знаем друг друга… никогда не разговаривали…
— Тори, все в порядке. Я просто пошутил. Боже, ты дрожишь. Ты действительно не хочешь этого делать, да? — Его взгляд сужается, а затем он вздыхает. — Просто скажи своим друзьям, что ты не собираешься этого делать. Уверен, что мир не перестанет вращаться из-за твоего отказа.
— Ты не понимаешь. Я не могу.
— Чего я не понимаю? Ты думаешь, я не понимаю, почему они послали тебя сюда? Это шутка, верно? Они не заставляют тебя меня поцеловать, потому что считают нас милой парой.
— Целоваться с тобой в течение десяти минут, потому что ты сказал про один поцелуй. Я хочу быть уверена, что ты понимаешь, чего от тебя ждут, чтобы не было никаких недоразумений. — Я снова бредила. Он смотрит на меня так же, как Колтон смотрит на меня, когда он находит что-то, что я сделала милым, говоря «моя милашка» — это то, что я значу для него.
Одна его рука переходит на мою талию, другая прижимается к моей спине, побуждая меня медленно двигаться к нему. А потом он целует меня. Я знала, что его губы будут мягкими, это можно определить, просто взглянув на них, что и делала много-много раз на уроках, но никогда не представляла, какое электричество они могут передать девушке. Мои руки сами собой скользят по его шее, мои пальцы сцепляются. Я целую Джона Стивенса! Я фантазировала об этом моменте, и у меня было всего лишь… девять минут рая?
— Вуху… продолжай, Стивенс! — Я смутно слышу, как один из парней на диване подбадривает меня.
— …Шесть, пять, четыре, три, два, один… время вышло! — кричат. Не один голос, а весь угол.
— Это было не десять минут, — выплескивается из моего рта. Джон отстранился назад, прижимается лбом к моему, мы оба задыхаемся.
— Все было так плохо, как ты думала? — спрашивает он, проникая взглядом в мои глаза. Он не дает мне времени ответить, прежде чем сказать. — Мы можем игнорировать твоих друзей и продолжать целоваться. — Чтобы доказать свою точку зрения, он ловит мою нижнюю губу между зубами, нежно дразня меня еще одним поцелуем.
— Убери руки от моей девочки, — рычит Колтон, стаскивая меня с колен Джона. Меня оттаскивают. — Решил дать тебе легкий выход, — говорит Колтон, одаривая меня ленивой ухмылкой. — Я знаю, как ты ненавидишь задевать чьи-либо чувства.
Рука ложится мне на плечо, и Колтон толкает меня на табурет.
— Садись. Здесь твое место. Здесь, со мной.
— Тори, у тебя больше мужества, чем я думал, — говорит Дункан, подходя ко мне сзади. От него пахнет спиртным, он кладет руку мне на плечо, наклоняясь поближе, чтобы узнать подробности. — Как это было? Можешь быть честной. Это было хуже, чем поцелуй с твоей собакой?
— У меня нет собаки.
— А если бы была?
— Да, Тори, каково это было? — Стейси присоединяется. — Я не могу поверить, что ты действительно целовала Стивенса.
Она содрогается от явного отвращения и пересаживается на пару стульев рядом со мной, улыбаясь так, будто я ее новая лучшая подруга.
Смелая, смелая Тори. И снова я в затруднительном положении. О, как я не хочу больше быть в этом положении.
Это решающий момент. Правда. Или ложь. Они не хотят слышать, как удивительно было целоваться с Джоном. Они не хотят слышать, что он на самом деле хороший парень, если они только дадут ему шанс. Им нужны подробности, что-то, что можно перекрутить и превратить в сочную сплетню, смеясь над ней в школьной столовой в понедельник.
Я бросаю взгляд на Киру в поисках помощи, но все, что она делает, это ерзает на своем стуле, отказываясь смотреть мне в глаза. Кто вообще пригласил Джона на вечеринку Колтона? Он не принадлежит к нашей тусовке. Он не вписывается. Ему не место. Не в моем мире.
Колтон скользит своей рукой по моей, переплетая наши пальцы. Он поднимает наши руки вверх и целует верхнюю часть моей руки, заключенной в его.
Дункан усмехается, все еще ожидая моего ответа. Это ведь не так уж плохо, правда? Говорить им то, что они хотят услышать. Джон сам признался, что это была шутка. Но опять же, это похоже на высшее «желание угодить другим».
В моей голове происходит битва добра и зла:
Кира: «Ну же, Тори. Почему ты колеблешься? Он же никто».
Моя мама: «Это небольшая цена за то, чтобы соответствовать, милая».
Колтон: «Ты действительно собираешься позволить этому неудачнику встать между нами?»
Бабушка: «Я верю в тебя, Тори. Ты поступишь правильно. Слушай свое сердце».
Мой желудок сжимается. Я знаю, что это решение, то, которое собираюсь принять, изменит все.
Зло победит.
— Это было довольно плохо, да, что-то вроде поцелуя слюнявой собаки. Не то, что я когда-либо хотела бы сделать снова, — отвечаю я, слова оставляют забавный привкус во рту. Что это за вкус? Стыд? Он горький. Неприятный. Оставляет ужасное послевкусие.
— Оооо, это было жестоко! — окружает меня, накатывая, как волна. Колтон хмыкает за сомкнутыми кулаками, и я знаю… я просто знаю, что Джон Стивенс стоит позади меня. Все мое тело напрягается, и я делаю глубокий вздрагивающий вдох, зажмуривая глаза. Я ни за что не смогу повернуться.
Возможно, я никогда больше не посмотрю на Джона Стивенса.

Глава 7

Ненависть — сильное слово
Джон
Собака, да? Я думаю о бедном Роско и его отвратительном собачьем дыхании, и количестве слюней, которое всегда сопровождает его. Ну, к черту ее. Мне все равно. Мне еще никогда не жаловалась девушка. И это она попросила меня поцеловать ее, а не наоборот. Может, это она целуется как собака. Сев за руль своего старого грузовика, я выдохнул и вытер лицо, пытаясь забыть, каково это — целоваться с Викторией Андерсон.
Черт. Я не могу выбросить из головы ощущение ее мягких губ, прижавшихся к моим. Это нехорошо.
Ключи болтаются в замке зажигания. Я сижу в темной кабине грузовика и с усмешкой смотрю на трехэтажный кирпичный дом Колтона Бентли, внутри которого все еще продолжается вечеринка. Неправильно завидовать тому, что есть у других. Знаю это, но, черт возьми, я действительно, НАСТОЛЬКО ненавижу его. Ненависть — сильное слово, моя мама пришла бы в ярость, если бы услышала, как я его использую, но в данном случае оно полностью выражает мои чувства к этому высокомерному, громкоголосому засранцу. Это не имеет ни малейшего отношения к Виктории Андерсон. Или к ее восхитительным губам.
— Забудь о ней. Она тебе не по зубам, — бормочу я себе под нос. Забыть? Невозможно. Я никак не могу выкинуть из головы вкус и ощущение ее рта.
Черт! Мой ботинок нажимает на сцепление, и я завожу грузовик. Грохоча задним ходом по бетонке, я подумываю о том, чтобы уничтожить несколько кустов в аккуратном треугольнике в конце дороги, но уничтожение собственности родителей Колтона ничего не исправит. Ничто не исправит. Что-то серьезное изменилось сегодня вечером. Виктория Андерсон превратилась из фантазии в то, что я могу потрогать и почувствовать, сделав ее очень реальной.

Глава 8

Раб
Виктория
— Дай мне ключи, — требую я, протягивая руку. Все мои сто пять фунтов блокируют дверь со стороны водителя в Honda Civic Киры. Даже когда она пытается протиснуться мимо меня, я стою на своем. Я ни за что не позволю ей сесть за руль. — Я серьезно, отдай их.
Кира окидывает меня взглядом, затем морщит свой маленький нос, отбрасывает светлые волосы с плеч.
— Я в порядке, мисс Я-сама-ведущая. Мой кайф уже прошел благодаря вам. Видишь, я могу ходить по идеальной прямой линии. — Она демонстрирует это на краю подъездной дорожки Колтона. Надо отдать ей должное, она спотыкается всего несколько раз, но бесконечное хихиканье говорит о том, что она не в состоянии вести машину.
Колтон и Дункан в не лучшем состоянии, они хихикают где-то в стороне. На самом деле, Колтона, похоже, не волнует, что его дом, вероятно, разнесут в хлам, пока он стоит здесь с нами. Нет времени разбираться с Колтоном. Его дом можно заменить, а Киру — нет. Я вздыхаю, ненавидя быть плохим парнем или девушкой.
— Я не сдвинусь с места, пока не получу ключи. — Ее нижняя губа морщится.
— Я еще не готова идти домой. Кто хочет позавтракать в Waffle House? Я умираю с голоду. — Она улыбается и делает жест, как будто вытаскивает кролика из шляпы, только это не любой кролик, которого она вытаскивает. — И я привела с собой несколько своих маленьких друзей, чтобы вечеринка продолжалась. — На дне ее сумочки позвякивают мини — бутылочки с ликером. Она достает одну, откупоривает и делает несколько глотков, даже не вздрогнув от ожога.
Какая девушка прячет алкоголь в своей сумочке?
— Да, черт возьми. Поехали! — Колтон распахивает пассажирскую дверь, его голова высовывается над крышей машины. Он барабанит длинными пальцами по капоту в ожидании. Он знает, как это бывает. Почему он поощряет ее? Мой голос ломается от гнева, нарастающего внутри меня.
— Вы оба забыли, что мой комендантский час — пол первого ночи?
— О, пожалуйста, ты же знаешь, что твоя мама ничего не скажет, пока ты со мной. — Кира насмехается, делая еще один глоток из маленькой бутылочки.
Самое печальное, что она права. Я расправляю плечи и делаю шаг к ней.
— Ты ведешь себя странно весь вечер. Если тебе есть что сказать, то просто скажи, а не веди себя как испорченный ребенок. — Она надулась и ткнула пальцем себе в грудь.
— Я веду себя как испорченный ребенок? Я? А как насчет тебя, мисс «мои птички — держите связь с моей покойной бабушкой». Отдохни, Тори, и повзрослей, мать твою! — Ее руки упираются мне в грудь. Мой зад врезается в бок ее Honda Civic. Воздух вырывается из моих легких. Она снова толкает меня в грудь. — У меня были большие планы на сегодняшний вечер. Ты все испортила. Сегодняшний вечер должен был быть особенным, а вместо этого он стал одним большим разочарованием за другим, ТЫ получаешь то, что хочешь, как обычно. — Мой рот открывается.
— Что я испортила, Кира? Скажи мне! — кричу я.
— Девочки, девочки, как бы мне ни хотелось посмотреть на кошачью драку… — Дункан делает шаг между нами, оглядывая нас обеих своим извращенным взглядом. Он кладет ладонь на грудь каждой из нас, разделяя нас. Как будто он думает, что мы начнем бить или царапать друг друга. — Не нужно кричать. Почему бы нам всем не успокоиться, дамы, и не пойти перекусить. Тори, ты можешь вести машину. Кира, отдай ключи.
— НЕТ! — кричу я в его самодовольное лицо. — Я говорила тебе, что у меня комендантский час! Я иду домой! Не есть. Домой!
Кира поворачивается на своих шпильках, достает мобильный телефон, свет которого освещает ее светлое лицо в темноте. Она отходит на несколько футов и встает спиной к нам. Она говорит негромко, обхватив телефон рукой, как будто ее звонок совершенно секретный.
Дункан и Колтон загоняют меня в клетку напротив машины. Видимо, боятся, что я пойду за Кирой и вырву с корнем ее длинные волосы медового цвета. Что за шутка. Я. Я здесь единственная разумная.
— Так что это, Колтон? Ты на ее стороне? — спрашиваю я, глядя на своего парня. Он обхватывает меня за плечи, удерживая на месте.
— Не будь смешной. Я на стороне своей девушки. У нас у всех была дерьмовая ночь, Тори. Почему бы тебе не отступить, пока она не протрезвеет?
— Она никогда не протрезвеет, если будет продолжать пить, — заметила я.
Как это не на ее стороне? Он говорит мне отступить. Его выбор встать на ее сторону причиняет глубокую боль. Это удар, который я должна была предвидеть. Любая нормальная девушка сейчас бы расплакалась. Я слишком зла, чтобы плакать. Я сосредоточенно слушаю, что бормочет Кира.
Кира улыбается, я не вижу этого, но слышу в ее голосе.
— Эй, да, я все еще здесь. Слушай, я немного перебрала с выпивкой. Как думаешь, ты сможешь за мной заехать? Ты уверена? Я чувствую себя ужасно, когда прошу тебя вернуться.
— Срочная новость, я все еще слышу тебя, — кричу я, пытаясь заглянуть Колтону за плечо. Я вдруг почувствовала всю эту агрессию и, честно говоря, не знаю, что с ней делать.
— Что с тобой сегодня, Тори? Ты ведешь себя по-другому, — говорит Колтон.
— Может быть, я устала от того, что мной помыкают! Может, устала смотреть, как мой так называемый парень вешается на мою лучшую подругу! Может быть, устала от того, что все так многого ждут. Может быть, я устала вообще от тебя! — Дункан подавился собственным смехом.
Глаза Колтона расширяются, и у него отпадает челюсть. Он ничего не говорит. Он слишком потрясен, чтобы говорить. Я потрясена. Вау. Откуда это взялось?
Кира запихивает телефон в сумочку и бросает в мою сторону самодовольную улыбку, которая говорит: «Я на голову выше тебя». Конечно, ни один из парней этого не замечает, потому что они слишком заняты, изучая меня с растерянным выражением лица.
— Если я отпущу тебя, как думаешь, ты сможешь вести себя хорошо? — спрашивает Колтон, ослабляя свою хватку. Он делает шаг назад. Никто никогда не спрашивал меня об этом. Могу ли я вести себя хорошо? Пожалуйста, я всегда вежлива.
— Это не я начала, Колтон, и ты, черт возьми, прекрасно это знаешь. Она вела себя со мной как сука всю ночь. Ты был слишком занят, пуская слюни по ней, чтобы заметить это.
— Тори, ты опять это делаешь… превращаешь ничто в нечто. Все не так, и ты это знаешь. Черт. Неужели это так ужасно, что я хочу понравиться кузине моей девушки? — Он обнимает меня, как подобает парню. Я отступаю, не уверенная, что хочу видеть его рядом с собой.
Кира возвращается, отбрасывая волосы с плеч. Все сопливые жесты, которые она обычно делает, усиливаются под воздействием алкоголя. Она кладет руку на руку Колтона, берет его руку и переворачивает ее, опуская в нее ключи.
— Пригони мою машину завтра утром… скажем… около восьми утра. — Да. Как будто мой парень — ее личный раб. Я фыркнула от такого юмора. Он бы никогда не встал рано утром в воскресенье ни для кого.
— Хорошо. Машина. Завтра утром, — заикается Колтон. — Уф.
— Где ты думаешь остановиться сегодня вечером? — Я саркастически огрызаюсь на Киру, получая удовольствие от того, что знаю, как она ненавидит возвращаться домой. Если она думает, что остановится у меня дома, то она жестоко ошибается.
— За мной заедет подруга, — бормочет она, не глядя прямо на меня.
Фары вспыхивают на дороге и затем гаснут. Мои руки опускаются на бедра, а глаза сужаются, пытаясь разглядеть марку машины, но слишком темно и слишком далеко. Грохот двигателя стихает, дверь машины открывается и захлопывается. Я слышу звяканье ключей и твердые шаги. Кашель. Мужчина? Кира с визгом взлетает вниз по склону подъездной дорожки, намереваясь схватить того, кто это был. Это точно не Стейси. Моя грудь напрягается.
Ни с того ни с сего все начинает вставать на свои места, в памяти всплывают моменты ночи, когда моя лучшая подруга стала моим врагом. Как будто кто-то вылил мне на голову ведро ледяной воды, чтобы разбудить меня.
— Джон Стивенс, — пробормотала я, моргая в недоумении.
— Не может быть, черт возьми! — заканчивает за меня Колтон.

Глава 9

Ревность
Виктория
Луна над головой дает достаточно света, чтобы увидеть легкое движение великолепных губ Джона, губ, которые были горячими на моих не более пары часов назад.
— Колтон. Дункан. Я знаю, что вы знакомы с Джоном. — Кира объявляет об этом щелчком своего изящного запястья. Я не включаюсь, но опять же, она знает, как хорошо я знаю Джона, не так ли?
— Джон, это парни.
— Не доверяй этому неудачнику, Кира. Позволь мне и Тори отвезти тебя домой, — говорит Колтон, выпячивая грудь. — Я что, единственный, кто не понимает всей картины?
— Откуда вы двое вообще знаете друг друга? — заикаюсь я. Джон начинает объяснять:
— Моя мама…
— Это не ее дело. Пойдем, пойдем. — Кира берет одну из его сильных рук (я знаю, что они сильные, потому что чувствовала их вокруг себя, когда он целовал меня) и оттаскивает его, прежде чем он успевает закончить объяснения. Кажется, он не против последовать за ней, куда бы она его ни повела, еще один из бездумных рабов Киры.
Я вижу его сейчас, Джона, с трудом поспевающего за ней в коридорах школы, его руки нагружены учебниками, ее сумочка, перекинутая через плечо, уменьшает его мужскую состоятельность. Он будет спешить на перемене, чтобы купить ей коробку тампонов в ближайшем магазине. Она будет флиртовать и хихикать, а он превратится в болтливого, бессвязного идиота без позвоночника.
— Подожди! — говорит он, останавливаясь на середине дороги и поворачиваясь. — Тебя подвезти? — спрашивает он меня.
— Она может попросить своего парня отвезти ее домой, — паникует Кира.
— Я не возражаю. Правда, — добавляет Джон. Я вижу призрак улыбки и перестаю дышать. Мой взгляд переходит на Колтона, который, кажется, обеспокоен тем, что я действительно могу принять предложение Джона. Колтон выпил. Он не имеет права подвозить кого-либо домой. Я не могу вести машину прямо, поэтому не могу вести машину Киры.
— Хорошо, спасибо, — я начинаю спускаться вниз по дороге. Колтон бежит рядом со мной и хватает меня за локоть, заставляя остановиться.
— Ты не поедешь с ними, — приказывает он.
— Эм, да, поеду. — Я вырываю руку. Игнорирую Колтона и ухожу. Он чуть не спотыкается о собственные ноги, пытаясь не отстать.
— Ладно, если ты едешь, я тоже поеду. Ни за что на свете моя девушка не поедет с этим уродом. Мне не нравится, как он смотрел на тебя или целовал тебя раньше.
Ревность? Немного поздновато, не так ли? Где была ревность… не знаю, скажем, два часа назад, когда он отстранил меня от поцелуя с другим парнем?
Мы доходим до грузовика Джона, и я останавливаюсь. Колтон стоит там в ожидании. Я знаю, чего он хочет. Он хочет, чтобы я сказала что-то, что успокоит его. Он чувствует себя неуверенно, очень неуверенно. Это чувство чуждо ему. Он хочет, чтобы я сказала, что поцелуй ничего не значил. Он хочет, чтобы я говорила гадости о технике Джона. Я знаю это, потому что сама делала то же самое всякий раз, когда обвиняла его в том, что ему нравится Кира, чтобы услышать, как он это отрицает.
В этот момент я понимаю, что не хочу успокаивать Колтона, что все в порядке. Он заслуживает того, чтобы волноваться так же, как и я.
— Иди. Наслаждайся своей вечеринкой, Колтон. Мне не нужен твой присмотр. — Я поворачиваюсь обратно к грузовику.
Кира берется за серебристую ручку на двери со стороны пассажира и распахивает тяжелую дверь. Мы обе изучаем одно длинное сиденье. Она собирается сесть первой, но внезапно рука Джона ложится на мой локоть, подталкивая меня в кабину.
— Запрыгивай. — Как только Кира заползает внутрь, он захлопывает дверь грузовика и обходит его с боку.
— Ты знала, что я хочу сидеть там, — ворчит она, опустив глаза, пытаясь что-то достать из сумочки.
Костяшки пальцев стучат по стеклу. Белые зубы Колтона показываются в окне со стороны пассажира, заставляя меня испуганно подпрыгнуть. Я наклоняюсь к Кире и опускаю стекло.
— Что, Колтон?
— Напиши мне, как только вернешься домой. Я серьезно, как только ты приедешь.
Прежде чем я успеваю ответить, Джон оказывается рядом со мной на водительском сиденье, его правое бедро теплое, прижатое к моему. Я снова вижу что-то похожее на улыбку, когда он заводит грузовик. Каждый нерв в моем теле словно оживает. Он пахнет потрясающе. Свободой и неизвестностью.
Колтон указывает на Джона из окна со стороны пассажира. Оба парня встречаются взглядами.
— Если ты сделаешь хоть что-нибудь, чтобы навредить моей девочке, я надеру тебе задницу.
Грузовик внезапно сдает назад, чуть не задев пальцы ног Колтона. Я подавляю хихиканье. Ужасно. Знаю.
— Ты не должен дразнить его. Это некрасиво, — говорю я Джону.
Уголок рта Джона приподнимается, и я знаю, что он тоже изо всех сил старается не засмеяться.
Ладонь Колтона ударяется о капот грузовика.
— Я серьезно, Стивенс, ТРОНЬ ЕЕ, и ты мой!
Кира кричит в окно.
— Да что с тобой такое? Господи, остынь! У меня от тебя голова болит.
Мы с Джоном разразились смехом. Кира просто смотрит на нас, как на сумасшедших.
Как только Джон выезжает из поворота Колтонов, Кира достает еще одну мини-бутылку Jack Daniels из тайника, спрятанного в ее сумочке. Просто. Это как волшебство. Они просто продолжают приходить.
— У тебя целый бар в сумке? — спрашиваю я. Она игнорирует мой вопрос, открывает бутылочку и делает длинный глоток. В грузовике темно, но я все равно вижу ее нетвердые руки и тяжелые веки.
Джон оглядывается.
— Она права. Ты должна перестать пить, Кир. Не нужно появляться в своем доме пьяной.
— Может, тебе стоит побеспокоиться о слухах, которые пойдут в понедельник после того маленького шоу, которое вы двое устроили на вечеринке, — отвечает она.
— Ты же знаешь, мне все равно, что говорят люди, — отвечает Джон.
Моя голова ходит туда-сюда, как будто я наблюдаю за волейбольным турниром. Я чувствую себя барьером между ними. Мне вдруг становится интересно, зачем Джон хотел, чтобы я была здесь: чтобы быть рядом со мной или чтобы разделить его и Киру. Эта мысль делает забавные вещи с моими внутренностями.
— Да, ты говорил мне, — бросает Кира в ответ, собирая волосы в хвост. Она опускает окно, сосредотачивая все свое внимание на деревьях, проносящихся по обочине дороги. В кабине грузовика царит неловкая атмосфера.
Зачем, зачем я поцеловала Джона Стивенса? Я хочу забыть об этом поцелуе, особенно когда избегаю встречаться с его взглядом в зеркале заднего вида. Несколько раз я чувствовала на себе его взгляд.
Я выгляжу нелепо с волосами, закрывающими лицо, а жжение болезненно. Я вытаскиваю из уголка рта выбившеюся прядь, покрытую слюной, и прижимаю ладонью растрепавшуюся челку к голове. Ночной воздух с ревом врывается в кабину через окно со стороны пассажира. По моим голым рукам бегут мурашки. Ночной воздух пронизывает холодом. Наконец, не в силах больше терпеть побои, я пихаю ее локтем.
— Ой, прости! Не слишком много свежего воздуха? — Она приподнимает окно на несколько дюймов, но этого недостаточно, чтобы что-то изменить. Это не имеет ничего общего с попыткой подышать свежим воздухом. Она делает это специально, чтобы заставить меня страдать, чтобы доказать свою точку зрения.
— Подними окно, или я заставлю тебя закрыть его, — говорю я ей.
— Ты не посмеешь, — смеется она, даже не моргнув глазом. Она очень уверена в своем заявлении. — В тебе этого нет.
— Кира, просто подними окно, — добавляет Джон.
Проходит несколько минут, пока она игнорирует оба наших требования. Знаете, старую поговорку «В аду я бы не принес тебе даже стакан ледяной воды»? Да, думаю, здесь это вполне применимо. Она небрежно потягивает из своей маленькой бутылочки, потом зевает.
— Ладно, неважно, я тебя предупреждала. — Я наклоняюсь через ее колени, потягиваюсь и начинаю поднимать окно…
— Эй! Прекрати! — Ее ногти впиваются в мягкую кожу на моей руке. В эту игру могут играть двое. Я хватаю в горсть ее самое ценное — ее волосы.
— Ай! Отпусти! — Плачет она.
— Нет, пока ты не закроешь это чертово окно! ОУ! ОУ! Хватит меня кусать! — Я бью ее. Она похожа на бешеное животное: зубы и слюни, бешеное животное, которое плавало на спине в бочке с алкоголем.
— Прекратите! Вы обе ведете себя как сумасшедшие! — Я как бы слышу крик Джона.
Трудно быть внимательным, когда у тебя под носом чей-то локоть. Грузовик поворачивает, и я теряю равновесие, вес моего тела перебрасывается на Джона. Моя левая рука оказывается между его ног, запястье трется о его пах.
— Я из-за вас разобьюсь, если вы двое не остынете к чертям! — Рычит он.
Все мое внимание внезапно фиксируется на этой его части. Я не хочу смотреть на него, особенно пока моя рука находится там, где она находится. Я быстро убираю руку и поднимаю глаза на него. Могу ли я смутиться еще больше? Видимо, так и есть, поскольку он огрызается:
— Она пьяна. Какое у тебя оправдание?
— Мое оправдание в чем? — Мой голос звучит негромко. Я чувствую себя маленькой, примерно такой же маленькой, как камешек на берегу реки.
— Ты оправдываешься за то, что напала на нее? — объясняет он.
Он не жил моей жизнью. Я устала терпеть дерьмо Киры. Устала оправдывать одержимость моего парня ею. Устала всегда делать то, что мне говорят. Устала от того, что люди всегда думают, что я приму все, что они скажут. В основном, я просто устала. Джон не знает меня. Он не может знать или понимать.
Вздохнув, я выпрямляюсь. Ничего не отвечаю, потому что, честно говоря, у меня нет ответа. Все свое внимание я направляю в окно. Сегодняшний вечер вышел из-под контроля. Я потеряла свою лучшую подругу, поссорилась со своей кузиной и поцеловала парня, который не является моим. Хуже того, я хочу поцеловать его снова. Отлично. Может ли моя ночная ситуация стать еще хуже?
— Остановись! — Щеки Киры надуваются, и ее лицо становится белым. Она судорожно пытается схватиться за ручку двери грузовика несмотря на то, что грузовик движется. О, я уже видела этот взгляд раньше.
— Лучше послушай ее, если не хочешь, чтобы ее вырвало на весь твой грузовик.
— О, черт! — Джон нажимает на тормоз. Дверь Киры открывается, и она исчезает.
Я сказала себе, что не буду держать ее за волосы, если ее стошнит. Это была полная ложь. Я выхожу из машины, подхожу к ней и приседаю рядом с ее согнутой формой на земле.
— Кира, тебе нужно перестать так много пить. — Она хватается за живот и снова блюет, рвотные звуки наполняют ночь. Она вытирает слезы с уголков глаз и смеется, на самом деле смеется сразу после того, как рвота извергается из ее носа. Она спрашивает:
— Мы действительно должны говорить об этом сейчас? — Я тоже смеюсь, потому что это та Кира, которая мне нравится: ее сумасшедшая, смешная сторона. Я говорю ей:
— Мне жаль. Не знаю, что на меня сегодня нашло. Я не должна была быть такой грубой.
— Просто никогда больше так не делай, — отвечает она.
— Уверена, что ты… не важно, забудь. — Я хотела сказать, что она это заслужила, но устала с ней спорить.
— Ты в порядке? — спрашивает Джон, стоя на коленях по другую сторону от Киры. Он пропустил самое страшное, но я никогда не ожидала, что он выйдет из своего грузовика, чтобы проверить ее. Меня никогда раньше не тошнило от выпивки, я пробовала ее, но не более. Хотя однажды у меня была желудочная инфекция, и меня рвало как сумасшедшую. Колтон пришел посмотреть телевизор. Он ни разу не встал, чтобы помочь мне или проверить, как я себя чувствую. Уверена, что он пришел только потому, что они с родителями сильно поссорились. Я помню, как изо всех сил старалась не заснуть на диване, пока он без остановки говорил об этом. Через два дня он заболел тем же вирусом и целую неделю злился на меня за то, что я его заразила.
— Да, не благодаря тебе! — говорит Кира Джону, игриво подталкивая его. — Как насчет того, чтобы в следующий раз оставаться на дороге.
— Это была не моя вина. Я отвлекся на двух горячих цыпочек, которые боролись в моем грузовике. — Его губы подергиваются.
Кира ударила его по руке, и он вскрикнул, потирая место рукой.
— У тебя немного травы на твоей… — Он усмехается, оттирая ее зад. Красный цвет щек Киры заметен в лунном свете. Она спотыкается на своих шпильках, и он одним плавным движением подхватывает ее, неся обратно к своему грузовику. То, как они взаимодействуют друг с другом, заставляет ревность вспыхнуть глубоко внутри меня.
Остаток короткой поездки до моего дома проходит в тишине. Напряженная обстановка в кабине, мы втроем сидим локоть к локтю. Я хочу приехать домой и забыть, что эта ночь вообще произошла. Джон прочищает горло, и я замечаю мелькание его голубых глаз в зеркале заднего вида, затем они исчезают, сосредоточившись на дороге.
Кира признается, что очень устала, и спрашивает, может ли она провести ночь у меня дома. Я думаю, что это означает «нам с Тори есть что обсудить», потому что да, вроде как есть.
Я боюсь этого разговора больше, чем теста по математике. Позже, у меня дома, чувствую дрожь и неуверенность в себе, когда мы, надев пижамы, идем на кухню. Я достаю два стакана, молоко и пачку Оreo. Кира — лизун; ей нравится вылизывать кремовую середину, а затем макать часть шоколадного печенья в молоко. Я — полная противоположность (не лижу), соскребаю отвратительно сладкую кремовую середину, а затем макаю шоколадное печенье в молоко. У нас это ритуал. Мы очень серьезно относимся к нашим Оreo.
Кира опирается локтем на гранитную столешницу и открывает рот, показывая язык, покрытый белым кремом, смешанным с капелькой слюны.
— Скажи мне, что это тебе напоминает. — Она ухмыляется, как будто она умная. Я морщу нос и пихаю ее плечом.
— Мерзость, Кира. Это все, о чем ты думаешь. — Она закрывает рот, сосредотачиваясь на разгрызании следующего печенья, ее выражение лица внезапно становится серьезным.
— Нет, это не так. Мне нравится Джон, Тори. Больше, чем мне когда-либо нравился любой парень.
— Можешь взять остальное. — Я подвинула печенье в ее сторону. — Мой желудок чувствует себя странно всю ночь. — Она смеется.
— Ну, тогда не ходи вокруг Колтона. Ты же знаешь, как он разозлился, когда ты в последний раз сделала его больным. Можно я возьму твою глазурь?
— Конечно. — Я пододвигаю свою глазурь к ней тоже. Она может взять все — она обычно все равно все получает.
Кира мгновение изучает мое лицо. Она выдыхает разочарованный вздох:
— Ты многого не знаешь, Тори. Папа ушел от нас пару лет назад. — На мое шокированное выражение лица она объясняет: — Моя мама не хочет, чтобы твоя мама знала, поэтому дальше этого дело не идет. Мама притворяется, что все хорошо, когда она в кругу семьи, потому что ей слишком стыдно, чтобы кто-то знал правду. — Кира закрывает пачку печенья и хмурится, видимо, у нее тоже больше нет настроения есть сладкое. — В общем, моя мама много пила, пока они были вместе. Да. Она хорошо это скрывала. Думаю, выпивка была ее способом справиться с делами моего отца. Они постоянно ссорились. Я ненавидела это. В конце концов отец просто сдался… Я не видела его с тех пор, как он уехал. — Она фыркает. — Я не была так уж шокирована его уходом. Я имею в виду, его никогда не было рядом; единственное, чего нам не хватало, это его денег. Я была счастлива, что он ушел. Думала, что все наладится и мама наконец-то будет счастлива. После ухода папы все произошло наоборот, и она стала пить еще больше. Мы были вынуждены переехать. Мама назвала это «Сокращение». Она не могла больше платить за дом, в котором мы жили. — Кира вытирает слезы, текущие по ее высоким скулам, скулам, которым я так долго завидовала. — Теперь мы живем на большой свалке, вот почему я никогда никого не приглашаю к себе, ну, и еще мамина склонность напиваться и иметь одного из своих мерзких бойфрендов.
— Почему твоя мама не попросила помощи у моей мамы?
— Твоя мама такая осуждающая. Она видит только черное или белое. Она не смогла бы справиться с правдой. — Я обнимаю Киру, чувствуя себя в полном дерьме. Мы стоим там на кухне в мешковатых клетчатых пижамах и толстых белых носках, молчим и обнимаемся дольше всего. Я не очень хорошо знаю свою кузину. В Кире есть какая-то другая сторона, которая делает нас чужими, притворяющимися семьей на поверхности, но на самом деле под ней ничего нет.
— Мне так жаль, Кира. Я ничего не знала. Почему ты никогда не говорила мне? — спрашиваю я. Она отстраняется, ее лицо мокрое от слез и сжатое от боли.
— Не хотела, чтобы кто-то знал.
— Даже я? Ты должна была рассказать мне.
— Я боялась.
— Боялась, чего? — Я настаиваю на большем, то, что я должна была сделать давным-давно.
— Я не знаю, кажется, что у тебя всегда все в порядке, — отвечает она. Я фыркаю, потому что, очевидно, она не замечает, насколько я испорчена. Сколько девушек прячутся в подвале, вырезая птиц? Сколько девушек хоронят свои эмоции и никогда не плачут?
Кира подходит к нашему кухонному столу и опускается на стул, как будто ей больше нечего дать. Я присоединяюсь к ней, сажусь, напротив. Это была долгая ночь. Я никогда не видела Киру в таком беспорядке. Впервые я кажусь той, кто держит себя в руках, той, кто силен. Но это все иллюзия, и на самом деле я вовсе не сильная. Думаю, мы обе не в ладах. Я отдаляюсь от людей, никогда полностью не соединяясь с ними, и она тоже.
Она проводит кончиком пальца по полированной столешнице из вишневого дерева, масло на кончике пальца оставляет след в виде дымки.
— Моя мама уже несколько месяцев трезвая. Думаю, на этот раз у нее получится. Не знаю. Я надеюсь на это. — Поза Киры расслабляется. — На этот раз у нее потрясающий куратор. — Цвет ее щек становится ярче. — Мама Джона, Шарлотта, куратор моей мамы. Она самая милая, самая удивительная женщина, которую ты когда-либо встречала. Она не принимает мамино дерьмо, и это здорово.
Тошнота возвращается.
— Так я полагаю, что Джон был у тебя дома? — спрашиваю я, внезапно нуждаясь в информации. Мне нужно знать, делилась ли Кира частью своей жизни с Джоном раньше других. Это бы сделало его особенным, не так ли? Особенным — таким, каким стремится быть каждый парень. Уф.
Ее взгляд падает на ноготь, который она осматривает.
— Джон часто приезжает со своей мамой. Обычно всякий раз, когда моя мама под кайфом или выпила. Моя мама должна звонить Шарлотте каждый раз, когда она думает выпить или употребить, чтобы Шарлотта могла отговорить ее от этого. Сначала я презирала Джона, думая, что он будет рассказывать всем в школе о том, какая моя мама жалкая. То есть, на его месте я бы, наверное, рассказала всем после того, как я с ним обращалась, но он пообещал, что никому не расскажет. Он сдержал это обещание, что, судя по тому, каких паршивых мужчин выбирает моя мама, парень, которому можно доверять, — это очень круто и редкость. На самом деле он довольно забавный и умный. Он никогда не пытался сделать шаг, что, честно говоря, немного смущает.
Кира Маккинли восхищается и продолжает рассказывать, перечисляя все удивительные качества, которыми обладает этот парень, а я как бы растворяюсь в собственных мыслях. Джон — причина всех ее вопросов, а не Колтон. Он был тем, кого она хотела заставить пригласить на свидание. Я была далеко не права. Он — одноразовая сделка для Киры. Она знает его, доверяет ему и любит его по причинам, которые не имеют ничего общего с его внешностью или тем, насколько он популярен, потому что это не так. Он знает ее лучше, чем я. Он знает настоящую Киру, ту, которую она скрывает от всех нас. Боже, Джон Стивенс для меня совершенно недосягаем.
— Так что да, думаю, что влюблена в него, — пробормотала она, обильно краснея. Я прячу лицо в свои открытые ладони.
— Кира, тогда почему ты заставила меня поцеловать его? — Я хнычу, ненавидя то, к чему меня привели. Нытик, угождающий людям.
Ее голос дрожит от нетерпения заставить меня понять.
— Не знаю. Я умоляла его прийти на эту дурацкую вечеринку, Тори. Я была готова выставить нашу дружбу напоказ, чтобы все видели. Впервые мне было все равно, что подумают другие, я просто хотела быть с ним. Это очень важно для меня. А потом, когда он появился у Колтона, он даже не заговорил со мной. Он вел себя как ворчун, потому что был там. Он даже не пытался поцеловать меня. Все, о чем я думаю, это он. Он заставляет меня совершать иррациональные поступки. Моя мама говорит, что алкоголь придает смелости, и я хотела быть в состоянии сказать ему о своих чувствах, а потом увидела, что ты наблюдаешь за ним, и я немного испугалась. Думаю, это был тест, чтобы проверить, действительно ли ты пойдешь на это… чтобы я знала… знаешь… есть ли мне, о чем беспокоиться.
— И я провалила тест?
— Я знала… Я знала по тому, как ты смотрела на него при каждом упоминании его имени! — Слезы наворачиваются на глаза, и она пытается смахнуть их веером. Она эмоционально разбита, и я отчасти виновата в этом. Она хрипит, ее грустные глаза встречаются с моими. — Тори, что нам делать? Нам обоим нравится один и тот же парень? Я не хочу, чтобы мы больше не были друзьями.
Момент истины. Готова ли я рискнуть своей дружбой с Кирой ради какого-то парня, которого я едва знаю? Ладно, я поцеловала его. И что? Да, там определенно были искры, по крайней мере для меня, но эти искры, вероятно, были вызваны возбуждением от чего-то нового, и, скорее всего, односторонними.
Сделав глубокий вдох, я укрепила свою решимость.
— Мы не собираемся ничего делать, это ты собираешься. Ты расскажешь ему о своих чувствах. Думаю, есть большая вероятность, что он чувствует то же самое. — Ее идеальные брови изогнуты дугой.
— Но…
— Ты превратила наш с Джоном поцелуй в то, чем он не является. Я никогда не целовалась ни с кем, кроме Колтона, и ладно, возможно, мне было немного любопытно посмотреть, на что это будет похоже, но хочешь знать, что я узнала? — Она вздыхает, уже чувствуя облегчение, а я еще даже не сказала об этом.
— Я узнала, что не хочу больше ни с кем целоваться. — Все ее лицо озаряется.
— Правда?
— Правда. — Мое сердце учащенно забилось. Я не могу использовать слово «любовь». — Я счастлива со своим парнем.
Три часа спустя я сползаю с кровати, опускаюсь на колено и достаю черную папку, зажатую между матрасом и пружиной. Осторожно, на цыпочках, я пробираюсь через узкую щель в коридор и медленно закрываю дверь, пока замок не защелкнется.
Я боролась со сном, ожидая, когда дыхание Киры выровняется, и утихнет храп.
Мои пальцы нащупывают выключатель на кухне. Флуоресцентная лампа над головой гудит, нагреваясь. Я кладу черную папку на гранитную столешницу и перелистываю страницы, заполненные моим девичьим почерком, все мои воспоминания: бабушка, мои записи о Колтоне и Кире. Все, через что мы все прошли, все, через что прошла я, страница за страницей воспоминаний. Некоторые вещи больно вспоминать. Некоторые заставляют меня улыбаться. Писать — это терапия. Это помогает изложить мои мысли на бумаге. Может быть, однажды я захочу перечитать все это: взлеты и падения, боль в сердце и любовь. Может быть, я буду смеяться, вспоминая, какими детскими были некоторые мои мысли. А может, и нет.
Я продолжаю листать страницы, пока не дохожу до записей, сделанных с тех пор, как начала посещать этот дурацкий курс письма. Мне нужен был еще один факультатив до окончания школы. Если бы не эти занятия, я бы до сих пор была слепой и несчастно-счастливой с Колтоном.
Ладно, я не была так уж счастлива с Колтоном даже до всей этой истории с Джоном, но все равно, я бы никогда не поняла, насколько была несчастна, если бы не Джон.
Я беру в руки листок, посвященных моей «тайной влюбленности» — уже не такой уж и тайной — и вырываю их, сминая в кулаке. Угол одной из страниц режет кончик пальца. Я вздрагиваю и отсасываю кровь, пузырящуюся на поверхности, пробуя ее на соль. Жжет. Я должна заплакать, но не плачу. Сердце болит, но я не плачу. Я открываю шкаф, где хранится наше мусорное ведро. Под разбитой яичной скорлупой, кофейной гущей и коричневой промокашкой лежат пустые картонки из-под китайского Юка. Я закапываю скомканные страницы, закапываю их глубоко, под всю эту гадость, а потом ложусь спать, придумывая, как я собираюсь исправить наши с Колтоном умирающие отношения, и чувствуя себя такой одинокой, как никогда в жизни.

Глава 10

Мурашки
Виктория
Воскресенье всегда отведено для церкви и позднего завтрака (слова моей мамы) с семьей. Около десяти утра каждое воскресенье Кира находит какой-нибудь хитрый предлог, чтобы сказать моим родителям, что ей не нужно идти с нами в церковь. Она утверждает, что ее пугает, когда наш пастор говорит о грехе и о том, как просить прощения.
— Клянусь, он смотрит прямо на меня, когда говорит о грехе. — Кира делает вид, что ее пробирает озноб, как будто мысль о том, что пастор Майкл смотрит на нее, пугает ее. — Как будто он все видит и все знает. У меня мурашки по коже. — Она снова вздрагивает.
— Ты так полна дерьма, — говорю я ей, просовывая руки в рукава рубашки и натягивая ее через голову. — Это твоя совесть вызывает у тебя мурашки. Тебе нужно быть в церкви. Ты могла бы чему-то научиться.
— Не надо проповедовать — фыркает она. — То, что церковь — это твое дело, не значит, что это мое. Мне нравится моя жизнь такой, какая она есть. Кроме того, я не смогу прожить ни дня, не согрешив, так зачем беспокоиться?
Стоя перед длинным зеркалом на задней стенке шкафа, я расчесываю пальцами распущенные локоны на кончиках волос и наношу немного блеска на губы.
— Все грешат, Кира. Никто не ожидает, что ты будешь идеальной. — Я наблюдаю за ее реакцией в зеркале. В ее выражении лица заметно безразличие. И добавляю: — Дело не в этом. Речь идет о доверии…
— Оставь это. — Она закатывает глаза и усмехается, как будто она умна. — Кроме того, еще слишком рано. Моя подушка зовет меня. Девушке нужно выспаться. — Она забирает ключи из комода и закрывает глаза, чтобы посмотреть на подъездную дорожку. — Интересно, завез ли этот придурок мою машину сегодня утром, как я его просила? — Она отворачивается от окна.
— Твой парень такой хороший слушатель. Если бы я только могла так легко обучать всех парней, — восклицает она, выходя за дверь.
Оглянувшись, я вижу машину Киры, припаркованную на подъездной дорожке. Я опускаюсь на край кровати. Мой парень крутится вокруг мизинца Киры. Я выдыхаю долгий вздох. Что я собираюсь с этим делать?

Глава 11

Писание питает дух
Виктория
Каждое воскресенье послание нашего пастора, кажется, обращено непосредственно ко мне, как будто он готовил его с учетом моих пожеланий. Отвечает на вопросы, которые у меня есть, но я не произношу их вслух. В это воскресенье речь шла о том, почему в нашу жизнь приходят бури. Ответ: иногда нас нужно сделать уязвимыми, прежде чем мы увидим, что в этом есть потребность. Чувство вины оседает в моем желудке, как тяжелый камень, когда я понимаю, что никогда не молюсь, если мне что-то не нужно.
— Возрадуйтесь, братья мои, всякому многоразличному испытанию, потому что вы знаете, что испытание вашей веры производит в вас стойкость. Настойчивость должна совершить свое дело, чтобы вы были зрелы и совершенны, ни в чем не имели недостатка. (Иакова 1:2–4)
— Тебе нужно взять с собой свою двоюродную кузину, — говорит пастор Майкл после службы, пожимая мне руку, его вторая рука ложится мне на плечо. Его глаза задумчивы за стеклом в проволочной оправе. Он улыбается, решительно.
У меня почти возникает искушение сказать ему, что Кира чувствует, будто он выделяет ее. Пастор Майкл рассмеется и, возможно, скажет, что Бог выделяет ее. Все видят, что Кира нуждается в руководстве своей жизни. Убедить ее в этом — вот задача.
Вместо этого я громко вздыхаю.
— Я знаю. Знаю. Не могу заставить ее взять на себя обязательства. — Его улыбка расширяется.
— Ну, не сдавайся.
— Не буду. — Я иду к открытой двери, догоняя своих родителей.
Идя за ними по освещенной солнцем парковке, я наблюдаю, как отец обнимает маму, притягивая ее к себе. Он единственный человек, которого я знаю, который оказывает на нее положительное влияние. Она кладет голову ему на плечо, и они оба тихонько смеются. Они пробуждают друг в друге самое лучшее.
Когда-нибудь я хочу этого.
— Три, — объявляет моя мама, когда мы заходим в ресторан после церкви. Удивительно, как она может заставить одно слово звучать так отрывисто. Худой мужчина, стоящий у стойки, оглядывает тускло освещенный обеденный зал, сверяется с таблицей рассадки и оглядывается еще раз. Он выглядит каким-то нервным, как будто рассаживать людей — это не его обычная работа; но опять же, это может быть просто моя мама. Она пугает.
— Ожидайте пятнадцать минут, мэм, — заикается он, не встречая ее пристальный взгляд.
— О, Вы, должно быть, шутите!
— Нет, мэм, не шучу.
— Это был не вопрос, — усмехается моя мать. Она отворачивается от мужчины, на ее лице появляется хмурое выражение. — Что теперь, Уильям? — Она направляет всю свою язвительность на моего отца, поскольку именно он предложил нам попробовать новое итальянское бистро, которое недавно открылось в центре города.
Мой отец разряжает обстановку, засунув руки в карманы своего пиджака и лениво прислонившись к стойке. Он из тех людей, которые не против подождать.
— Я слышал, здесь отличная еда, Оливия. Что такое пятнадцать минут? Расслабься. Наслаждайся временем, проведенным с семьей.
Я уже говорила о его врожденной способности убеждать мою маму в чем угодно? Ему стоит только сверкнуть своими ямочками, и она как пушинка в его руках. Я искренне думаю, что она вышла за него замуж из-за этих ямочек.
— О, хорошо… Андерсон, — вздохнула моя мама, записывая нашу фамилию в книгу. — Могу я хотя бы заказать бокал вина, пока мы ждем? — Она перечисляет названия французских вин, хмурясь каждый раз, когда мужчина застенчиво качает головой. Наконец, ей везет, и она заказывает вино, которое действительно есть в меню, и мы уходим, пробираясь к зоне ожидания.
— Надеюсь, еда стоит того. Пока что я не впечатлена, — говорит она.
Мой отец обхватывает ее рукой и целует в лоб. В этот самый момент порыв наружного воздуха обдувает мою юбку, когда дверь открывается. Худой мужчина улыбается вошедшим и достает два меню, приглашая пару пройти в столовую. Уф-ф-ф. Большая ошибка.
— Извините, вы не можете усадить их раньше нас, — восклицает моя мама, делая шаг к мужчине, который отступает назад с испуганным выражением лица. Я вешаю голову.
— Пожалуйста, папа, заставь ее остановиться.
— У них заказ, мэм. — Мужчина кажется ниже ростом, чем был пять минут назад.
— Пф, такое плохо управляемое заведение, как это, не бронирует столики! — Начинает моя мама. Мужчина похож на собаку, которую пнули, и мне его жаль. Мне жаль папу. Моя мать безумна, ей нужно контролировать все и всех.
— Все в порядке, мы с сыном не против подождать, — предлагает женщина. Голос у нее легкий и теплый, приветливый. Я поднимаю взгляд, чтобы сопоставить голос с лицом. Женщине где-то около тридцати лет. У нее каштановые волосы со светлыми прядями, которые говорят о том, что она недавно посетила салон. Она немного крупнее, с широкими бедрами, но без лишнего веса. На ней джинсы и простая футболка.
Мое внимание переключается на парня рядом с ней. Мои глаза встречаются со знакомыми голубыми. Джон Стивенс. Он подавляет смех.
— Привет, Виктория.
Может ли земля, пожалуйста, разверзнуться и проглотить меня целиком? Я никак не могу притвориться, что не видела его. Поверьте, если бы могла, я бы сделала. Я в ужасе. Мама ведет себя как стерва, симпатичный парень, которого я поцеловала, подходит и становится свидетелем этого, даже хуже, со своей матерью. Мой отец толкает меня в бок.
— Разве ты не собираешься познакомить нас со своим другом, дорогая? — Он не останавливается на этом. — Я отец Тори, Уилл, а это моя жена Оливия. — Он пожимает Джону и его маме руки.
О, он знает, как сильно его жена ненавидит, когда он сокращает наши имена. «Уилл звучит не так профессионально, как Уильям», — всегда говорит она. Не так претенциозно — вот что она хочет сказать. Говоря о моей матери, она смотрит на Джона и его маму, как на прокаженных.
— Джон Стивенс, сэр. У нас с Викторией совместный класс. Это моя мама, Шарлотта. Правда, если вы торопитесь, мы можем подождать следующий столик. — Джон подмигивает мне. Я в аду, и у меня такое чувство, что скоро будет еще хуже.
— Еда здесь потрясающая, — говорит Шарлотта моим родителям, искренне улыбаясь мне. — Это стоит того, чтобы подождать. — У нее звонит мобильный. Она достает его из маленькой сумочки марки Вол-Маркет, перекинутой через плечо, и гримасничает. — О нет, ты же знаешь, что я должна ответить, — хмуро говорит она сыну.
— Конечно, — отвечает он, но не в саркастическом тоне, а скорее в том, что это случается постоянно, но он с этим согласен. Джон прислоняется плечом к дальней стене и устраивается поудобнее. Проблема в том, что он устраивается так, чтобы смотреть на меня. Его ухмылка хитрая, как будто у него есть секрет, о котором никто не знает.
Вспоминая поцелуй, мои щеки становятся теплыми.
— Извините. Мне очень жаль. — Шарлотта бросает на нас прощальный взгляд, уже погрузившись в разговор, когда она отходит на несколько футов. — Где ты? Оставайся там! Я могу быть там через… — она проверяет часы, — пятнадцать минут. Подойдет?
Взгляд моей матери буравит Джона. Ее нос сморщился, как будто она учуяла что-то неприятное.
— Если ты и твоя мама действительно не возражаете, мы немного торопимся.
— Мам, мы не будем занимать их столик.
— Дорогая, — говорит отец моей матери, положив руку ей на спину, — они должны назвать наше имя в любую минуту. Будь терпелива. — Он сверкает ямочками. Давай, папа!
Шарлотта вернулась. Она выдохнула длинный разочарованный вздох, качая головой на своего сына.
— Похоже, нам придется пропустить обед, малыш. — Джон движется к двери.
— Все в порядке, мама.
— Нет, не в порядке. Это всегда случается. Если бы это не было срочно…
Мы с родителями бесстыдно держимся за каждое слово, особенно я, потому что теперь знаю, что не буду страдать от того, что они едят в том же ресторане, что и мы. У мамы хватило наглости сделать еще один шаг вперед. Черт бы ее побрал.
— Чрезвычайная ситуация? О нет. Надеюсь, это не мистер Стивенс? — Она притворяется сочувствующей. Пожалуйста, она просто любопытствует, ищет информацию.
— Нет никакого мистера Стивенса. Он уехал сразу после рождения Джона. — Красный цвет смешивается с загаром на щеках Джона.
— Андерсон! — Зовет мужчина, держа в руках три меню и, похоже, стремясь усадить нас. Мне нравится этот худой хрупкий мужчина. Я уверена, что ему нужно будет выйти на задний двор и выкурить сигарету, как только моя мать будет удовлетворена.
— Наконец-то, — хмыкнула моя мама. Она поворачивается и идет за мужчиной, а я следую за ней по пятам. Папа задерживается. Почему отец задерживается? Его глубокий голос останавливает меня на моем пути.
— Знаете… Ваш сын может присоединиться к нам на обед. Мы привезем его домой сразу после. — «Нет, папа!» — кричу я, хотя из моего рта ничего не вылетает. Ничего. Все, что я могу сделать, это нахмуриться, на что Джон отвечает медленной ухмылкой.
Взгляд Шарлотты окидывает всех присутствующих и останавливается на моей матери, которая, похоже, так же недовольна, как и я. Шарлотта обращается к моему отцу:
— Если Вы уверены, что не возражаете. Манеры моего сына не позволяют ему признаться в этом, но он голоден. Бедным ребенком ужасно пренебрегают. Я не могу вспомнить, когда мы в последний раз ели без перерыва. Не так уж часто у моего сына появляется возможность поесть в кругу семьи. Очень мило, что Вы предложили.
— Ты говоришь так, будто пытаешься уговорить их усыновить меня, — стонет Джон.
Моя мама нетерпеливо выдыхает.
— Может, мы уже перейдем к делу? Вы остаетесь или нет, молодой человек? — Джон засовывает руки в карманы.
— Я немного голоден.
— Ну тогда пойдем. — Моя мать взмахнула руками в направлении столов.
Десять минут спустя я подавилась куском чесночного хлеба, и мне пришлось сделать несколько глотков пепси, чтобы он проскользнул до конца. Джон сидит рядом со мной, его бедро и рука периодически сталкиваются с моими.
— Я бы хотел стать писателем, — отвечает Джон на вопрос моей матери о том, какую карьеру он планирует сделать в будущем.
— Ты не можешь быть серьезным? О, это хорошо для хобби, но лишь немногие избранные зарабатывают на писательстве реальные деньги.
— Не всегда дело в деньгах! — говорю я.
Нога Джона ударяется о мою под столом. Он говорит моей маме:
— Ну, тогда, надеюсь, я буду одним из немногих избранных. — Он делает паузу, его карие глаза сверкают честностью. — Тори права, для меня дело не в деньгах.
— Конечно, у тебя есть что-то более надежное на примете? — усмехается моя мать. Джон смотрит на меня, уголок его рта растягивается в улыбку, прежде чем он отвечает:
— Конечно. Если с писательством ничего не получится, то я хотел бы стать музыкантом на полную ставку, может быть, создать группу. — Он пожимает плечами. Моя мама поперхнулась своим красным вином.
— Ты издеваешься надо мной, да? — Она кашляет и отплевывается.
— Всегда хорошо иметь запасной план, — уверенно отвечает Джон, делая глоток колы, не сводя глаз с моей матери. Это противостояние, чтобы выяснить, кто первым выйдет из игры.
Мой отец хихикает в кулак, положив вторую руку поверх маминой на столешницу. Это не помогает, как обычно. Моя мать делает медленный глоток вина и продолжает:
— Парень Виктории, Колтон, вот у него есть правильная мысль. Он собирается заняться спортивной медициной. Очень мудро с его стороны, заниматься чем-то связанным с медициной.
Джона, кажется, совсем не пугает моя мать.
— Я слышал, что многие люди испытывают трудности с поиском работы после окончания факультета спортивной медицины, — отвечает он. — Думаю, это означает, что лишь немногие из них зарабатывают на этом настоящие деньги. Считаю, что у меня было бы больше шансов стать опубликованным автором, к тому же мне это нравится.
Мои щеки болят от улыбки.

Глава 12

Прощание никогда не бывает легким
Виктория
В понедельник мистер Брукс, мой преподаватель по письму, дает команду всему классу выстроиться у двери. Мы все колеблемся, обмениваясь недоверчивыми взглядами. Ведь большинство из нас — старшеклассники. Прошли годы с тех пор, как учитель приказывал нам выстроиться у двери.
— Что это… перерыв на горшок? Вы собираетесь выдать нам всем таблички с именами и заставить держаться за руки? — спрашивает Джуд — долговязый парень, ссутулившийся за своей партой в задней части комнаты. Он бросает наглую ухмылку на своего приятеля, который скрывает смех, прочищая горло.
Да, перерыв на горшок был бы как раз по их вкусу, это то, с чем они могли бы сродниться. Старшая школа не обязательно означает более зрелый возраст.
— Мистер Ханикатт, я всегда могу попросить Вас посидеть на стуле в коридоре, пока нас нет, если хотите? — говорит мистер Брукс, приподнимая очки в черной оправе на переносице. Я и не знала, что мистер Брукс умеет шутить. Я впечатлена. Он немного похож на Кларка Кента, что всегда заставляет меня задуматься, может быть, где-то под интеллектуальным фасадом скрывается супермен.
— Я так не думаю, — говорит он, когда щеки Джуда становятся огненно-красными.
— Если никто больше не возражает, пожалуйста, быстро встаньте в очередь, — добавляет мистер Брукс.
Я засовываю мобильный в задний карман джинсовой юбки, сползаю с парты, шлепанцы хлопают по полу и иду туда, где стоят все остальные. Джон подходит ко мне сзади в очереди, и я делаю вид, что не замечаю его. Он прислоняется плечом к стене и, кажется, спешит не больше, чем вчера в ресторане. Он пристально смотрит. Я нервно переминаюсь с ноги на ногу, не зная, что делать с руками или как стоять, не привлекая внимания к тому, как на меня смотрят эти голубые глаза.
Ему не терпелось выйти из машины, когда мы высадили его у его скромного, но симпатичного дома. Он поблагодарил моих родителей (включая мою маму) и пробормотал что-то о том, что увидит меня в школе. Моя мама на переднем сиденье издала звук неодобрения. Подозреваю, что милая небольшая беседа, предупреждающая меня держаться подальше от парней, которым не хватает направления, где-то в моем ближайшем будущем. Пока что моя мама не осмелилась.
Джон подталкивает мою ногу своей, возвращая меня в настоящее.
— Моя мама хотела, чтобы я поблагодарил тебя и твоих родителей за вчерашнее, — говорит он. Я поднимаю глаза и вижу, что его руки скрещены на груди. Уголок его рта приподнимается.
— Она хочет пригласить твоих родителей на праздник. Скоро, она сказала.
— Ты дразнишься, да?
— Нет. Моя мама очень серьезна.
Резиновые подошвы скрипят по полу, когда очередь движется вперед. Я иду за парнем впереди меня, он — за девушкой, которая идет за мистером Бруксом. Мы идем по длинному коридору до конца и за угол. Тяжелая металлическая дверь со скрипом открывается на лестницу, по которой обычно поднимаются на крышу ремонтники и случайные проказники с водяными шариками.
В тесном помещении пахнет грязными носками и затхлым потом. Шесть ступенек ведут на небольшую площадку, поворот, и еще шесть ступенек ведут в противоположном направлении на следующую площадку, и так далее: бетон и ярко-желтые проступи на ступенях, бордовые перила. В больнице лестницы такого же типа ведут на каждый этаж автомобильной площадки. Освещение всегда плохое.
Мистер Брукс резко останавливается на одном пролете вверх и поворачивается, подзывая пару парней, игриво пихающих друг друга в глубине очереди. Не получив ответа, он свистит пальцами.
— Я ожидаю, что вы все будете вести себя наилучшим образом. — Он смотрит поверх своих очков, а затем сдвигает их выше на переносицу. — Никаких дурачеств! Это не перемена.
Все передо мной без колебаний хватаются за металлические перила и поднимаются вслед за ним. Я делаю глубокий вдох, делаю один шаг, два шага, три, четыре… Я замираю.
— Тори, ты в порядке? — спрашивает Джон, врезаясь в мою спину, подталкиваемый волной парней, все еще движущихся за ним. Он хватается за перила, чтобы не придавить меня своим весом. Его пальцы теплые рядом с моими. Он повторяет вопрос, его рот рядом с моим ухом: — Ты в порядке? Ты выглядишь бледной.
— Да. Дай мне секунду. — Дыши. Это всего лишь крыша.
Я крепко держусь за поручень и делаю неохотный шаг вверх, потом еще один, и еще, и все это время мое сердце набирает скорость. Я вижу разбившуюся птичку в гнезде: сломанную и безжизненную, и вижу расстояние до земли. Это было недолгое падение, но для меня оно было вечным. Боль от этого падения была очень реальной. То, что никогда не забывается. Я сойду с ума, прежде чем доберусь до конца. Это происходит. Непреодолимая потребность бежать. Во рту металлический привкус. Моя грудь и лоб покрываются испариной; бисеринки пота стекают по коже, соленые, щиплют глаза. Мы проходим через металлическую дверь на крышу. Я в двух секундах от того, чтобы меня вырвало. Чувствую, как тошнота поднимается в горле, угрожая дать мне что-то еще, за что мне будет стыдно. Кому хочется блевать перед всем классом? Если я сделаю это сейчас, все разбегутся и будут морщить носы, глядя на странную девочку, выплевывающую свою пиццу с обеда.
Ветерок, несущий запах свежескошенной травы, ударяет мне в лицо. Я делаю пару неохотных шагов на крышу. Воздух внезапно становится тяжелым от запаха техники. Я поворачиваюсь лицом к груди Джона.
— Ты уверена, что с тобой все в порядке? Ты собираешься потерять сознание? — Джон прижимает меня к себе, мое тело напрягается в его объятиях. Он отодвигает меня на несколько футов от остальных.
— Я не могу этого сделать! Мне нужно вернуться вниз! — Я начинаю умолять, практически таща его за руку к двери. Джон смотрит мне в лицо, его руки крепче сжимают меня.
— Черт, Тори, ты дрожишь. Ты боишься высоты? — Шепчет он.
— Немного. — Я избегаю смотреть по сторонам, хотя вижу зеленое и голубое: верхушки высоких сосен и небо, которое кажется ближе с его пухлыми, белыми удушливыми облаками.
— Более чем немного. Почему ты не сказала мистеру Бруксу… или мне?
— Я думала, что справлюсь с этим. — Только два человека, кроме моих родителей, знают о моем страхе высоты. Кира и Колтон. Колтон отреагировал на это знание тем, что сначала рассмеялся, а потом заставил меня оказаться в любой неловкой ситуации, которую только можно себе представить.
— Что тебе нужно, так это посмотреть в лицо своим страхам, — сказал Колтон.
Чтобы доказать это, он поднял меня на старый шаткий железнодорожный мост и не переставал тащить меня к середине, пока я не начала бить его кулаком, устремив взгляд на длинный обрыв подо мной.
Однажды Кира обратила внимание на странность моего увлечения птицами и боязнь высоты. Она спросила, возможно ли, что я завидую тому, что для них так естественно. Ее замечание поставило меня в тупик.
— Пожалуйста, не пытайся подтолкнуть меня к краю, — говорю я Джону.
— Расслабься. Я не собираюсь заставлять тебя делать то, чего ты не хочешь. — Вместо этого он отодвигает меня в тень, пока мои плечи не упираются в шершавую кирпичную стену, на безопасном расстоянии от края. Его длинные пальцы обхватывают мои руки, его лицо находится в нескольких сантиметрах от моего. Его зрачки поглощают синеву его глаз.
В нескольких футах от меня мистер Брукс переходит к обсуждению того, что слова подобны краскам, и с их помощью мы можем нарисовать запоминающуюся картину для наших читателей. А как художники, мы можем манипулировать эмоциями и чувствами в том настроении, которые создаем в своей работе. Он окидывает взглядом ухоженную территорию вокруг школы, наблюдая за тем, как люди общаются внизу, и предлагает нам сделать то же самое. Кондиционеры на крыше грохочут, выдувая горячий воздух, заглушая все, что говорит мистер Брукс.
Не то чтобы меня это волновало.
Невозможно заботиться о писательстве, искусстве или о чем-либо еще, когда я чувствую себя так.
Мои руки напряжены, слегка вытянуты по бокам, ладони приклеены к кирпичной стене, как будто мои руки способны подвесить меня в воздухе, если пол рухнет. Проблема в том, что я не Человек-паук.
— Это неловко, — признаю я.
— Тори, многие люди боятся высоты, — отвечает Джон. — В этом нет ничего страшного.
— Может быть, но от этого не менее неловко. — Из моего горла вырывается странный звук. Джон изучает меня на мгновение.
— Оставайся здесь, — говорит он мне, подходя к мистеру Бруксу.
— Как будто я собираюсь куда-то идти, — бормочу я, все еще приклеенная к стене.
На лице Джона появляется улыбка, когда он возвращается ко мне. Он просовывает сильную руку в мою и тянет меня к входной двери.
— Что ты сказал мистеру Бруксу? — Я сжимаю его руку. Мой шлепанец застревает на предыдущей ступеньке, и я чуть не спотыкаюсь — явный признак того, что мне суждено сломать что-то еще.
Джон делает паузу, давая мне время, чтобы засунуть пальцы ног обратно в шлепанцы. Резина хлопает, звук усиливается акустикой на высокой лестничной площадке. Напомните мне никогда больше не носить шлепанцы.
— Я сказал ему, что подвернул лодыжку по пути наверх. Он сказал, чтобы кто-нибудь помог мне дойти до медпункта.
— И я твой кто-то? — Я не могу удержаться от улыбки. Это мило. Он милый.
— Ты определенно мой кто-то. — Он останавливается на нижней ступеньке и поворачивается ко мне лицом. Я резко останавливаюсь, его рука все еще в моей, рядом со мной. Он так близко, что я чувствую биение его сердца на своей груди. Даже не осознавая, что делаю, я вдыхаю его. Он пахнет как парень, который только что пробежал по беговой дорожке.
— Теперь лучше? — спрашивает он. — Ты пережила?
— Да. Пережила. Спасибо. — Моя хватка ослабевает на его руке. Я чувствую себя глупо из-за того, что потеряла ее там, наверху. Джон смотрит вниз, на место, где наши пальцы сплелись. Его брови сходятся.
— Я никому не скажу, что ты боишься высоты.
— Знаю. Кира сказала, что ты умеешь хранить секреты, — отвечаю я.
Джон заслуживает доверия, именно такой парень. Вот почему Кира доверяет ему свои худшие секреты. Вот почему доверяю ему я.
Я смотрю на него сверху. Он на целую голову выше меня. Мой взгляд падает на его губы. Нижняя губа полнее верхней. Я вспоминаю эти губы и ощущение их прикосновения к моим. В этот момент мне хочется, чтобы он поцеловал меня, поцеловал снова, как на вечеринке, до того, как нас прервали. Вместо этого он прочищает горло и делает шаг назад, отпуская мою руку.
— Нам, наверное, стоит отправиться в медпункт.
— О. Точно. Твоя травмированная нога. — Я встряхнулась от того, что только что произошло. У меня есть парень, и я не должна фантазировать о поцелуях с другим парнем.
Медсестре не требуется много времени, чтобы понять, что с ногой Джона все в порядке. Она смеется, качая головой.
— Чего только не сделаешь ради нескольких минут вне уроков. Вот, отдайте это объяснение учителю.
Мы успеваем вернуться к письму как раз в тот момент, когда звенит звонок и класс распускают. Двадцать пар ног шаркают к выходной двери, и мне трудно добраться до своего места. Там жалуются на какое-то новое задание. Я убираю свои вещи со стола, кладу их в сумку для книг и перекидываю ее через правое плечо, посылая Джону улыбку за помощь и понимание. Я уже почти вышла за дверь, когда мистер Брукс окликает меня:
— А, я почти забыл о вас двоих… — Он приглашает нас с Джоном к своему столу, записывает наши имена на листе перед собой и смотрит на нас. — Стивенс и Андерсон, единственные двое оставшихся. Полагаю, это означает, что вы двое застряли друг с другом. — Мистер Брук улыбается и протягивает нам обоим по листу бумаги. — Это анкета. Вы будете писать биографию друг о друге, которая должна быть сдана в конце четверти. Так что используйте эти вопросы, чтобы узнать друг друга получше.
Джон идет со мной, пока мы не выходим во двор.
— Я напишу тебе позже о задании, — говорит он, колеблясь. Его взгляд останавливается на рабочих ботинках верблюжьего цвета, заглатывающих подол его джинсов. Он напряженно потирает затылок. Я вижу, что он хочет сказать что-то еще. Это один из тех моментов, когда ты чувствуешь, что вот-вот произойдет что-то удивительное… а потом этого не происходит. Возможность упущена.
— Да. Ну. Увидимся. — Он поворачивается и пересекает двор.
Двор заполнен студентами с сумками с учебниками, которые снуют по бетонным дорожкам, ведущим к отдельному кафетерию. Студенты, которые обычно едят на улице под солнечными лучами, уже начинают собираться вдоль кирпичной стены и у места для пикника: умники, готы и тусовщики, которые употребили столько наркотиков, что их мировоззрение и внешний вид изменились — купание и гигиена стали менее важными. Крутые ребята едят внутри, где есть кондиционер. Именно там обычно сидят Кира, Колтон и я, но в последнее время нам троим, похоже, трудно находиться в одном месте в одно и то же время.
Мой взгляд падает на Киру и Колтона, которые горячо спорят на другой стороне двора.
Драка: Кира кричит, тыча пальцем в грудь Колтона. Я слишком далеко, чтобы разобрать, что она говорит. Я не уверена, что хочу знать. Откинув светлые волосы, она собирается уйти, но Колтон хватает ее за руку, его лицо искажается от боли. В этот момент Кира видит, что я направляюсь в их сторону, и все ее тело становится твердым, как камень. Она что-то бормочет Колтону, и он смотрит в мою сторону. Его рука падает с ее руки, и он запускает ее в свои волосы, которые еще недавно были лучше. Я подхожу к ним.
Колтон избегает смотреть мне в глаза. Он выдыхает, выглядя совершенно взвинченным. Он выглядит так, будто не спал несколько дней. Он ничего не говорит. С каждым днем он становится все более отстраненным, чужим.
— Тори, ты голодна? Я умираю с голоду! Думаю, мы должны поесть в кафетерии, — говорит Кира, вцепившись в мою руку. Она не предлагает Колтону присоединиться к нам, да ему это и не нужно. Я изо всех сил стараюсь не отставать. Она тащит меня через двор, подальше от моего надутого парня. Около двери в кафетерий я оглядываюсь через плечо, чтобы посмотреть, там ли еще Колтон. Его нет.
— Что, черт возьми, это было? — спрашиваю я, возвращая себе контроль над своим телом и темпом.
— Что ты имеешь в виду? — Она проскакивает через двойные двери, подходит к линии раздачи, берет салат и бутылку воды, кладет их на свой поднос. Поднос скользит по холодной стали. Взяв свой поднос, я делаю то же самое. Кира ни разу не взглянула на меня, я имею в виду настоящий контакт глаза в глаза. На самом деле, кажется, она избегает его, как избегает церкви.
— Ты хочешь мне что-то сказать? — спрашиваю я. Я протягиваю продавщице обеда пятидолларовую купюру, забираю сдачу и направляюсь к нашему обычному столику. Действительно ли я хочу знать, что происходит между ней и Колтоном? Да. Я должна знать. Она догоняет меня, и не отставая от меня идет.
— Ладно, не пугайся, потому что на самом деле ничего особенного… — она делает паузу, как будто хочет сказать что-то еще, но потом решает не делать этого. У меня такое чувство, что я не узнаю всей правды. Только те части, которые она считает важными. — Я уговорила Колтона купить мне пару таблеток, что-то легкое, чтобы у меня было больше энергии, и теперь я вроде как должна ему деньги, которых у меня нет. Твой парень может быть настоящим засранцем! — Она оставляет меня стоять в оцепенении. Что только что произошло? В ее словах так много неправильного, так много, что я даже не знаю, с чего начать.
Колтон ждет у моего шкафчика после школы. Его руки засунуты в карманы джинсов, взгляд устремлен в пол. Он выглядит глубоко задумчивым, и у меня возникает странное чувство, что сейчас что-то изменится.
— Привет, — говорю я, мой желудок завязывается в узел. Он поднимает взгляд.
— Эй, — он делает паузу, — как думаешь, ты сможешь прийти позже? Нам нужно поговорить.
— Я согласна. — Его взгляд останавливается на моем лице, как будто он не ожидал, что я соглашусь так быстро.
— Ну… сначала у меня тренировка, — сообщает он мне. — Я закончу около шести?
— Шесть часов — подойдет.
— Хорошо, Тори… — Он колеблется, затем берет мое лицо в свои руки и быстро целует меня в лоб. — Я лучше пойду. Ты знаешь, что тренер очень злится, когда мы опаздываем.
Три с половиной часа спустя Колтон открывает передо мной входную дверь в одних спортивных шортах.
— Привет, красотка, — говорит он.
Находиться в его доме неловко. Нет ощущения, что мы были парой, которая встречалась целый год. Наверное, это понятно, ведь в последнее время мы не проводили много времени вместе. Мы медленно отдаляемся друг от друга. Это моя вина в той же степени, что и его.
— Ты голодна? — спрашивает он. — Я собирался сделать сэндвич.
— Я не голодна, но спасибо. — Следую за ним через фойе на кухню, где у него уже есть все необходимое для приготовления одного большого бутерброда.
— Твои родители дома? — Я засовываю руки в карманы. Не знаю, почему я вообще спросила. В доме тихо, и очевидно, что, как и всегда, мы здесь единственные.
— Нет, они улетели в Вегас вчера вечером. Должны вернуться через пару дней. — Он укладывает на хлеб слоями сложенный нарезанный ростбиф и овощи, уплотняет все это вместе, облизывает пальцы, а затем ставит свою бумажную тарелку на стеклянный стол в столовой. Взяв содовую из холодильника, он предлагает ее мне. Я качаю головой и опускаюсь на стул рядом с ним, положив руки на столешницу. Глядя на его хорошо приготовленный сэндвич, вспоминаю, как мы делили еду. Теперь Колтон жует с открытым ртом, его позвоночник прямой, широкая грудь выпячена, в то время как он пытается вести разговор, в то время как ему следует сосредоточиться на том, чтобы не выплюнуть еду, когда он смеется. Я ненавижу это в нем… и его смех, теперь, когда думаю об этом.
— Что случилось? Ты выглядишь так, будто тебя что-то беспокоит, — говорит он, глядя на меня, в то время как он поглощает свой мега-сэндвич несколькими громкими укусами. Количество еды, которое парни могут запихнуть в рот за один раз, всегда поражало меня.
— Я просто думала, как это было раньше… ну, знаешь, между нами, — отвечаю я. Еще один огромный кусок. Немного содовой, чтобы запить его. Боже, пожалуйста, не показывай мне еду, смешанную с содовой. Этот образ будет выжжен в моей голове, пока мы целуемся.
— Я тоже много думал о нас в последнее время… как это было раньше, — возвращается он.
— Колтон, я…
Он отодвигает пустую тарелку, вздыхает и начинает возиться с одним из красных маминых ковриков.
— Пожалуйста, не говори ничего, пока не выслушаешь меня. Это моя вина. Я был немного… — он делает паузу. — В последнее время я был рассеянным.
— Кира сказала, что ты купил ей таблетки. Теперь ты продаешь?
Его голова дергается вверх, его взгляд встречается с моим, у него широко раскрыты глаза.
— Это то, что она тебе сказала? — Он поднимается со стула, его челюсть ходит ходуном. Он шагает.
— Я должен был ожидать этого. Я не покупал ей это дерьмо, и НЕТ, я не продаю Тори. Как ты вообще можешь спрашивать меня об этом? У твоей кузины серьезные проблемы. Она лгунья и дразнилка. Все знают, что нельзя доверять ни одной вещи, которая выходит из ее чертова рта. — Я моргнула, уставившись на него.
— Что между вами произошло?
Он рухнул обратно на стул, провел рукой по своим грязным светлым волосам, а затем схватился за мой стул, наклонив его к себе. Мои колени оказываются между его ног. Он переплетает наши пальцы вместе, кладет наши руки на колени, выражение его лица серьезнее, чем я когда-либо видела.
— Что бы она ни сказала, она лжет. Она несчастна и хочет, чтобы ты была такой же несчастной. Разве ты не видишь этого? Я много думал о том, как я с тобой обращаюсь: постоянно кручусь с Кирой. Это неправильно. Ты должна мне поверить, когда я говорю, что никогда ничего такого не имел в виду. Я никогда не задумывался о том, что ты чувствуешь, даже когда ты обращала на это мое внимание. Теперь я понимаю. Мне невыносимо видеть, как ты разговариваешь со Стивенсом, и я точно не пойму, как вы двое можете быть друзьями.
— Колтон, если тебе нравится Кира, просто скажи об этом. Думаю, я переживу. — Я серьезно. Больше, чем когда-либо в своей жизни.
Я буду. Буду. Хорошо. Без. Колтона. Его выражение лица темнеет, а затем смягчается. Я не знаю, что хочу, чтобы он сказал. Может быть, где-то в глубине души хочу, чтобы он покончил с этим для нас обоих. Это нелегко — быть тем, кто прекращает отношения, в которые ты вложил столько времени, причинять боль тому, кто тебе когда-то был дорог. Прощание никогда не бывает легким.
Он больше всего сосредоточен на наших руках, сцепленных вместе, его плечи опущены. Я вижу, что он в смятении. Он делает вдох и выдыхает, его глаза поднимаются к моим.
— Но я не смогу пережить, Тори. — Его глаза кажутся яснее, чем когда-либо давно, они полны решимости. — Думаю, мне всегда больше всего нравилась мысль о ней. — У меня сводит живот, когда он наконец признает, что, хотя бы думал об этом. Значит, я не сумасшедшая. Это не все в моей голове. Там что-то было с самого начала.
Он поднимает мой подбородок вверх.
— Эй. Не сердись на меня за честность. Я пытаюсь быть честным с тобой. Мне нужно, чтобы ты знала, что когда дело доходит до того, чтобы быть с кем-то, делиться вещами, личными вещами, ты — девушка для этого. Не Кира. Послушай. Дело не всегда в тебе. Ты не высасываешь из меня жизнь. Я был бы дураком, если бы испортил это. Наверное, я хочу сказать, что… Я готов прекратить все это дерьмо и быть на сто процентов преданным нашим отношениям. Больше никакого флирта. Больше не принимаю тебя как должное. Больше не причиню тебе боль. — Он поднимает одну из наших соединенных рук, прижимая верхнюю часть моей руки к своим губам, даря мне легкую улыбку после поцелуя. — У нас тут все хорошо. Что-то, что стоит сохранить, ты согласна?
Я вынимаю свою руку из его и отодвигаю свой стул назад, чтобы освободить место, мое тело дрожит.
— Мне нужно время, чтобы обдумать все, что ты говоришь. «Ты не высасываешь из меня жизнь». Что это значит?
Ясность в его глазах исчезает, и он нервно оглядывается по сторонам, не зная, что делать со своими пустыми руками. Он наклоняется вперед, ставит локти на ноги, его лицо утопает в раскрытых ладонях.
— Я уже все испортил, не так ли? — Он плачет? Я не могу справиться с настоящими слезами. Не сейчас. Я поднимаю руку, колеблясь в воздухе, но затем, наконец, кладу ладонь на его склоненную голову, и он поднимается со стула, опускается передо мной на колени, его руки обхватывают мою талию. Он крепко сжимает меня, так крепко, что мне трудно дышать. Он плачет мне в живот через мою рубашку.
— Ты ничего не испортил, — шепчу я. Приподняв подол моей рубашки, он наносит легкие поцелуи по моему животу, заставляя меня затаить дыхание.
— Ты серьезно. В последнее время ты ведешь себя так странно. Я думал… — Он приподнимается, накрывая мой рот своим, его поцелуй срочный и отчаянный. — Неважно, что я думал. Я тебе еще должен кино, мисс Андерсон. — Он усмехается мне в губы. — Я ведь обещал тебе кино наедине, не так ли?
Прежде чем я успеваю подумать, он поднимает меня и перекидывает через левое плечо, направляясь к лестнице в подвал. По пути вниз мои ладони скользят по стенам. Прошло много времени с тех пор, как он был этим Колтоном, Колтоном, который был моим другом, прежде чем стать кем-то еще.
Это ведь еще может сработать? Должно получиться. Я все сделаю.
Час спустя я сомневаюсь в его искренности и в своем решении. Мы уже более тридцати минут целуемся на его диване, когда я призываю его остыть. Я не могу выбросить из головы обиженное выражение лица Киры. Что-то не так. Я продолжаю воспроизводить все, что он сказал ранее, и каждый раз слово «дразнить» звучит как тревожный сигнал. Как будто у меня их и так не было достаточно. Моя жизнь полна красных флажков. Поддерживая свой вес руками, он смотрит на меня.
— Ты серьезно?
— Да. Мне нужно место, чтобы дышать. — И подумать.
Он выдыхает разочарованный вздох и опускается на свою сторону дивана. Он ставит ноги на журнальный столик, направляет пульт на большой экран телевизора.
Я работаю над тем, чтобы застегнуть лифчик, поправить рубашку и застегнуть шорты.
— Мне жаль, Колтон. Ты злишься? — Глупый вопрос. Конечно, он злится. Он всегда злится, когда я говорю «нет». Он сжимает челюсть, переключает каналы.
— Нет. Все в порядке.
— Не делай этого. Поговори со мной, — призываю я, упираясь пальцами ног в его мускулистое бедро. Я знаю, что он ненавидит это. Но это единственное, что может заставить его говорить.
— Прекрати с этими пальцами! Что ты хочешь, чтобы я сказал, Тори? Что понимаю, почему ты не хочешь заниматься со мной сексом? Потому что я не… Я не понимаю твоей чертовой логики. Мы встречаемся уже год. Думаю, я был довольно терпелив. Большинство парней не стали бы мириться с твоим дерьмом. — Я сажусь и подтягиваю ноги под себя, глядя на его боковой профиль.
— Ты забыл, как странно все было между нами в последнее время?
— А ты никогда не думала, что, может быть, именно поэтому все было так странно? — Он даже не смотрит на меня, когда говорит это. Как будто телевизор запомнит, а я нет. Ух. Мои внутренности завязались в узел. Я закричала:
— Ты хочешь сказать, что мы близки к разрыву, потому что я не хочу заниматься с тобой сексом?
— Я лишь говорю, что мы были бы гораздо ближе, если бы занимались сексом, как нормальная пара.
— Значит, ты думаешь, что секс все исправит?
— Я этого не говорил. Не надо переворачивать мои слова. Я просто не понимаю, почему ты настаиваешь на том, чтобы все было так чертовски сложно.
Честно говоря, у меня нет ответа. Мне действительно нужно объяснять, почему этого никогда не происходило? Я не готова. Разве этого недостаточно? Очевидно, нет.
— Может, нам стоит сделать перерыв, — вырывается у меня изо рта. Вот так. Я сказала это. То, о чем я думала уже несколько недель.
— Что? Нет. — Он переводит взгляд в мою сторону, хмурится, придвигается ко мне и начинает целовать мою шею. — Знаешь, что, забудь, что я только сказал. Ничего страшного. У нас есть время. Черт, это ты виновата в том, что я так сильно тебя хочу, Тори. — Его рот движется вдоль моей челюсти вверх к моему рту, его вес смещается, пока я не чувствую, как он толкает меня обратно вниз. — Ты сводишь меня с ума. Ты так чертовски хорошо пахнешь. Вкус такой хороший… — Его телефон зазвонил. Он делает паузу, чтобы проверить, кто это, и точно так же его лицо преображается в дружеский режим, и он снова падает на свою сторону дивана. Ошеломленная я моргаю. Ничего не изменилось.
— Как раз вовремя, кусок дерьма, — говорит он в свой мобильный телефон. Он произносит: «Это Дункан», и закатывает глаза в мою сторону. Как будто я никогда не узнаю этот раздражающий громкий смех.
— Я что-то прервал? — На заднем плане раздаются крики и вопли.
— Разве ты не прерываешь?
— Ну да, засунь свой маленький член обратно в штаны и тащи свою задницу сюда.
— Не могу. Мы с Тори тусуемся.
— Блядь, вы все это слышали? Костедробилка превращается в плаксивую сучку. — Дункан кричит тому, кто находится у него дома. Сзади раздается смех.
— Они сказали, что надо отрастить яйца и сказать ей, что братья лучше шлюх, ты идешь или как? — Колтон встает с дивана. Он проводит рукой по волосам, бросая один-единственный взгляд в мою сторону, его голос понижается:
— Чувак, дай мне пятнадцать минут. Я посмотрю, что можно сделать.
— Хорошо, ты, гребаный слабак, увидимся, когда ты вытащишь свою голову из задницы Тори! — кричит Дункан, его глубокий голос грохочет от смеха.
— Ты можешь идти, — говорю я. Он смотрит на меня с выражением неуверенности. — Правда, — подтверждаю я. — Я хочу, чтобы ты пошел.

Глава 13

Использованный
Джон
В доме пахнет кошачьей мочой и никотином. Это всегда так. Я делаю все возможное, чтобы не обращать на это внимания. Я знаю, как легко это могло бы стать моей жизнью: рядом нет стабильного мужчины, мать-алкоголичка, в доме нет еды, мерзкие паразиты-беспредельщики постоянно шныряют вокруг моей матери.
— Кира выйдет через минуту. — Миссис МакКинли скривила блестящие губы, наполненные коллагеном. Это одна из тех улыбок, которые заставляют парня чувствовать себя очень неловко. Я переставляю ноги, где стою, разминая шею, не уверенный, должен ли я сидеть или стоять.
— Присаживайся. — Она балансирует в своей короткой джинсовой юбке на спинке сломанного дивана. Ее длинные ноги обтянуты прозрачными черными легинсами, отчего юбка выглядит еще более дрянной, задираясь на бедрах. Она достает тонкую сигарету и прикуривает, дым валит из обеих ее ноздрей.
— Я не собираюсь кусаться, Джон, ты можешь сесть рядом со мной. — Я опускаюсь на диван, опираясь на край, локтями на колени, не желая устраиваться рядом с матерью Киры.
— У вас с моей крошкой свидание?
— Кира позвонила и попросила помощи. Думаю, домашнее задание. — Светло-русые волосы падают вперед на ее сгорбленные плечи, сухие кончики попадают в массивное декольте, выпирающее в майке, которую она носит, пока она тушит сигарету в пепельнице на журнальном столике. Когда вы впервые встречаете мисс МакКинли, вы автоматически считаете, что она на десять лет моложе, чем есть на самом деле. Во второй раз морщины и дряблая кожа на руках и шее выдают ее настоящий возраст. Вы можете сказать, что когда-то она была привлекательной женщиной, пока жизнь не сломила ее. Пока ее не одолели мужчины.
— Да, домашняя работа, правильно, — подмигивает она. — Я поняла, вы двое, дети, будьте осторожны. — Она толкает меня локтем в плечо и смотрит на меня с того места, где она сидит на диване. — Мы же не хотим, чтобы она забеременела, правда?
Я задыхаюсь, скрывая кашель и пытаясь нормально глотать, сжав кулак. Что ты на это скажешь? Мне чертовски неловко из-за нее. У меня такое впечатление, что, если я скажу ей правду о том, что не интересуюсь ее дочерью, кроме дружбы, это ее разочарует. Кира — привлекательная девушка. Я не думаю, что мисс МакКинли нужно так стараться, чтобы заложить свою дочь парню. Может, мне стоит сказать ей.
Мисс МакКинли подталкивает меня и втискивает свою тонкую фигуру в узкое пространство между мной и концом дивана. Она наклоняется, ее блестящие губы приближаются к моему уху, ее декольте прижимается к моему боку; она подмигивает, кладет нежную руку на мою ногу, длинные красные ногти впиваются в плоть. Я выпрямляю спину, упираясь в подушки дивана, умирая от того, что это дает мне дополнительное пространство для дыхания. Мое сердце учащенно бьется. Я отвожу взгляд на что угодно, кроме ее руки, которая, кажется, ползет вверх. У моей мамы есть плохая привычка целовать меня в щеку; она обнимает меня по-матерински ласково. В том, как миссис МакКинли прикасается ко мне, нет ничего материнского. Все, что я знаю, это то, что хочу, чтобы Кира поторопилась, черт возьми. Я прочищаю горло.
— Как Вы? Моя мама просила, чтобы я спросил Вас за нее.
— Я в порядке. — Она улыбается. — У меня бывают хорошие и плохие дни, ты знаешь, как это бывает. Моей дочери повезло, что у нее есть такой друг, как ты, Джон. Я заставляю тебя нервничать? — Она мурлычет, когда ее рука движется к внутренней стороне моего бедра. Еще немного, и это станет очень неловко.
— У меня есть предложение, — объявляет она. Мой взгляд встречается с ее взглядом, мой голос звучит немного высокопарно.
— О, да, что Вы предлагаете?
— Цветы.
— Простите?
— Принеси ей цветы. — Ее рука покидает мою ногу и ложится на ее колени. Она разминает пальцы, хрустя костяшками. Ее бледно-голубые глаза блестят за дымчатой черной подводкой, а голос дрожит:
— Я встречалась со многими мужчинами, с мужчинами, которых я считала довольно удивительными, и ни один из них никогда не приносил мне цветов. Как ты думаешь, почему они никогда не приносят мне цветы, Джон? — Я открываю рот, не зная, что сказать. Мне жаль ее. Она спасает меня от необходимости отвечать, продолжая. — Имею в виду, я всегда делаю то, что они просят. Всегда. Я обращаюсь с ними правильно. Даю им то, что они хотят. В любом случае, — она разглаживает складки на юбке, уставившись на свои колени, — моя малышка заслуживает цветов, так что мне все равно, если тебе придется украсть их с чьего-то двора, ты принесешь ей несколько, хорошо?
Я тяжело сглатываю, испытывая дискомфорт по новым причинам. Я понимаю, что даю обещание, которое никогда не выполню.
— Хорошо. Я принесу ей цветы. — Дверь спальни Киры открывается.
— Вот ты где. — Ее взгляд останавливается на мне, потом на матери, ее руки летят к бедрам.
— Это моя джинсовая юбка? — Миссис МакКинли встает, поворачивается по кругу, разводит руки в стороны, как будто она модель.
— Лишние пять фунтов, которые я сбросила, сотворили чудеса. Юбка смотрится на мне просто потрясающе, не так ли? Как думаешь, Джон шокирован тем, что старушка выглядит так чертовски сексуально? — Кира хватает меня за руку и тащит в сторону своей комнаты, ее внимание приковано к матери.
— Прекрати приставать к нему и перестань носить мою одежду! — Как только мы оба оказываемся в безопасности ее комнаты, она захлопывает дверь своей спальни с такой силой, что стекла в окнах дрожат.
— Фу, ты можешь ей поверить! — Она прижимает ладони к глазам, я полагаю, чтобы не расплакаться. — Это так неловко! Теперь ты понимаешь, почему я никогда никого сюда не приглашаю. Что она тебе сказала? — Я сажусь на край ее кровати, возившись с латунным ключом на моем кольце, не совсем понимая, что сказать.
— Она сказала быть с тобой вежливым. — Кира подходит, вздыхает и опускается рядом со мной.
— Ты врешь.
— Нет, не вру. Правда. Она так сказала. Окольными путями.
— Ты просто не хочешь сказать мне, что она действительно сказала. Боже. Как же я ее ненавижу! — Она пару раз фыркнула, глядя в противоположном направлении. Я здесь не в своей тарелке. Быть другом — это хорошо, но больше всего этой семье нужен действительно хороший психолог. Что бы сказала моя мама? Я подталкиваю Киру локтем в бок.
— Ты не должна так говорить о своей матери. Она любит тебя. Больше, чем ты думаешь.
— Неважно. — Кира перемещается по кровати, пока ее спина не прижимается к изголовью. Она похлопывает по месту рядом с собой. — Садись рядом со мной.
— Кира…
— Я знаю, ты мне говорил. Мы друзья. Вчера кое-что произошло, и мне действительно нужно кому-то рассказать.
— Почему ты не можешь поговорить об этом с Тори?
— Я не могу. Это касается ее.
— Что ты имеешь в виду… это касается ее?
— Это то, что Колтон сделал вчера, и я не могу ей сказать. Мне нужен совет… совет от того, кому я могу доверять. — Я колеблюсь, но мое любопытство заставляет меня обойти кровать и сесть рядом с ней, одна нога вытянута на матрасе, другая согнута и упирается в пол.
— Хорошо. Я слушаю. — Она зарывается лицом в свои руки.
— Он поцеловал меня, Джон! Он пытался заставить меня сделать больше, но кто-то вошел. — Я замечаю синяк, выглядывающий из-под ее коротких рукавов. Протянув руку, я отодвигаю ткань, чтобы увидеть фиолетовые синяки в виде отпечатков пальцев.
— Он причинил тебе боль?
— Это не имеет значения. Он поклялся, что это больше никогда не повторится.
— И ты ему веришь? — Огрызнулся я. Как будто кто-то щелкнул выключателем, и внезапно во мне вспыхнул гнев. Моя грудь сжалась, пульс участился, и у меня возникло невероятное желание ударить кого-то, кого-то по имени Колтон Бентли.
Непонятно только, почему я хочу ударить его. Это не имеет никакого отношения к Виктории Андерсон, а имеет отношение к моей подруге. Кира никогда не бывает невиновной во всем, что она делает. Я не слеп. Она сама во многом виновата в том, что с ней происходит. Но ни одна девушка не заслуживает этого. Достаточно одной секунды в ее доме, чтобы понять, что у нее был не самый лучший пример. Для нее совершенно естественно, что парень ведет себя подобным образом. Для него она — легкая мишень, потому что ее ожидания и так занижены.
— Хочешь совет? — Рычу я на нее. — Иди в полицию. Я пойду с тобой.
— Что? НЕТ! — Визжит она в панике. Я вижу, что она не собирается уступать. Ее мысли направлены на защиту этого засранца.
— Хорошо, тогда ты должна хотя бы сказать Тори. Она заслуживает того, чтобы знать.
— Нет! Нет! Нет! Боже, не заставляй меня жалеть о том, что я тебе рассказала! — Она вцепилась в один из моих бицепсов, ее наманикюренные ногти впились в плоть. — Она не может узнать! Никто не может! Обещай мне, что никому не расскажешь, поклянись, Джон! — Я вытираю лицо руками.
— Кира, ты должна сказать своей кузине, что ее парень — подонок.
— Он никогда не признается в том, что произошло. Никто бы мне не поверил, и тогда я потеряла бы свою лучшую подругу… единственную подругу. — Она схватила одну из подушек и прижала ее к груди.
— Тори поверит тебе. Дай ей шанс.
— Нет. Даже если она скажет, что верит мне… в глубине души она всегда будет сомневаться. — Она смеется. — Черт, я бы тоже сомневалась.
От ярости я вскакиваю с кровати, мои руки сжаты по бокам, челюсть стиснута.
— Черт, Кира. То, о чем ты просишь… это невозможно. — Я прохаживаюсь возле кровати, то и дело останавливаясь, чтобы изучить ее залитое слезами лицо. Теперь я действительно хочу ударить его.
— Куда ты идешь! — Зовет она, отбрасывая подушку в сторону и подползая к краю матраса, садясь с поджатыми под себя ногами. Ее шея покрыта пятнами от расстройства. Ее завитые ресницы мокрые.
— Рассказать твоей маме. Может быть, она сможет образумить тебя.
— Нет. Пожалуйста, не надо. Он пытался, но не смог… Это большая разница, Джон. Он уже боится, что я кому-то расскажу. Этого больше никогда не повторится.
— Он должен бояться.
— И он боится. — Она слезает с кровати и встает передо мной, моргая, как робкий олененок. — Пожалуйста, успокойся и послушай. Не хочу, чтобы кто-то знал. Я хочу забыть, что это вообще произошло.
— Ты многого просишь, если просишь меня забыть, — выдохнул я, обнимая ее. Она дрожит, слабая. Я кладу маленький поцелуй на ее макушку, когда она кладет голову мне на грудь.
— Поскольку ничего не произошло. Это мое слово против его. Обещай мне, что оно не пойдет дальше этой комнаты. Обещай мне, пожалуйста, не заставляй меня жалеть о том, что я тебе рассказала.
— Тори должна знать, с каким парнем встречается.
— Нет. — Слезы Киры намочили рубашку, и я притянул ее ближе, крепко обняв. Она откидывает голову назад и смотрит на меня.
— Это еще не все. — Мое тело напрягается. Вот дерьмо. Не думаю, что я готов услышать больше.
— Мы с Колтоном ссорились из-за этого, и тут подошла Тори. Позже она спросила меня об этом. Я сказала ей, что Колтон продал мне какие-то таблетки, и мы поссорились из-за того, что я должна ему деньги.
— Подожди, — говорю я, меня тошнит. — Ты покупала наркотики у Колтона?
— Нет, конечно, нет. Он не продает. — Нет. Он только ходит и избивает девушек.
— Значит, ты решила, что для нее будет лучше думать, что он продает наркотики, чем знать, что ее парень пытался… черт, я даже не могу этого сказать.
— Ну, да. Они встречаются уже год. Она без ума от него! Это бы опустошило ее, если бы она узнала.
— Может, он ей не так сильно нравится, как ты думаешь.
— Неважно. Я знаю Тори. А ты нет. — Она вытирает слезу со щеки. — В любом случае с тех пор, как это случилось, мне очень хочется чего-нибудь выпить. Я собираюсь стать такой же, как она.
— Ты имеешь в виду, как твоя мама? — Она кивает. — Ни один парень никогда не будет по-настоящему заботиться обо мне.
Наступает тишина, тишина, в которой единственным звуком в комнате является всхлипывание Киры. Что ты делаешь? Что ты скажешь? Эта девушка сломлена, она умоляет, чтобы кто-то не наплевал на нее.
— Мне не все равно, — бормочу я, поглаживая ее светлые волосы.

Глава 14

Незначительный
Тори
— Вот, нашла это под диванной подушкой, — говорит мама, кладя мой телефон на кухонную стойку. Я смотрю на него поверх своего стакана молока. Она продолжает: — На тебя не похоже, чтобы ты теряла свои вещи… Что заставило тебя вести себя так рассеянно в последнее время?
— Ничего. Все в порядке, мама.
— Я надеюсь, что все твои дневные мечты не имеют ничего общего с тем мальчиком. Как его звали, эм… помоги мне?
Опускаю свой стакан на столешницу с большей силой, чем нужно, мои руки поднимаются к бедрам, что является ее отражением, поэтому я опускаю их обратно на бок, сжимая пальцы. Трудно смотреть на розовую пижаму с маленькими мишками на ней, но я стараюсь изо всех сил.
— Джон. Его зовут Джон. — Я беру со стола свой сотовый и нажимаю на выключатель. В комнате становится темно. Лунный свет проникает сквозь жалюзи над кухонной раковиной, освещая дорожку. Она не забыла его имя. Я направляюсь к двери, бормоча себе под нос.
— Что ты сказала? — говорит она сурово, таким тоном, каким родители говорят за пять секунд до того, как посадить тебя под домашний арест.
— Ничего. — Я расправляю плечи, наклоняю подбородок, отказываясь позволить ей залезть мне под кожу.
— Виктория, ты знаешь, как я ненавижу, когда ты отгораживаешься от меня.
— Я сказала… ты просто хочешь дать понять, насколько он незначителен, притворившись, что забыла его имя.
— Разве нет? — Она отвечает тем раздраженным тоном, который я так ненавижу. — Незначительный?
— Мам, не начинай.
Как я и боялась, она следует за мной по коридору, поднимается по лестнице и идет в мою спальню. Она останавливается в дверях, прежде чем войти и нагнуться, собирая всю одежду, разбросанную по полу.
— Мне бы очень хотелось, чтобы ты старалась содержать свою комнату в чистоте, и, пожалуйста, не говори мне, что ты позволяешь этому мальчишке морочить тебе голову, — усмехается она. — Ты что, не слышала его мать? У него не было никакого руководства. — Я хочу задушить ее. Я хочу крикнуть, что это моя территория. Она продолжает: — Конечно, мне его жаль, но не настолько, чтобы отдать ему свою единственную дочь. Тебе лучше остаться с тем, с кем ты сейчас. Теперь Колтон, он — хранитель.
Откинув одеяло, я делаю ей лицо, ну, знаете, лицо, которое кажется мне смешным.
— Виктория Роуз Андерсон, я не прошу, я говорю тебе… Я не хочу повторения прошлого воскресенья. Джона не ждут в этом доме.
— Принято к сведению. — Устроившись поудобнее, я пару раз взбиваю одеяло, переворачиваюсь на бок и жду, когда послышатся удаляющиеся шаги. Мой взгляд устремлен на мобильный телефон, лежащий на тумбочке у кровати. Убедившись, что она ушла, я достаю его. 00:05 ночи. Технически сегодня уже завтра.
Я: Как насчет сегодня? Я согласна, что будет лучше, если я приеду к тебе домой.
Сделав глубокий вдох, я нажимаю кнопку «Отправить», надеясь, что он не забыл про вопрос о том, можем ли мы собраться вместе, чтобы поработать над нашим письменным заданием.
Бип. Бип.
Стивенс: Я уже попросил Джуда быть моим партнером. Прости.
Я задыхаюсь. Джуд!
Я: Ты говоришь о том незрелом парне, который сидит в конце комнаты? Удачи — это все, что я могу сказать.
Стивенс: Ты серьезно думаешь, что я попрошу этого засранца стать моим партнером? Как насчет сразу после школы?
Я: Звучит неплохо.
Стивенс: Ты еще помнишь, как сюда добраться?
Я: Если нет… Уверена, что могу спросить у мамы.
Стивенс: Хаха, да, кажется, я видел, как она закрывала двери машины, когда твой отец свернул в мой район.
Я: Правда?
Стивенс: Неа, шучу
Я: Ты отстой!
Стивенс: Эй, осторожнее, милашка.
Стивенс: Что ты делаешь так поздно?
Я: Не могу уснуть
Стивенс: Тоже самое
Я: Тогда завтра?
Стивенс: Не могу дождаться.
Я: Думаю, теперь я смогу заснуть. Спокойной ночи.

Глава 15

Проповеди
Джон
В течение десяти минут я смотрю на ее последнее сообщение, вероятно, читая в нем слишком много.
Думаю, теперь я смогу уснуть. Спокойной ночи.
Неужели то, что Виктория не может заснуть, как-то связано со мной? Имеет ли ее разговор со мной какое-то отношение к тому, что она теперь может спать?
— Черт, возьми себя в руки. — Я набираю простое «споки» и отправляю его. Я выключаю лампу на тумбочке. В комнате жарко, слишком жарко для тренировочных штанов, которые надел. Отбросив простыни, я переворачиваюсь на спину, закидываю руки за голову, каждая частичка меня дрожит от возбуждения.
— Виктория Андерсон придет ко мне домой, — говорю я в темноту.
На задание, тупица. Неважно, почему она придет, она просто придет. Затем понимаю, что это будет первый раз, когда я увижу ее с тех пор, как она узнала, а это значит, что мне придется принять решение — говорить или не говорить. Я дал Кире слово. Парень не отступает от своего слова.
Следующий день проползает до смешного медленно. Весь последний урок я сижу на краю парты, дергая ногой в ожидании звонка. Часы на стене классной комнаты тикают, маленькая стрелка едва движется. Домой. Душ. Осмотреть свою комнату на предмет грязных носков и боксеров. Умолять маму не говорить ничего постыдного, что означает, что я буду просить ее не говорить, пока Тори там. О, черт. Что если моя мама начнет проповедовать?
— Давай, звони. Звони. — Если я потороплюсь, то смогу успеть отвлечь ее.
Наконец звенит звонок, и я бросаюсь к двери, пока никто из учеников не успел перекрыть проходы. Прорвавшись через двери на выход, я поднимаюсь по ступенькам по две ступеньки за раз, и пробегаю половину пути через залитую солнцем парковку к своему грузовику, когда слышу, что меня зовут по имени. Я продолжаю идти и делаю вид, что не слышу ее.
— Джон! — продолжает кричать Кира. — Подожди! Я хочу тебя кое о чем спросить? — Понимая, что мне не уйти, я останавливаюсь, поворачиваюсь и хмурюсь.
— Никогда не думал о том, чтобы стать членом команды по легкой атлетике? — смеется она, запыхавшись. На ней форма чирлидерши: королевская сине-белая. Невозможно не взглянуть вниз на низкий топ и короткую юбку, на то, как сексуально они сидят на ее узких бедрах. — Серьезно. Ты быстрый. Я думала, что никогда тебя не догоню. Куда ты так спешишь?
— Домашнее задание, — отвечаю я, поднимая взгляд на нее. Это не ложь. Это просто домашняя работа с Тори. То, о чем Кире не нужно знать.
— О. — Ее взгляд сужается от моего нетерпеливого выражения. — Знаешь, ты всегда так делаешь, когда что-то скрываешь.
— Что делаю?
— Потираешь мышцы на задней части шеи. Не смотришь мне в глаза. Что-то не так? Ты злишься на меня? — Раздается короткий смешок.
— Нет. С чего бы мне на тебя злиться? — Она нервно разрывает зрительный контакт.
— Ты никому не рассказывал, да?
— Нет, Кира. Я прошел мимо Колтона в коридоре и сдержал свой гнев. Довольна?
— Ты злишься.
— Не злюсь… разочарован.
— Спасибо… что не рассказал. — Чем больше она тянет время, тем больше я раздражаюсь.
— Это все? Я немного тороплюсь. — Я киваю на свой грузовик в нескольких футах от нее.
Она скребет подошвами своих белых теннисных туфель по тротуару, пинает камешки. Ее лицо бледнее, чем обычно, а хмурые морщины еще глубже.
— Тренировку отменили в последнюю минуту, — говорит она, глядя на меня ланьими глазами. — Можешь подвезти меня домой?
— Где твоя машина?
— Мамина дерьмовая машина снова сдохла, поэтому она одолжила мою. История моей жизни.
Я перебираю варианты, причины, по которым не могу забрать Киру домой; на самом деле, у меня нет ничего, кроме собственных эгоистичных причин. Кира — друг. Она поделилась со мной тем, чем не делилась ни с кем. Например, как каждый человек в ее жизни подводил ее. Я не хочу быть одним из этих людей.
— Да, хорошо, но я не могу остаться. — Ее лицо загорается, и она бросается мне на шею, встает на цыпочки, прижимаясь нежным поцелуем к моей щеке.
— Ты самый лучший. Что бы я без тебя делала?
Пятнадцать минут спустя мой грузовик припаркован перед ее домом, двигатель урчит.
— Увидимся завтра в школе. — Она говорит, не подавая никаких признаков того, что на этот раз она действительно собирается выйти из моего грузовика.
— Хорошо. Увидимся в школе. — Моя правая рука небрежно ложится на руль, а взгляд скользит к двери со стороны пассажира, которая широко открыта. Меньше всего мне хочется быть грубым, но она тянет время уже добрых пять минут.
— Ты точно не хочешь зайти? Моей мамы здесь нет, — спрашивает она. На это я выдыхаю и качаю головой.
— Уверен. Мне нужно домой. — Заставая меня врасплох, она скользит ко мне и прижимается. Сначала я подумал, что она собирается снова поцеловать мою щеку, возможно, это даже было ее планом в самом начале, но за последние несколько дюймов, которые приближают ее ближе, так близко, что я чувствую запах ее мятной жвачки, она меняет направление, делая шаг к моим губам. В тот момент, когда ее рот касается моего, у меня перехватывает дыхание, и мои губы раздвигаются — реакция, вызванная рефлекторным движением. Я тупица. Я должен был это предвидеть.
— Остановись, — говорю я в ответ на ее теплые губы, губы, неустанные и мягкие. Ее поцелуи становятся отчаянными, нуждающимися. Ее руки проникают на мою шею, пальцы проводят по затылку. На секунду я теряюсь в том, как мое тело реагирует на нее. Этого не должно было произойти. Это не то, чего я хочу. Я паникую, хватаю ее за талию и насильно усаживаю ее на свою сторону грузовика.
— Черт возьми, Кира, я сказал остановиться!
Моя мама сейчас бы расстроилась. Джон, ты всегда должен относиться к девушкам с уважением.
То, как я только что схватил Киру за руку, и то, как я смотрю на нее, едва сдерживая свой гнев и разочарование в ней, не достойно уважения, но разве у меня есть выбор? Вот до чего все дошло.
— Мне это не интересно. Сколько раз мне нужно это повторять?
— Но…
— Нет, Кира, никаких «но». — Я хватаюсь за напряженную мышцу на шее и выпускаю длинный тяжелый вздох. — Практически невозможно быть твоим другом, не так ли? — Она вытирает рот тыльной стороной ладони.
— Мне очень жаль. Я не хотела, думала, может быть… знаешь, что… забудь! — Она выпрыгивает из грузовика, захлопывает дверь со стороны пассажира и бежит вверх по ступенькам к своему дому. Все окна темные. Одиночество, вот что ожидает Киру сегодня вечером — быть абсолютно одной, если только ее эгоистичная мамаша-подросток не явится в стельку пьяной.
Черт! Я ударяюсь лбом о руль. Час спустя, когда я вхожу в парадную дверь, слышу:
— …сработала пожарная сигнализация. Джон направил шланг из раковины на мою плиту.
— Извините. Кое-что случилось после школы, — говорю я маме и Тори, бросая ключи от грузовика на маленький столик у двери и снимая обувь, прежде чем подойти к дивану.
— Все в порядке, — говорит Тори, когда я опускаюсь рядом с ней на диван. Она улыбается моей матери, сидящей в огромном кресле. — Твоя мама рассказывала мне о том, как ты чуть не поджег дом.
— Пожалуйста, прекрати эти постыдные истории. — Мои щеки и верхняя часть ушей горят. Я неловко сдвигаюсь рядом с Тори на диване.
Тори смеется. Она прекрасна, когда смеется. Мама ловит мой взгляд, когда я смотрю на Тори, и я быстро отворачиваюсь.
— Все в порядке, — говорит Тори. — Мне нравится слушать истории твоей мамы. Они проникновенны.
О, она даже не представляет. Мой взгляд падает на мамины колени, и я нахожу там то, что, как я знал, там должно быть. Библия лежит открытой, балансируя на ее ногах. Я тяжело сглатываю, молясь, чтобы она не читала проповедь.
— Нам, наверное, стоит начать заполнять анкету, — говорю я, бросая на Тори косой взгляд. Я бросаю ей спасательный круг, но она не тянется за ним.
— Что Вы читаете? — Тори спрашивает мою мать.
Виктория Андерсон даже не представляет, какие ворота она открыла.
— Я читаю книги Хагги. — Тори бросает на мою маму растерянный взгляд. Мама объясняет:
— Это Ветхий Завет. — Она начинает читать прямо из Библии, как я и знал. — Вот что говорит Господь Всемогущий…
— У нас действительно нет времени, — делаю я резкое движение, чтобы встать. — Серьезно. Нам нужно приступить к домашнему заданию. — Тори дергает меня за руку, призывая сесть обратно.
— Я думаю, у нас есть время, — говорит она. — Я бы хотела.
— Не говори, что я тебя не предупреждал, — бормочу я себе под нос, закрывая лицо одной из подушек на диване. Тори отдергивает подушку от моего лица, смеясь.
— Я рад, что ты считаешь это смешным, — бормочу я. — Как только она начинает, ее уже не остановить. — Лицо моей матери загорается.
— Я обещаю не отнимать у тебя много времени от учебы.
Она читает: «Вот что говорит Господь Всемогущий: Внимательно обдумай пути твои. Вы посадили много, а собрали мало. Вы едите, но никогда не насыщаетесь. Вы пьете, но никогда не насыщаетесь. Вы одеваетесь, но вам нет тепла. Вы получаете жалованье, но кладете его в кошелек с дырками». (Аггей 5–6)
— Довольно мощно, не так ли? — говорит моя мама, пристально глядя на нас двоих. О, черт, вот оно. Я сдвигаюсь рядом с Тори, чувствуя себя неловко. Моя мама может одним взглядом заставить вас чувствовать себя виноватым. Иногда мне хочется, чтобы она была нормальной, нормальной в том смысле, что не говорила постоянно о Боге. Ее глаза блестят от непролитых слез. Черт, если она начнет плакать…
— Я бы хотела, чтобы кто-нибудь прочитал мне это пару лет назад, когда я еще не обдумала свои поступки, — говорит она нам. — Тогда я не думала, что есть лучший путь. Более легкий путь. И только когда мне показали, что есть другой путь, моя жизнь по-настоящему изменилась. — Вот это да! Мощно. Слава Господу!
— Хорошо. Достаточно. Нам действительно нужно приступить к работе. — Я встаю, поднимая Викторию с дивана. Она закидывает рюкзак на плечо и идет за мной в коридор. Она оглядывается на мою мать:
— Спасибо, что разрешили мне приехать, Шарлотта.
— Тебе всегда здесь рады, милая. Пожалуйста, спроси своих родителей о вечеринке. — Моя мама распушила подушки на диване. — О, и Джон… убедись, что ты оставляешь дверь своей спальни открытой.
— Ты намеренно пытаешься смутить меня? — рычу я в ужасе. Она поднимает указательный и большой пальцы, оставляя между ними небольшое пространство.
— Может быть, только немного.

Глава 16

Лживые ублюдки
Тори
— Ну, вот и все. — Он колеблется у двери спальни.
— Твоя мама очень милая, — говорю я.
— Да. Когда она не проповедует. — Я изучаю его реакцию на мать.
— Она действительно беспокоит тебя, не так ли? Почему? Она не заставила меня чувствовать себя неловко, если ты об этом думаешь.
— Это потому, что ты милая, — отвечает он, улыбаясь, когда проводит меня за дверь в свою комнату. — Не все реагируют на нее так, как ты. У нас есть родственники, которые избегают нас из-за того, какая она.
— Ничего себе. Неужели они не видят, что она просто хочет им помочь? — Он пожимает плечами.
— Думаю, нет. Единственный человек, которому моя мама помогает, это она сама. — Мой взгляд сканирует комнату, ничего необычного: стены белого цвета. Двуспальная кровать с коричневым пледом, наброшенным на валик из подушек, верх пледа смят. Стол и комод завалены стопками книг, папками и монетами, в основном медными, и куча грязной одежды в углу комнаты.
Он засунул большой палец в задний карман джинсов.
— Нам, наверное, пора начинать.
Я пытаюсь сделать какое-то движение, не зная, в каком направлении мне двигаться. Комната маленькая. Вариантов не так много.
— Куда ты хочешь сесть?
Он потирает мышцу, которая проходит вдоль задней части его шеи.
— Я могу принести еще один стул из кухни, и мы могли бы сесть за стол… компьютеры там. Или мы можем сесть на кровать. — Он показывает на открытую дверь. — Моя мама, вероятно, будет приходить проверять нас каждые десять минут, так что можешь не волноваться, что я буду пытаться что-то сделать.
— На кровати будет хорошо, — отвечаю я.
Я снимаю туфли и забираюсь на его кровать, сажусь по-индейски в центре и расстегиваю рюкзак.
— Я думаю, что это задание немного глупое, особенно учитывая, что школа почти закончилась. Если он хотел, чтобы мы познакомились друг с другом… он должен был дать нам задание в начале урока.
— Согласен. — Он долго возится в изножье кровати, ложится подпирая локтем поднятую голову, другой рукой перелистывая свою папку.
Я опускаю взгляд на открытую папку у себя на коленях.
— Так как ты хочешь это сделать? — Он прочищает горло, достает лист бумаги, который дал нам мистер Брукс, и сосредотачивает все свое внимание на нем, его брови насуплены. Я уверена, что он чувствует себя так же неловко, как и я.
— Думаю, мы можем начать с изучения анкеты, — предлагает он.
— Хорошо. — Я спрашиваю, — Как твое полное имя?
— Джон Такер Стивенс. А твое?
— Виктория Роуз Андерсон.
— Виктория Роуз… — Он пробует как звучит, и пишет его на своем листе.
— Это звучит лучше, когда ты это говоришь, — признаю я, убирая пряди волос, упавшие мне на лицо, за ухо. — Следующий вопрос. С кем ты живешь?
— Разве это не очевидно? — отвечает он с ухмылкой. Я показываю на вопросы в анкете. Он показывает мне свои ладони и ухмыляется. — Хорошо. Я живу с мамой.
— А как насчет твоего отца? — вырывается у меня. Меня окатывает волна жара, когда я вспоминаю слова матери Джона в ресторане о том, что его отец ушел после его рождения. — Мне жаль.
— Все в порядке. — Он пожимает плечами. — У меня было много времени, чтобы привыкнуть к этому.
Ручка в моей руке замирает, мои глаза встречаются с его глазами.
— А что насчет тебя? — спрашивает он.
— Я живу с матерью и отцом, конечно.
— Есть братья или сестры?
— Нет. Я единственный ребенок. — Уголок его рта приподнимается. — Я мог предположить. — Я подталкиваю его ногой.
— Эй, осторожнее. А что насчет тебя? Есть братья и сестры?
— А ты их видишь? — Он начинает постукивать концом ручки по своей папке, его глубокие карие глаза сосредоточены на мне. — Ты сказала, что думала о своей бабушке на днях в классе. Она мама твоей мамы или папина мама?
— Моей мамы.
— Она живет с вами? Она такая же вздорная, как твоя мама?
— Нет. Она умерла, когда мне было семь лет.
На несколько мгновений становится тихо, а затем его пальцы касаются моей руки, оставляя мурашки.
— Эй, прости. Я не хотел… черт, это была шутка. Я понятия не имел. Я так понимаю, вы с бабушкой были близки?
— Очень.
— Какой она была? — Он делает паузу. — Что не так? Ты как-то странно на меня смотришь…
— Никто никогда не пытался заставить меня говорить о ней. Все всегда пытаются заставить меня не говорить о ней… особенно моя мама.
— Может быть, твоей матери все еще больно. — Раздается смех.
— Не думаю, что что-то может причинить боль моей маме. Она самый несимпатичный человек из всех, кого я знаю. Я не думаю, что у нее есть какие-то чувства по поводу чего-либо.
Он качает головой.
— Правда? Я этого не понимаю. Она казалась слишком эмоциональной. Интенсивной. Ты не можешь ненавидеть кого-то так страстно, как она ненавидит меня, и не знать о чувствах.
— Она не ненавидит тебя… ты ей не нравишься.
Он усмехается.
— Рад, что ты это прояснила. Серьезно, тебе стоит дать ей передышку. Возможно, ты потеряла свою бабушку, но не забывай, что она также потеряла свою мать.
— Как это все превратилось в разговор обо мне?
— Я не знаю… похоже, это твоя любимая тема. — Он ухмыляется, когда говорит это, самая очаровательная ухмылка, которую когда-либо видела, и я тоже не могу удержаться от улыбки. Одна из его рук скользит по пледу, накрывая мою руку на матрасе, его пальцы смешиваются с моими. Тепло распространяется по всему моему телу. Это маленький жест, но это начало. Я прочищаю горло:
— Следующий вопрос. Где ты видишь себя через пять лет? — Он немного задумывается.
— Хм, думаю, я вижу себя издающим свою первую книгу. Конечно, она будет иметь огромный успех. Я буду путешествовать и раздавать автографы. Твоя очередь. Где ты видишь себя через пять лет?
— Я вижу себя замужем. Дети были бы кстати.
— И это все? Твоя единственная цель — выйти замуж за какого-нибудь парня?
— Да. Конечно, я хочу и других вещей, но в основном хочу того, что есть у моих родителей. По отдельности они беспорядочны, а вместе они имеют смысл. Все остальное будет проще, если у меня будет кто-то, с кем я смогу это разделить, ну, знаешь, чтобы принимать решения вместе, как пара.
Мои глаза поднимаются к его лицу, я уверена, что увижу признаки того, что он на грани смеха, но вместо этого он, кажется, глубоко задумался. Он почесывает челюсть.
— Это довольно круто. Я за настоящую любовь, но хотел бы достичь нескольких вещей, прежде чем привязываться к жене. — Это не тот ответ, которого я ожидала.
— Ты видишь себя замужем за Колтоном? — спросил он, его взгляд впился в мой.
— Этого нет в анкете, — вырывается у меня, задыхаясь от смеха. — Нет. Я не вижу себя замужем за Колтоном.
— Знаю. Это казалось идеальным временем, чтобы указать на то, что твой парень — придурок. Я никогда не понимал, почему ты с ним.
Я прочитала следующий вопрос.
— Если бы ты загадал одно желание, что бы это было? — Он поднимает бровь. Я размахиваю листком. — Оно здесь. Номер четыре. Посмотри, если не веришь.
Он откидывает голову назад, его взгляд устремлен в потолок.
— Если бы у меня было одно желание, чтобы это было… посмотрим. — Я вижу движение его языка по внутренней стороне щеки, пока он размышляет, затем его взгляд останавливается на моем лице. Я тяжело сглатываю, когда он придвигается ближе. Теплое дыхание касается изгиба моей шеи, но его губы нигде не касаются моей кожи. — Хм, я все еще думаю… — Он откидывает мои волосы с плеча, обнажая шею. — Одно желание? Это все, что я получу?
Я киваю, потому что, честно говоря, у меня так пересохло во рту, что я сомневаюсь, что смогу говорить, даже если попытаюсь.
— Я бы хотел, чтобы ты больше не встречалась с Колтоном Бентли. — Он опускается обратно на свое место, оставляя мои внутренности скрученными в узел. Наступает тишина, долгое время никто из нас ничего не говорит, но потом он прочищает горло.
— Твоя очередь, — говорит он. — Что ты хочешь?
— Ты не хочешь чего-то более существенного? — спрашиваю я. — Например, конец голода во всем мире или мир во всем мире?
— Наблюдать за тобой с каким-то другим парнем для меня довольно существенно. Это мое желание. Я могу решать, как я хочу его использовать. — Его взгляд переходит на мою больную ногу, но затем его взгляд быстро переходит на что-то другое. Никто никогда не хочет, чтобы я поймала его взгляд. Он говорит:
— Ты можешь использовать свое желание, чтобы покончить с голодом в мире, если хочешь… или для чего-то другого.
— Я хочу… — начинаю я, переводя взгляд на свою больную ногу.
Его мобильный телефон сходит с ума от одного текстового сообщения за другим, прерывая то, куда я направлялась. Вздохнув, он проверяет свой телефон.
— О нет, — ворчит он.
— Что-то случилось? — Он сжимает зубы.
— Тебе когда-нибудь хотелось сильно тряхнуть кого-нибудь, пока он не проснется?
— Конечно. — Я смеюсь, вспоминая свою мать. — Все время.
— Ты не расстроишься, если мы закончим на этом? — Он закрывает папку и встает, нахмурившись. — Мне жаль, Тори.
Я делаю то же самое, надеваю туфли и собираю свои вещи.
— Не стоит, — улыбаюсь я, заверяя его, что все в порядке. — Мы можем закончить это в другой вечер.
Остаток вечера я провожу в подвале, занимаясь резьбой. Примерно до 21:50 вечера, когда я замечаю два пропущенных звонка от Киры.

Глава 17

S.O.S.
Виктория
Я крепко сжимаю дверную ручку. Латунь холодна в моей потной ладони. Сердце бешено бьется в груди, угрожая подскочить к горлу. По другую сторону этой двери — спальня Киры. Позади меня царит жуткая тишина, окутывающая маленький, четырехкомнатный дуплекс, через который я прошла всего несколько минут назад. Пустые пивные бутылки стоят в ряд на стеклянном журнальном столике перед пыльным диваном с сине-лиловым пледом. Рядом с бутылками — смятый пакет из «Макдоналдса», две развернутые обертки, одна из которых все еще содержит частично съеденный чизбургер за девяносто девять центов, кетчуп размазан по канареечно-желтому цвету. Есть пыльное зеркало и соломинка. Рядом включен телевизор, мерцающий синим и белым светом, пульсирующим в темноте, но звука нет.
Проходя мимо, я зажала нос, чтобы не почувствовать изнуряющую вонь от двух туалетов в углу комнаты. Не думаю, что моя тетя когда-либо утруждала себя их сменой. Аммиак — это первый запах, который вы замечаете, как только входите в дом. Но в воздухе витает что-то еще… что-то безнадежное. Все в этом дуплексе кричит о том, что люди, живущие здесь, сдались, побежденные суровой жизнью.
Когда на мои настойчивые стуки во входную дверь никто не ответил, я уже подумывала уйти, но Кира попросила меня прийти. Нет, умоляла — это более подходящее слово. Она позвонила и оставила сообщение, что я ей нужна. Не раздумывая, я быстро натянула серый худи поверх майки, не обращая внимания на то, что худи нелепо смотрится с моими розово-белыми пижамными штанами в горошек, обула шлепанцы и бросилась к машине, не сказав родителям, куда я направляюсь в 2:30 ночи. Голосовое сообщение Киры звучало очень срочно: ее невнятная речь, рыдания и невысказанная мольба о помощи. Все это оставляло у меня тревожное чувство, словно я могла почувствовать, что она наконец-то достигла своей переломной точки. Я стараюсь не смотреть по сторонам и не жалеть о ее жизни.
Сделав глубокий вдох, положив руку на ручку, я бросаю последний взгляд вниз на бывший когда-то бежевым ковер с многочисленными сигаретными ожогами, не зная, в каком состоянии я найду свою лучшую подругу, когда поверну эту ручку.
— Кира? — зову я, осторожно поворачивая ручку двери. Дверь поддается со стоном, распахиваясь на заляпанных краской петлях. Все мое тело превращается в камень. Воздух вырывается из моих легких, как будто кто-то зарыл кулак в мой живот, недели того, что я считала возможным, больше нет. Моя реальность навсегда изменилась, определяемая этим моментом. И все, что я могу думать, это… почему?
Я вижу движение под одеялом, и это вызывает у меня тошноту — вспышки плоти, рельефные мышцы вдоль спины Джона напрягаются и затем расслабляются, ее длинные пальцы сгибаются, обхватывая эти мышцы. В голове прокручивается все, что привело к этому моменту. Я должна была быть готова. Я должна была предвидеть это. Это моя вина. Я сказала ей идти за тем, чего она хочет. Мой рот открывается, но ничего не выходит. Я не могу говорить. Не могу думать. Не могу реагировать.
В нескольких футах от меня моя лучшая подруга задыхается, когда ее взгляд встречается с моим.
— Прости, — заикаюсь я. — Я не хотела…
— Черт, Тори, ты не могла постучать?! — Я слышу, как она бормочет в плечо Джона.
Пока он слезает с нее, моя кузина тянется через край кровати, берет свой сброшенный топ, показывая длину своего обнаженного позвоночника, каждый позвонок, когда простыня сползает вниз и стелется вокруг ее талии, делая все это реальным.
— Тори… — говорит Джон, выскальзывая из-под одеяла. — Я клянусь. Если ты дашь мне минутку, я все объясню. — Он стоит рядом с кроватью, обнаженный, образ, который я скоро не смогу забыть. Он быстро натягивает джинсы, даже не тратя времени на то, чтобы застегнуть их, прежде чем сделать два шага ко мне, босой и без рубашки. Мой взгляд метался от него к моей лучшей подруге, от лучшей подруги обратно к нему, переваривая то, что я увидела.
Я чувствую себя такой идиоткой. Все, что, как я думала, хотела, изменилось, и теперь я в таком замешательстве, как никогда раньше. Я не знаю, что ожидала, но это было не то.
Засунув руки в рукава рубашки, растерянный взгляд моей кузины встретился с моим. Она выглядит просто адски: черная тушь размазана, светлые волосы спутаны, голубовато-серые глаза покраснели от слез.
— Тори, пожалуйста… — он делает несколько неуверенных шагов в мою сторону.
— Какого черта… — Я слышу, как Кира бормочет где-то позади него.
Джон делает еще один шаг ко мне.
— Я в порядке. Все в порядке. Просто притворись, что меня здесь не было, — говорю я, отступая назад в узкий коридор, пока мои лопатки не упираются в стену, объявляя, что я не могу идти дальше. Я поворачиваюсь и бегу к входной двери, не обращая внимания на дрожь в ноге, единственная мысль в моей голове — убраться оттуда. Шаги следуют за мной, быстрые и уверенные: мимо уродливого клетчатого дивана, через входную дверь, вниз по деревянным ступеням. Как только мои ноги ступают на траву, я кружусь вокруг него, нацеливаясь на него со всей унцией ненависти, которую я чувствую внутри себя. В соседнем доме горит свет, и я понижаю голос, прекрасно понимая, что все хлопающие двери могут вызвать сцену.
— Я серьезно! Вернись в дом, — тыкаю пальцем в его сторону. — Я в порядке! Мы вместе работаем над заданием, вот и все.
У меня нет причин злиться. Я знаю это. Я чувствую себя униженной больше, чем когда-либо еще. Хочу заползти в глубокую темную пещеру и никогда не вылезать. Я хочу стереть годы разочарований.
Джон выдыхает дрожащий вздох, его лицо немного бледнее, чем обычно. Хорошо. Надеюсь, он чувствует себя дерьмово. Я никогда не поверю словам другого парня. Я никогда не поверю другому парню. Сначала Колтон флиртует с Кирой. Теперь это.
— Тебе не все равно, — говорит он. — Это написано на твоем лице, Тори.
— Мне. Не все равно. Нет. Не волнует. Ты целуешься как собака, Джон. Помнишь? — Я направляю палец на свою грудь. — Это я сказала, если ты забыл. Если мне нужна собака, я пойду в собачий питомник.
Парни — все лживые ублюдки. Идеальный пример — парень, стоящий передо мной и выглядящий искренне смущенным.
— Ты грубишь, — говорит он.
Я не могу удержаться от смеха. Хотя это странный смех, который заставляет меня звучать как граничащий с безумием.
— Нет. Я честна.
— Я не использую ее, Тори. Я никогда не хотел причинить тебе боль.
— Ты не хотел.
Он встает прямо передо мной и протягивает руку к моей щеке. Я сморщилась, мой взгляд метнулся к нему.
— Не надо… — Он убирает руку, вместо этого потирая свои коротко подстриженные светлые волосы, его черты лица более расслаблены, чем за последние несколько недель.
— Честность освободит тебя, — бормочу я себе под нос.
Он наклоняет голову и изучает меня.
— Что?
— Забудь об этом.
— Тори, ты бы не стояла здесь, если бы тебе было все равно. Мне кажется, ты думаешь, что я тебя обманул. Что я заставил тебя думать, что мы больше, чем друзья, и я верю, что так и есть. Это моя вина. Ты и я… это то, чего я хотел… то, о чем я думал, что хотел долгое время. Я не должен был… Кира и я… — он делает паузу, смятение прочерчивает его брови, как будто он тоже не может поверить в то, что произошло. Он тяжело сглатывает. — Мне было жаль ее. Дальше все пошло как по маслу.
Мои глаза сужаются.
— Жаль? — Он продолжает.
— Я пытаюсь сказать, что это было неожиданно. Я не планировал этого. Я не планировал, что так случится. Не знаю, может быть, я все это время обманывал себя, и между нами всегда были чувства. Трудно быть рядом с Кирой и не переживать, понимаешь?
Да. Я точно знаю, как она тебя втягивает. Она — семья. К черту его. К черту ее. Я точно не хочу слышать, как их тянет друг к другу. Как они нуждаются друг в друге. Как они «созданы друг для друга». И как я должна думать о ситуации Киры, о ее дерьмовом прошлом и жалеть ее из-за этого.
Он выдыхает и снова тянется ко мне, просовывая свои пальцы в мои, держа их свободно, как вчера в его комнате. Вчера, когда он намекнул, что хочет, чтобы я рассталась с Колтоном. Вчера, когда я поверила, что может быть что-то большее. Вчера, когда все изменилось и начало обретать смысл. Только в этот раз он держит меня за руку не так, как раньше.
Даже близко нет.
Я знаю это, и он тоже. Он нежно отпускает меня, позволяя забыть о том, что могло бы быть, ради того, что есть. Эти карие глаза, которыми я была очарована несколько недель, встречаются с моими, в них печаль и сожаление. Его голос похож на воду, разбивающуюся о камни:
— Ты мне действительно нравилась. Я был честен в этом. Ты нравилась мне с тех пор, как начала встречаться с Бентли. Я ненавидел каждый день наблюдать за тем, как ты с ним. Это была пытка, но потом случилась вечеринка. Поцелуй. Потом ты сказала, что сделала это по гребанной игре. — Я сморщилась, осознав, что на самом деле на него рявкнула. — Я подумал, что тебе это неинтересно. — Рука Джона опускается обратно на бок. Засунув руки в передние карманы джинсов, его плечи опускаются в знак поражения, когда он говорит:
— Она раздражает. Я терпеть не могу, когда она ведет себя так, будто она лучше других… но это все притворство, ты знаешь это лучше всех. — Он сосредотачивается на каком-то месте на земле, на том самом, которое постоянно привлекает его внимание.
— Кира — самая неуверенная в себе девушка из всех, кого я знаю. У нее серьезные проблемы, которые действуют мне на нервы, — качает он головой. Его взгляд поднимается к моему. — У Киры нет никого… кроме тебя.
— И тебя.
— Пожалуйста, не позволяй этому… — он бросил взгляд через плечо, где Кира появилась через дверь. Ее губы сжаты в тонкую линию. Ее руки сжаты в кулаки. К счастью, она снова надела всю свою одежду: распутную юбку и майку, демонстрирующую ее выпирающее декольте. Я смеюсь под своим дыханием.
— С каждым днем она все больше становится похожа на свою мать.
— Не позволяй этому встать между вашей дружбой, — умоляет Джон. — Она твоя кузина.
Кира идет к ступенькам. Я сосредотачиваюсь на ее розовых ногтях, когда она задерживается на нижней ступеньке, а затем перевожу взгляд на нее. Они дикие и полные боли. Она бросается на меня, и я напрягаюсь, мой желудок втягивается. Джон перехватывает ее, обхватывая ее верхнюю часть тела сзади своими руками. Она бьется, пытаясь вырваться из его хватки.
— Прекрати! Прекрати это, Кира! Это не ее вина! — Он дышит ей в ухо, его руки крепнут, когда она пытается оттолкнуть его от себя. — Если ты хочешь кого-то обвинить, обвини меня!
Внутри меня нет ничего, кроме нарастающего гнева. Кира кричит:
— Я не могу тебе поверить! Ты знала, что он мне нравится! Я доверилась тебе, а ты все это время разговаривала с ним за моей спиной, лживая сука! Ты никогда не сможешь быть счастлива с тем, что у тебя есть, не так ли? Ты ужасный друг! Черт, да ты просто ужасный человек! — Джон с криками тащит ее в сторону дома. У нее нет выбора, кроме как спотыкаться вместе с ним. Но ее глаза не отрываются от моих. — Ты заслуживаешь Колтона!
Я вскидываю голову, услышав ее заявление. Я заслуживаю Колтона. Что это значит? Кира не останавливается.
— Ты должна была сделать нам всем одолжение и остаться в своем подвале, выстругивая своих чертовых идиотских птиц! Мне стыдно называть вас семьей.
Есть лишь столько, сколько человек может вынести, прежде чем с него будет достаточно.
— Это не выстругивание, манипулирующая шлюха! — Отвечаю я. Мой взгляд переходит на Джона. — Все, что я могу сказать, это удачи. Она тебе понадобится.

Глава 18

Быстро оторвать
Колтон
Снизу доносится стук, громкий, безостановочный стук. Я с усилием открываю один глаз, второй зарыт в подушку. Я тянусь к своему мобильнику, лежащему на подушке, брошенной на противоположной стороне кровати. Мое тело не хочет делать то, что я ему говорю. Оно хочет спать. Я смотрю на время. Что сейчас? Неужели никто не понимает, что утро субботы предназначено для сна?
— Только семь долбаных часов утра, да ладно вам, у меня похмелье! — Я скатываюсь с кровати и сажусь и ставлю руки и колени. Дезориентированный, я не успел одеться и, спотыкаясь, спускаюсь по лестнице в одних боксерах, молясь, чтобы у того, кто это был, нашлось хоть какое-то оправдание тому, что он разбудил меня так рано в субботу утром. Сузив глаза от света раннего утра, льющегося в многочисленные окна внизу, я пробираюсь к входной двери и рывком открываю ее; одной рукой почесываю яйца, другой вытираю кусочек сна, попавший в уголок глаза.
— Да, что это такое! — Рычу я.
— Вы что, оглохли? Мы стучим уже больше пятнадцати минут, — говорит мой кузен Сойер.
— Сойер, что ты здесь делаешь? — У меня открывается рот, и я тут же задаюсь вопросом, сколько же я выпил прошлой ночью, если вижу трех родственников, живущих в Лос-Анджелесе, стоящих на моем крыльце в семь утра в одежде, подходящей для свадьбы или похорон. Я окидываю взглядом дядю Бентли, Сойера и Стерлинга: девчонкам нравится их темная и загадочная атмосфера. Меня это пугает до чертиков. Напоминает мне мрачного жнеца.
Лениво прислонившись к дверному косяку, сложив руки на груди, Сойер сверкает своей легендарной улыбкой. Он снимает темные очки, затеняющие его глаза.
— Я так понимаю, что мы последние, кого ты ожидал увидеть? — Протягивает он.
И тут я вижу это… длинное лицо дяди Бентли. Он никогда не был счастливым человеком, но такое длинное лицо — это плохо, даже для него.
— Нам, наверное, стоит перенести это маленькое воссоединение в дом. Не возражаешь, если мы войдем, сынок? — Спросил он.
— Ради Бога, здесь чертовски жарко. — Стерлинг прикладывает ладонь к двери, широко распахивая ее, его плечо задевает мое, когда он проходит мимо. Его начищенные ботинки соприкасаются с кафельным полом в нашем прихожей. За ним следуют Сойер и дядя Бентли. Все трое осматривают окружающую обстановку, молча оценивая внутреннее убранство дома моих родителей, и выражение их лиц говорит о том, что они не слишком впечатлены. Я не удивлен. В их дом можно было бы поместить весь мой дом раз пять, и еще осталось бы свободное место. Но, опять же, мои родители не владеют одним из крупнейших модельных агентств в Лос-Анджелесе. Большинство людей не знают, что большую часть своих денег они заработали на нефти. Бензоколонки. Деньги — у Бентли они выходят из инь-янь.
Они втроем идут к гостиной, их начищенные ботинки почти не издают звуков. Кожаный диван вздыхает, когда дядя Бентли и Сойер усаживаются на него. Стерлинг откидывается на подлокотник, не улыбаясь (это для него обычно, этот ублюдок никогда не улыбается), в отличие от своего младшего брата, который всегда открыт и дружелюбен. Стерлинг — задумчивый, высокомерный сноб, и я терпеть не могу его задницу. В отличие от Сойера, который ведет себя спокойно и непринужденно, от Стерлинга всегда исходит ощущение «я не очень-то хочу быть здесь». Говорят, что Стерлинг берет пример со своего отца, дяди Бентли, но я не могу сказать, что он сам по себе мудак.
Я стою под их тяжелыми взглядами, мои соски побаливают от холода, а яйца все еще чешутся.
— Чувак, прекрати чесаться и иди оденься, мать твою. — Стерлинг бросает на меня взгляд, полный отвращения.
— О. Точно. Извини. — С этим я поднимаюсь по ступенькам, преодолевая их по две за раз, мое лицо пылает от смущения. Что-то в моих родственниках всегда заставляло меня чувствовать себя тощим тупым сукиным сыном. Мы навещали их. Они никогда не посещали нас, поэтому мой мозг работает с удвоенной силой, пытаясь понять, какого черта они здесь.
Через пять минут я вернулся в черных спортивных шортах и белой футболке. Я вижу, что Стерлинг уже нашел шкафчик с ликером и налил в стакан. Снова сидя на подлокотнике, его темные глаза изучают оригинальные произведения искусства на стенах. Они красочные, легкие, вероятно, не соответствуют его готическому вкусу. Дядя Бентли и Сойер сидят впереди, поставив локти на колени, и переговариваются на повышенных тонах. Под моим весом скрипит доска в полу, и они оба смотрят вверх с мрачными выражениями. Внезапно я чувствую, что меня вот-вот стошнит, и падаю в огромное кресло напротив дивана, готовясь к худшему. Я потираю потными ладонями колени.
— Что это? — спрашиваю я.
Сойер прочищает горло и вешает голову, лохматые волосы падают ему на глаза, мышцы на бицепсах напрягаются. Обычно он счастливый парень по сравнению с остальными Бентли. Но не сегодня. Грудь дяди Бентли поднимается и опускается с долгим вздохом.
— Я знаю, ты понимаешь, что мы бы не пришли сюда, если бы не было плохо. — Он закрывает рот рукой. Широкая золотая лента на его пальце привлекает мое внимание. — Дай мне секунду, — задыхается он. Он встает и идет к французским дверям, выходящим на задний двор. Дядя Бентли — высокий мужчина с широкими плечами. Я не думаю, что, когда-либо видел его в чем-либо, кроме итальянского костюма, и я готов поставить сто баксов, что он прилетел сюда на своем личном самолете, а у подъезда припаркован лимузин. Но, черт побери, дядя Бентли так подавился? Черт! Я сажусь вперед, сжимаю сцепленные руки, глотаю с трудом, как педик. Напряжение в комнате душит меня. Я хочу, чтобы кто-нибудь просто…
— Твои родители погибли в авиакатастрофе, — бросает Стерлинг.
Сойер пихает брата в плечо, чуть не сбивая его с дивана.
— Какого черта, Стер. У тебя чувствительность как у чертова камня! Иногда мне кажется, что у тебя в венах течет лед.
— Лучше оторвать пластырь быстро, — пожимает плечами Стерлинг в ответ.
Сойер шлепает Стерлинга по затылку и получает от Стерлинга взгляд смерти.
— Он не гребаный пластырь!
— Я знаю, засранец. — Стерлинг проводит рукой по волосам.
Как будто я окружен стеклянными стенами, заперт в этой крошечной удушающей коробке в одиночестве. За пределами моего стеклянного ограждения оба моих кузена продолжают препираться, обмениваясь ударами. Дядя Бентли с угрюмым лицом сидит у очага.
Это чертовски несправедливо. Я ничего не сделал, чтобы заслужить такую душевную боль.
Я слышу удушающие звуки и удивляюсь, откуда они доносятся, потом пугаюсь, когда понимаю, что это я.
— ЗАТКНИСЬ! ПРОЯВИ НЕМНОГО ГРЕБАНОГО УВАЖЕНИЯ! — Рычит дядя Бентли, и оба его сына замолкают. — Разве вы двое не видите, что мальчику больно? Имейте хоть немного сострадания. Он член семьи. — Он тычет толстым пальцем в мою сторону. Мой взгляд встречается с глазами цвета оникса.
— Как ты? — Спрашивает он, выражение его лица резко смягчается.
Черт. Этого не может быть.
— Я не знаю, — отвечаю я, мой разум работает не в полную силу. Наклонившись вперед, я провожу обеими трясущимися руками по волосам, хватаю их в горсть, выдыхая весь воздух, который у меня есть. Я выдавливаю из себя: — В шоке, я думаю. Все это кажется таким нереальным. Как будто я сплю. — Глубокий вдох. — Ты уверен, что это не какая-то ошибка? Я имею в виду, я только вчера их видел?
В этот момент Стерлинг встает, и я отчетливо понимаю, как сильно презираю этого парня и его нечистоплотные манеры. У меня возникает искушение наброситься на него и разбить ему нос или поставить синяк под глазом. Мне было бы очень приятно поколотить что-нибудь или кого-нибудь прямо сейчас. Этот парень не может находиться в комнате более получаса, не ведя себя как животное в клетке, больное бешенством. Я не знаю, в чем, черт возьми, его проблема, но…
— Вот. — В поле моего зрения попадает стакан с жидкостью янтарного цвета. Я не тянусь за ним. Отказываюсь. Мне не нужна его помощь.
— Возьми. Это поможет заглушить боль, — приказывает Стерлинг.
Я протягиваю руку, мои нетвердые пальцы обхватывают стакан, потому что, черт возьми, сейчас я готов почти на все, чтобы не чувствовать себя так, как сейчас. Я смотрю на Стерлинга, прежде чем осушить содержимое стакана. Он пожимает плечами, как будто его единственный акт доброты не имеет большого значения. Я не успеваю обдумать то, что только что произошло, как дядя Бентли требует моего внимания.
— Вчера при подлете к аэропорту Резолют Бэй, Нанавут, Канада, разбился Боинг семьсот тридцать семь, погибли двенадцать из пятнадцати пассажиров, находившихся на борту. Твои родители были двумя из двенадцати. Я знаю, что это серьезный удар. Для всех нас. Твой отец… ну, он был хорошим человеком. А твоя мать была мне как сестра, которой у меня никогда не было.
Я насмехаюсь. Ну да. Мой отец был хорошим человеком, жаль, что ты его почти не знал, поскольку отсутствовал большую часть последних семнадцати лет. А моя мать? Сестра, которой у него никогда не было? Чушь. Все это чушь.
— Почему меня не уведомили первым? — Спрашиваю я.
— Ты все еще считаешься несовершеннолетним. Авиакомпания и власти решили, что будет лучше, если ты узнаешь новости от близкого члена семьи. Будучи единственным братом твоего отца… Я самый близкий член семьи, который у тебя сейчас есть. Я знаю, что это, вероятно, последнее, что ты хочешь сделать, но нам нужно обсудить организацию похорон. У нас есть только день или два для работы. — Он бросил тревожный взгляд на Сойера, который передернул плечами.
— Тебе придется сказать ему, — советует Сойер.
Есть еще кое-что. Я не уверен, что готов услышать больше.
Моя грудь напрягается. Из моего горла вырывается странный звук. О, черт возьми, нет. Я не буду плакать, как размазня! Не перед ними. Я поднимаюсь со стула и шагаю. Это слишком много, слишком много, чтобы переварить за один раз. Странно, но предыдущие слова Стерлинга имеют чертовски много смысла. «Лучше сорвать пластырь быстро». Я поворачиваюсь, окидываю дядю Бентли ровным взглядом, расправляю плечи и сжимаю кулаки у боков, говоря:
— Хорошо, я готов. Расскажи мне остальное.
— Не было тел, которые можно было бы привезти домой для похорон.
Мои ноги подкашиваются, и я чувствую, что падаю. Через несколько секунд дядя Бентли и Сойер окружают меня, сгрудившись вокруг меня, поддерживая меня, пока я безудержно рыдаю в широкие плечи дяди Бентли. Большой рукой жестко похлопывает меня по спине. Кажется, я впервые в жизни плачу, и, к счастью, трое самых контролирующих мужчин, которых я знаю, присутствуют при этом.
Крепкая рука сжимает мое плечо.
— Мы останемся, чтобы помочь тебе пройти через это, сынок, но после ты приедешь в Лос-Анджелес и будешь жить с нами. Семья заботится друг о друге.

Глава 19

Оставленный без внимания
Виктория
Я пробираюсь в кирпичное здание за нашим домом и засыпаю в том же месте, где пряталась в детстве: свернувшись калачиком на спальном мешке под одним из пыльных рабочих столов. Здание достаточно большое, и его легко можно было бы превратить в идеальную мастерскую. Я бы хотела делать здесь свою резьбу. Здесь есть окна для света и свежего воздуха, электричество и водопровод.
Но моя мать давно превратила его в складское помещение. Сейчас коробки сложены до потолка, давно забытые.
Рождественские украшения заполняют угол: олени, сцена Рождества и снежные человечки для двора, собирающие паутину. Солнечный свет проникает в мой угол на полу, находит меня под столом и заставляет щурить глаза от яркого света. Моя спина затекла от сна на холодном бетонном полу, а тонкий спальный мешок не очень-то помогает.
Я не могу прятаться здесь вечно. Рано или поздно мне придется зайти внутрь, чтобы поесть. Мой желудок урчит, подтверждая это. Поднявшись с пола, я сворачиваю спальный мешок и кладу его на одну из коробок. Мой взгляд привлекает коробка рядом с ним, открытая.
Внутри лежат книги.
Мне нужно отвлечься, убежать от моей дерьмовой реальности. Копаясь в коробке, я просматриваю названия, выбирая несколько любимых.
Моя рука останавливается на черной библии в кожаном переплете.
В нижнем углу золотым тиснением выведено «Беверли Гамильтон». Моя бабушка. Грусть охватывает меня, когда я опускаюсь на одно из пятигаллонных ведер с краской. Кончик моего пальца касается золотых букв.
— Я скучаю по тебе, — бормочу я. — Все было бы по-другому, если бы ты была здесь. — Я открываю обложку, переворачиваю страницы, пока не дохожу до почерка моей бабушки.
Моя дочь Оливия Грейс Андерсон приняла Иисуса как своего Спасителя второго марта одна тысяча девятьсот девяносто восьмого года.
Оливия Грейс Андерсон — крещена второго апреля две тысячи пятого года.
Рождение моей первой внучки Виктории Роуз Андерсон — двенадцатого августа одна тысяча девятьсот восемьдесят третьего года «С самого рождения я полагалась на Тебя; Ты произвел меня на свет из чрева моей матери. Я всегда буду славить Тебя». (Псалмы 71:6)
Внизу страницы, в стороне от всех остальных, добавлена запись: Оливия, надеюсь, однажды ты простишь меня.
Вот и все. Никаких объяснений. Ни даты. Я даже не уверена, что моя мать, когда-либо, видела это.
Дверь в здание со скрипом открывается.
— Ты наконец-то проснулась? — Спрашивает отец. — Прости. Я не хотел тебя пугать.
— Все в порядке. Как ты узнал, что я здесь?
— Я видел, как ты прокралась сюда прошлой ночью. — Ямочки появились. — Подумал, что ты хочешь побыть одна, иначе ты бы зашла в дом. — Его взгляд падает на мою Библию, раскрытую на коленях.
— Я нашла бабушкину Библию в одной из коробок, — говорю я ему. — Она сохранила даты, когда мы с мамой были спасены и крещены. — Мой взгляд встречается с его взглядом. — Но тебя здесь нет?
Он прислонился к дверному косяку в своей обычной ленивой манере.
— Да. Твоя бабушка не слишком любила меня тогда. Она считала, что твоя мать справится лучше. Ей потребовалось время, чтобы понять, что я никуда не денусь.
— Ты спасен, папа?
— В тот же день, что и твоя мать. Думаю, тебе было около трех лет. Мы начали ходить в маленькую баптистскую церковь. — Его улыбка расширяется. — Нам с мамой очень нравился пастор. Всегда казалось, что он обращается непосредственно к нам.
— Пастор Стив? — спрашиваю я.
— Да. Пастор Стив крестил нас обоих и тебя… когда ты была достаточно взрослой, чтобы решать самой.
— Я помню. Мне было десять. — Я изучаю бабушкин почерк. — Бабушка явно любила маму. — Между его бровями образуются линии замешательства.
— Конечно, любила.
— Тогда почему они всегда ссорились. Почему между ними всегда было такое неоспоримое напряжение? — Солнечный свет из соседнего окна освещает его черты.
— Не знаю, наверное, потому что они обе были очень волевыми женщинами, имеющими свое мнение. Обе они хотели контролировать ситуацию, и ни одна не хотела уступать. Звучит знакомо?
Я захлопываю библию, встаю, кладу ее обратно в коробку.
— Я совсем не похожа на нее.
— Ты уверена в этом?
— Уверена, — отвечаю я, проскальзывая мимо отца в дверной проем. Он отодвигает дверь, и мы вместе пересекаем двор.
— Какие у тебя планы на день? — спрашивает он.
— Спать, — усмехаюсь я.
— Что, бетонный пол не показался тебе удобным? — усмехается он.
Я поворачиваю шею, при этом раздается слабый треск.
— Нет. В следующий раз, когда ты увидишь меня пробирающейся сюда, заставь меня зайти внутрь и спать в моей собственной кровати.
— Хорошо, сделаю, — говорит отец, обхватывая меня рукой за плечи и притягивая к себе. Он внезапно останавливается и достает мой мобильный телефон из кармана своей рубашки.
— О, я забыл. Вот почему я пришел, чтобы найти тебя… Думаю, у тебя есть несколько сообщений.
Я беру его и проверяю голосовую почту, нахмурившись.
— Что-нибудь важное, — спрашивает папа.
— Нет. Это просто Колтон.
* * *
Я пытаюсь открыть входную дверь в дом Колтона, ожидая, что она окажется запертой. Это не так. Широко распахнув ее, я нерешительно вхожу внутрь, чувствуя мгновенный холод. Нет. Озноб — не совсем подходящее слово, скорее ледник Антарктиды врезается в меня. Мне кажется, или температура только что упала на добрых тридцать градусов? Мои руки покрываются гусиной кожей, я энергично растираю ладони, чтобы выработать тепло. Я снимаю шлепанцы у двери, а затем ругаю себя, когда мои босые ноги касаются холодной плитки в фойе. Это мать Колтона ввела правило «в доме не ходить в обуви». Теперь, когда ее нет, некому меня ругать. Огромная печаль охватывает меня. Я до сих пор представляю, как она сидит с моей мамой на диване, обе с бокалами вина в руках. Что вы скажете человеку, который только что потерял обоих родителей? Я помню, что я чувствовала сразу после смерти бабушки. Никто не мог сделать это лучше.
Стоя в фойе, я чувствую, что нахожусь там, где должна быть.
— Колтон. Где ты? — зову я. Нет ответа. Только тишина. Передо мной лестница, ведущая на второй этаж, где расположены все спальни. Слева от меня — гостиная, справа — официальная столовая. Пальцы ног впиваются в ковер на лестнице, скрипящий под моим весом. Я серьезно думаю, что могу видеть свое дыхание, настолько холодно. На вершине лестницы я делаю несколько глубоких вдохов, готовясь к тому, что впервые увижу своего парня после аварии. Дверь его спальни распахивается на жестких петлях.
— Колтон?
В комнате темно. Шторы на окнах задвинуты, чтобы заслонить солнечный свет. Колтон лежит там, под кучей тяжелых одеял, и дрожит. Я подхожу и беру его за руку. Его глаза открыты. Черные. Лишенные эмоций, смотрящие в пустоту.
Я прочищаю внезапно образовавшийся в горле комок, видя его таким.
— Что ты делаешь? Ты пытаешься заморозить себя до смерти? — шепчу я.
Никакого ответа. Он даже не замечает, что я нахожусь в комнате. Должна ли я позвать кого-нибудь. Врача?
— Я пойду убавлю температуру, — говорю я ему, а у самой зубы стучат.
— Нет. Не надо, — едва слышно произносит он. — Не уходи. — Он откидывает угол одеяла и двигается, чтобы освободить место.
В моем животе и на плечах невероятная тяжесть, которую невозможно игнорировать. Он все еще мой парень. Я точно не могу порвать с ним сейчас. Это было бы очень плохо. Через пару недель мы заканчиваем школу. Я хочу видеть его счастливым, а не самоубийцей.
— Хорошо. — Я забираюсь внутрь, зарываясь ногами под тяжесть одеял. Я устраиваюсь на правом боку, руки сложены вместе под щекой, которая лежит на подушке. Он подается вперед, обхватывая меня руками за талию. Мы прижимаемся друг к другу. Кончик его ледяного носа проходит по моей шее, заставляя тонкие волоски на моих руках подниматься. Это просто смешно. На улице восемьдесят пять градусов по Цельсию. Солнечно. День. Я думаю, это можно считать потерей рассудка.
— Я рад, что ты здесь, — говорит он через несколько минут, его дыхание согревает мое плечо.
— Я тоже.
— Думаю, ты получила мое сообщение?
— Да. Я получила его. Колтон, ты не можешь оставить такое сообщение, а потом не взять трубку. Я волновалась.
Его голос в сообщении звучал ужасно, напряженно. Я могла сказать, что он плакал, чего, как я знаю, Колтон не делает. Он сказал: «Мои родители погибли в какой-то сумасшедшей авиакатастрофе, но я в порядке. Ну… подумал, что ты захочешь знать. Позвони мне позже».
И все. Это был худший способ, который только можно представить, чтобы парень сказал своей девушке, что его родители погибли, но вот такие мы, холодные и отстраненные друг от друга.
Его руки сжались вокруг моей талии.
— Прости меня. Я не хотел тебя напугать. Просто мне не хотелось ни с кем разговаривать.
— Как ты узнал? — Пробормотала я.
Он приподнимается на локте и поворачивает меня так, что я оказываюсь лицом к нему, на левом боку, глядя в глаза, которые я никогда не могла разгадать. Колтон всегда держал часть себя под замком. Раньше я корила себя, думая, не моя ли это вина. Может быть, я отстойная девушка? Не знаю, правда ли это. Колтон такой, какой он есть, он никогда никому не посвящал себя полностью. Может быть, мы похожи в этом. Я понятия не имею, почему не могу принять решение и придерживаться его. Как будто я гоняюсь за чем-то, что никогда не могу найти. Как будто знаю, что оно где-то там, что бы это ни было, но оно всегда ускользает от меня.
Он смотрит в ответ, проводя кончиком пальца по моему лицу.
— Ты такая красивая. Я говорил тебе об этом в последнее время?
— Колтон…
— Не говори ничего, пожалуйста. — Затем его холодные губы касаются моих. Он нежен, нежнее, чем когда-либо. Рука, которая была на моем лице, перемещается к моим волосам, где он расчесывает их пальцами. — Господи, как ты хорошо пахнешь. И в моих объятиях ты чувствуешься так хорошо. Так и должно быть… ты и я, всегда. — Он прижимает меня к спине, а затем оказывается сверху, двигаясь между моих ног. В этот момент все меняется. Его руки и рот везде, настойчиво. Я чувствую его твердую эрекцию через спортивные шорты. Он успел снять с меня футболку, так что я лежу под ним в лифчике и джинсах, молния расстегнута.
Все происходит так быстро. Я не могу думать. Ощущение пустоты. Я хочу большего, особенно для первого раза. Я отрываю свои губы от его губ, задыхаясь.
— Подожди, Колтон, остановись, — вырывается у меня в паническом порыве.
Его губы прижимаются к впадинке у основания моего горла.
— Я знаю, что ты хочешь подождать, Тори. Но, черт, мне нужно быть со своей девушкой. Неужели ты не можешь понять? Пожалуйста, не отказывай мне в этом. Позволь мне заняться с тобой любовью. Я буду медленным. Я буду нежным. Обещаю.
Как будто мое тело обладает собственным разумом, я выгибаюсь в нем, мои ладони пробегают по твердым мышцам вдоль его спины. Он просовывает руки мне за спину и расстегивает лифчик. Меня пробирает дрожь. Каждая частичка моего тела умоляет меня сказать «да». Согласиться. Просто покончить с этим; наши отношения после этого станут лучше. Но сердце подсказывает, что если я поддамся этому желанию, то потеряю часть себя. Мои ладони ложатся на его грудь, и я отталкиваюсь, наклоняя голову в сторону, когда он пытается меня поцеловать.
— Колтон, я серьезно, остановись.
Он застывает надо мной, поддерживая свой вес локтями. Его руки обхватывают мое лицо, заставляя смотреть на него. Его лоб прижимается к моему. Он закрывает глаза и выдыхает.
— Ты можешь хотя бы иногда делать то, что ты делаешь? — Его голос звучит слабо, неуверенно.
Мой желудок сводит, и я холодею, любое желание, которое чувствовала несколько минут назад, исчезает. Прежде чем я успеваю ответить, он спускает свои шорты под одеялом, сбрасывая их с кровати ногами. Он направляет мою руку к своей эрекции, и наши взгляды встречаются, умоляющий и отчаянный.
— Пожалуйста, Тори. Я чувствую, что сейчас взорвусь от напряжения. Мой дядя хочет, чтобы я переехал жить к ним в Лос-Анджелес. Я очень не хочу уезжать. Я бы предпочел остаться здесь с тобой. Но потом я думаю об этом, и мне действительно не для чего оставаться здесь, кроме тебя. Мне сейчас так хреново, что я не могу мыслить здраво. Я чувствую себя таким одиноким, и, если ты не позволишь мне заняться с тобой любовью… может, ты хотя бы прикоснешься ко мне?
Не раздумывая, я начинаю двигать рукой, поглаживая его. Я закрываю глаза. Дыхание Колтона становится тем тяжелее, чем быстрее я двигаю рукой. У меня сводит живот. Как я здесь оказалась? Как мы здесь оказались? Почувствую ли я когда-нибудь что-нибудь? Или это все, самое близкое, что я когда-либо получу от любви?
Колтон напрягается. Он вдыхает сквозь зубы, а потом целует меня, его губы жестче, чем обычно, и тепло наполняет мою руку.
Мы лежим вместе, лицом друг к другу. Колтон засыпает. Я не могу не смотреть на него. Его дыхание согревает мое лицо. Все это не имеет смысла. Почему я не могу быть счастлива? Во мне нет смысла. Неужели все девочки-подростки так запутались? Время от времени тело Колтона подергивается или он хнычет во сне, затем его черты лица разглаживаются, и он снова пускает слюни на мое запястье. Он заснул, обхватив мою руку, а теперь эта рука зажата между его щекой и подушкой, его влажные губы на моем запястье.
Можете ли вы чувствовать себя настолько обязанным кому-то, что готовы отказаться от собственного счастья, чтобы угодить ему?
Должно быть, я тоже заснула, потому что, когда я снова открыла глаза, в комнате было темно. Мы с Колтоном запутались под кучей тяжелых одеял, кончик моего носа замерз. Этот холод просто смешон. Пришло время утеплиться. Я осторожно высвобождаю руку и сползаю с кровати, натягивая одно из одеял на озябшее плечо Колтона. Я на цыпочках подхожу к его комоду, беру из ящика одну из его футболок и пару боксеров и переодеваюсь. Если я остаюсь, то мне нужно что-то более удобное для сна. Натягивая футболку через голову, я замечаю на комоде свой мобильный телефон. Новые сообщения:
Джон: Пожалуйста, поговори со мной. Я должен извиниться перед тобой.
Джон: Тори?
Джон: Ты здесь?
Джон: Ты можешь встретиться со мной где-нибудь? Где угодно. Решай сама. Мы можем перекусить и поговорить. Твоя дружба важна.
Я не отвечаю на сообщение. Вместо этого я выхожу в коридор в поисках термостата. Я нахожу его на стене на верху лестницы. Я тянусь вверх, настраиваю циферблат на семьдесят градусов и поворачиваюсь, врезаясь прямо в каменно-твердую грудь.
— Я не ожидала, что ты встанешь с кровати и последуешь за мной, — пролепетала я, пораженная.
— Это ты — сумасшедшая, пытающаяся заморозить нас всех? — прорычал он мне в лицо.
Мой рот открывается, а затем захлопывается. Я отдергиваю руки от груди, мое лицо пылает. Это не Колтон.
Вместо него — парень ростом метр восемьдесят четыре с темно-серыми глазами, которые обрамляют удивительные длинные черные ресницы. Его волосы в беспорядке, несколько косичек, заставляющих меня мечтать о том, чтобы укротить их рукой. В этом парне есть что-то такое, что вызывает в моем теле чужеродную реакцию.
Его лицо мужественное, скорее зрелое, чем мальчишеское. Щетина оттеняет его острую линию челюсти. Уголок его нижней губы проколот. Я медленно провожу взглядом по его фигуре: широкие плечи, впалый живот и узкая талия. Его руки сложены на груди, а из одежды на нем только пара черных боксеров, из-под которых видна темная полоска волос, исчезающая под поясом. Он дрожит, его руки энергично растирают бицепсы, покрытые татуировками, и я замечаю, что его соски тоже проколоты. Он выглядит как парень, который только что выпрыгнул из кровати, чтобы быстро отлить, прежде чем нырнуть обратно под одеяло, где тепло. Кстати, о постелях и одеялах — неужели я только что сказала ему, что не ожидала, что он встанет с кровати и последует за мной? Он вскидывает бровь и быстро оглядывает меня.
— Прости, я должен знать, кто ты?
— Ммм… — Рот, пожалуйста, работай. — Я думала, ты Колтон.
Его взгляд сужается. Он хмурится. Хотя я не думаю, что хмурый взгляд — это что-то новое, он не делал ничего, кроме как хмурился, с тех пор как столкнулся со мной. Как идиотка, я начинаю тараторить:
— Я Виктория, девушка Колтона. Он хочет, чтобы я была здесь, понимаешь, из-за его родителей. — Я показываю пальцем через плечо парня на закрытую дверь Колтона. — Мы спали. Он все еще спит. — Я выдыхаю разочарованный вздох и решаю, что должна просто заткнуться.
Он снова оглядывает меня с ног до головы. Я дрожу под его тяжелым взглядом.
— Неважно, Феникс. Мне все равно. Здесь чертовски холодно. — Он кивает на термостат на стене. — Не против немного подкрутить эту штуку?
— Да. Конечно. То есть, я уже… подкрутила. — Мои щеки пылают от того, как прозвучали мои слова. — Это совсем не то, что я имела в виду.
Его брови опускаются в замешательстве. Что я делаю? Он не может знать. Что со мной не так? Все дело в этом парне. Он делает меня глупой.
— О-о-окей, — выдыхает он. Он собирается уходить, но не прежде, чем в последний раз окинет меня взглядом, как будто думает, что мне больше подойдет смирительная рубашка. В данный момент я вынужден с ним согласиться.
— Я Стерлинг… кузен Колтона.
Я смотрю на татуировку на его верхней лопатке; это мандала, я бы где угодно узнала сочетание геометрических форм и цветов. Мои глаза притягиваются к ней, как и в тот раз, когда я наткнулась на одну из них во время поиска рисунков в Интернете. Заинтригованная их привлекательностью, я поискала значение: поиск мечтателем завершенности. Я вытряхиваю откровение из своих мыслей, мой рот все еще открыт, пока дверь спальни напротив Колтона не закрывается.
Стерлинг. Как серебристый цвет его глаз. Он назвал меня фениксом?
На следующий день я звоню маме рано утром, чтобы объяснить, что произошло. Она была в ужасе и, как я и знала, согласилась, чтобы я осталась у Колтона на пару дней. Она казалась счастливой, как будто мое пребывание у Колтона означало, что Джон больше не является проблемой, которой он не был, но по другим причинам. Она становилась властной родительницей со всеми безумными правилами только тогда, когда ей это было удобно. Она так боялась, что я покончу с удивительно идеальным Колтоном Бентли, что наверняка согласилась бы на то, чтобы я сбежала с ним.
— Что я могу сделать, — спросила она по телефону на следующее утро. — Ты должна сделать что-то очень хорошее для Колтона. — Уже сделала. — Я не могу представить, как ужасно это должно быть для него… потерять обоих родителей одновременно… бедный мальчик. Я уверена, что он страдает. Ты должна сделать что-то очень приятное, Виктория.
— Колтон должен сегодня договориться о похоронах. Я подумала, что могу остаться здесь и прибраться, пока его не будет. Его семья здесь. Уверена, что им нужно будет поесть, — говорю я, ковыряясь в обтрепанном крае дыры на коленях моих джинсов. Мне нужно забрать еще одежду из дома.
— Это хорошо, что ты остаешься там, — говорит моя мама. — Тебе нужно оставаться рядом с ним. Ты нужна ему. Это укрепит ваши отношения. Вот увидишь.
— Мама, его родители умерли, а ты думаешь об укреплении наших отношений. Наши отношения, наверное, последнее, о чем он думает.
— Ты знаешь, считаю, что женщина должна заниматься карьерой, а не мужчина. Но не помешает иметь подходящего партнера, который так же ориентирован на карьеру, как и его жена. Смерть сближает людей, Виктория. — Не всегда. — Вы впервые встречаетесь с расширенной семьей Колтона. Это важный шаг в ваших отношениях, хочешь ты это признать или нет. Шаг, который давно назрел, если хочешь знать мое мнение.
Я не спрашивала.
— Мне нужно уехать отсюда. Передай папе привет. — Она продолжает:
— На самом деле, я попрошу Сесили приготовить что-нибудь для семьи Колтона завтра вечером. Пригласи их от меня. Мы все можем сесть за стол. Я бы хотела познакомиться с Бентли. Ты ведь знаешь, что они владеют одним из самых успешных модельных агентств в Лос-Анджелесе? Очень впечатляет. О! Не нужно беспокоиться о том, что ты наденешь… Я подберу тебе потрясающее новое коктейльное платье. Они не смогут оторвать от тебя глаз. — Она делает вдох, замедляя темп. — Я чувствую себя ужасно из-за трагических обстоятельств, при которых мы встречаемся с Бентли, правда, но я должна признать… я взволнована встречей с семьей Колтона.
Если остальные члены семьи Бентли из Лос-Анджелеса так же красивы, как Стерлинг, то неудивительно, что они владеют модельным агентством.
— Я позвоню тебе с подробностями. — И моя мать вешает трубку. Она отправляется на работу, чтобы обеспечить моего будущего мужа еще до того, как я поступлю в колледж, покупает мне платье, которое, как она знает, я никогда не надену.

Глава 20

Татуировки и серые глаза
Тори
Я в отчаянии? Еще нет.
Стоя перед зеркалом над раковиной в ванной Колтона, я опускаю его сухую зубную щетку обратно в держатель из нержавеющей стали на стойке и смотрю на нее с презрением. Я определенно еще не в таком отчаянии. Для меня нет ничего отвратительнее, чем пользоваться чужой зубной щеткой. Мне все равно, даже если ты их целуешь. Мысль о том, чтобы засунуть в рот что-то, что вычищает крошечные частички пищи из промежутков между тесными щелями чужих зубов, меня не привлекает. Выдавив на кончик пальца полоску зубной пасты, я размазываю ее по зубам, сплевываю пасту в раковину и провожу рукой под струей воды, размахивая ею в тазу. Рвотные звуки смешиваются с журчанием воды, когда я провожу пастой по языку. Выключив воду, я смотрю в зеркало и собираю волосы в хвост, создавая беспорядочный пучок.
Я выгляжу дерьмово, но это лучшее, что могу сделать в данный момент.
Я не уверена, чего ожидать на лестнице. Колтон рассказал мне о Бентли сегодня утром. Есть Сойер, самый младший. Затем Стерлинг, который, к сожалению, заинтриговал меня. И еще есть дядя Бентли, который, честно говоря, звучит немного пугающе. Предположительно, у него очень замкнутый характер. Я предполагаю, что именно от него Стерлинг унаследовал свой прекрасный характер. Разве большинство людей не отшутились бы от того, что практически набросились на вас, извинились и представились? Но не Стерлинг. Он был угрюм, от него исходило ощущение, что в его столкновении со мной виноват я.
Его дядя только что умер, Тори. Дай парню передохнуть.
Сделав глубокий вдох, я выкинула татуированного плохиша из головы. Еще раз взглянув на себя в зеркало, я спускаюсь по лестнице, чтобы закончить знакомство.
Спустившись на кухню, я приостанавливаюсь, делая еще один глубокий вдох, чтобы укрепить свою храбрость. Во главе обеденного стола сидит привлекательный пожилой мужчина. Ну, привлекательный для тех, кому за шестьдесят. Он изящно постарел. Он высокий, широкоплечий, в дорогом костюме. Его темные волосы не имеют признаков седины или поредения. У него черные бездушные глаза. В нем есть какая-то твердость, от которой хочется немедленно сделать шаг назад. Он напоминает мне одного из тех мужчин, которых показывают по телевизору, возглавляющих мафию. Интересно, так ли это и может ли он устранить меня одним быстрым телефонным звонком? Его взгляд встречается с моим через ободок кружки с кофе, прижатой к его сжатым губам, и я перестаю дышать. Он не перестает хмуриться, пока уверенно ставит кружку на стол. Я не ожидала, что он улыбнется, похоже, это норма для «Бентли».
— Похоже, твоя девушка наконец-то решила проснуться, — говорит он Колтону.
Мой желудок переворачивается, когда я перевожу взгляд на цифровые часы на микроволновой печи над плитой из нержавеющей стали. 8:30. Его тон говорит о том, что сейчас полдень и я ленивая.
Колтон слабо улыбается мне и встает, прижимаясь поцелуем к моему лбу. Он тащит меня к креслу рядом со своим и бросает в него.
— Доброе утро, красавица, — говорит Колтон. Он наклоняется вперед и складывает руки на столешнице, его голова повернута в мою сторону. — Как спалось?
Он не единственный, кто смотрит на меня. Они все смотрят. Я чувствую это. Я также очень хорошо понимаю, что Стерлинг сидит напротив меня.
— Хорошо, — слабо отвечаю я, отдергивая руку от его руки и нервно кладя ее на колени.
На другом конце стола, рядом со Стерлингом, стоит Сойер и протягивает руку. Его лицо озаряется улыбкой, когда я принимаю ее.
— Я Сой. Нелепо красивый кузен Колтона. Ты слишком красива, чтобы встречаться с уродцем, — поддразнивает он, кивая на Колтона. — Сколько он заплатил тебе за то, чтобы ты переспала с ним?
— Эй! — Предупреждает Колтон.
— Сядь и заткнись. Ты намекаешь, что она шлюха, — ворчит Стерлинг, усаживая брата на свое место. Мои глаза расширились. Я не думала об этом в таком ключе. Теперь они все так думали. Это все равно что кричать: «Не смотрите на розового слона!», а все смотрят.
— В семье произошла смерть. Ты не можешь и дня прожить без того, чтобы не мучить своего брата, — огрызается дядя Бентли на Стерлинга, который, если вдуматься, вообще-то встал на мою защиту.
Дядя Бентли смотрит на меня так, словно я каким-то образом спровоцировала комментарий Сойера. Неужели я намекаю на то, что я шлюха? Неужели я забыла надеть лифчик, прежде чем спуститься? Неужели мои соски упираются в майку? Быстро опустив глаза, я тяжело вздыхаю, испытывая облегчение.
— Я не это имел в виду, и она, черт возьми, это знает. — Сойер ухмыляется своему брату. — Ты просто старый ворчун по утрам. Ты должен признать, что она сексуальна, а он уродлив, что не имеет никакого смысла.
Сойер совершенно спокоен, в отличие от своего брата, который всегда ведет себя так, будто в его заднице ползает жук.
Колтон протягивает руку, снова берет мою, переплетает наши пальцы и кладет их на столешницу, как будто хочет, чтобы они все увидели.
— Ну, она моя… веришь или нет.
Стерлинг сгорбился над своим завтраком, его толстые предплечья лежат на столе рядом с миской хлопьев, как будто он охраняет ее. Холодные хлопья? Полагаю, у них обычно есть повар, и холодные хлопья — это лучшее, что они могли сделать сами.
— Я могу приготовить завтрак, — предлагаю я.
Стерлинг смотрит на меня своими серыми безэмоциональными глазами.
— Уже слишком поздно для этого.
Сейчас только 8:30, черт возьми! Чертовы люди. Прекратите заставлять меня чувствовать себя никчемной ленивой шлюхой. Дядя Бентли обращается прямо ко мне:
— Мы должны договориться о похоронах моего брата сегодня. Колтон будет занят. Наверное, для всех будет лучше, если ты будешь полезной и не будешь путаться у нас под ногами. Я предлагаю тебе пойти домой… вздремнуть… ты сможешь отдать дань уважения на похоронах, как…
— Разве у меня нет права голоса? — Голос Колтона прорезается сквозь голос дяди Бентли. Его рука сжимает мою. — Я имею в виду, это мои родители умерли. Мои родители, которых я буду хоронить завтра. Разве ты не думаешь, что у меня должно быть право решать, кого я хочу видеть рядом с собой? — Он бросает ласковый взгляд в мою сторону. — Я хочу, чтобы Тори была здесь.
Дядя Бентли вытирает лицо руками.
— Хорошо, она может остаться, но только если не будет мешать.
Мой взгляд встречается со взглядом Стерлинга, он сужается, затем переводит вниз, туда, где мы с Колтоном держимся за руки, затем его взгляд возвращается к моему лицу. На нем черные спортивные штаны и белая футболка, контрастирующие с загорелой кожей и татуировками. Находясь так близко к нему и не разговаривая с ним, у меня есть прекрасная возможность незаметно рассмотреть его.
Я изучаю его татуировки. Их так много, что я задаюсь вопросом, являются ли татуировки и пирсинг олицетворением прогулки этого парня по дикой природе или он — овца в волчьей шкуре? Мое внимание начинается с его шеи, где изображена синяя ласточка. Не путайте ласточку с воробьем, есть разница. К счастью, я знаю своих птиц. Ласточки были символом моряков, которые преодолевали мили в море. Первую ласточку моряки получали после пяти тысяч миль, вторую — после десяти тысяч миль. Интересно, действительно ли Стерлинг совершил кругосветное плавание, или это просто выдача желаемого за действительное? Мне нравится ласточка, она интересная и моя любимая из всех других его татуировок, а их у него много: на левой руке девушка-ангел прикрывает бицепс, а на каждом костяшке пальца буква, которая, как я заметила, означает слово tordu. Его правая рука, однако, менее утонченная. Начиная с запястья, черная колючая проволока ведет мои глаза к тому, что кажется черно-белым лабиринтом, я не могу определить, где заканчивается одна форма и начинается другая. В лабиринт вплетены мужские цветы/фигуры, в центре — пунцово-красная роза с изящными лепестками, по краям которых проглядывает намек на фиолетовый цвет. В центре розы — синий якорь с лентой, перевивающей его хвостовик: «Тонуть или плыть». На его верхней руке очертания черепа двуглавой коровы, я не вижу его плеча, но знаю, что оно покрыто яркими узорами и цветами его мандалы.
— Мы останемся на неделю или две, чтобы помочь тебе справиться с этим; после этого, я действительно думаю, ты должен переехать жить к нам. — Я смутно слышу, как дядя Бентли говорит Колтону. — Тебя ничто не держит здесь. Это будет к лучшему. Это то, чего хотели бы твои родители.
Стул рядом со мной скрипит под весом Колтона.
— Я не знаю. Мне уже восемнадцать, а это значит, что я совершеннолетний. Я могу остаться здесь.
Глубокий сардонический смех дяди Бентли посылает мурашки по моему позвоночнику.
— Быть взрослым — это не только возраст. Быть взрослым — значит быть способным содержать себя без посторонней помощи. Ты быстро исчерпаешь все деньги, которые оставили тебе родители, и будешь умолять меня о помощи. Черт возьми, моему старшему сыну двадцать пять лет, и он не может и недели прожить, не прося денег. Дай кому-нибудь в твоем возрасте сколько-нибудь значительную сумму, и он сойдет с ума. Лучше позволь мне придержать их, пока ты не будешь готов.
Я вижу, как Стерлинг напрягается, но он не защищается, вместо этого сосредотачивается на миске с хлопьями перед ним. Он почти ничего не съел. Я знаю этот взгляд поражения и принятия всего дерьма в твоей жизни. Я уверена, что у меня такой же взгляд каждый раз, когда моя мать заставляет меня чувствовать себя маленьким и никчемным. Не знаю, почему родители так поступают: указывают на недостатки своих детей, как будто мы сами о них не знаем. Поверьте мне. Мы прекрасно знаем. Это медленно разъедает нашу уверенность в себе, нашу самооценку. Я даже не знаю Стерлинга, но автоматически чувствую, что хочу защитить его.
Колтон пожимает плечами.
— У моих родителей был сберегательный счет, который должен был позаботиться о счетах. Как только я закончу колледж, я смогу…
— Сегодня ничего не нужно решать, кроме организации похорон, — говорит дядя Бентли, отодвигая стул и вставая. Он выходит из кухни, как будто уже знает, как все будет происходить. Похоже, он уверен в своей способности убедить Колтона вернуться с ними.
Мне трудно сосредоточиться на чем-либо. Стерлинг прищурил на меня свои серебристые глаза и не перестает смотреть. Интересно, чувствует ли он запах страха?
— Детка? — Я слышу, но не отвечаю. Меня легонько трясут за плечо. — ТОРИ!!! — Палец касается моего подбородка, поворачивая его к Колтону. — Я сказал… мы собираемся уйти на некоторое время. Ты можешь остаться здесь сегодня и привести дом в порядок. — Это не вопрос. Это требование.
— Да. Хорошо, — рассеянно соглашаюсь я. — Все, что тебе нужно, я сделаю.
— Похоже, мне стоит принять душ, если мы собираемся куда-то идти, — говорит Сойер, вставая. Он лениво ухмыляется и подмигивает мне. — Не хочешь присоединиться ко мне? Я позволю тебе помыть мне спину.
Колтон бросает хмурый взгляд на своего кузена.
— Как насчет того, чтобы оставить мою девушку в покое.
Стерлинг отодвигает свой стул от стола. Я перестаю дышать. Раздается громкий стук, когда он с шумом ставит свою миску с хлопьями в раковину.
— Уверен, она предпочла бы не заразиться хламидиозом, — слышу я его бормотание под нос.
Сойер кладет руку на плечо брата, шагая рядом с ним, когда они направляются к выходу из кухни.
— Эй, это твое дело, брат, не мое. — Он показывает пальцем на промежность Стерлинга. — Хотя, возможно, тебе стоит купить какое-нибудь лекарство от этого или хотя бы провериться.
— Отстань от меня. — Стерлинг стряхивает руку брата. — Сделай нам всем одолжение и нанеси чертов дезодорант в следующий раз, когда пойдешь бегать.
Сойер громко смеется, и я слышу, как они спорят, пока их голоса не стихают в другой части дома.
Один брат улыбается и выглядит живым. Другой выглядит поврежденным и усталым. Почему?
— Он такой козел, — говорит Колтон, когда они уходят.
— Твой дядя?
— Нет. Стерлинг.
— Не знаю, мне его даже жалко.
Колтон складывает руки на груди, изучая меня со своего стула.
— Какого черта? Я потерял своих родителей, Тори, это меня ты должен жалеть, а не этого придурка.
— Я сожалею. Правда. Просто кажется, что его отец очень строг к нему.
— Ты не знаешь всей истории. Если бы знала, то поняла бы.
— Хорошо. Тогда расскажи мне всю историю.
— Не могу. Мне нужно готовиться к выбору гробов, — говорит он, вставая. У меня перехватывает дыхание. Он прав. Я ужасный человек.
— Мне жаль. Это не важно. — Он наклоняется ко мне, одна рука лежит на спинке моего стула, другая — на столе.
— Скажем так, парень жил со своей шлюхой-матерью, пока она не бросила его, сделав его проблемой моего дяди.
— У Сойера и Стерлинга не одна мать? — спрашиваю я, начиная понимать.
— Нет. Стерлинг — результат короткой интрижки, которая с тех пор преследует моего дядю. Дядя Бентли совершил ошибку и в итоге получил постоянное напоминание о ней. Эта женщина была не кем иным, как золотоискательницей, которая думала, что сорвала большой джек-пот. Ты бы видела, какие наряды она носила; она думала, что у нее есть стиль… фамилия Бентли говорит сама за себя. Она думала, что она из высшего общества, но она была шутом. Он — посмешище. Так что перестань пытаться найти в нем какие-то достойные качества. — Он прижимает быстрый поцелуй к моим губам. — Да, не удивляйся, я знаю, как работает твой разум. Тори, ты не способна быть злой. Если бы ты нашла потерявшегося щенка, который был бы болен и нуждался в избавлении от страданий, ты бы попыталась его спасти. Я уже знаю, что это твой недостаток, но я все равно люблю тебя, даже если ты иногда бываешь немного наивной. В моей комнате несколько стопок белья. Начни с этого. Спасибо, детка, ты лучшая.
Стерлинг — нежеланный ребенок. Никто никогда не должен чувствовать себя нежеланным.
Балансируя на бедре с корзиной для белья, полной чистой одежды, я останавливаюсь у спальни родителей Колтона, открываю ее кончиком ноги, и меня охватывает глубокая печаль. Их кровать аккуратно застелена. Это великолепная богато украшенная кровать королевского размера с балдахином, отделанная красным деревом. Постельное белье из шелка: светло-зеленого и льняного цвета. Оно прекрасно, как и все остальное в комнате. На кровати валяется один из пиджаков и полосатых галстуков отца Колтона, оставшихся еще до их полета, и в комнате пахнет его матерью. Цветочный. Думаю, гардениями. Интересно, сколько времени пройдет, прежде чем ее запах исчезнет из комнаты. Мое сердце болит. Они думали, что проживут вместе целую жизнь, а теперь у них не будет возможности увидеть, как их сын закончит школу, или познакомиться с внуками. Это не имеет смысла. Это несправедливо. Жизнь — это самоцель.
Я тихонько прикрываю дверь и иду в комнату Колтона.
Он не шутил насчет стирки. Я провела большую часть утра, убирая его комнату и ванную, что заставило меня прийти к такому выводу… парни — отвратительные неряхи. За эти три часа я узнала о своем парне больше, чем за весь год нашего знакомства: например, что у него есть привычка мочиться на сиденье унитаза, съедать половину сосалки и засовывать недоеденную часть в маленькое мусорное ведро в ванной. Возможно, это звучит не так уж ужасно, но имейте в виду, что он никогда не кладет мусорный пакет в это ведро, поэтому я потратила пятнадцать минут, отдирая полусъеденные сосалки, приклеенные к пластику. В конце концов я сдалась и налила в мусорное ведро горячей воды и дала ему отмокнуть. Конфеты наконец-то освободились и всплыли на поверхность вместе с остатками волос. Я нашла грязные боксеры и носки, засунутые под его кровать, а также стопки грязных журналов с его любимыми, наиболее посещаемыми страницами. То, что было под его кроватью, пролежало там долгое время, потому что от него очень плохо пахло. На кафельном полу его душевой были козявки, лобковые волосы застряли в твердой зубной пасте, скопившейся на крышке тюбика, которым я пользовалась сегодня утром, крошки в его постели и не опознаваемые пятна на его простынях.
Но когда я сказала, что узнала о нем больше за эти три часа, я имела в виду кучу презервативов, которые я нашла, когда открыла один из ящиков его комода, чтобы положить чистую одежду. И еще: его мобильный телефон, который обычно всегда с ним, но сегодня утром был случайно оставлен, предоставив мне редкую возможность подглядеть. Сейчас я держу его телефон в руке, думаю о презервативах и размышляю, действительно ли я хочу знать.
Да. Я хочу знать.
Я пролистываю его последние звонки. В его журнале звонков полно имен девушек, некоторых я знаю, о других понятия не имею. Я провожу пальцем по экрану, и появляются его текстовые сообщения. Я опускаюсь на край кровати с пустым лицом, читая их. Я не удивляюсь тому, что читаю:
Колтон: Я скучаю по тебе!)
Обри: Я тоже скучаю! Ты заедешь сегодня вечером?
Колтон: Твои родители уехали из города?
Обри: Да. Весь дом будет в нашем распоряжении.;)
Колтон: Хорошо. Я принесу алкоголь. Ты принесешь сексуальность.
Обри: Для тебя? Всегда.
Сообщение было написано в пятницу вечером, накануне того, как Колтон узнал о своих родителях. Он был с Обри? Я знаю ее. Она знает, что мы с Колтоном вместе. А еще она красивая, очень красивая. Я сижу на краю кровати в замешательстве. Я не ревную. Честно говоря, я ничего не чувствую, хотя должна чувствовать злость. Потянувшись вверх, поправляю беспорядочный пучок и опускаю взгляд на простую белую футболку и выцветшие джинсы, которые на мне надеты. Мои руки не дрожат. Мое сердце не колотится. В этот момент я понимаю, что ничего не чувствую к Колтону.
Я хочу большего.
Чертовски на много большего.
Я хочу чувствовать что-то настоящее. Я хочу заботиться о том, как выгляжу, когда нахожусь рядом со своим парнем. Я хочу скучать по нему. Быть одержимой им. И жаждать его.
Внизу хлопает входная дверь, и я слышу глубокий голос парня. О нет! Они вернулись! Уже? Я быстро бросаю мобильный телефон Колтона там, где нашла его, и запихиваю сложенные носки в открытый ящик комода, поверх его запаса презервативов и коробки с K-Y желе.
Внизу есть еще одна загрузка одежды, которую нужно вынуть из сушилки, а потом я приготовлю им обед. Подняв пустую корзину для белья, я спускаюсь по лестнице, замирая; одна нога едва касается деревянного пола в фойе, когда я слышу женское хихиканье и мяукающие звуки. Осторожно, чтобы не попасть в поле зрения, я заглядываю за угол в гостиную справа. Я вижу зону отдыха, и мой желудок делает кувырок.
Стерлинг ссутулился на диване. От его красоты у меня перехватывает дыхание: темная линия ресниц, опущенная над потрясающего цвета глазами. Как черная футболка обтягивает его грудь. Даже то, как он сидит, слегка расставив ноги в ленивой манере. Но что совсем некрасиво, так это то, как девушка, склонившаяся над его грудью, ведет себя так, словно не может подойти к нему достаточно близко. На ней только короткая юбка и красный лифчик. Она блондинка, красивая и практически лежит у него на коленях, ползает по нему, хихикая. Ее рука тянется вверх, ее жаждущие пальцы пробираются по его груди и шее. Она прижимает свою объемную грудь (которая не может быть настоящей) к его груди, ее пальцы играют с боками его волос. Она щиплет его за ухо, и он отводит плечо, как будто ему не нравится, что ее рот находится рядом с его ухом. Она говорит надутым детским голосом, который действует мне на нервы.
— У тебя совсем нет игривой стороны, да? — спрашивает она его. Он поднимается и осторожно снимает ее руки со своей шеи. Не обращая внимания на ее вопрос, он расстегивает свои джинсы и опускает молнию. Мои глаза расширяются, а дыхание перехватывает в горле, когда его стояк вырывается на свободу, и он толкает ее голову вниз на него.
— Сделай нам обоим одолжение и не разговаривай. Соси или уходи. Это так просто.
От его слов по мне пробегает холодок… по всей комнате. Я тут же перевожу взгляд обратно в фойе, мое сердце бешено колотится. Прижавшись затылком к стене у подножия лестницы, я прижимаю к себе корзину с бельем и закрываю глаза.
Он плохой парень. Колтон был прав насчет него. Я была не права.
Я слышу это. Что девушка делает для него, даже после того, как он с ней обошелся. Почему? Почему любая девушка добровольно так унижает себя? Он говорил с ней так, будто она ничего не стоит.
— Ммм, ты вкусный, — пробормотала девушка. Я закрываю рот ладонью, чтобы скрыть рвотные позывы. Это как ужасная книга, которую ты не можешь перестать читать, потому что отчаянно надеешься, что произойдет что-то, что искупит ее. Я снова заглядываю за угол в гостиную.
Голова Стерлинга расслабленно лежит на диване, его взгляд устремлен в потолок. Он держит кулак со светлыми волосами, направляя ее голову вверх и вниз.
— Глубже, — приказывает он, его бедра слегка приподнимаются. Мышцы вдоль его горла напрягаются, и он поднимает голову, глядя на нее сверху вниз. Его губы разъезжаются, а дыхание становится тяжелее, когда он внезапно отстраняет ее от себя.
— Это была плохая идея, — говорит он. — Тебе нужно идти.
Стерлинг берет с конца дивана свою выброшенную рубашку и бросает ей. Она ловит ее и просовывает руки в рукава.
— Ты серьезно?
— Я не могу быть более серьезным.
— Но ты не…
— И я не буду. Не с тобой. — Он стоит, заправляя и поправляя джинсы.
— Ты сумасшедший! Ты забираешь меня, привозишь сюда, а потом говоришь, чтобы я уходила! — Ее голос срывается, как будто она вот-вот расплачется.
— Хороший способ сказать это, но да, это то, что нужно. Ты можешь уходить. Все мольбы мира не заставят меня передумать.
— Чертов мудак! — Рычит девушка, надевая туфли на каблуках, в которых я бы сломала себе шею, если бы попытался в них ходить.
Мое сердце подпрыгивает в горле. Стерлинг направляется в мою сторону. Конечно, именно в этот момент моя рука замирает, и пустая корзина вылетает в фойе. Я задыхаюсь, с ужасом глядя на перевернутую корзину. В такой короткий срок я могу придумать только один вариант, и я небрежно выхожу, забирая корзину, мои щеки горят от смущения. Я не рискую взглянуть в сторону Стерлинга. С корзиной в руках я иду, пока я не скроюсь из виду, а затем бегу со всех ног, проклиная свою жалкую удачу, поскальзываясь и скользя в носках по твердым породам дерева, через столовую, прямо в прачечную.
Оказавшись внутри, я закрываю дверь и прислоняюсь к ней плечом, воспроизводя в памяти увиденное. Когда я снова могу нормально дышать, подхожу к сушилке и открываю ее, перетаскивая одежду в корзину. Когда все вытряхнуто, я бью коленом в дверцу сушилки, захлопывая ее. Я бормочу проклятия себе под нос, когда откручиваю крышку с Tide и наливаю полный стакан, высыпаю его в ванну стиральной машины, вытягиваю диск, устанавливаю на тяжелую загрузку. Звуки льющейся воды наполняют маленькую комнату вместе с чистым запахом стирального порошка. Я тянусь вверх, вслепую скользя рукой по полке сверху, сбивая утюг, несколько коробок с тканевыми простынями, чистящие средства и все остальное, что попадается мне на пути, пока я не доберусь до того, что мне нужно.
Я смутно осознаю, что за моей спиной открывается дверь.
— Здесь все в порядке? — Его голос глубокий и сексуальный, что еще больше выводит меня из себя.
— Да. Все в порядке. — Мой тон дает ему понять, что он мне не нравится. — Просто стираю одежду.
Он прислоняется к дверному косяку, скептически глядя на весь тот беспорядок, который я устроила на полу.
— Ты уверена? Потому что с того места, где я был, мне показалось, что ты перерыла всю комнату.
— Это была полка, с ней что-то не так. Думаю, она не ровная или что-то в этом роде. Все просто скатилось на пол.
Это полная ложь. Я бросаю злобный взгляд через правое плечо, чтобы дать ему понять, что он не узнает правду, пока откупориваю Clorox и выливаю его прямо в стиральную машину. Я ловлю его взгляд на своем заду, и, несмотря на все мои попытки не позволить этому затронуть какую-либо часть моего тела, это вызывает мурашки.
— Что? — Огрызаюсь я. — Ты всегда такой грубый?
— Да. — Он не останавливается. — У тебя хорошая задница. Кто-нибудь когда-нибудь говорил тебе об этом?
Наши взгляды встречаются и задерживаются дольше, чем это уместно в случае с кузеном моего парня. Он поднимает бровь, кивая на стиральную машину.
— Возможно, ты захочешь… Я не очень разбираюсь в стирке одежды, но думаю, что отбеливателя будет достаточно. — Он показывает мне свои ладони, когда мой рот раскрывается. Он равнодушно пожимает плечами. — Я просто говорю.
Я резко поворачиваю голову, с ужасом замечая, что все это время я заливала отбеливатель в стиральную машину — явный признак того, что я НЕ в порядке. Я прижимаю ладонь к краю стиральной машины и смотрю на поднимающийся уровень воды, понимая, что у меня даже не осталось одежды для стирки. Вдруг он оказывается у меня за спиной, прижимается передом к моему заду, тянется и выхватывает отбеливатель из моих рук, протягивает руку и ставит его обратно на полку.
— Давай пока отложим это, — говорит он, его слова теплые возле моего уха. Я чувствую запах выпивки и женщин, исходящий от него. — Сделай глубокий вдох. — Он демонстрирует, делая глубокие медленные удовлетворительные вдохи, а затем отпуская их, показывая, как он отпускает руку. Он снисходителен. Я вижу это по его тону. Он считает меня сумасшедшей: сначала маленький эпизод в коридоре, теперь это. Я закрываю глаза, дрожа от его горячего дыхания на моей шее.
Боже правый, как же я очарована этим умником! Я прочищаю горло, отталкиваю его локтем с дороги и наклоняюсь, чтобы поднять корзину и высыпать ее содержимое на сушилку для белья. Я поворачиваю голову и встречаюсь с его взглядом. Его самоуверенность начинает меня раздражать.
— Мне не нужно, чтобы ты показывал мне, как дышать, — говорю я.
— Не нужно? — Он смотрит скептически.
— Думаю, что могу справиться с простым актом дыхания без тебя.
— Но дышишь ли ты правильно?
— Не знаю. Я дышу так же, как и все остальные.
— Твой парень заставляет тебя стирать его нижнее белье? — Он поднимает пару боксеров Колтона, подвешивая их на кончике пальца перед моим лицом.
— Как мы перешли от моего дыхания к нижнему белью?
Я выхватываю у него боксеры, предупреждающе хмурясь, когда сворачиваю их, просто потому что могу, и бросаю обратно в кучу.
— Я поддерживаю… в отличие от тебя.
— Я здесь. Как это не поддерживает?
Мои руки замирают прямо посреди складывания одной из футболок Колтона. Я смотрю на Стерлинга в полном неверии.
— Ты серьезно, не так ли? Пока твой кузен занят приготовлениями к похоронам своих родителей, ты приводишь девушек, чтобы они отсосали у тебя… — Я даже не могу этого сказать, но в его глазах вспыхивает понимание. — Тебе это кажется неправильным?
— Это была одна девушка. — Он наклоняет голову, на его губах играет небольшая улыбка. — Почему тебя волнует, кого я сюда привожу?
Я пожимаю плечом, отклоняясь.
— Мне все равно. Хочешь быть бесчувственной эгоистичной задницей… ну и ладно. Я думаю, это было неаккуратно, раз ты знал, что я буду здесь весь день. И бесцеремонно. И дерзко. И грязно. И вульгарно.
У меня сводит живот, когда я наконец делаю паузу, чтобы взглянуть в серые штормовые глаза. Стерлинг наклоняется ближе, его рот приближается к моему, и на короткую секунду я думаю, что он действительно может быть достаточно глуп, чтобы поцеловать меня. Сердитый злобный поцелуй, просто чтобы доказать, что он может. Я сосредотачиваюсь на пирсинге в его губе.
— Не вымещай на мне свое сдерживаемое разочарование, — рычит он. — У тебя есть парень для этого дерьма. Если хочешь кого-то достать… иди и доставай его.
— У меня нет никаких сдерживаемых… — Дверь захлопывается, и я остаюсь никем не услышанной.
* * *
На похоронах всегда идет дождь.
О родителях Колтона заботилось много людей. Вчера вечером в их дом начали приносить безумное количество еды и цветов. Я провела всю ночь, открывая двери и переставляя вещи в доме, чтобы разместить все это. У них будет достаточно еды, чтобы прокормить их, пока они не вернутся в Лос-Анджелес. Странно, но дядя Бентли был полу доброжелателен ко мне и Сойеру; он был своим обычным веселым «я». Колтон тихо сидел в гостиной, уставившись в пространство, почти всю ночь. Я думаю, смерть родителей наконец-то задела его.
— Хочешь поговорить об этом? — Спросила я его.
— Не сейчас, Тори. — Он огрызнулся, уставившись в пространство. — Я просто хочу, чтобы меня оставили в покое.
Такси заехало за Стерлингом, и он появился снова только за десять минут до того, как пришло время, когда он должен был стать поминальщиком сегодня утром. Я потрясена, что он даже нашел время надеть костюм и галстук. Не буду врать, мой желудок повел себя забавно при первом же взгляде на Стерлинга, выглядящего как парень, который держит свое дерьмо вместе. Думаю, дорогой костюм и пара красивых глаз могут обмануть кого угодно.
Я надела простое черное платье для коктейля, которое мама приготовила для меня, с туфлями на шпильках и оставила волосы распущенными, завив их, как я делала в церкви по воскресеньям. Последними похоронами, на которые я ходила, были похороны моей бабушки. Помню, как моя мама приготовила, что я должна надеть.
Я вдыхаю запах цветов, наполняющих вход в церковь, присланных в знак соболезнования семье. Сразу за открытыми красными двойными дверями бетон, ведущий к кирпичной церкви, блестит от дождя.
Я отвечаю за то, чтобы стоять у дверей, приветствовать людей и раздавать карточки с изображением святого. Внутри — молитва, а также имена родителей Колтона и порядок проведения службы. Я не возражаю. Многие лица знакомы; люди, которых я видела вчера вечером, заходя в дом, чтобы проведать Колтона.
— Как дела? — спрашивает мой отец, демонстрируя свои ямочки. Мой отец тоже хорошо выглядит в костюме. Он наклоняется и слегка сжимает мое плечо.
— У меня болят ноги, — тихо признаюсь я ему на ухо.
— Небольшая цена за красоту, — отвечает он, подмигивая. — Я собираюсь пойти найти твою маму. Она скоро начнет. Тебе что-нибудь нужно?
Я качаю головой и киваю на маму, стоящую в нескольких футах от меня и разговаривающую с дядей Бентли. Конечно, Сойер очаровал мою маму своей улыбкой. Мой взгляд скользит к Стерлингу, черной овце семьи. Он снял пиджак и сидит, наклонившись вперед на стуле, положив локти на колени и уставившись в пол. Кажется, он прячется в узком коридоре сразу за ванной. Он выглядит усталым и печальным. Может быть, у него все-таки есть сердце?
Он поднимает голову и смотрит в мою сторону, и я быстро отворачиваюсь, приветствуя следующих людей, входящих в дверь с вынужденной улыбкой. Одна из них — Обри, девушка, с которой Колтон встречается за моей спиной. У нее естественно вьющиеся клубничные светлые волосы и веснушки, усеивающие переносицу. Нервно покачиваясь в своем шелковом лавандовом платье, одна рука у нее прямая, другая свободно сложена на животе, она слабо улыбается мне.
— Привет. Как Колтон? — спрашивает она.
— Хорошо, я думаю. Он не особо много говорил об этом.
— Это нехорошо. Он должен… ну, знаешь… поговорить… с кем-нибудь.
— Да. Должен.
— Я ненавидела слушать о его родителях. — Она смотрит куда угодно, только не прямо мне в глаза. — Если у меня не будет возможности увидеться с ним… ты скажешь ему, что мне жаль? Убедись, что он знает. — Я киваю.
— Да. Я скажу ему.
— Спасибо, Тори. Ты выглядишь очень красиво, — говорит она, кивая на мое платье. По ее щекам расползается краснота. — Черт. Разве это неправильно говорить на похоронах? Я никогда не знаю, что говорить на таких мероприятиях.
По какой-то безумной причине я смеюсь, находя ее, не знаю… может быть, очаровательной? Она надела лаванду на похороны, произнесла слово «дерьмо» в церкви и готова войти в комнату, полную совершенно незнакомых людей, одна и быть вежливой с девушкой парня, с которым она занимается сексом. Она либо сумасшедшая… либо влюблена. Я думаю, что единственный способ заставить ее чувствовать себя более комфортно со своей неадекватностью — это указать на мою собственную.
— Спасибо, — отвечаю я, ущипнув себя за край платья и сделав небольшой реверанс. — Моя мама выбрала это платье для меня. — Мой взгляд устремляется туда, где сидит Стерлинг, когда я слышу негромкое хихиканье. Боже мой! Он смеялся?
Стерлинг встает, накидывает пиджак и исчезает через дверь в туалет, ни разу не взглянув на меня. Ладонь прикладывается к моей груди, где бешено колотится сердце.
Одно я знаю точно… Я хочу снова заставить Стерлинга Бентли смеяться.

Глава 21

Ямочки должны сопровождаться предупреждением
Виктория
— Можно подумать, этот парень хотя бы побреется, прежде чем прийти сюда. — Бормочет моя мама, с гордостью разглядывая жаркое из ребрышек в центре обеденного стола, как будто она действительно его приготовила. Пожалуйста, дайте мне передышку. Весь этот обед планировала и готовила Сесили, наша домработница, а не моя мать.
В этот раз Сесили постаралась на славу, накрыв стол самым изысканным фарфором и хрусталем. Она даже превратила тканевые салфетки в лебедей. Сесили — профессионал в оригами и в том, как сделать нашу обычную столовую более элегантной. Стол покрыт льняной скатертью, в хрустальной вазе стоят свежесрезанные цветы с веточками лаванды и дыханием младенца. Я не буду шокирована, если из нашей кладовой выйдет человек в костюме пингвина со сложенным полотенцем, перекинутым через руку, и спросит: «Будет ли что-нибудь еще, мадам?».
Это все шоу для Бентли. Единственное, за что отвечала моя мама, это зажжение свечей, но даже этого она не делала. Моя мать продолжает:
— Если бы я была отцом этого мальчика, я бы настояла на том, чтобы он вынул пирсинг и прикрыл то, что у него на шее.
Я прикусываю губу, чтобы не улыбнуться. Я думала, ей нравятся Бентли. Стерлинг, похоже, избавил ее от увлечения их деньгами. Она бы, наверное, отказалась пропустить его через парадную дверь, если бы знала об остальных его пирсингах и татуировках под длинными рукавами. Я вскидываю бровь, молча размышляя, пока помогаю матери возиться с расстановкой приборов. Интересно, больно ли прокалывать соски? Хорошая ли это боль? Я слышала, что боль при нанесении татуировки может быть очень эротичной, даже вызывать зависимость, жало иглы создает естественный кайф.
Этот парень развращает мои мысли. Он вторгается в мои мысли.
Я думаю, как Стерлинг выглядел всего несколько минут назад, сидя на нашем диване. Он выделяется в своих выцветших джинсах и темно-серой майке с длинным рукавом — идеальное сочетание с глазами. Этот парень сексуален, даже не пытаясь быть сексуальным. Она просто сочится от него, как феромон, привлекая любую возбужденную самку в радиусе пяти миль. Сегодня вечером я, похоже, стала этой девушкой.
— Это ласточка… его татуировка. — Говорю я ей. — Ой! — Пламя спички догорает до кончика моего пальца, и я задуваю то, что от нее осталось, желая, чтобы загорелось мое платье, чтобы у меня был повод сбегать наверх и переодеться. Не поймите меня неправильно. У моей мамы отличный вкус в том, что молодо и модно, нет ничего постыдно отвратительного, особенно когда она заботится о том, чтобы я в итоге нашла себе подходящего мистера, ну, ее мнение о подходящем мистере. Платье красное, короткое, с бретельками-спагетти, облегающий крой гарантированно выставит напоказ все мои достоинства. Это не коктейльное платье, а больше похоже на то, что Кира надела бы на вечеринку в выходные. Моя мама купила украшения и туфли на каблуках.
Каблуки меня убивают, и мой шрам виден, что означает, что я практически голая. Моя мама продолжает:
— Мне все равно, что это за татуировка. Это заставляет его выглядеть так, будто он происходит из белых отбросов, а не из семьи, которая благословила ребят. Я никогда не понимала таких людей, как он. — Я могу в это поверить. — Неблагодарный. Он явно на что-то подсел. Это видно по его глазам. Я не хочу, чтобы ты с ним разговаривала. Улыбайся и будь вежлива, но следи за серебром… Я слышала, что наркоманы закладывают его, чтобы заплатить за свою очередную наркоту.
Она откупоривает новую бутылку вина, давая ему подышать.
— Мама… ты слишком остро реагируешь.
Смирись или уходи. Это так просто. Ладно, возможно, она не слишком остро реагирует, но ей не нужно это знать.
— Просто не разговаривай с ним, Виктория, я серьезно. Одному Богу известно, какие неподобающие вещи лезут в голову этому парню, — предупреждает она.
Я содрогаюсь, думая о том, что приходит в голову Стерлингу, но не по тем же причинам, что и моей матери. Она смотрит на меня, ее обеспокоенные глаза сужаются.
— Знаешь, что? Думаю, тебе стоит подняться наверх и переодеться. Было жутко от того, как он смотрел на тебя раньше. — Теперь я не хочу менять платье.
— Если ты не хотела, чтобы я носила это платье, тогда тебе не следовало его покупать, и он не смотрел на меня. У тебя паранойя.
— Меня больше не устраивает, что ты носишь это платье. Не с ним здесь. — Сложив руки на груди, я окинула ее вызывающим взглядом, бросая вызов, чтобы она заставила меня подняться наверх и переодеться.
— О, хорошо, ты права; возможно, это оскорбит семью Колтона, если ты переоденешься сейчас. Просто держись подальше от его кузена, — приказывает она, окидывая меня взглядом. Ее высокие каблуки щелкают по полированному твердому дереву, переходящему в гостиную.
— Кажется, все готово, — слышу я ее бодрый голос.
Колтон первым входит в столовую, остальные пробираются следом. Он медленно улыбается, направляясь ко мне в спортивной куртке и брюках цвета загара. Мои руки покидают спинку стула, возле которого я стою, и падают по бокам. Его рука скользит вокруг моей талии, притягивая меня к себе. Колтон наклоняет голову, осыпая мою шею влажными небрежными поцелуями. От него пахнет мятой, а его свежевыбритая челюсть гладко скользит по моей коже. Рука на моей спине опускается ниже, обхватывая мою попу, сжимая ее, его эрекция давит мне на низ живота, легко ощутимая через тонкую ткань платья.
— Нельзя дразнить парня, надевая такое платье, и не ожидать, что он захочет залезть под него. Единственная хорошая вещь, которая вышла из всего этого… это то, что твоя мать чувствует себя достаточно плохо, чтобы я позволил тебе переночевать у меня дома. Я устал ждать, Тори. Сегодня вечером… я не собираюсь принимать отказ.
— Вам, голубки, нужно еще несколько минут наедине? Мы могли бы вернуться туда и поприставать к старикам, — усмехается Сойер, показывая большим пальцем через плечо на дверной проем, через который они со Стерлингом только что вышли.
— Черт, сексуальное напряжение здесь просто трещит.
Рука Колтона покидает мою попу, последние слова прошептав возле моего уха, прежде чем он делает шаг назад:
— Мы — пара. Пришло время начать вести себя как пара. Сегодня вечером. — Он отодвигает мой стул и кивает, чтобы я села, злобно ухмыляясь, и мой живот начинает трепетать, но не в хорошем смысле. Ладонь Стерлинга шлепается на угол стола, вызывая у Колтона взгляд «какого черта». Угрюмый кузен Колтона демонстративно осматривает меня с головы до пят, прежде чем отшвырнуть ближайший стул, и его движения сбиваются, когда он падает на него. Он смотрит на меня через стол с тяжелыми веками. По моему позвоночнику ползет холодок. О нет. Он под кайфом. Я имею в виду, серьезно обкурился. Он на самом деле ухмыляется. Ладно, это одурманенная наркотиками ухмылка, но это ухмылка.
— Как насчет того, чтобы передать бутылку вина сюда, — говорит он брату, его пальцы делают жест, чтобы передать ее. Я слышу глубокий голос дяди Бентли:
— Это так приятно… что ты делаешь это для нас, Оливия. В этом не было необходимости. В доме более чем достаточно еды, чтобы прокормить небольшую армию.
Голос моей матери:
— Мы совсем не против. Ваш племянник очень дорог нам. Мне жаль, что мы встретились при таких ужасных обстоятельствах. Если мы с Уильямом можем чем-то помочь… мы будем рады, дорогой. — Голос моего отца раздается прямо за дверью:
— Конечно. — Я испуганно смотрю, как Сойер наливает красное вино в бокал Стерлинга.
— Не думаю, что ему нужно пить что-то еще, не так ли? — Мой тон язвителен.
— Да, возможно, она права, — соглашается Колтон, хмуро глядя на Сойера. — Твой брат выглядит так, будто он уже достаточно выпил. Нам не нужно, чтобы он показывал свою задницу.
Я помню, как мои родители и дядя Бентли углубились в разговор за огнестрельным оружием, когда они вошли в столовую. Они занимают свои места вокруг обеденного стола, сразу же втягивая Сойера в свой разговор. Очевидно, у него есть свое мнение по этому вопросу, и он проводит много времени на стрельбище. Я смутно слышу его желание стать копом, что не только шокирует меня, но и заставляет дядю Бентли неодобрительно покачать головой, что дает мне больше времени, чтобы обезвредить бомбу замедленного действия напротив меня.
— Ни один мой сын не будет работать в правоохранительных органах. Сначала им придется похоронить меня. — Дядя Бентли говорит моим родителям. — Если кто-то из моих мальчиков хочет работать… то у нас есть чем заняться в семейном бизнесе. Честно говоря, я с трудом заставляю своего старшего вставать с постели, так что у Сойера не будет другого выбора, кроме как учиться бизнесу.
— Мой отец не понимает, что я не заинтересован в надзоре за тщеславными анорексичными моделями или его заправочными станциями, — заявляет Сойер.
Эти двое препираются взад и вперед, но я уже не слушаю их. Все мое внимание приковано к Стерлингу. Я тихо предупреждаю его, чтобы он больше не пил вино. Одна его бровь поднимается, и я впервые вижу ямочки. Он тянется за бокалом, ухмылка кривит уголок его рта. Он не сводит с меня глаз, пригубив все, что было в бокале, просто чтобы позлить меня. Он чертовски хочет превратить сегодняшний вечер в катастрофу.
Ямочки должны сопровождаться предупреждением: «Опасно! Могут сбить ваш мир с оси, классифицируются как оружие, действуйте осторожно».
Колтон не замечает ничего вокруг, пишет смс на своем мобильном телефоне. Слава богу. Одного непокорного мужчины достаточно для любой девушки.
— С тебя хватит, — говорю я Стерлингу. Он наклоняется вперед, сокращая расстояние между нами настолько, насколько позволяет стол. Его глаза блестят от подавленного смеха.
— Я думал, мы уже обсудили, куда направлять свои придирки.
— Я просто пытаюсь спасти тебя от позора.
— Меня не нужно спасать, Виктория. — Стерлинг опускает глаза к своей тарелке и поднимает салфетку, лежащую на ней, — чудесное оригами Сесили. В уголках его глаз образуются морщинки, когда он улыбается, демонстрируя ямочки в полную силу. Мой живот наполняется бабочками.
— Это должен быть чертов лебедь? — бормочет он своему брату, засовывая сложенную салфетку в поле зрения Сойера. Стерлинг качает головой, забавляясь. Стерлинг направляет то, что должно быть клювом птицы, на щеку Сойера, издавая звук «кар, кар».
— Чувак, убери это дерьмо от моего лица, — огрызается Сойер, выходя из зоны досягаемости и отбивая руку Стерлинга.
— Вороны каркают, а не лебеди, — поправляю я, изо всех сил стараясь не улыбнуться.
— Кто сказал? Ты теперь птичья полиция? — Стерлинг балансирует лебедем на льняной скатерти, внимательно рассматривая его на уровне глаз. Он клонит клюв вниз, а затем вверх.
— Вот, так-то лучше… лебедь с поведением. — Я хихикаю, прежде чем успеваю остановить смех, и серые глаза поднимаются на меня. Он подталкивает брата локтем и просит передать ему снова вино. Сойер делает это так, как будто это автоматическая реакция. Моя мать прочищает горло.
— Мы должны поесть?
— Я знаю, что голоден, — отвечает Сойер, уже беря в руки свою тарелку.
Да. Пожалуйста. Давайте есть, пока это не превратилось в званый ужин из ада. Мой отец нарезает жаркое. Салат «Цезарь» передают по кругу. Столовое серебро стучит о тарелки.
— Как насчет тебя? Планируешь ли ты уехать учиться в колледж после окончания школы? — спрашивает меня дядя Бентли.
— Он подглядывает, — поддразнивает Сойер, выглядя забавным под длинными ресницами. — Он надеется, что ты уедешь, чтобы этот придурок решил вернуться с нами в Лос-Анджелес. Ты понимаешь, что ты — единственная причина, по которой он остается? Это делает тебя проблемой.
Колтон запихивает свой мобильный телефон в карман.
— Эй! Она не единственная причина. Мне здесь нравится. Я прожил здесь всю свою жизнь, просто потому что мои родители… — Челюсть Колтона напрягается, мускулы прыгают под поверхностью. — Неужели вы все не можете дать мне передышку? Время, чтобы переварить все, что произошло за последние сорок восемь часов? Разве я прошу слишком многого?
— Хорошая попытка уклониться от правды. — Сойер пожимает плечами, запихивая в рот полную ложку салата.
— Какова правда? — спросил Колтон.
— То, что ты выпоротый.
— Мне нравится проводить время со своей девушкой, ну и что! Это не делает меня выпоротым.
Тут вклинивается моя мама.
— Виктория поступила в несколько престижных колледжей. В принципе, она может выбирать. После колледжа она отправится в медицинскую школу. Я думаю, что отношения Колтона и Виктории достаточно сильны, чтобы преодолеть эту разлуку. У них одни и те же цели. Одинаковое стремление.
Моя рука немеет, и я роняю вилку, звук ее звона о фарфор привлекает внимание Стерлинга. Я поднимаю вилку, делая вид, что ничего не произошло.
Я смотрю на маму, как на сумасшедшую. Не понимаю, откуда у моей матери все это. У нее что, нет глаз? Неужели она не видит, что у меня проблемы с рукой? Моя хромота? Неужели она не видит, что эта ее безумная мечта превратить меня в того, кем я не являюсь, никогда не сработает? Моя мать живет в отрицании. Я не уверена, что она может посмотреть правде в глаза. Иногда мне кажется, что моя мама — слабая.
— Так ты хочешь стать врачом, как твоя мама? Для этого нужно… сколько лет нужно? — Дядя Бентли поднимает бровь, выглядя очень похожим на своих сыновей, неубежденным.
— Я не хочу… — начинаю я.
— Четыре года колледжа, четыре года медицинской школы, а после этого она станет ординатором, а это еще четыре года.
Дядя Бентли складывает руки на широкой груди, откидывается в кресле и смотрит на меня неодобрительным взглядом.
— Значит, минимум двенадцать лет? — спросил он меня.
— Да. Двенадцать лет. — Моя мама кивает, откусывая небольшой кусочек жаркого. — Считая колледж.
Я думаю, он понял, мама.
Он выдыхает длинный вздох.
— Как, черт возьми, у тебя тогда будет время на парня? Ты будешь очень занятой девушкой, слишком занятой, чтобы играть в домик с моим племянником.
— Я на самом деле не хочу… — начинаю я снова, но никто не дает мне договорить. Моя мама перебивает.
— Это будет хорошо для их отношений. Укрепит их связь. Отсутствие заставляет сердце становиться тверже, так ведь говорят. Они оба знают, как важно сделать карьеру, прежде чем заводить семью. — Она протягивает бокал с вином, как будто произносит тост, улыбаясь нам с Колтоном: «За идеальную пару; всегда цените друг друга».
— И все же это будет трудно, — упорствует дядя Бентли. Мой отец прочищает горло, вытирает рот салфеткой и кладет руку моей матери на стол.
— Дорогая, почему бы нам не позволить Тори самой отвечать на свои вопросы?
— Мой отец изо всех сил пытается донести до тебя, что твоя девушка вот-вот бросит твою задницу, — говорит Сойер Колтону через стол. — Ты можешь сдаться прямо сейчас. Этот человек неумолим. Ставлю сто баксов на то, что к концу следующей недели ты будешь работать на моего отца в Лос-Анджелесе.
— А я ставлю сто баксов на то, что к концу следующей недели ты будешь качать бензин, — ответил Колтон.
— Нет ничего плохого в том, чтобы пройти путь с самого низа, — признается дядя Бентли. — Я сам начинал с перекачки бензина, когда был молодым. Тяжелая работа заставила меня добиваться того, чего я хотел — никогда ни перед кем не отчитываться.
Алло?! Я вообще сижу за этим чертовым столом? Я хочу размахивать руками в воздухе, пока меня не увидят и не услышат, объявляя тайм-аут для всех, но вместо этого я прошу Стерлинга передать бутылку вина. Наконец-то я поняла. Почему он всегда пьян.
Стул моего отца скребет по полу, когда он отталкивается от стола и выходит из комнаты. Все молчат. Я думаю, они предполагают, что его что-то разозлило, и он ушел. Если бы они знали моего отца, то знали бы, что у этого человека высокая терпимость к дерьму.
— Я не собираюсь работать на своего отца, — бормочет Сойер Колтону. — Я бы спрыгнул с моста, прежде чем качать бензин.
— Знаю, где находится очень высокий мост. — Стерлинг опрокидывает свой бокал с вином, его горло работает, чтобы высосать то, что осталось в бокале.
— Ты и твой лебедь — симпатичная пара, — отвечает Сойер, самодовольно ухмыляясь в сторону брата.
Стерлинг почесал средним пальцем свою небритую челюсть, направив его на Сойера.
Я рада, что у меня нет братьев. Мои плечи наконец-то расслабляются, когда я чувствую, что этот ужин из преисподней, к счастью, близится к концу. Стерлинг, похоже, не может сосредоточиться, его движения вялые, но, по крайней мере, он хоть что-то съел, запивая все съеденное вином. Возможно, это поможет ему продержаться до отъезда Бентли. Протянув руку, я подношу к губам свой бокал с вином и замираю от голоса отца.
— Представляешь, моя дочь вырезает это, — говорит он, стоя рядом с креслом дяди Бентли и улыбаясь, как гордый папа, когда передает ему Орла. — Довольно талантливо, не правда ли.
Папа, неееет! Почему? Зачем ты это делаешь? Мой взгляд падает на маму: ее щеки покраснели, и мне кажется, что я буквально вижу пар, поднимающийся от ее макушки. Не совсем так. Но я могу представить, какие ругательства полетели бы в его адрес, если бы она не проглотила их вместе с вином. Она слишком сильно ставит бокал на стол, кончики ее наманикюренных ногтей постукивают по хрусталю.
— Я бы не назвала это талантом, — дуется мама.
— Папа, ты не должен… — паникую я. Они все сосредоточены на Орле. Мои руки дрожат, и меня тошнит.
Мой отец возвращается на свое место. Это не понравится моей матери.
— Ого. Это… необычно. — Дядя Бентли смеется, перекладывая Орла из руки в руку, как футбольный мяч, и поглядывая в мою сторону. — Почему птицы? — Он переворачивает его, широкие кончики пальцев пробегают по всей длине кедра, по рощицам, намекающим на перья, по слегка приподнятым крыльям. — Это мерзкие твари, которые гадят на все подряд.
Я борюсь с желанием протянуть руку через стол и выхватить орла из его рук, чтобы он больше не мог над ним насмехаться. Он качает головой, из его груди вырывается раскат смеха. Странно.
— Это довольно круто, — говорит Сойер, забирая его у отца и поднося к носу. — Он пахнет кедром. Напоминает мне сундук, в который Стерлинг запирал меня каждый раз, когда мы ездили к бабушке.
— Дорогой, не мог бы ты убрать эту чертову штуку, чтобы мы могли поесть пирог. — Моя мать говорит моему отцу.
Она встает, берет нож и начинает нарезать яблочный пирог. Мама подает пирог? Ничего себе. Она действительно не в духе. Она говорит, накладывая каждому на тарелку по куску пирога.
— Это глупое хобби, которым она занимается в подвале. Я пыталась заинтересовать ее другими вещами.
— Девушка, которая умеет пользоваться ножом, сексуально? — говорит Стерлинг, наклоняясь и разглядывая изделие, все еще находящийся в руках Сойера.
Моя мать поперхнулась вином, зашипела и закашлялась.
— Я впечатлен. — Стерлинг смотрит на меня с ухмылкой. — Никогда бы не подумал, что ты творческий человек.
— Да, а я бы никогда не отнесла тебя к льстивому типу.
— Я не такой. Обычно нет, — пожимает он плечами, — Но я могу распознать талант, когда вижу его.
— Как-то я в этом сомневаюсь, — фыркнула я.
Он не сводит с меня глаз. Это заставляет меня нервничать и быть неуклюжей, помимо всего прочего. Я могу сгореть на своем месте, если он не перестанет смотреть так, будто видит мою душу. Я сдвинулась на своем стуле. Мои гормоны, должно быть, не в порядке. Что-то химическое должно происходить внутри моего тела, чтобы вызвать этот жар внутри моего тела. Я сдуваю пряди волос с глаз, мои плечи округляются на стуле.
Колтон усмехается, его голос наполнен высокомерием, когда он говорит Стерлингу:
— Думаю, ты произвел плохое впечатление на мою девушку, чувак. — Он обхватывает меня за плечи, прижимая к себе. Я никогда не замечала, насколько сильный одеколон у Колтона. Запах альпийской сосны душит меня. Это как рождественская елка, которую постоянно суют тебе под нос: сначала приятно, но вскоре глаза начинают слезиться, и ты чихаешь. Колтон переходит прямо к «позвольте смутить Тори».
— Понимаете. Виктория чертовски боится высоты, но ее завораживают птицы. Объясняет это дерьмо.
— Я тоже не в восторге от высоты, — вслух признается Сойер, и я слегка улыбаюсь ему, гадая, не сказал ли он это только для того, чтобы мне стало легче. Сойер не так уж плох. В нем есть что-то очаровательное несмотря на то, что он пристает ко всему, что имеет вагину. Он сажает орла на стол. Он становится гиппокампом в комнате.
Пожалуйста, папа, сделай что-нибудь. Как будто отец слышит мою безмолвную мольбу, он протягивает руку, берет орла и выходит из столовой, чтобы поставить его обратно в гостиную. Вернувшись, он садится в кресло и слабо улыбается мне. Я знаю, что все прошло не так, как он планировал.
— Все в порядке, — тихо говорю я только ему.
Моя мама присоединяется к разговору за столом:
— Да. Это правда. Виктория безумно боится высоты. Она и близко не подойдет к колесу обозрения. Она не хочет ходить по мосту и избегает приближение к окну своей спальни.
— Ты боишься подходить к окну своей спальни? — усмехается дядя Бентли.
— Виктория выпала из окна и сломала руку в трех местах, когда ей было семь лет. Это была моя вина. Окно надо было запереть, — продолжает папа. Я смотрю на маму. Не знаю, как мой отец терпит ее. Наверное, это настоящая любовь.
— Это была не твоя вина, папа.
Дядя Бентли говорит:
— Я не считаю себя ответственным за несчастные случаи с моими сыновьями, а их, поверьте, было немало. Моя философия такова: если ты лезешь туда, куда не следует, и в итоге ломаешь кость, ты научишься не лезть.
— О, детка, ты покраснела. Мы тебя смущаем? — Колтон прижимает поцелуй к моему лбу. — Это все странно: твоя одержимость птицами, твой страх высоты, хромота и то, что ты постоянно что-то роняешь. Я имею в виду, признай, что это забавно.
Может кто-нибудь, пожалуйста, избавит меня от страданий? Колтон потирает указательный и большой пальцы вместе, чтобы остальные видели.
— Ее пальцы немеют. Ее маленькие птички должны помочь в этом.
ОМГ. Я говорила ему об этом однажды наедине!
— Онемевшие пальцы? Это происходит из-за повреждения нервов, я прав? Как это будет сочетаться с медицинской практикой. Не будет ли это помехой? — спрашивает дядя Бентли.
— Да! — Огрызаюсь я, и все замолкают.
— Я хочу посмотреть на эту резьбу, — говорит Стерлинг, привлекая их внимание к себе. — Где, вы сказали, они находятся? В подвале? — Он внезапно встает и теряет равновесие, падая на стол. Его рука опрокидывает вазу с цветами. Вода и цветы рассыпаются повсюду. Это вызывает эффект домино: ваза катится, опрокидывая винные бокалы, красные пятна растекаются по мокрой скатерти. Он хватается за скатерть, чтобы удержаться, и почти рывком сбрасывает ее со стола. Хрупкий хрусталь разбивается, опрокидываясь на фарфор. Веточки лаванды и гипсофила падают на мою тарелку.
— Черт. Этого не должно было случиться. — Стерлинг смеется в тишине, пытаясь поправить вазу, с которой все началось. В ее ободке огромная трещина. Это была любимая ваза моей матери.
— Мужик, промежность моих штанов промокла! — Рычит Колтон, поднимаясь со своего места.
— Черт, похоже, ты обоссался. Правда? — Стерлинг спрашивает Колтона.
— Иди к черту. Ты портишь все, к чему прикасаешься? — отвечает Колтон.
Оба парня смотрят друг на друга. Вода капает со скатерти, заставляя всех нас отойти от стола.
— Я буду благодарна, если ты не будешь ругаться в моем доме! — усмехается моя мать, бросая свою салфетку поверх беспорядка. Она смотрит на Стерлинга с отвращением. — На самом деле, я была бы благодарна, если бы ты покинул мой дом. Я знала, что от тебя будут одни неприятности, как только увидела тебя.
Мой отец обходит стол и берет маму за локоть.
— Оливия, он не хотел этого делать. Это был несчастный случай.
— Неужели только я могу сказать, что этот парень явно под наркотиками? Ради всего святого, он едва может стоять, не держась за что-нибудь! Открой глаза, Уильям.
Ладони Стерлинга хлопают по столешнице, сотрясая все, что на ней лежит, и я отпрыгиваю назад, задыхаясь. Его волосы падают вперед на темные угрожающие глаза. Его небритая челюсть сжимается. Он пригвоздил мою мать к месту своим взбешенным взглядом.
— Леди, вы не можете контролировать меня, как пытаетесь контролировать свою дочь, но что вы можете сделать, так это взять вот эту вилку, — он держит кусочек серебра, который, как боялась моя мать, он украдет, — и засунуть ее в свою высокородную задницу! — Он поднимает бровь, бросая вызов моей матери, чтобы она сказала еще хоть слово.
Ее рот закрывается. Мой рот открывается. Никто никогда не разговаривал с моей матерью подобным образом.
— Я думаю, тебе нужно послушать мою жену и уйти. Ты же не собираешься создавать нам неудобства в нашем же собственном доме, — вмешивается мой отец, становясь между Стерлингом и моей матерью, хотя они находятся по разные стороны стола.
Дядя Бентли бросает салфетку на стол, выражение его лица жесткое и непрощающее.
— Вы правы. Мой старший сын опозорил вашу семью и свою собственную за одну ночь. Я прошу прощения за его неуклюжесть и плохое поведение.
— Да пошли вы все! Мне не нужно это дерьмо! — Стерлинг поднимает свой бокал с вином, единственный бокал, который все еще стоит, и опрокидывает его, выливая последнее вино в себя. Он ставит его на стол и выходит из комнаты.
Моя грудь быстро поднимается и опускается, когда он уходит, адреналин прокачивается по всему моему телу. У меня такое чувство, что это последний раз, когда я вижу Стерлинга Бентли. Не уверена, как я к этому отношусь. Я готова на все, лишь бы он взглянул на меня хотя бы раз, прежде чем уйти из моей жизни. Только один раз, и я буду знать, что искра, которую чувствую, не в моей голове, и он тоже это чувствует. Он ударяет кулаком по широкому наличнику в дверном проеме и продолжает идти, ни разу не оглянувшись.
— Я пойду прослежу, чтобы он не покончил с собой, — говорит Сойер своему отцу вслед уходящему Стерлингу.
— Я иду домой, — дуется Колтон, выходя из комнаты, волоча за собой по полу свою гордость.
Внимание больше не сосредоточено на мне. Благодаря Стерлингу.

Глава 22

Манипулятивная ленивая буроголовая птица-коровка
Виктория
Я знала, что сегодня вечером произойдет что-то важное. Мой отец обнажил ту часть меня, которую моя мать ненавидит больше всего, перед всеми за этим столом. Он загнал ее в угол, и я знала, что, как любой загнанный в угол зверь, она будет бороться за выход.
Я просто не знала, что это произойдет так скоро. Когда все ушли, я поднялась наверх, чтобы переодеть платье. Натянула серые хлопчатобумажные штаны, дважды сложив пояс вокруг талии так, чтобы обнажился острый выступ бедер, и надела майку. Я собираю волосы в хвост и сажусь на край кровати, зашнуровывая теннисные туфли, прежде чем спуститься вниз, чтобы помочь прибраться после вечеринки.
Мой отец стоит у кухонной раковины, намыливаясь до локтей. С каких это пор моя мама упускает возможность заставить нас всех убираться? Она категорически запрещает ложиться спать с грязной кухней. У меня в животе поднимается тошнота.
В панике я быстро спускаюсь по лестнице в подвал.
— Что ты делаешь? — Кричу я, видя, как мама запихивает мои резные изделия в мусорный пакет. Ее движения отрывисты, и за ней трудно уследить.
— Пришло время избавиться от этих вещей. Это нездоровая привязанность… ты и эти… эти… глупые вырезания. — Ее голос спокоен, лишен всех эмоций, что делает его жутким. — Все, на что они годятся, это собирать пыль. С этого момента здесь все изменится. Я отказалась от своих глупых маленьких фантазий стать балериной. Пришло время и тебе повзрослеть, Виктория. Мне жаль, но так должно быть.
Я хочу схватить ее и трясти, пока она не остановится. Или дать ей сильную пощечину.
— Нет! Не трогай их! Ты не имеешь права. Я не виновата, что ты недовольна своей жизнью! Не надо вымещать свои неудачи на мне! Бабушка была права насчет тебя! Ты всегда находишь, на что пожаловаться.
— Я вполне довольна своей жизнью. Или я буду… — Она останавливается. Холодное безразличие ослабевает, и я наконец вижу какие-то эмоции. — Пришло время оставить прошлое в прошлом! Если мне придется услышать еще хоть одно слово о том, что эта женщина была святой…
— Почему ты так ненавидишь ее? Тебя никогда не было рядом с ней! Ты никогда не пыталась быть рядом с ней! Она умирала, а тебе было все равно!
— Ты понятия не имеешь, о чем говоришь! Тебе было семь лет! Ты едва знала эту женщину!
— Что происходит? — Спрашивает мой отец, спускаясь по ступенькам в подвал. — Что за крики?
— Она выбрасывает все мои резные работы в мусорное ведро! — Я чувствую первые слезы после смерти моей бабушки, но я отгоняю их. Проклятье! Я НЕ БУДУ плакать! Не перед этой бессердечной женщиной.
Мой отец осторожно протягивает руку, поворачивая мою мать к себе. Если кто и может вразумить ее, так это он. Отец наклоняет голову, на лице появляются слабые ямочки.
— Дорогая, тебе не кажется, что ты ведешь себя немного неразумно? — Его тон — это тон взрослого человека, рассуждающего с маленьким ребенком. — Резьба Виктории — это не совсем то, из-за чего ты злишься. Тебе нужно перевести дух и успокоиться, прежде чем ты сделаешь или скажешь что-то, о чем потом будешь жалеть.
— Скажи ей, Уильям, — рычит моя мать. — Скажи ей правду об этой женщине, или, клянусь Богом, я это сделаю.
Взгляд отца, полный жалости, встречается с моим, и я хватаюсь за живот. Невозможно остановить ее, если она сошла с ума.
— Я не думаю, что сейчас время… — начинает он. Моя мать поворачивается и кричит прямо на меня:
— Ради Бога, я не выдержу больше ни дня! Я думала, что после смерти той женщины я наконец-то обрету покой. Но я не могу, потому что ТЫ постоянно вспоминаешь о ней! Даже сейчас, из могилы, моя мать пытается контролировать все в этом доме! — Она смотрит на меня диким взглядом, и у меня по позвоночнику пробегает холодок. — Хочешь узнать настоящую Беверли Гамильтон? Она была задирой, манипулятором. Она должна была контролировать меня, все. То, что она называла жестокой честностью, было обычной жестокостью. Вот такой была твоя бабушка. А не эта идеальная сострадательная женщина, наблюдающая за птицами, какой ты ее себе представляешь. Честность, Виктория, ты понятия не имеешь, о чем говоришь!
— Ты просто ненавидишь, что она была лучшим родителем, чем ты! — Кричу я.
Мама смеется и возвращается к тому, чтобы убрать моих птиц с полок одну за другой. Ее рука опускается на резную фигурку древесницы Киртланда: птицы, которую обманом заставили воспитывать птенцов манипулятивной ленивой буроголовой птицы-коровки как своих собственных. Я ныряю за ней, царапая безупречную руку моей матери. Она выглядит по-настоящему потрясенной, пораженной. Я вырываю древесницу из ее хватки.
Это не останавливает ее; наоборот, только разжигает ее гнев. Она бросается на фигурку, а я прижимаю ее к груди. Я смутно осознаю, что отец кричит, чтобы мы остановились. Мы играем с ней в перетягивание каната, пока, наконец, она не побеждает. Она отводит руку назад и ударяет древесницу об стену подвала.
Руки моего отца обхватывают верхнюю часть тела моей матери сзади. Он успокаивает ее, шепча ей на ухо. Кажется, что все напряжение покидает тело моей матери, и она замирает в его руках.
— Злиться друг на друга не поможет! — Говорит он. — Почему бы нам всем не подняться наверх, сесть и спокойно поговорить об этом.
Я подхожу, опускаюсь на колени и беру в руки резную фигурку древесницу. Дерево потемнело. Это не имеет значения. Это всего лишь кусок дерева.
— Моя мать ненавидела твоего отца…
— Дорогая, не надо. Ты пожалеешь, что рассказала ей, — предупреждает отец.
Моя мать не прислушивается к его предупреждению. Отец вздыхает, отпуская ее, зная, что она чертовски хочет сказать все, что собирается. Даже он не может остановить ее.
— Она сказала, что твой отец хотел жениться на мне только из-за денег нашей семьи. — Она усмехается, ее глаза остекленели. — Она не верила, что кто-то может меня любить, даже какой-то подрядчик с менее чем сотней долларов на расчетном счете, может полюбить меня без причины. Когда она узнала, что я беременна, она сказала, что я снова все испортила и никогда не смогу иметь семью и танцевать. Она хотела, чтобы я сделала аборт. — Она выдыхает длинный вдох. — Я помню каждую жестокую вещь, которую эта женщина когда-либо говорила мне, но то, что она сказала, что я должна избавиться от тебя, было самым жестоким.
Что? Моя голова кружится. Эмоции бурлят в моей груди.
— Ты лжешь, — кричу я, стиснув руки. — Ты бы сказала что угодно, чтобы изменить мое отношение к ней! Ты всегда ревновала меня к ней! Ты ревнуешь к нашим с папой отношениям! Ты не можешь принять, что у тебя нет НИКАКОЙ РЕАЛЬНОЙ связи ни с кем!
Моя мать опустилась на колени рядом со мной, положив руку на мое округлое плечо.
— Посмотри на меня, Виктория. Я презирала эту женщину. Она отказалась сказать мне хоть что-то хорошее даже на смертном одре. Моя мать сказала, что ты была ошибкой, ты понимаешь это? Ты действительно понимаешь, что моя мать не хотела, чтобы у меня была ты?
— Это неправда. Зачем ты говоришь мне такие ужасные вещи? — мой голос звучит слабо. Сейчас я не уверена во многих вещах. — Бабушка любила меня.
— Не в начале. Вначале ты была просто очередным разочарованием.
— Я пыталась наладить с тобой отношения, Виктория! Моя мать не позволила бы этого. Она всегда знала, как лучше! У нее всегда были правильные слова. Прошло совсем немного времени, и ты предпочла ее. — Она всхлипывает. Мой отец берет ее за руку.
— Все в порядке. Мне не нравится видеть, как ты расстраиваешься. Пойдем наверх. Мы все передохнем, а потом ты сможешь закончить.
— Нет. Мне нужно все выложить. Все, что я могла сделать, это раствориться на заднем плане, Виктория, и найти что-то, чтобы отвлечься от мыслей о том, что я также терплю неудачу как мать.
— Достаточно, Оливия! — Кричит мой отец. — Да. Я слишком хорошо помню твою мать: принижение, ехидные замечания, ненависть и злость, необходимость все контролировать! Ты что, слепая? Ты делаешь то же самое с Викторией, и это должно прекратиться, иначе я соберу вещи и уеду от тебя. Ты понимаешь?
Моя мама закрывает рот рукой, слезы текут по ее раскрасневшимся щекам. Это первый раз, когда я вижу, как моя мама плачет.
— Мне очень жаль. Я не должна была… — Я позволяю птице упасть на пол подвала и встаю, чувствуя себя мертвой внутри.
Я никогда больше не буду вырезать глупую птицу.
Отступая назад, я заглушаю голос матери, не в силах больше слушать о том, какой я была нежеланной. Я качаю головой, отказываясь в это верить. Я была ее медвежонком Тори. Дрожа, я отступаю назад, пока мои подколенные сухожилия не упираются в ступеньки, и тогда я поворачиваюсь, поднимаясь по ним по две за раз. Не тратя времени на то, чтобы собрать вещи, я бегу к своей машине. Шины визжат по бетону, когда мои отец и мать выходят на крыльцо. Отец бежит по боковой дорожке, прося меня подождать, но я не могу, даже ради него. Годами подавляемые эмоции внутри меня грозят вырваться на поверхность. Я буквально чувствую, что сейчас взорвусь. Все, чего я хочу, это уйти, как можно дальше от всей этой лжи и обиды, от всех этих унизительных замечаний. Я хочу убежать от нее.

Глава 23

Прыжок веры
Виктория
Я подъезжаю к машине Колтона и глушу двигатель. Прижавшись лбом к рулю, вспоминаю события сегодняшнего вечера, а потом смеюсь, как сумасшедшая, сижу в своей темной машине и смеюсь, потому что самое худшее, что я ожидала сегодня произошло, это то, что Стерлинг выставил себя на посмешище. Я смеюсь до боли в боках. Затылок ударяется о подголовник, и я делаю глубокий вдох.
Через пару недель я закончу школу, но мне уже все равно. Окончание школы означает переход от одной главы своей жизни к новой. Это переход во взрослую жизнь: возможность принимать собственные решения, собственный выбор, даже если он плохой. Я не хочу быть врачом. И я действительно не хочу идти в дом Колтона.
«Сегодня вечером», — сказал он. Я НЕ хочу заниматься сексом с Колтоном Бентли.
Но, может быть, хочу. Может, я буду заниматься сексом с каждым парнем, с которым столкнусь, пока мы с Кирой будем на пляже на выпускной, и в итоге забеременею и не буду знать точно, кто отец ребенка. Ух! Пляж. Я почти забыла о походе на пляж. Теперь я не могу пойти с Кирой на пляж. Мы больше не друзья. Жизнь — отстой. Это все случайное дерьмо, которое не приносит ничего, кроме хаоса.
Неожиданность в том, что случайно найти что-то хорошее, когда не искал этого. Немногим везет. Остальные борются за то, что осталось.
Я выхожу из машины и захлопываю дверь, наполняя легкие прохладным ночным воздухом, пока иду по освещенной фонарями дорожке к парадной двери. Моему взору предстает трехэтажный кирпичный дом, окутанный черным небом. Высоко над головой мерцают звезды, похожие на дырочки во вселенной.
Он сказал, что сегодня ночью.
Я замираю с кулаком в воздухе, слыша в голове голос матери Колтона. Я все еще вижу, как она распахивает деревянную дверь, улыбаясь:
— Тори, ты знаешь, что тебе никогда не нужно стучать. Колтон наверху, в своей комнате, поднимайся.
Мой кулак легонько стучит по деревянной двери, теперь все по-другому. Сложив руки на груди, я прячу ладони, мои плечи изгибаются внутрь против прохладного ночного воздуха. Последнее, о чем я подумала, это о куртке. Мое тело подпрыгивает от раздражения. Почему никто не открывает дверь?
Я стучу снова, на этот раз чуть сильнее. Ответа по-прежнему нет. Я глубоко вдыхаю и открываю входную дверь, тихо захлопывая ее за собой. Свет из гостиной проливается в фойе.
— Вставай, мать твою! — Голос дяди Бентли заставляет меня остановиться на месте. Я ухожу из поля зрения, прислоняюсь к короткой стене перед дверным проемом в гостиную. По другую сторону этого дверного проема находится лестница, ведущая на второй этаж. Я могу убежать, перепрыгнуть через нее и побежать в комнату Колтона. Я должна была бы, но не делаю этого. Заглянув за стену, я вижу Стерлинга, скрючившегося на полу. Он вытирает кровь с губ и поднимается с пола только для того, чтобы снова упасть. Я вспоминаю широкую золотую ленту на пальце его отца и содрогаюсь. Весь воздух вырывается из моих легких, и я вынуждена прикрыть рот рукой, чтобы сохранить тишину.
Каждый удар, каждый удар кастетом я чувствую. Мое тело дергается. Ключи в моей руке делают углубления в ладони, когда я крепко сжимаю их в кулаке. Мой разум кружится. Я хочу крикнуть: «Стоп!» Я хочу броситься наверх и забыть о том, что я видела. Это один из тех моментов, оглядываясь на которые, жалеешь, что не сделала все по-другому.
— НУ ЖЕ! Не будь трусом. Где тот умник, который насмехался над своей семьей? Вставай! — Еще один удар в лицо!
— Теперь ты не такой болтливый, да? Ты хоть знаешь, как это было стыдно! Смотреть, как ты выставляешь дураком своего брата… Меня!
Он вцепился в ткань рубашки сына, поднимая его на ноги. Их лица находятся всего в нескольких дюймах друг от друга.
— Эта женщина была достаточно добра, чтобы пригласить нас в свой дом, а ты оскорбил ее своим грязным ртом! Я должен вымыть твой чертов рот с мылом, как я это делал, когда тебе было пять лет! Скажи ей, чтобы она засунула вилку себе в задницу! Как насчет того, чтобы я засунул свою ногу в твою?
Удар приходится по ребрам Стерлинга, и он падает, спотыкаясь, чтобы восстановить равновесие. Почему он не сопротивляется? Адреналин бурлит в моих венах, я боюсь, что следующий удар окончательно собьет Стерлинга с ног. Дядя Бентли делает паузу, возвышаясь над Стерлингом.
— Посмотри на себя… ты такой слабак! Убирайся с глаз моих долой! Я устал на тебя смотреть!
Стерлинг стоит, его челюсть напрягается, когда его взгляд фиксируется на отце.
Колтон появляется на лестничной площадке. На нем темные брюки для бега и белые носки. Его волосы влажные, как будто он только что вышел из душа.
— Тори, почему ты не поднялась ко мне в комнату? — эхом отражается от стен в фойе. — Давай, — приказывает он движением руки.
— Нет, — просто говорю я. Ударяясь лбом о стену и закрываю глаза, безмолвно молясь о том, чтобы это не перешло в гостиную. В следующий раз, когда я открываю глаза и поворачиваю голову в сторону, Стерлинг уже там, прижавшись плечом к дверному косяку. Я задыхаюсь при виде порезов на его нижней губе и над бровью. Его губа уже опухла. Кровь забрызгала переднюю часть его рубашки. В его позе нет прежней надменности. Вместо этого он слегка согнулся, рука свободно лежит на боку, словно защищая пару треснувших ребер. Он похож на побитого щенка, которого я хочу спасти и забрать домой, спрятать в своей комнате, пока мама не скажет мне, что я не могу его оставить.
Я вижу грусть в его серых глазах, от которой у меня в животе завязывается узел.
— Привет, — говорю я ему, поднимая руку, моя неубедительная попытка нормального приветствия. — Я только что пришла.
— Да? — Его брови сдвинуты в замешательстве. Мои руки так и просятся обнять его.
— Да. Секунду назад. — Он внимательно изучает меня, и я нервно отодвигаюсь. Он знает, что я лгу.
— Теперь ты знаешь уродливую правду, — говорит он.
— Стерлинг, я… — Колтон врывается, и все, что я собиралась сказать, теряется навсегда.
— Что, черт возьми, случилось с твоим лицом? — Колтон с усмешкой смотрит на Стерлинга.
Взгляд Стерлинга скользит к нему и меняется, глаза сужаются и темнеют. Плечо Стерлинга врезается в плечо Колтона, отбрасывая его с дороги — на его покрытом синяками лице появляется выражение «не смей со мной говорить». Он поднимается по лестнице по двое за раз.
— Я что-то пропустил? — спрашивает Колтон.
— Твой дядя… — Все мое тело напрягается, а слова затихают, когда я вижу дядю Бентли, подкрадывающегося к Колтону сзади. Он достает носовой платок из кармана своих брюк и промакивает пот, стекающий с его бровей.
— Мне жаль, что тебе пришлось стать свидетелем этого, Виктория. Моему сыну нужна была корректировка отношения. Ты понимаешь? — Я никогда не отвечаю на его вопрос. У меня никогда нет шанса.
— Куда это ты собрался? — Кричит он Стерлингу, когда тот спускается по лестнице трусцой, таща за собой вещевой мешок. Челюсть Стерлинга стальная и решительная. Он не обращает внимания на отца. Он распахивает входную дверь и выходит на крыльцо.
Такси уже ждет у подъезда. Оно никак не могло успеть приехать, если бы Стерлинг просто вызвал. Он знал, что ему понадобится это такси. Он подготовился.
— Не игнорируй меня! — Кричит дядя Бентли, на его лбу вздувается вена, и он сжимает руку сына. Его лицо покраснело. На лбу выступили капельки пота. — Я задал тебе чертов вопрос!
Серые глаза смотрят на меня. Стерлинг поправляет ремень вещмешка на плече, а затем протягивает мне руку.
— Ты идешь? — Я перестаю дышать, рука тянется к груди. Я?
— Нет. Она не идет! — Колтон брызжет слюной. — Зачем моей девушке куда-то идти с тобой?
Бабочки ведут войну в моем животе. Все, что я могу видеть, это Стерлинг. Он не может быть серьезным. Или может?
— Мне нужен ответ. Ты идешь или нет? — Он серьезен.
— Тори, что происходит? Есть что-то, что ты должна мне сказать? — Колтон рычит на меня, как будто я сделала что-то плохое. — Почему этот осел вообще с тобой разговаривает?
— Я досчитаю до пяти, а потом уйду, — предупреждает Стерлинг.
Оба парня ждут ответа.
— Куда мы идем? — Я делаю пару шагов в сторону Стерлинга.
— Один, — говорит он, начиная отсчет.
— Черт. — Колтон встает между нами, его ладони ложатся мне на грудь, чтобы удержать меня от движения вперед. — Ты не можешь на самом деле обдумывать это! Тори, скажи мне, что, черт возьми, происходит!
— Два.
— Мне стыдно называть тебя своим сыном. — Болезненный смех дяди Бентли отравляет ночной воздух. — Ты когда-нибудь вырастешь и станешь мужчиной?
— Три.
Я не могу держать свое тело неподвижным. Это может показаться странным, но мне кажется, что моя задница горит. Я не могу оставаться неподвижной. Я хочу больше времени. Мне нужно больше времени.
— Это не то решение, которое ты можешь принять на счет пять, Стерлинг! — Я в панике. — Я даже не взяла с собой сумочку. — В доказательство я показываю рукой на тренировочные штаны, майку и теннисные туфли. — У меня нет денег. Ничего. Я не готова. — Я вздохнула. — Я выпускаюсь через неделю! — Я все равно получу свой диплом, даже если не пойду со своим классом, рассуждаю я.
— ЗАТКНИСЬ, ТОРИ!!! — Кричит Колтон. — Ты никуда не пойдешь с этим засранцем!
— Четыре. — Стерлинг поворачивается, его безошибочная развязность уносит его к ожидающему такси. Он поднимает вещмешок повыше на спину.
Я за тем столом, где все кричат, чтобы я ранила чувства Джона, призывают меня быть жестокой:
Кира: Ну же, Тори. Почему ты колеблешься? Он никто.
Моя мама: Это небольшая цена за то, чтобы вписаться в общество, милая.
Колтон: Ты действительно собираешься позволить этому неудачнику встать между нами?
Бабушка: Я верю в тебя, Тори. Ты поступишь правильно. Слушай свое сердце.
Это было одно решение, один шанс сделать правильный выбор, и я сделала его неправильно. Я прижимаюсь к груди Колтона, в моей голове только один голос, и он мой, только мой, и он кричит, чтобы я рискнула, пошла с этим парнем, или я буду жалеть об этом всю оставшуюся жизнь.
— Отойди с дороги, Колтон! — Он держит меня в клетке рук, не позволяя выйти через парадную дверь.
— ЧЕРТОВ АД! НЕТ! Ты сошла с ума!
— Я серьезно! — Рычу я, толкаясь в его надутую грудь. — Двигайся!
Стерлинг уже на полпути к тротуару, когда я слышу пять. Я изо всех сил бью правым коленом вверх. Глаза Колтона выпучиваются, обе его руки летят к яйцам.
— Подожди! — Кричу я, выбегая из дома.
В одну минуту я спрыгиваю с нижней ступеньки на дорожку, в другую — раздается удар, и все вокруг расплывается. У меня звенит в ушах, когда резкая боль пронзает мою челюсть. Мой копчик ударяется о край нижней ступеньки, кирпич врезается в мои ладони, когда я пытаюсь смягчить падение. От удара у меня лязгают зубы, и резкая горячая боль пронзает больную ногу.
Стерлинг бросает свой вещмешок и бросается на Колтона. Его плечо врезается в живот Колтона, удар поднимает его с земли. Оба парня борются, чтобы повалить друг друга первым, руки сцеплены вокруг тела друг друга, ноги широко расставлены, двигаясь по кругу, они врезаются в перила.
Я кричу, отползая назад, чтобы не быть растоптанной. Дядя Бентли обхватывает верхнюю часть тела Стерлинга своими руками сзади, лишая его свободы, вытаскивая его во двор и подальше от Колтона. Стерлинг бьется, его лицо пылает красным от гнева.
— Если ты, мать твою, еще хоть раз ударишь ее, я тебя убью! — Рычит он на Колтона, который согнулся, свесив голову, сжимая колени, его грудь вздымается, когда он сплевывает кровь.
Колтон поднимает голову, его нижняя губа окрасилась в пунцово-красный цвет.
— Держись от нее подальше, и у меня не будет причин бить ее, тупица! Это все твоя вина!
Поскольку Стерлинга сдерживает его отец, я знаю, что Колтон волен делать со мной все, что захочет. Эта мысль отталкивает. Последнее место, где я сейчас хочу быть, это рядом с моим бывшим парнем. Я заставляю себя подняться с земли, подхватываю вещмешок Стерлинга, перекидываю ремень через плечо и иду назад к такси.
Колтон наклоняет голову, один глаз сужается больше, чем другой.
— Тори, что ты делаешь?
— Я ухожу с ним.
— Ты будешь жалеть об этом.
— Может быть, но не хуже, чем если я останусь.
— Он превратит тебя в одну из своих шлюх, — предупреждает он, веря каждому слову. То, как сильно он ненавидит Стерлинга, сочится из него. — Детка, подумай, что ты делаешь. Это не ты. Ты лучше этого.
Мое тело напрягается. Отец Стерлинга отпускает его. Какой еще у него есть выбор? Он не может держать его в заточении вечно. Стерлинг — взрослый человек, способный принимать собственные решения. Нет. Дядя Бентли не может вечно держать своего сына в заточении.
Но опять же, может быть, он знает, что я совершаю огромную ошибку. Может быть, он уже знает, чем все закончится, и тихо смеется. Ведь это тот же человек, который сказал: «Если ты залезешь туда, куда не следует, и в итоге сломаешь кость, ты научишься не лазить».
Думаю, то же самое можно сказать: «Если вы отдадите свое сердце, и оно будет разбито, вы научитесь не отдавать свое сердце так свободно».
— Поехали, — инструктирует Стерлинг таксиста, проскальзывая внутрь.
Я поворачиваюсь на сиденье, наблюдая, как Колтон трусцой бежит за такси.
— Не делай этого со мной! Черт возьми, не делай этого! — Кричит он, останавливаясь, когда доходит до точки, где он задыхается. Через окно заднего вида я наблюдаю, как его поглощает темнота вместе с единственной жизнью, которую я когда-либо знала.
Что я наделала? Я разворачиваюсь на сиденье, мои руки судорожно сжимают колени. Фары такси освещают дорогу впереди. Голова Стерлинга прислонена к окну с другой стороны такси. Его волосы в беспорядке, лицо в беспорядке, но, когда он опускает ресницы, я понимаю, что он все еще красив, даже несмотря на уродливые синяки. Наклонившись ближе, он поворачивает мое лицо к себе.
— Дай мне посмотреть, — мягко говорит он, вдыхая придушенный вздох при виде моего лица вблизи. Я вздрагиваю, когда его большой палец проводит по нежной челюсти. Зрачки его глаз поглощают серый цвет.
— Похоже, останется довольно большой синяк. Как твоя нога?
— Нормально. Куда мы едим, Стерлинг?
— В аэропорт, — он убирает свою ладонь от моего лица, и возвращается на свою сторону такси, — затем в мою квартиру в Лос-Анджелесе.
Я устремляю взгляд в окно. О Боже. Разве это не квартира его отца?
— О чем ты думаешь? — Мягко спрашивает он.
— О том, что это была худшая ночь в моей жизни, — честно отвечаю я. Он негромко хихикает, от этого звука по моей плоти бегут мурашки.
— Если это была твоя худшая, то тебе повезло. — Между нами воцаряется неловкая тишина. Так продолжается до тех пор, пока я не могу больше терпеть. Мне нужно знать.
— О чем ты думаешь?
— О том, что это была одна из моих лучших ночей, — отвечает он, безучастно глядя в окно.
Полет из Колорадо-Спрингс в Лос-Анджелес должен занять два часа. Я не знаю. Я проспала все это время.
— О Боже, — говорю я, поднимая голову с плеча Стерлинга. Я вытираю слюну с подбородка, оглядываясь по сторонам, чтобы осознать реальность того, что произошло всего несколько часов назад. Я в самолете с безумно сексуальным кузеном Колтона. Мы сидим в первом классе, ряд кресел для нас. Я крепко спала и проснулась, прижавшись к теплому боку Стерлинга. Мой взгляд поднимается к серым глазам, и я чувствую, как разгорается краска на моих щеках.
— Я храпела? — Бормочу я, не в силах скрыть выражение ужаса с лица.
— Нет. Но ты разговариваешь во сне. — Еще хуже. Мой взгляд падает на большое мокрое пятно на рукаве его рубашки.
— О нет, я тебя обслюнявила? — Он осматривает пятно, а затем пожимает плечами.
— Все в порядке. Это была моя вина. Это я положил тебя на плечо. Тебе было некомфортно во сне.
— Ммм, моя шея благодарит тебя, — продолжаю я с небольшой улыбкой, возвращаясь на свое место.
До этого момента я никогда не замечала, какие у него длинные ресницы. Его голова лежит на сиденье, откинувшись на бок, глаза следят за каждым моим движением. Мой взгляд падает на его приоткрытые губы. Я никогда не замечала, как легко он прикусывает губы. Ладно, может, и замечала. Волосы у него тоже красивые. Однажды я слышала, как Кира описала волосы одного парня в нашей школе как «свежевытраханные». Я никогда не понимала, что она имела в виду, до сих пор. Я отвожу взгляд от него и смотрю в окно.
— Тебя это беспокоит? — Шепчет он мне.
На мгновение мне кажется, что он спрашивает, не беспокоит ли меня то, что я застряла на внутренней стороне сиденья, его длинные ноги вытянуты и закрывают мне единственный выход. Может, и так. Неужели кто-то только что высосал весь воздух из первого класса? Я выглядываю в проход, пытаясь нормально дышать.
— Черт. Так и есть, не так ли? — Он сжимает челюсть, внезапно выглядя так, будто ему хочется ударить себя.
— Что? — Я моргаю, сбитая с толку.
Он кивает на маленькое окно.
— Ты боишься высоты. Верно?
— Э, нет, — вырывается у меня. — Дело не в этом. — Это ты. — Я боюсь высоты только тогда, когда нахожусь высоко и могу видеть землю.
— Тогда поменяемся местами, — говорит он, указывая, чтобы я скользнула по нему. Как я должна это сделать, не касаясь его?
— Все в порядке. Правда. — Я краснею.
— Нет. Феникс. Мне станет легче, только если мы поменяемся местами.
Я делаю, как мне было велено: приподнимаюсь, скольжу по нему, мой зад задевает его колени по пути. Клянусь, я слышу его стон, от которого сотни бабочек внезапно заполняют мой живот.
Я опускаюсь на сиденье. Стерлинг Бентли думает о чужом комфорте, кто бы мог подумать, что он способен на это.

Глава 24

Роковое влечение
Виктория
Такси высаживает нас перед высоким кирпичным зданием промышленного типа. Рядом находится небольшое кафе с зеленым тентом и надписью «Нечто Итальянское» большими белыми буквами, с небольшим скоплением столиков перед входом. От запаха свежего томатного соуса и печеного чесночного хлеба у меня заурчало в животе.
Темная бровь поднимается, когда Стерлинг поправляет ремень своего рюкзака на плече.
— Ты голодна?
— Не очень. — Я лгу.
Стерлинг прикуривает сигарету. Он делает длинную затяжку и выдыхает, словно выпуская весь стресс, который он держал внутри. Дым затуманивает пространство между нами, и никто из нас не произносит ни слова. Он бросает сигарету в пепельницу, стоящую на мусорном баке рядом со ступеньками, ведущими в здание. Он протягивает мне руку, чтобы я взяла ее, как вдруг на нас налетает женщина. Я спотыкаюсь. Женщина и ее подруги проходят между нами, так увлеченные попыткой привлечь внимание Стерлинга, что не замечают, что я стою здесь. Она что-то шепчет своим подругам, предлагая Стерлингу кокетливую улыбку.
Он не обращает на них внимания, проходит сквозь них, берет меня за локоть и ведет вверх по ступенькам.
— Женщины всегда так на тебя смотрят?
— Не знаю. — Кажется, ему неловко говорить об этом. — Почему ты спрашиваешь? Ты ревнуешь? — прямо спрашивает он.
— Вовсе нет, — говорю я.
Когда мы входим в вестибюль, его телефон звонит, и он проверяет экран, набирая ответ. Стерлинг хватается за металлические ворота лифта, поднимая его. Я колеблюсь, не очень уверенная в таком старом лифте. Уголок его рта приподнимается.
— Это безопасно. Я обещаю.
Я вхожу, он захлопывает ворота, и мы поднимаемся. Шкивы воют, и когда лифт с рывком останавливается на последнем этаже, я вынуждена схватиться за стену, чтобы не потерять равновесие. Стерлинг бросает на меня косой взгляд и поднимает ворота, качая головой.
— Думаю, в следующий раз я предпочту спуститься по лестнице, — говорю я.
— Лестница в процессе строительства. — Он вставляет ключ в тяжелую металлическую дверь. — Дом, милый дом, — усмехается он, широко распахивая дверь, позволяя мне пройти первой.
— Это именно то, что я ожидала, — говорю я вслух, проходя внутрь квартиры.
— Правда? — Он опускает вещевой мешок на паркетный пол светлого цвета. Его ключи стучат по барной стойке, отделяющей современную кухню от остальной части квартиры.
Я не отвечаю, не желая оскорбить его, сказав, что ожидала чрезмерного изобилия. И вот оно передо мной.
Это большое открытое пространство без внутренних стен. Здесь есть зона для отдыха, зона для сна и зона для еды. Единственное помещение, которое не видно, как только вы входите, — это ванная комната. Я могу только представить, на что она похожа. Вся внешняя стена квартиры сделана из старого кирпича, с длинными окнами, из которых открывается вид на город. Потолок смехотворно высокий, с открытыми деревянными балками. Светильники направлены на картины, висящие на стенах. На кухне сверкает нержавеющая сталь. Полы из твердой древесины с естественным освещением тянутся во всех направлениях, придавая квартире дополнительную художественную атмосферу. Вся мебель Стерлинга либо черная, либо белая, либо их сочетание.
Я прохожу по всей квартире, притворяясь, что меня это не поразило. Но, честно говоря, это искусство, висящее на стенах, действительно делает это место впечатляющим, ну, и черное пианино, идеально расположенное у окон от пола до потолка.
— Ты играешь? — спрашиваю я, проводя кончиком пальца по глянцевой поверхности пианино.
— Нет. — Он прячет руки в карманы, его плечо слегка выгнуто вперед. Я подозрительно смотрю на него.
— Ты лжешь?
— Я купил его ради эстетики, думал, что оно добавит что-то в пространство, — настаивает он.
— Ты прав. Оно действительно что-то добавляет пространству. А искусство? — Я медленно прохожу по периметру комнаты, изучая странные картины. — Тебя также интересует только эстетика? Или ты художник?
Я наклоняю голову, мой взгляд останавливается на импрессионистической картине бородатого бездомного, стоящего у входа в переулок. На его испачканной ладони блестят три пенни и пятак. Он улыбается, показывая один кривой зуб. Я чувствую запах алкоголя и ощущаю, как человек сдается бездомной и отчаянной жизни. Но чем больше я сосредотачиваюсь на картине, тем больше понимаю, что это я проецирую несчастье; мужчина же выглядит довольным, что в некотором смысле является счастьем. Многие ли из нас могут сказать, что они довольны?
Дальше на стене изображен мальчик, бегущий босиком по мутной воде, вытекающей из канализационного стока. Вдоль улицы мальчика стоят нищие дома. Его штаны слишком коротки, а верхняя часть тела обнажена, демонстрируя мальчишескую грудь. Он — пример недоедания, но улыбается. Мое сердце разрывается от жалости к мальчику на картине. У меня такое чувство, что он попал в ловушку и никогда не освободится от нищеты. Но опять же, я проецирую свою собственную печаль. Мальчик выглядит счастливым.
Все произведения искусства, висящие на стенах Стерлинга, — каждое из них вызывает во мне сильную реакцию.
Оглянувшись через плечо, я вижу, что он внимательно наблюдает за мной. Он нервничает. Я вижу это по тому, как его верхние зубы ловят пирсинг в нижней губе, заставляя ее подрагивать. Он не хочет, чтобы я анализировала то, что у него на стенах. Мой желудок вздрагивает от понимания. Никому не нравится, когда критикуют его собственные работы.
— Я предпочитаю картины, которые говорят уродливую правду, — объясняет он, пожимая плечами, и, оставив меня, идет в сторону кухни.
Я следую за ним. Уродливая правда. То же самое он сказал, когда я стала свидетелем того, как его отец ударил.
— В холодильнике есть еда и вода в бутылках. Закуски в шкафу. Ешь все, что хочешь. Кому-то это нужно. — Он распахивает один из верхних шкафов, демонстрируя всю нездоровую еду, загромождающую внутреннюю часть шкафа, движение демонстрирует его сильные бицепсы. Я схожу с ума. Этот парень может нанести серьезный ущерб, если решит поиграть в грубую борьбу.
— Ты в порядке? — мягко спросил он.
— Да. Сегодняшний вечер был сумасшедшим. Подавляющим. Я пытаюсь все это переварить.
Он продолжает, решив накормить меня. Он берет пакет чипсов из шкафа, разглядывая упаковку.
— Может, стоит проверить срок годности, прежде чем что-то есть, некоторые из них были здесь уже давно. — Отойдя от еды, он направился к зоне отдыха в центре комнаты: небеленый диван и два огромных кожаных кресла, стеклянный столик с черными коваными ножками и черный пушистый ковер.
— Я не смотрю телевизор, поэтому никогда его не покупал, но здесь есть компьютер. Ты можешь им пользоваться.
Дальше — спальня, все это часть открытой планировки. Поскольку здесь нет стен, у меня нет причин паниковать, находясь в его спальне… за исключением двуспальной кровати, которая, кажется, занимает весь угол квартиры.
Она полностью застелена белым постельным бельем и черными подушками. Изголовье кровати придвинуто к кирпичной стене, выходящей на внешнюю сторону квартиры.
Он откидывает плед на кровати, и мгновенно все становится реальным. Я нахожусь в квартире незнакомца в Лос-Анджелесе, одна. Я смотрела передачу «Нераскрытые тайны». Любой человек со здравым смыслом предупредил бы, что это опасное поведение для молодой девушки. Но он — кузен Колтона, — шепчет мой здравый голос, как будто это нормально.
Мое горло сжимается, когда он достает футболку и пару боксеров из одного из ящиков своего комода и бросает их на матрас.
— Ты можешь взять, чтобы спать в них.
— Я могу спать в том, что на мне надето.
— Тебе будет жарко.
— Мне будет хорошо.
Его взгляд медленно путешествует по моему телу, по майке и тренировочным штанам. Мое тело реагирует, покалывает, просыпается. Я теряю равновесие, спотыкаюсь, моя правая теннисная туфля приземляется поперек левой, когда я восстанавливаю контроль.
— Неважно. Если передумаешь, можешь забрать одежду.
Я скрещиваю руки на груди, уставившись на кровать. Я действительно не задумывалась о спальных принадлежностях, прежде чем согласиться уехать с ним. Он вздыхает, кажется, чувствуя мою нерешительность.
— Слушай, я не собираюсь ничего пробовать. Это двуспальная кровать. Здесь много места. Ты будешь на своей стороне, а я обещаю оставаться на своей. Это просто место для сна. — Он вытирает свежую кровь с распухшей губы, а затем смотрит вниз на кровь на кончиках пальцев. — Черт, у меня опять кровь.
— Тебе, наверное, стоит намазать антисептиком это и то, что у тебя над бровью, — говорю я.
Толстый кончик пальца касается раны над бровью, как будто он забыл, что она там есть. Он вздрагивает. Я продолжаю, избегая смотреть ему прямо в глаза.
— Онемение, вероятно, проходит. Рана выглядит довольно глубокой. Возможно, придется накладывать швы.
— Все нормально. Бывало и хуже, — отвечает он, и тут только я вздрагиваю.
Мой взгляд следует за ним, когда он нахально шагает по квартире, и мои ноги двигаются в том же направлении, следуя за ним, как будто мы связаны невидимой нитью: куда бы он ни пошел, у меня нет выбора, кроме как следовать за ним.
Остановившись в дверном проеме ванной комнаты, я наблюдаю за ним, стоящим перед зеркалом, когда он тянется себе за голову и хватается за горловину испачканной кровью рубашки, стягивая ее одним плавным движением. Я перестаю дышать при виде его мускулов и татуировок. Я знаю — стоя там и наблюдая за ним, — что этот парень может разрушить мои стены. У меня такое чувство, что я сделаю все, что он попросит. Меня тянет к нему, как муравьев к гниющей туше.
Стерлинг — не мой обычный тип. В нем есть грубость, которую я обычно не нахожу привлекательной. В нем это безумно сексуально и слишком соблазнительно, чтобы сопротивляться.
Он наклоняется над раковиной, брызгая водой на лицо, а затем вытирает его полотенцем. Он рассматривает порезы вблизи в зеркале.
— Где твоя аптечка первой помощи? — спрашиваю я, подходя к нему. Это довольно большая ванная комната, но внезапно она кажется намного меньше, когда я стою рядом с ним. Я чувствую себя намного меньше. Но я в долгу перед ним. Никто и никогда не заступался за меня так, как он.
Дымчато-серые глаза встречаются с моими в зеркале.
— Под шкафом, — говорит он.
Я наклоняюсь, достаю корзину и ставлю ее на столешницу.
— Так, не дергайся, может немного жечь, — предупреждаю я, выдавливая мазь с антибиотиком на кончик пальца. — Тебе придется повернуться ко мне.
Он повинуется, и у меня в горле перехватывает дыхание. Вблизи его глаза невероятны. То, что они сфокусированы на моем лице, заставляет меня сильно нервничать. То, как он смотрит, как будто я для него самая интригующая вещь в мире, нервирует. Никто и никогда не смотрел на меня так, полностью.
— Будь спокойнее, — пробормотала я, стараясь не выдыхать слишком сильно.
— Ты уже говорила это. — Он усмехается, глядя на меня. — Я большой мальчик. Думаю, я смогу выдержать немного боли. — Да, но смогу ли я?
— Хорошо, готов? — спрашиваю я, проводя кончиком пальца по ране над его бровью.
Он тянется вверх, его пальцы обхватывают мое запястье.
— Это ты дрожишь. Если кровь тебя пугает, я могу сам нанести лекарство.
— Вообще-то, — говорю я, наконец, прикасаясь к ране. Он отпускает мое запястье, когда я держусь уверенно. — Обычно я немного брезгую кровью, но я забыла об этом, пока ты мне не напомнил.
Бровь, которую я мажу мазью, слегка приподнимается.
— Правда? — звучит заинтересованно.
— Да, обычно я бы уже вырубилась, — тихонько смеюсь я. — От крови, брызнувшей на твою рубашку раньше, и от этого, — честно отвечаю я, работая теперь над порезом на его нижней губе. Я очень осторожно, легкими движениями наношу лекарство, не желая причинить ему боль. Стараюсь не смотреть слишком долго на пирсинг в его нижней губе или на то, как его зубы цепляются за нее, когда он думает. Его голова наклонена, его рот близко к моему, его теплое дыхание обдает мои губы. Мой язык высунулся, смачивая губы.
— Что теперь изменилось? — хрипло спрашивает он.
Я вздрагиваю от страдания, которое слышу в его голосе, поднимая палец от пореза.
— Я причиняю тебе боль?
— Нисколько, — говорит он, на его губах играет небольшая ухмылка. Он дышит, и я клянусь, что вдыхаю тот же самый воздух. Уголок его рта приподнимается. — У тебя неплохо получается играть в медсестру. Мне придется это запомнить.
Уронив руку, я делаю шаг назад.
— Все готово.
— Твоя очередь, — говорит он, костяшками пальцев касаясь моей челюсти. Это неожиданно, он прикасается ко мне. Мой палец поднимается к нежному месту вдоль челюсти.
— Это просто синяк. Ты ничего не можешь с ним поделать.
— А вот и дверь. — Он кивает на стальную дверь, сарказм и нетерпение капают с него. Он проводит рукой по волосам и вздыхает. — Слушай, я тебя не похищал. Ты не моя пленница, а насчет того, что у тебя нет мобильного телефона… Не понимаю, как это может быть моей проблемой. Все, что тебе нужно, здесь. Если ты решишь вызвать такси, то у здания есть телефон-автомат.
И все, он выходит за дверь.
Все, что тебе нужно, здесь…
Я прислоняюсь к двери.
Не все.
* * *
Свет проникает в квартиру из коридора. Входная дверь распахивается. Ключи звенят о деревянный пол, а затем, пошатываясь, входит Стерлинг, чуть не упав, когда он наклоняется, чтобы подобрать ключи. Он не один. Другая стройная блондинка — похожая на ту, с которой он был у Колтона — стоит прямо за ним, держась за его талию. Сдвинувшись на матрасе, мое сердце набирает скорость, и я начинаю злиться. Наблюдая за происходящим из-под одеяла, я сглатываю рвоту, поднимающуюся в горле. Я притворяюсь спящей, потому что действительно, что еще я могу сделать. Устроить припадок? Я думаю, что, вероятно, именно этого он ждет и хочет.
Драма.
Входная дверь с грохотом закрывается, убивая мой источник света.
— Черт! Раньше этого стула здесь не было! — Бормочет Стерлинг, натыкаясь на один из высоких стульев у бара. Стул — черный, как душа Стерлинга — опрокидывается, ударяясь о деревянный пол. Я просидела у бара больше часа после его ухода, размышляя, о чем я думала в те несколько минут, когда он протянул ко мне руку со словами «ты идешь». Наверное, я забыла придвинуть стул к барной стойке.
Хихиканье действует мне на нервы. Они все хихикают?
— Ооо, в твоей квартире живет призрак, который любит двигать стулья. — Она фыркает. — Плохой призрак.
— Тссс, не будь такой громкой, — ругает Стерлинг. Блондинка хихикает.
— Почему? Шум его бесит?
Серьезно. Эта девушка на самом деле? Стерлинг вообще помнит, что я здесь?
В квартире снова появляется свет, идущий от открытого холодильника.
— Пиво есть? — спрашивает девушка. Она так наклонилась, роясь в содержимом холодильника, что в коротком мини-платье, которое на ней надето, видны зачатки попки.
— Да. Захвати и мне. — Стерлинг падает на кожаный диван, как будто ждал этого всю ночь.
Свет исчезает, заставляя меня полагаться на слух.
Ее высокие каблуки стучат по твердому дереву, подходя к дивану. Стекло звенит о стекло, бутылки пива стоят на журнальном столике. Кожа хрустит, когда она садится, а затем еще больше хрустит, когда они начинают делать то, о чем я могу только догадываться, судя по тяжелому дыханию и чавкающим звукам. Раньше я думала о том, чтобы поцеловать эти самые губы. Представляла, каково это — целовать Стерлинга.
Чертов мудак! Он знает, что я здесь. Неужели он думает, что это нормально? Конечно, думает. Он привел девушку к своим кузенам в разгар похорон. Я жалею, что раньше предложила приложить лекарство к его порезам. На самом деле, сейчас мне хочется, чтобы Колтон надрал ему задницу, а я все еще была дома.
— Осторожнее с губой, — предупреждает Стерлинг.
— Я хотела спросить тебя об этом. Какая-то сумасшедшая бывшая сделала это с твоим лицом? Нужно ли мне беспокоиться? Я не люблю сюрпризы… или сумасшедших собственниц.
— Тебе не нужно беспокоиться.
— Хорошо. — Она слегка застонала. — Парень моего типа… пропускает всю ерунду и сразу переходит к интересным вещам. У тебя есть презерватив?
— Хм…
Я представляю, как они быстро раздевают друг друга, охваченные непреодолимой похотью и потребностью. Мне требуется все мое самообладание, чтобы оставаться неподвижной в кровати. Рефлексы в теле буквально борются с моим мозгом, говорящим им не двигаться.
— Какого черта? — бормочет девушка, и я задерживаю дыхание… в напряжении. Что за черт? Что случилось? Что происходит? Это не было похоже на хорошее «какого черта».
— Ты, мать твою, издеваешься надо мной! — громко вздыхает девушка.
Почему Стерлинг ничего не говорит? Слабое свечение исходит от дивана. Я вижу ангельское лицо девушки, освещенное им.
— Эй, ты можешь меня забрать? — говорит она в камеру. — Да. Сейчас было бы неплохо. Этот засранец, твою мать, вырубился прямо на мне в процессе стягивания джинсов. Черт, нет! Мы так далеко не зашли. Я не знаю. Подожди, я проверю. — Есть движение. — Подожди, я смотрю выключатель на лампе. Я здесь ни черта не вижу. Квартира у этого парня просто охренительная. Ты не поверишь, сколько ценностей… да, стоит.
Лампа рядом с диваном бросает свет. Наконец-то мне больше не нужно заполнять пробелы. Блондинка прижимает мобильник к уху поднятым плечом, пока она перекатывает обмяклое, без рубашки тело Стерлинга к внутренней стороне дивана. Его джинсы стянуты, обнажая половину задней части тела, гораздо более белую, чем остальная часть тела. Трещина в заднице Стерлинга и осознание того, что он одет в коммандо, не должны вызывать у меня таких мурашек. Его жалкая отрубленная задница должна меня скорее отталкивать, чем возбуждать, но, к сожалению, я испытываю слабость к Стерлингу. Теперь я это понимаю.
Девушка засовывает руку в задний карман его обвисших джинсов и достает бумажник. Она открывает его.
— Ни хрена себе! Джекпот! — визжит она. — У этого тупого урода в бумажнике тысяча долларов! — говорит она тому, с кем разговаривает. — Хорошо. Встретимся у входа в десять… ага, у того же здания, где ты нас высадила раньше.
Девушка как раз наступает на пятки, когда я откидываю плед и пересекаю квартиру. Я останавливаюсь на конце дивана. Девушка, занятая пересчетом купюр в своей руке, вскрикивает, когда поднимает глаза и видит, что я стою там. Она пробирается к дальнему концу дивана.
— Кто ты, черт возьми, такая? — Ее взгляд путешествует вниз, видя, что на мне одна из футболок Стерлинга и его боксеры, а затем падает на бессознательного Стерлинга, и ее руки поднимаются в защиту. Одна рука набита мятыми зелеными купюрами. — Этот ублюдок сказал, что у него нет девушки! Откуда мне было знать?
— Я не его девушка, — говорю я, мои руки лежат на бедрах.
Она выдыхает длинный вдох, ее плечи расслабляются.
— Слава Богу. Я тоже. — Она хихикает. — Похоже, этот говнюк сделал это с нами обоими. О, хорошо, у меня есть тысяча долларов… половина может быть твоей… подумай об этом… мы обе можем уйти с этой ночи без полного провала. Что скажешь? Пополам?
Я смотрю на Стерлинга, лежащего в отключке на диване. Его руки сложены на груди, как будто ему холодно. Мой взгляд возвращается к девушке. Я протягиваю руку.
— Я не заключаю сделок с дьяволом.
— Я не дьявол. Это он! Посмотри, какой он жалкий. Он настолько не в себе, что даже ничего не вспомнит утром. Да ладно, не можешь же ты честно сказать, что у тебя нет искушения. Парень заслуживает этого.
— Отдай мне все его деньги или я вызову полицию. — Она надулась.
— Отдать все тебе! Я хотя бы заслужила какую-то форму возмездия за сегодняшний вечер!
Я достаю сотовый Стерлинга, лежащий на тумбочке, и провожу пальцем по экрану. Конечно, у этого засранца он заблокирован. Я делаю вид, что набираю цифры.
— Что это будет, — мои пальцы нависают над экраном, — Копы? Или нет… тебе решать, но я уже устала ждать.
— К черту, забирай эти чертовы деньги, жадная сука! — Купюры разлетаются в воздухе и падают на стеклянную столешницу журнального столика. Она хватает свою сумочку и выбегает из квартиры.
Мой взгляд останавливается на лопатке Стерлинга, спускается вниз по его выпуклому бицепсу, покрытому чернилами. Он свернулся калачиком, прислонившись лицом к внутренней стороне дивана, трещина на его заднице все еще видна. Мои глаза закатываются к потолку, пока я размышляю о том, как именно я должна дотащить его до кровати. Я могу просто оставить его на диване. Оглянувшись через плечо на двуспальную кровать, я понимаю, как устала. Было бы неплохо иметь кровать в своем распоряжении, но его может стошнить, пока он будет в отключке, и он захлебнется собственной рвотой. Такое ведь бывает? Я нахожусь вне зоны своего комфорта. Понятия не имею, как ухаживать за пьяным человеком. Ладно, это не совсем так. Я заботилась о Колтоне и Кире больше раз, чем могу сосчитать. Это не было исключением.
Сев на журнальный столик, я энергично трясу его за плечо.
— Эй, как думаешь, сможешь добраться до кровати, если я тебе помогу?
Он бормочет что-то бессвязное и падает на спину. Я смотрю на пирсинг в сосках. Он больше похож на беспомощного юношу с проблемами самосознания, чем на непредсказуемого бабника, которым он обычно является. Думаю, все изначально хороши, пока кто-то не испортит нам жизнь. Моя грудь напряглась, мне захотелось, чтобы в этом парне осталось хоть немного хорошего.
Выдохнув, я решаю, что сейчас или никогда, просовываю руки ему под мышки и пытаюсь поднять его с дивана.
— Давай, помоги мне немного, — бормочу я после нескольких неудачных попыток. Я тяжело дышу, и пот выступает на моих бровях. Я никогда не понимала, насколько он тяжелее меня. Без каких-либо усилий с его стороны он лежит мертвым грузом. Мои руки опускаются на бедра, когда я оцениваю ситуацию. Его джинсы все еще низко сидят на бедрах, что означает, что мне приходится заставлять себя не смотреть. Я решаю что-то с этим сделать и хватаюсь за пояс его джинсов, подтягивая их вверх, туда, где они должны быть. Мои пальцы на его молнии, мое лицо практически на его коленях, когда он открывает глаза. Я задыхаюсь. Он поднимает голову с дивана, оглядываясь вокруг, как будто он не слишком уверен в своем окружении.
— Где я, черт возьми, нахожусь? — спрашивает он сонным голосом. Его налитые кровью глаза путешествуют по моему телу: футболка и боксеры. — Похоже, ты передумала насчет одежды. — Он самодовольно ухмыляется.
— Мне стало жарко.
— Я говорил. — Его взгляд сужается на моих пальцах, все еще сжимающих его молнию. — Давай. Я не буду жаловаться.
— Это не то, что ты думаешь, — заикаюсь я.
Он вскидывает бровь и приподнимается на локтях. Я опускаюсь на стеклянный журнальный столик, создавая некоторое расстояние между мной и его промежностью. Я сдуваю распущенные волосы с глаз, мое лицо пылает.
— Ты в своей квартире. Я пыталась помочь тебе дойти до кровати.
— Какое отношение имеет моя молния к тому, чтобы помочь мне дойти? — спрашивает он. Мой рот открывается, но ничего не выходит. С чего мне начать? — Забудь об этом, — говорит он, снова опускаясь на диван. — Принеси мне одеяло. Я буду спать здесь. — Он облокачивается на заднюю подушку.
— Ты не можешь здесь спать.
— А почему нет? — приглушенно спрашивает он.
— А если тебе понадобится моя помощь?
Его плечо трясется от смеха, что выводит меня из себя.
— Я забочусь о себе уже двадцать пять лет. С чего ты взяла, что мне вдруг понадобилась твоя помощь?
— Неважно. Продолжай быть придурком. — Я встаю, подхожу к кровати, срываю одно из одеял и бросаю ворох на его голову. — Надеюсь, тебе будет мягко!
— Подожди. — Он пробивает себе путь из-под кучи одеял и скатывается с дивана, вставая не слишком уверенно. Он делает два шага, а затем кладет ладонь на стеклянный столик, чтобы не упасть.
Прежде чем я успеваю осознать, что делаю, я протягиваю руку, чтобы поймать его. Он выпрямляется, отбивая мою руку.
— Прекрати! Я могу сделать это сам!
— Нет ничего плохого в том, чтобы попросить о помощи, Стерлинг, — я делаю паузу и улыбаюсь, — или мне сбежать вниз по лестнице и вернуть твои деньги блондинке, которая только что ушла.
— Эта сучка пыталась украсть у меня? — он потянулся за бумажником.
Я экономлю его время и силы, кивая на стопку купюр на столике у дивана.
— Ага. Во время полнолуния.
— Что? — спрашивает он в замешательстве.
— Неважно. Ты не поймешь, в чем тут юмор. — Я отхожу в сторону и смотрю, как он, пошатываясь, подходит к кровати. Он опирается ладонями на матрас, когда доходит до него. Это выглядит так, как будто ему нужна передышка.
— Я впечатлена тем, что ты не упал на лицо во время путешествия, — говорю я.
Он повесил голову, его позвоночник округлился, каждая великолепная мышца очерчена.
— Я думаю, мне, наверное, нужно поблевать, прежде чем лечь, — простонал он, делая разворот в сторону ванной.
Он находится в ванной в течение сорока пяти минут, давая мне достаточно времени, чтобы понять, какую ошибку я совершила, придя сюда. Такое постоянно происходит в книгах: скучающая девушка уезжает с сексуальным, эмоционально раненным парнем, который в итоге становится ее родственной душой, и они живут долго и счастливо. Я громко смеюсь, лежа в кровати Стерлинга. В квартире темно, единственный свет исходит от луны, светящей в окна. Расчесывая пальцами волосы на макушке, я смотрю в потолок и слышу, как его рвет прямо за дверью ванной. В реальной жизни молодая девушка в итоге сбегает с бабником и наркоманом с холодным сердцем. Ее сердце разбивается на миллион кусочков, и она приползает домой в худшем состоянии, чем было до того, как она ушла. Конец истории. Никакого счастливого конца. Никакого прекрасного принца.
Я прислушиваюсь сильнее. Звуки рвоты прекращаются. Тишина пробуждает мое любопытство. Может, мне стоит хотя бы проверить его? Я приподнимаюсь на кровати как раз в тот момент, когда дверь ванной с визгом открывается, и быстро падаю на бок, притворяясь спящей.
Он, пошатываясь, подходит к кровати. Лунный свет дает достаточно света, чтобы я могла разглядеть безупречную кожу. Он шатается секунду, затем восстанавливает равновесие, кладя ладони на матрас, и единственным звуком в комнате становится звук застежки на молнии его джинсов.
Я приподнимаюсь на локте, мои глаза расширяются, глядя на его стриптиз. Его джинсы падают на пол, и он выходит из них. Передо мной открывается полный вид на его пенис, болтающийся в окружении темных кудрей. Мои глаза зажмуриваются при виде очень голого Стерлинга.
— Что ты делаешь? — практически кричу я.
— Ложусь спать, — говорит он так, как будто это очевидно. Со вздохом он опускается на матрас. — Ты не против?
— Ты всегда спишь голым? — огрызаюсь я. Это больше похоже на обвинение, чем на вопрос.
— Если ты думаешь, что я вдруг начну носить фланелевую пижаму, чтобы доставить тебе удовольствие… не хочу тебе говорить, но ты будешь разочарована.
Я придвигаюсь к самому краю. Он переворачивается на бок лицом от меня, натягивая простыню на свое татуированное плечо. Прикрытие его тела ничего не меняет, как и пространство между нами; я все еще знаю, что он обнажен.
— Тебя не убьет, если ты наденешь хотя бы боксеры? — бормочу я. — На тебе были боксеры, когда мы столкнулись в коридоре в тот день. Так что я знаю, что у тебя есть пара.
— Иди спать, Феникс. Здесь жарко, моя голова чертовски раскалывается, и я не смог бы ее поднять, даже если бы захотел. Я не собираюсь тебя трогать. Клянусь.
— Это все равно неловко.
— Это неловко только потому, что ты слишком много думаешь об этом, как и обо всем остальном, — простонал он в ответ.
Повернув голову, я смотрю ему в спину.
— Что это значит? Я ничего не обдумываю.
— Нет, думаешь.
— Ты ничего обо мне не знаешь!
— Нет, но я встречал много таких девушек, как ты, которые сходят с ума из-за каждой мелочи.
— А я встречала таких высокомерных парней, как ты, которые думают, что знают все.
Я жду ответа. И не получаю его. Через несколько минут его дыхание выравнивается и переходит в глубокий храп. Я лежу в постели с очень голым мужчиной. Я чувствую его тепло так близко, но не настолько близко, чтобы дотронуться до него. Между моих ног начинается пульсация, что расстраивает меня еще больше. В голове проносятся десятки сексуальных мыслей. Это пытка: находиться рядом с таким невероятно сексуальным мужчиной, как Стерлинг, и не делать никаких попыток. Я видела его грубое поведение, то, как он ведет себя с женщинами, и вот он здесь, крепко спит. Как будто меня здесь нет.
Что со мной происходит? Раньше я боялась ухаживаний Колтона, а теперь лежу здесь и обижаюсь, что парень, которого я едва знаю, не пытается заняться со мной сексом. Приподнявшись на локте, я бросаю последний взгляд на спину Стерлинга, пару раз ударяю подушку, устраиваясь на боку лицом к нему.
Как он может заснуть в разгар ссоры?
Солнечный свет, льющийся через окна квартиры, будит меня. Я потягиваюсь, широко зевая, прежде чем подробности прошлой ночи заставляют меня подняться на двуспальной кровати. Меня тошнит, когда я смотрю на Стерлинга.
Он спит на боку лицом ко мне, небритая щека вмята в матрас, подушка сдвинута к изголовью. Белая простыня сползла вниз, показывая узкую талию, бедренную кость и темную линию волос, исчезающую под простыней. У меня пересыхает во рту при виде всей этой загорелой плоти и чернил, виднеющихся на потрясающем теле.
Мой взгляд впивается в его лицо: темные ресницы, полные губы, небрежно уложенные волосы, пирсинг… все это делает этого парня просто невозможным не хотеть. И хотя я знаю, что не должна, я хочу.
Он выглядит спокойным, когда спит. Как мальчик, который никогда не разобьет сердце девушки.
— Спящий тигр не менее опасен, — бормочу я, поднимаясь на колени и приближаясь к Стерлингу. Мои пятки упираются в матрас, когда я сажусь, сгорбившись, и наблюдаю за ним, как будто он — самая очаровательная вещь на планете.
Прямо сейчас он такой и есть. Мои пальцы дергаются, желая погладить его щетинистую щеку. Провести пальцем по его нижней губе. Убрать пряди темных волос с его глаз.
— Не заставляй меня влюбляться в тебя, — шепчу я возле его уха.
Моя рука тянется к руке, лежащей на кровати возле его груди. Подняв его руку, я осторожно переворачиваю ее. Я резко вдыхаю, не ожидав увидеть два шрама на его правом запястье: розовые, рельефные шрамы. Следы от бритвы. Два раза этот парень думал, что смерть лучше жизни. Паническое чувство охватывает меня при мысли о том, что у меня никогда не будет возможности узнать Стерлинга.
Мой взгляд поднимается выше, к следам от уколов на внутренней стороне его руки. Мой взгляд не останавливается на этом. В нижней части его живота возле тазобедренной кости видны следы от уколов, несколько следов свежие, в синяках и воспалении. Я помню, как он споткнулся прошлой ночью с блондинкой. Рвота. Как трудно ему было удержаться на ногах. Смешайте алкоголь с героином, и неудивительно, что парень был не в себе.
Его опущенные ресницы дрогнули, и из его горла вырвался звук. Я тяжело сглатываю, замирая, мои пальцы впиваются в его плоть. Если он проснется и поймает меня, он узнает: я либо сумасшедшая, либо одержимая.
Героин.
Я никогда не употребляла героин; это то, что никогда не приходило мне в голову. Я не знаю никого, кто употребляет. Когда я думаю о людях, употребляющих героин, я думаю о ничтожествах: о тех, кого можно увидеть идущими по обочине улицы, обкурившимися, выпрашивающими пару долларов на парковке или рыскающими по помойке в поисках чего-нибудь, что можно заложить. Думаю, наркоманом может стать каждый.
Стерлинг замирает, и я опускаю его руку на кровать, отползаю назад, маленькими, медленными движениями, чтобы не помять матрас.
У меня два варианта: позвонить родителям и попросить билет на самолет домой или остаться.

Глава 25

Ложь
Виктория
Оглянувшись через плечо с того места, где я стою перед плитой, я вижу, как Стерлинг откидывает простыни и садится на край кровати: голая кожа и чернила бросаются мне в глаза. Он вытирает лицо обеими руками, выдыхая длинный вдох, когда тянется за парой джинсов, брошенных на пол. Я возвращаю свое внимание на шипящую сковороду, притворяясь, что мне неинтересно все, что происходит позади меня.
— Вау! — говорит он. — Ой! Что это за стук сегодня утром? Это необходимо? — Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него, лопаточка в моей руке. Он лениво прислонился к другой стороне барной стойки. Положив локти на гранитную столешницу, он зарывает обе руки в волосы, надавливая на кожу головы.
— Я готовлю тебе завтрак, — заявляю я.
— Я не голоден.
— Тебе нужно поесть.
— Я повторяю… Я не голоден.
Лопаткой я выгребаю половину яичницы из сковороды на тарелку перед Стерлингом. Я не очень люблю дуться, но решила, что стоит попробовать. Выпятив нижнюю губу, я пытаюсь хныкать, как одна из девушек, с которыми его видела.
— Ладно, если ты хочешь быть грубой и не есть то, что я для тебя приготовила, тогда как хочешь. — Темная бровь поднимается вверх. Хорошо. Над моим надутым лицом нужно поработать.
Он вздохнул и потащил тарелку к себе, сев на табурет.
— Поскольку очевидно, что ты обидишься, если я не поем, тогда попытаюсь заставить себя съесть что-нибудь. — Он тыкает вилкой в еду на тарелке. — Что именно я ем?
— Это омлет с беконом и шпинатом.
— Сколько шпината ты туда положила?
— Много.
— Дерьмо. Это действительно воняет. — Его лицо бледнеет, и он издает звук, похожий на отрыжку. — Не сочти за оскорбление, если это всплывет.
— Не буду, — говорю я, опираясь бедром о барную стойку с собственной тарелкой в руке.
Кулак бьет во входную дверь, и я подпрыгиваю с вилкой полной омлета, висящей у моего рта. Выражение лица Стерлинга становится каменным, как будто он уже знает, кто это. Он бросает еду и открывает дверь, не приглашая войти, кто бы там ни был в коридоре.
— Сегодня утром звонили из офиса. Угадайте с одного раза, кто не явился на работу? — Я ставлю свою тарелку на стойку при звуке голоса его отца. У меня свело живот, зная, что он имеет полное право заставить меня уйти, если захочет. Я подозреваю, что это его квартира.
— Я болен, — саркастически отвечает Стерлинг.
— У тебя похмелье, а не тошнота. Разница есть. Мой вопрос в том… ты собираешься продолжать быть долбоебом всю свою жизнь? Потому что это становится очень старым… необходимость поддерживать твою задницу.
— Я думал, ты останешься в Колорадо-Спрингс на пару дней, — Стерлинг пытается закрыть дверь, но рука останавливает его.
— Да, но ты постарался хорошенько все испортить перед отъездом. Колтон думает, что ты соблазнил его девушку, и поэтому мы с твоим братом нежелательны в его доме. Даю парню неделю, и он появится у меня на пороге.
— Похоже, ты в этом уверен.
— О нет, я здесь не для того, чтобы говорить о Колтоне. Оставь это мне. — Дядя Бентли толкает дверь шире, настаивая на том, что он войдет. Он игнорирует хмурый взгляд своего сына и смотрит на меня. — Может, объяснишь, какого черта ты решил привести ее сюда? Если ты забыл, я оплачиваю здешние счета, и она здесь не останется. Марш в аэропорт, купи ей билет и посади ее на первый же самолет домой. Ее мать собирается предъявить обвинения тебе, придурку.
— За что?
— За похищение!
— Мне восемнадцать, — перебиваю я. — Это не похищение, если я пойду добровольно.
— Ты слышал ее. — Стерлинг скрещивает руки на груди, его челюсть сжата. — Она здесь по своей воле. Скажи это ее матери.
— Ты, мать твою, обрюхатил ее, не так ли… ты тупое дерьмо! — Дядя Бентли потянулся к бумажнику в заднем кармане, демонстративно вытаскивая хрустящие купюры. — Сколько нужно, чтобы убрать беспорядок, который ты устроил на этот раз? Пятьсот? — он делает паузу. — Тысячу? Как насчет того, чтобы это стоило вашего времени… две тысячи? Этого хватит? — Он ударяет кулаком, полным денег, в центр груди своего сына. — Вот, бери! Или тебе нужно больше?
Взгляд Стерлинга падает на руку, на деньги. Его брови сходятся вместе. Затем он выхватывает деньги из руки отца.
— Этого достаточно. — Он крепко сжимает деньги в руке.
Мой рот открывается. Нет, это не так! Он не просто взял деньги у своего отца за фиктивную беременность. Зачем ему это делать? Почему он думает, что это нормально, что его отец думает, что я беременна, и, что еще хуже, почему он позволяет ему думать, что я не захочу оставить своего ребенка. Моего ребенка? Какого черта!
Я трясу головой, чтобы прояснить ситуацию. Мои пальцы обвиваются вокруг края шкафа, представляя, что это шея Стерлинга. Я хочу сломать ее.
Его отец издает глубокий горловой звук, бросает на меня взгляд, способный убить, а затем триумфально шагает к двери. Я — отбросы на подошве его начищенных парадных туфель.
— Я ожидаю, что она уйдет, а ты вернешься на работу утром. Я плачу тебе не за то, чтобы ты сидел на заднице. — Дверь захлопывается, и весь гнев, который я подавляла, выходит на свободу.
— Ты бы так злился, когда твой брат назвал меня шлюхой, ты, конечно, быстро взял эти деньги! Почему ты не сказал ему правду?
— Мне нужны деньги. — Он пожимает плечами. — Не смотри на меня так. Как будто тебе есть дело до того, что думает мой отец.
— Мне определенно не все равно, если он подумает, что я беременна, когда это не так. Что если он расскажет моим родителям?
— Расслабься. Он уже завтра узнает об очередной моей ошибке.
— Мне нужно идти собираться на работу, — говорит Стерлинг.
— Нет! Мы еще не закончили!
— Нет, закончили.
— Так вот как это работает! Он издевается над тобой. Ты ничего не делаешь, не сопротивляешься, потому что боишься, что он перекроет тебе доступ к деньгам?
— Звучит примерно так. — Он уже на полпути через всю квартиру. — Ты гораздо умнее, чем я думал.
— Видимо, недостаточно умна, чтобы держаться от тебя подальше, — бросаю я.
Его голова поворачивается в мою сторону, серые глаза сужаются. Он приближается ко мне, и все мое тело напрягается. Он останавливается, когда его лицо оказывается всего в нескольких дюймах от моего. Его грудь, все еще голая и все еще отвлекающая внимание, быстро поднимается и опускается. Его напряженный взгляд удерживает мой. Никто из нас не произносит ни слова, никто не хочет отвести взгляд первым. Наконец Стерлинг разрывает зрительный контакт, с силой шлепая пачкой денег по барной стойке рядом с нами.
— Иди купи себе одежду и свою чертову зубную щетку. — Я забираю деньги, отсчитывая двадцать стодолларовых купюр. Мой взгляд поднимается к нему, зеленая вспышка в моей руке. — Разве я не должна получить хотя бы половину? Раз уж я делаю искусственный аборт?
— Ты хочешь половину?
— Нет, Стерлинг! Я не хочу половину! — Я смотрю на него, который на голову ниже меня, и швыряю деньги ему на грудь. — Вот! Можешь оставить себе все! Очевидно, что тебе это нужно больше, чем мне. Но мне любопытно, как долго ты собираешься позволять своему отцу контролировать тебя, чтобы он продолжал оплачивать твои счета? Не проще ли просто найти… не знаю… НАСТОЯЩУЮ РАБОТУ!
Он делает шаг ближе. Теплое дыхание касается моей щеки.
— Как насчет этого… Я дам тебе достаточно денег на билет на самолет? Уверен, что дорогая мамочка умирает от желания, чтобы ты приползла домой. Ты хочешь поговорить о контроле. Она там на самом верху, но я уверен, что ты наведешь ее на путь истинный… раз уж ты авторитет в том, как противостоять людям.
Боже мой. Я живу в одной квартире с Сатаной.
— Что это значит? — Я огрызаюсь. Мышцы на его челюсти подпрыгивают. Его голос глубокий. Он делает с моим телом то, что не должен.
— Я видел, как ты всегда вела себя с Колтоном. Тебе не нравился этот парень, но твоя мамочка точно любила. Ты делала все, чтобы оставаться в ее добром расположении, что, думаю, делает тебя ничем не отличающейся от меня. Думаю, что в твоей хорошенькой головке засело представление о том, что тебе повезло, что жизнь бросает тебе крошки хлеба. — Его взгляд опускается на мою больную ногу — В конце концов, ты повреждена. — Молчание. Моя грудь поднимается и опускается на быстрых вдохах.
— Я не тот человек, который может спасти тебя, Феникс. Я даже себя не могу спасти. — Он кладет все деньги, которые дал ему отец, на барную стойку и поворачивается; его самоуверенная походка очевидна, когда он пересекает квартиру.
Я смотрю ему в спину, пока он уходит от меня, если бы только взгляды могли убивать. Я вынуждена быстро повернуться, когда он роняет джинсы на пол. Я слышу шорох одежды и оборачиваюсь, чтобы увидеть, что на Стерлинге теперь черные спортивные шорты и, конечно, все еще нет рубашки. Я чувствую себя неловко и неуместно, наблюдая, как он надевает на руки плотные черные перчатки. Он избегает смотреть на меня, направляясь к полке в дальнем углу квартиры.
— Я не просила тебя спасать… — Мои слова прерываются, когда Стерлинг добирается до стереосистемы в другом конце комнаты. Он намеренно крутит маленькую ручку, и из больших колонок раздается музыка.
У меня открывается рот, когда он прыгает, хватаясь за турник, прикрепленный к стене. Песня кричит через динамики:
— Я боюсь подойти близко и ненавижу одиночество. Я жажду этого чувства, чтобы не чувствовать его вовсе. Чем выше я поднимаюсь, тем ниже опускаюсь. Я не могу утопить своих демонов, они умеют плавать. Ты чувствуешь мое сердце?
Я опускаюсь на один из стульев у бара, скрещиваю руки на груди и напоминаю рассерженную птицу, сидящую на своем насесте с взъерошенными перьями. Он не может избегать меня вечно; в конце концов, я нахожусь в его квартире. Я пристально наблюдаю за ним, когда он поднимается один, два, три раза — его мышцы сокращаются под плотью с каждым решительным толчком, его профиль демонстрирует, что его рот сложен в тонкую линию.
Да, я наблюдаю за тобой, высокомерный мудак.
Мой взгляд путешествует по изгибам и линиям Стерлинга Бентли. Я вижу, как пот начинает покрывать его мышцы, мандала на его плече блестит от соленой влаги. Его черные шорты висят низко на бедрах, показывая слабую белую линию загара. У меня возникает острое желание отпихнуть его, но я уверен, что он продолжит подтягивания как ни в чем не бывало. Он как будто читает мои мысли, потому что я вижу, как на его губах появляется кривая ухмылка. Я встаю с табурета в знак поражения и иду в сторону ванной комнаты, слишком хорошо понимая, какое удовольствие он получает от того, что игнорирует меня.
Я в последний раз оглядываюсь через плечо, мои глаза встречаются с его глазами. Они впиваются в меня, засасывая, как черная дыра, и я чувствую тягу провалиться в их темноту. Возможно, ты выиграл битву, но ты не выиграешь войну.
Я захлопываю дверь и раздеваюсь, шагнув в душ.
После того как Стерлинг уходит на работу к своему отцу, тишина в квартире сводит меня с ума; слишком много тишины и ничего, кроме моих собственных мыслей, которые составляют мне компанию. Я проигрываю в памяти сцену с матерью.
Я брожу по квартире, замечая, что в ней нет фотографий в рамках. Никакого беспорядка. Я поднимаю стеклянную пепельницу, стоящую на одном из столов, — единственное, что там стоит.
У кого, черт возьми, нет телевизора?
Я любуюсь картинами, видом на город из его окон. Несколько раз я останавливаюсь у бара, грызу ноготь большого пальца, уставившись на пачку денег.
— Нет. Ты не собираешься их тратить. Это принципиальный вопрос.
Опустившись на кровать размера кинг-сайз, я вытягиваюсь, скрестив лодыжки. Засовываю подушку между спиной и кованым изголовьем, устраиваясь поудобнее, ноутбук Стерлинга балансирует на моих коленях.
Под шумок я открываю недавнюю историю и прокручиваю сайты, которые Стерлинг посещал в последнее время: футбольные дела… ух, скучно. Никакого порно. Я потрясена и теперь еще больше заинтригована.
Стерлинг — это загадка.
Я перехожу к его сохраненным документам. Я ужасный человек. Я нахожусь в пяти секундах от того, чтобы выйти из того, что меня не касается, когда что-то привлекает мой интерес: «Последняя воля и завещание Стерлинга Бентли». Стрелка нависает над файлом. У меня возникает искушение, но это огромное вторжение в личную жизнь парня. Я сжимаю свой тошнотворный желудок, вспоминая слабые следы бритвы на левом запястье Стерлинга и следы от иглы. О Боже. Я вляпалась по самые уши. Мое сердце тяжелеет от печали. Почему такой молодой человек так часто думает о смерти?
Выйдя из документов, я открываю Kindle Стерлинга. Мои глаза расширяются, когда я натыкаюсь на «Пятьдесят оттенков серого» в его библиотеке. Неужели я единственный человек, который никогда не читал эту книгу? Я выбираю ее, чтобы почитать, умирая от желания отвлечься. Часы проходят как минуты. Страницы переворачиваются. Я буквально корчусь от смеха, нелепо краснея, когда Кристиан Грей впервые шлепает Анастейшу. В моем желудке собирается клубок нервов.
Беги, девочка! Беги так быстро, как только можешь, от этого собственнического поврежденного мужчины.
День сменяется вечером, вечер сменяется ночью, заставляя меня оторваться от экрана, чтобы наклониться и включить лампу рядом с кроватью. Я захвачена историей, немного возбуждена и немного удручена тем, что сижу в постели какого-то незнакомого парня.
Мой взгляд устремлен на квартиру, поглощенную темнотой, за исключением того места, где я нахожусь на кровати. Я одна в незнакомом городе. Здесь нет семьи. Нет друзей. Я уязвима, нахожусь во власти этого парня.
Я не видела ни красной комнаты боли. Никакой кровоточащей женской утробы.
Никаких плетей.
Никаких флоггеров.
Стерлинг не просил меня подписать какой-либо контракт.
Но я знаю, что он находится на пути к самоуничтожению.
Я взглянул на время. 10:30 вечера, а Стерлинга все еще нет. Не может быть, чтобы он все еще был на работе.
Это поражает меня: насколько глупо и безрассудно все это было. Не столько все способы, которыми Стерлинг мог причинить мне физическую боль, сколько все способы, которыми он мог причинить мне эмоциональную боль.
Не думаю, что я готова к такой интенсивности.
Сползая с изножья кровати, я встаю и спускаю боксеры Стерлинга, дотягиваюсь до брюк, которые я надела здесь, и натягиваю их. Я оставляю на себе футбольную майку Манчестера, поскольку моя единственная рубашка испачкалась. Уверена, что потеря одной майки его не убьет. Я вздрагиваю. Взяв со стойки двадцатку, я направляюсь к двери, бросая последний взгляд на квартиру, прежде чем уйти.
* * *
— Могу я получить сдачу с двадцатки? Пару долларов четвертаками? — спрашиваю я официантку на итальянском языке. Запах пиццы окружает меня, заманивая внутрь. Я думаю о том, чтобы потратить двадцатку на еду. Но потом вспоминаю, почему я ухожу.
— Конечно, — улыбается официантка, ее черные теннисные туфли скрипят по полу. Она приглашает меня пройти за ней к кассе.
— Хорошая рубашка, — говорит она, с интересом разглядывая майку. Ее пальцы выкладывают деньги из разделителей в открытый ящик, ее взгляд все время прикован ко мне. Ее бедро зажимает ящик, закрывая его.
— Спасибо. — Я рассеянно опускаю один из четвертаков, которые она дала мне, в коробку для детей, больных лейкемией, и беру одну мятную конфету взамен. Я чувствую себя виноватой за то, что беспокоюсь о том, что скажу отцу, когда позвоню. Лысые дети, улыбающиеся на картинке на коробке, заставляют мои проблемы казаться пустяковыми.
Какой бы ни была ваша нынешняя ситуация… она всегда может быть хуже.
— Мой бывший играл в футбол за Манчестер, — обращает мое внимание девочка. Она кивает на майку. — У него был полный комплект, пока он не испортил свою жизнь.
Каковы шансы?
Внезапно я чувствую себя собственницей, хотя не имею на это никакого права. Возможно, она даже не говорит о Стерлинге. Футболка Манчестера — не такая уж редкость. Правда? Девушка (теперь я замечаю, что она красивая) смотрит на меня с интенсивностью, от которой мне становится не по себе. Ее дугообразные брови сошлись в задумчивости. Я чувствую, что она ждет имени. Но она его не получит. Если ей нужна информация о ее бывшем, ей придется спросить его.
— Спасибо за перемены. — Я заставляю себя фальшиво улыбнуться, прежде чем повернуться, чтобы уйти. Свидания Стерлинга Бентли — не мое дело.
Зажав трубку между ухом и плечом, я слушаю сигнал вызова. Из-за городского шума позади меня его невозможно услышать. Я опускаю пару четвертаков, набираю номер сотового отца и жду, прижимая кончик пальца к противоположному уху, чтобы слышать. Звонок попадает прямо на его голосовую почту.
Я резко бросаю трубку.
Что теперь?
Я снова поднимаю трубку и бросаю еще четвертак, на этот раз звоню на домашний телефон. «Пожалуйста, возьми трубку, папа». Он звонит и звонит, пока наконец…
— Алло. — Мое тело напрягается, а сердце бешено колотится при звуке маминого голоса. Я паникую и сразу же собираюсь повесить трубку, но укор в ее голосе заставляет меня сделать паузу и медленно поднести трубку к уху. Я ничего не говорю. Я просто слушаю. Не знаю, почему. Я слышала все это раньше, но, может быть, надеюсь, что она скажет, что ей жаль и она скучает по мне.
— Я знаю, что это ты, Виктория. О чем ты думаешь? Это безумие… то, что ты делаешь с этой семьей. Этот парень не хороший. Тебе небезопасно быть с ним. Ты слышишь меня?
Нет. Стерлинг не хороший парень. Но я думаю, он мог бы им стать. За последние двадцать четыре часа я почувствовала с ним больше, чем когда-либо с Колтоном. Я вообще никогда не чувствовала. Моя мама не понимает этого. Она не может понять. Ей никогда не приходилось делать выбор, который изменил бы все: ее жизнь, ее планы на будущее.
Маленький голосок в глубине моего сознания кричит: да, она сделала это… когда оставила тебя.
Она продолжает, ее тон становится строгим из-за того, что я не отвечаю.
— Хорошо. Если ты не хочешь признать, что я говорю правду, тогда, думаю, прежде чем ты вернешься домой, тебе нужно усвоить, что у твоих действий всегда есть последствия. Если ты звонишь, чтобы умолять своего отца и меня выручить тебя из этой передряги… Мне жаль, но МЫ НЕ БУДЕМ посылать тебе денег. Ты понимаешь? Это все на твоей совести.
На другом конце раздается шум потасовки, на заднем плане слышен голос моего отца.
— Это Тори? — спрашивает он с надеждой.
— Да, но… — говорит моя мать, когда он выхватывает у нее телефон. Я могу представить, как это происходит.
— Послушай меня, Тори, — выдыхает он. — Это не в твоем характере. Ты не из тех девушек, которые просто убегают. Возвращайся домой, и мы поговорим. — Он делает паузу и вздыхает. Мой рот открывается, я умираю от желания сказать ему, что именно этого я и хочу — вернуться домой. Я хочу сказать отцу, что люблю его и скучаю по нему.
Голос моего отца трещит от эмоций:
— Я знаю, что у тебя доброе сердце, но этот парень не раненая птичка, милая. Ты не сможешь его спасти. — Его слова задевают нервы. Я опускаю трубку, моя рука примерзает к холодному пластику. Проходит несколько мгновений, прежде чем я могу убрать руку.
Прости, папа. Я просто еще не готова сдаться.
В два часа ночи матрас опускается, и я с глубоким вздохом открываю глаза. Стерлинг устраивается поудобнее. Я чувствую, как двигается матрас. Слышу его взволнованное дыхание. Мне не нужно оглядываться через плечо, чтобы понять, что он лежит на краю матраса спиной ко мне. Никто из нас не замечает друг друга. Это ужасно: быть так близко к тому, чего ты хочешь, и бояться этого. Он явно пытается прогнать меня.
Я закрываю глаза и засыпаю с самым опасно сексуальным мужчиной, которого я когда-либо встречала, спящим на расстоянии вытянутой руки.

Глава 26

Музыка
Виктория
Третий день в квартире Стерлинга…
Я просыпаюсь в хорошем настроении, с оптимизмом ожидая, что сегодняшний день будет лучше предыдущего.
Дверь в ванную открывается, и выходит Стерлинг с белым полотенцем, низко повязанным на талии. У меня перехватывает дыхание при виде обнаженной кожи, твердых мышц и чернил. Его волосы выглядят черными, когда они мокрые, слегка волнистые. Я привыкла видеть его с щетиной, но сегодня утром он побрился. Отсутствие щетины подчеркивает идеальную форму его челюсти и по-мальчишески нежную кожу. Я заставляю себя сосредоточиться на еде в своей тарелке, а не на нем, когда он подходит к барной стойке, где я сижу. Стерлинг садится на табурет рядом с моим.
— Значит, ты очень любишь завтракать? — комментирует он. — Это будет обычным явлением каждое утро?
— Ты не любишь завтракать. — отвечаю я.
Он выглядит очаровательно. Длинные ресницы опущены, пока он пытается застегнуть застежку серебряных часов на запястье. Вздохнув, я поворачиваюсь на барном стуле.
— Давай я сделаю это, — предлагаю я.
Кончики моих пальцев касаются его запястья, и я задерживаю дыхание. Я тороплюсь застегнуть застежку, прежде чем сорваться с места, наклоняюсь, прижимаюсь носом к его шее, чтобы почувствовать запах его лосьона после бритья. Я смотрю куда угодно, только не на грубые черные волосы, исчезающие под полотенцем.
— Почему ты так говоришь? — спрашивает он гортанным голосом. Мой взгляд переходит на стальные серые глаза.
— Что говорю?
— Что я не очень люблю завтракать? — Его взгляд опускается вниз, туда, где я прикасаюсь к нему. — Ты уже закончила?
Я наклоняюсь, подхожу ближе, чтобы видеть, что я делаю, и клянусь, он чувствует запах моих волос.
— Почти. Вот так. Получилось. — Я возвращаюсь к своей еде, как будто он меня не трогает, хотя на самом деле я дрожу. — Потому что ты никогда не завтракаешь. Если подумать, ты вообще ничего не ешь.
Он берет кусок бекона, отрывая его зубами.
— Довольна? — Я киваю.
— Ты сегодня работаешь? — Он кивает, опуская кусок бекона обратно на тарелку.
— Зачем ты вырезаешь птиц? — спрашивает он ни с того ни с сего.
— Почему не птиц? — Я пожимаю плечами. — Было бы логичнее, если бы я вырезала кошек?
— Ты расскажешь мне, почему птицы, а я расскажу тебе кое-что о себе.
— Кто сказал, что я хочу что-то о тебе знать? — Я смотрю на него. Он предупреждающе поднимает бровь.
Я вздыхаю, ковыряясь в яйцах.
— Наблюдение за птицами — это то, чем мы с бабушкой занимались вместе.
— Значит, вы таскаетесь по паркам с биноклем?
— У меня есть бинокль, — признаю я. — Это звучит так нелепо.
— Прости. Я не хотел. Продолжай. Расскажи мне об одной из птиц, которых вы вырезали.
— Марта, — говорю я, не задумываясь.
— Вы назвали одну из своих резных птиц Мартой?
— Я не называла ее. — Я кладу вилку рядом со своей тарелкой. — Марта была пассажирским голубем. Ты уверен, что хочешь это услышать?
— Уверен.
— Ну… пассажирские голуби когда-то были самыми многочисленными птицами на планете. Их стаи были настолько плотными, что на несколько часов затмевали небо, когда пролетали над головой. Но поскольку они гнездились колониями, на них легко было охотиться. Возможно, ты слышал о голубином пироге? — Он усмехается и качает головой.
— Какое отношение это имеет к Марте?
— Марта была последней из своего рода. Она умерла в зоопарке Цинциннати в одна тысяча девятьсот четырнадцатом году. Ее назвали в честь жены Джорджа Вашингтона. Считаешь меня сумасшедшей, но думаю, что это печально, что были миллиарды пассажирских голубей, а мы сократили их до одного, и она умерла в неволе.
— Ты не сумасшедшая. Это уродливая правда. Мы — эгоистичная раса, — прямо говорит он. — Мы не удовлетворены, пока не испортим что-нибудь. Я понимаю, к чему ты клонишь. Вот почему я рисую. — Он показывает на одну из своих картин — бездомного, просящего мелочь. — Чтобы передать историю, и иногда она не очень красивая.
— Я думала, ты сказал, что ты не художник? — Его щеки вспыхивают. Стерлинг Бентли краснеет? Это впервые. Его барный стул скрипит по твердому дереву. Он встает, убирая свою почти нетронутую тарелку и стакан на стойку у раковины.
— Мне казалось, ты сказал, что собираешься рассказать мне что-то о себе, — напоминаю я ему.
— Я только что рассказал.
— Я уже знала, что ты художник. — Он останавливается рядом с моим табуретом.
Его голос низкий и сексуальный, заставляющий меня затаить дыхание, чтобы не пропустить ни одного слова. Мой взгляд падает на его губы, на пирсинг. Он наклоняет голову, его губы приближаются к моим. Моя грудь быстро поднимается и опускается, как мое сердце, ожидая, безмолвно умоляя его поцеловать меня. Его глаза танцуют по чертам моего лица, задерживаясь на моих разошедшихся губах.
— Ты действительно хочешь узнать что-то обо мне? — спрашивает он. Он приманивает меня, хочет, чтобы я умоляла. Я контролирую свою готовность.
— Нет, если только это не то, чем ты хочешь поделиться со мной.
— Это не то, что я могу тебе рассказать. Я должен показать тебе. — Его рука скользит по моей руке, лаская ее, пока она медленно движется вниз к моей ладони. Он переплетает наши пальцы и поднимает меня с табурета, не оставляя мне иного выбора, кроме как последовать за ним. Я сглатываю, мой желудок полон бабочек. Что-то, что он может показать мне в этой квартире?
— Эм, это сексуально? — Я краснею, колеблясь в своих шагах.
Он разражается смехом, таща меня к роялю.
— Нет. Расслабься. Это не имеет ничего общего с сексом. Если я собираюсь показать тебе это, ты должна пообещать быть серьезной. Я не могу допустить, чтобы ты смеялась надо мной.
Он рухнул на скамейку в одном лишь белом полотенце и с ухмылкой. Мой живот сжимается от желания и тоски по этому многогранному человеку. Он рисует и играет на пианино. Мое сердце не выдерживает. Меня даже не волнует, что у него это плохо получается. Это не изменит моего мнения.
Его спина расслаблена, ноги расставлены, он выглядит абсолютно комфортно. Он делает паузу, как будто нервничает, вытирает ладони о полотенце, покрывающее его бедра. Его пальцы тянутся к клавишам, знакомясь с их ощущением. Я вижу это сейчас: длина его пальцев — мертвая подсказка, что он играет, ну, и пианино — центральное место в его квартире.
— Ты был неправ, — шепчу я. — Ты сидишь за пианино и заставляешь меня думать о сексе. — Он усмехается, качает головой и начинает играть.
Опираясь локтями на блестящую отделку, я упираюсь подбородком в руку, наблюдая, как Стерлинг занимается любовью под песню, которую он играет. Я заворожена. Я знаю, что должна быть сосредоточена на его руках, но не могу остановить себя от наблюдения за его лицом, когда он играет. Его глаза слегка закрываются; я вижу движение, скрытое за ними, как будто они сканируют вместе с музыкой. Я вижу, как напрягается его челюсть при звуке каждой ноты, как медленно и эротично он слегка покачивается, полностью погружаясь в песню. Я чувствую знакомую тягу к нему. Мне так хочется протянуть руку и коснуться его, но я боюсь испортить момент. Волоски на моих руках встают дыбом, когда я понимаю, что уже слышала эту песню раньше.
Медленные танцы в горящей комнате. Я тихо напеваю слова, пока он продолжает играть.
— Моя дорогая, мы танцуем медленный танец в горящей комнате. Я был тем, о ком ты всегда мечтала, ты была той, кого я пытался привлечь. Как ты смеешь говорить, что для меня это ничто? Детка, ты единственный свет, который я когда-либо видел…
Песня заканчивается. Наши глаза встречаются, и кажется, что проходят минуты, пока мы не произносим ни слова. Он впервые смотрит на меня, действительно смотрит на меня, а не сквозь меня. В этот момент я понимаю, что влюбилась в этого парня. Думаю, я влюбилась в него в первый раз, когда он назвал меня Фениксом. Именно тогда я поняла, что в нем что-то изменилось.
Он нарушает неловкое молчание:
— Ну, как тебе такой секс? — Это был романтический момент, а потом он все испортил.
Я жду, пока Стерлинг уйдет, прежде чем зайти в душ. Я прочитала достаточно романтических романов, чтобы знать, что парень всегда заходит к девушке, пока она в душе. Хотя я не против, чтобы Стерлинг увидел меня голой, я бы хотела избежать неловких моментов. Выйдя на ковер, я вытерлась полотенцем и потянулась за чистой одеждой, которую достала из сушилки. Рано или поздно нам придется решать вопрос с одеждой. Я не могу продолжать носить его футболки и боксеры, пока моя единственная пара брюк и рубашка находится в стирке. Нагнувшись, я вытираю полотенцем влажные волосы и подхожу к кончикам, шлепающим по центру спины. Я достаю из ящика расческу и протягиваю ее через спутанные концы.
Тук-тук-тук!
Стоя в дверях ванной, я пытаюсь решить, идти ли мне открывать входную дверь или нет. Это может быть только один человек: отец Стерлинга. Стук превращается в удары. Он знает, что я здесь. Если я спрячусь, он будет думать, что запугивает меня, что он и делает, но я не хочу, чтобы он это знал.
— Иду, — нарочно поворачиваю засов и распахиваю стальную дверь. У меня сводит живот. — Колтон, что ты здесь делаешь?
— Разве это не очевидно? — говорит он, — Я принял предложение моего дяди переехать сюда. Колорадо-Спрингс мне больше нечего предложить. — Он без приглашения входит, проталкиваясь мимо меня. — Итак, это дом Стерлинга Бентли. — Он прохаживается по периметру, его взгляд касается каждой мелочи. — Я не впечатлен. Искусство какое-то безвкусное… как и все остальное. — Он переключает свое внимание на меня, его глаза медленно блуждают от моих влажных волос до пальцев ног.
— Только что вышла из душа? — Я не отвечаю. Он негромко хихикает — Я думал, у парня есть вкус. Похоже, я ошибался.
Я чувствую себя незащищенной. Обнаженной.
— Вообще-то я уже собиралась уходить, — говорю я, ведя его к двери.
— Уходить? — Он садится на один из барных табуретов. — Куда, черт возьми, ты можешь пойти, Тори? Ты никого здесь не знаешь.
— Почему ты действительно здесь?
— Мой дядя сказал мне, что ты беременна. — Я вздрагиваю от его тона и от того, как его взгляд опускается к моему животу. Сейчас самое время сказать ему правду, но я этого не делаю. Я не должна ему ничего объяснять.
— Я думаю, тебе лучше уйти, — говорю я вместо этого.
Он отталкивается от табурета и идет в мою сторону. Его грудь ударяется о мою. Он так близко, что я чувствую запах алкоголя на его дыхании. Колтон всегда злее, когда выпьет. Мое сердце бешено колотится, когда я пытаюсь сделать шаг назад, но его крепкая хватка удерживает меня на месте.
Его глаза изучают каждую черточку моего лица.
— Это все, что у тебя есть? Я думал, мы могли бы немного наверстать упущенное, раз уж ты уже влилась в коллектив. — Я напряглась. — Что ты позволишь этому куску дерьма прикасаться к тебе, а не мне? Не знаю, как я к этому отношусь. — Его голос становится громче, его хватка крепче.
— Да. Это бесит меня до чертиков!
— Прекрати, Колтон. — Я вздрогнула. — Ты делаешь мне больно!
— Ты мне должна!
— Я тебе ничего не должна.
— Вот тут ты ошибаешься… Ты должна извиниться за то, что сбежала с моим кузеном.
— Хорошо. Я извиняюсь, — говорю я. Его пальцы впиваются в мою кожу, и я вздрагиваю. Он качает головой.
— Скажи это так, как будто ты действительно это имеешь в виду.
— Мне жаль.
— Давай, детка, ты можешь лучше.
— Мне жаль, что ты такой самовлюбленный засранец.
— Осторожно, — ухмыляется он. — Ты слишком много общаешься со Стерлингом. Ты начинаешь вести себя как он. Он заставляет тебя выглядеть и звучать дешево, Тори.
Я наклоняюсь к нему, шепча ему на ухо:
— Секс просто охренительный! — Он отшатывается назад, его глаза вспыхивают гневом, но затем появляется медленная улыбка.
— Ты такая же, как твоя подруга. Все, что тебе нужно, это немного мотивации.
Шлеп! Его ладонь проходится по моей щеке, жжение сильное. Я думаю о том, как странно вела себя Кира до моего отъезда. Как она больше не использовала Колтона.
— Что ты с ней сделал, — выдавливаю я сквозь стиснутые зубы, проводя ладонью по щеке.
— Ничего… пока. — То, как он говорит «пока», заставляет меня вцепиться в его руку, впиться ногтями.
Болезненный смех Колтона наполняет квартиру.
— Я вижу, тебе нравится грубость, да? Я могу дать тебе это грубо. — Его руки обхватывают мою талию, прижимая меня к себе, его рот накрывает мой. Я издаю звук протеста, прижимая ладони к его груди. Мой желудок бунтует, рвота поднимается в горле. Я извиваюсь, попадая в сильные настойчивые руки, отрывая свои губы от его губ.
— Отпусти меня! — кричу я.
В одну секунду Стерлинг входит в парадную дверь, а в следующую он прижимает Колтона к полу, нанося ему множественные удары кулаком. Я в ужасе смотрю, как он поднимает Колтона с пола и швыряет его в один из стеклянных торцевых столиков, опрокинув лампу. Колтон соскальзывает с другой стороны стола и тут же поднимается на ноги, понимая, что Стерлинг еще не закончил. В глазах Колтона на секунду мелькает страх, но затем он исчезает. Стерлинг разжимает кулак, костяшки которого уже распухли и кровоточат. Его челюсть сгибается под кожей.
Два парня сталкиваются лицом к лицу.
— Я сказал тебе никогда больше не прикасаться к ней! — шипит Стерлинг.
— Ты волнуешься? — Колтон усмехается. — Волнуешься, что Тори может решить уйти со мной?
— Феникс никуда с тобой не уйдет! — рычит Стерлинг.
— Я убью тебя, прежде чем позволю ей оказаться с кем-то вроде тебя, — отвечает Колтон.
Губы Стерлинга растягиваются в наглую ухмылку.
— С моей точки зрения, похоже, что она уже со мной.
— Я бы не был так уверен. Ты так и останешься просто татуированным панком, которого девочки используют, чтобы позлить своих мамочек. Никто никогда не воспримет тебя всерьез.
— Я решил, — говорит Стерлинг. — Я буду наслаждаться, надирая тебе задницу.
— Жаль, что мы не можем выбирать, кто нам родственник… о, подожди… нет никаких реальных доказательств, что ты не незаконнорожденный ублюдок, которого сумасшедшая женщина пыталась заложить невинному человеку с деньгами.
Я вижу, как пылают глаза Стерлинга, и делаю шаг между ними, вставая лицом к нему, положив руку ему на грудь.
— Ладно. Хватит! — Я оглядываюсь через плечо. — Убирайся отсюда, Колтон!
Колтон фыркает, вытирая кровь из носа. Его глаза медленно блуждают по мне.
— Жаль, что я не забрал то, что принадлежало мне давным-давно. Я бы взял, если бы ты не играла обиженную хорошую девочку… Теперь я вижу, что это был всего лишь спектакль.
Стерлинг делает выпад, но останавливается, когда я отказываюсь подпустить его к Колтону.
— Я сказала, уходи, Колтон! Сейчас же! — Стерлинг бросает на меня грязный взгляд.
— Ты заступаешься за этого придурка?
— Я заступаюсь за тебя. Если ты убьешь его, то попадешь в тюрьму.
— Мне плевать.
— Ну, а мне нет.
— Это еще не конец, — Колтон тычет пальцем в сторону Стерлинга, направляясь к двери. Хулиганы всегда поджимают хвост и убегают. — Ты не можешь быть с ней каждую секунду.
Стальная дверь открывается и закрывается, и я вздыхаю с облегчением. Грудь Стерлинга вздымается от нерастраченной ярости. Его взгляд переходит на мой, и он в панике бросается ко мне, обхватывает мои щеки, внимательно изучает мое лицо. Последний синяк, который мне поставил Колтон, наконец-то исчез. Глаза Стерлинга сужаются на щеке, которая все еще болит.
— Он ударил тебя? Клянусь Богом, я знаю, что он член семьи, но, если он еще раз причинит тебе боль, я убью его.
Я отступаю назад, оставляя между нами некоторое пространство, прикрывая щеку рукой.
— Я в порядке. — Он изучает меня обеспокоенным взглядом, как будто не верит мне.
Это безумие. То, что Колтон пришел сюда, думая, что я беременна, подтверждает, что ситуация вышла из-под контроля. Я далеко не в порядке.
— Стерлинг, зачем ты привез меня сюда? — Он ничего не говорит, просто наклоняет голову, глядя на меня, но потом, как всегда, когда тема разговора переходит на нас, он уходит.
— Странный вопрос для того, чтобы задавать его прямо сейчас, не находишь? — Он пересекает квартиру и опускается на край кровати, снимая туфли.
— Это не ответ. — Его пальцы работают над пуговицами рубашки, расстегивая их. Он встает и медленно снимает хрустящую рубашку, отбрасывая ее на несколько футов.
— Это единственный ответ, который ты услышишь от меня.
— Когда ты перестанешь избегать меня?
— Я не избегаю тебя, — хрипло говорит он.
— Нет, избегаешь, — настаиваю я, не обращая внимания на звук расстегиваемого ремня, свист, с которым он выдергивается из петель и стучит по твердому дереву. Слава Богу, на этот раз на нем боксеры, хотя небольшой кусочек ткани не мешает его сексуальности или моему знанию того, что под ними. Мои мысли все равно устремляются туда. Он мог бы быть и голым от медленного огня, который разгорается глубоко внутри меня.
Я тяжело сглатываю и смотрю куда угодно, только не на него, когда он подходит и достает джинсы, засовывая в них одну ногу, а затем другую. Он натягивает Хенли с длинным рукавом.
— Должна быть причина, по которой парень, явно довольный тем, как складывалась его жизнь, привел в свою квартиру незнакомую девушку, с которой только что познакомился, и расхаживал бы перед ней взад и вперед. Ведет себя так, будто она невидима. Но продолжает позволять ей оставаться. А потом что, что ты сказал Колтону только что… то, как ты себя вел. Почему, Стерлинг? Что тебе от меня нужно?
— Я ничего от тебя не хочу. — Он звучит убежденно, ступая босыми ногами по квартире.
— Тогда почему я здесь? — спрашиваю я, следуя вплотную за ним.
— Я не знаю. — Он пожимает плечами. — Может быть, мне стало жаль тебя, и я хотел дать тебе возможность сбежать.
— Так ты хотел меня спасти? Я не верю в это. — Я расстроена тем, что он никогда не открывается. — Думаю, ты слишком эгоистичен, чтобы это было из-за меня. В этом должно быть что-то для тебя. Расскажи. Мне. Почему. Ты. Привел. Меня сюда? Настоящая причина.
Он резко останавливается, и я врезаюсь в твердую мускулатуру. Он поворачивается ко мне лицом, и я отхожу на два шага.
— Раз уж я такой эгоист, — он в два шага преодолевает расстояние между нами.
Ошеломленная его ростом и интенсивностью его серых глаз, я задерживаю дыхание. Он пытается запугать меня и заставить отступить. Очевидно, он не знает, какой упрямой я могу быть. Его голос хриплый:
— Я привел тебя сюда, чтобы ты стала моей секс-игрушкой.
— Неправда. — бросаю я вызов. — Ты ни разу не пытался меня поцеловать, и у тебя полно девушек, готовых на эту роль. — В моем голосе слышится дрожь. — Я тебе не нужна.
Я тебе не нужна. Эти четыре слова застыли между нами, наши взгляды заперты. Я бы хотела читать его мысли. Наступает момент, когда его рот открывается, а выражение лица смягчается, и я с нетерпением жду его следующих слов. Но также быстро, как и наступил этот момент, он исчезает. Все, что он собирался сказать, потеряно навсегда.
— Какого черта это имеет значение? Зачем тебе нужна причина? Ты здесь. Если ты не хочешь быть здесь, то ты знаешь, где дверь. Ты не можешь контролировать все, Феникс? Если ты думаешь, что можешь, то ты заблуждаешься.
— Я знаю, что есть вещи, которые мне не подвластны.
— Неужели? — насмехается он. — Потому что я не уверен. Может показаться, что люди вокруг тебя контролируют тебя, но так ли это на самом деле? Или ты управляешь ими, умиротворяя их, чтобы не было шансов, что они вытолкнут тебя из зоны комфорта. Вы ненавидите, что не можете контролировать меня. Вы ненавидите, что не можете манипулировать мной. Ты ненавидишь, что не можешь предсказать каждый мой шаг. Черт, может Колтон прав… может я просто татуированный панк, которого ты используешь, чтобы расстроить мамочку.
Он наклоняет голову, наши сбивчивые вдохи смешиваются. Я дрожу. Его чистый запах, смешанный с алкоголем, опьяняет. Как это сочетание может быть таким приятным? Я дышу им, ненавидя, что хочу его, ненавидя, что хочу его поцеловать. Я ненавижу то, что он может быть прав, не в части использования, но я создавала мир, чтобы не сталкиваться ни с чем. Со Стерлингом нет мира. Я не могу предсказать, что он сделает в следующий момент. Я нахожусь в напряжении, в постоянном смятении от неосознанности. Стерлинг Бентли хорошо знает, как он влияет на меня, и использует это, чтобы вывести меня из равновесия.
Кто кого здесь использует?
— Разве ты не манипулируешь мной, — бормочу я. Он игнорирует мой вопрос.
— Думаю, будет справедливо предупредить тебя, Феникс, продолжай в том же духе, и ты можешь начать что-то такое, что не сможешь остановить или контролировать. Готова ли ты к этому?
— Я хочу знать, зачем ты привел меня сюда, — настаиваю я.
— Ладно, вот оно… Если ты не заметила, я не счастлив. Я чертовски несчастен. — Его зрачки поглощают серый цвет его глаз. — Ты заставляешь меня чувствовать то, чего я давно не чувствовал.
— Что? Что я заставляю тебя чувствовать? — спрашиваю я, ожидая, что он замкнется, как только откроется. Он так и делает.
— Надежду, — говорит он. — Ты заставляешь меня чувствовать надежду.
У меня перехватывает дыхание. Что ж, я просила об этом: правду. И что мне теперь с ней делать?
Он наклоняет голову ближе, самодовольно ухмыляясь.
— Что, никаких остроумных ответов?
— Честно говоря, я не знаю, что сказать.
— Это впервые. Слушай, это трудно объяснить, но, когда я рядом с тобой, я думаю, что все может быть по-другому… что я могу быть другим.
— Тогда почему бы и нет? — Он проводит рукой по моей щеке. Его взгляд сосредоточен на моем рте.
— Почему бы мне не что? — Я думаю о следах от иглы.
— Попробовать быть другой?
— Ты хочешь сказать, что не одобряешь то, какой я?
— Ты знаешь, что я говорю не об этом.
— Это не так просто, Феникс.
— Я знаю. Я помогу тебе.
— Ты понятия не имеешь, о чем спрашиваешь. Мое дерьмо намного сложнее, чем ты думаешь, ты не способна справиться с ним. Один взгляд на правду, и ты выбьешь отсюда свою собственную тень.
— Я бы хотела, чтобы ты этого не делал.
— Что не делать?
— Решал, что я собираюсь сделать, еще до того, как ты дашь мне шанс.
Его пальцы обхватывают мои руки; он опускает голову, выражение его лица смягчается.
— Я говорю, что мой мир сильно отличается от твоего.
— А я говорю, что хочу быть частью твоего мира, — я с трудом дышу, глядя ему в глаза. — Я понимаю больше, чем ты думаешь. Я не иду вслепую. Это то, чего я хочу, единственное, чего хочу в данный момент.
Он приподнимает пальцем мой подбородок, его рот скользит по-моему, приближаясь опасно близко, но не касаясь. Он дразнит меня. Дает мне попробовать то, что я не могу получить в полной мере.
— Ты голодна? — Он усмехается.
Да. Я голодна по тебе.
Это разочаровывает. Мои глаза закрываются, на его губах вибрирует «хм».
— Я приму это как «да», — простонал он, делая шаг назад. — Я хочу кое-куда тебя отвезти.
Я следую за ним к кровати. Он разваливается на ней, натягивая пару Puma и зашнуровывая их. Его взгляд скользит по тому, что на мне надето: его боксеры и футболка.
— Надень пару теннисных туфель. — Он кивает на комод. — Ты можешь взять одну из моих рубашек с длинным рукавом. Второй ящик справа. В шкафу есть куртка. Там, куда мы едем, может быть холодно.

Глава 27

Магия
Виктория
Стерлинг выбирает кабинку в задней части ресторана, подальше от других клиентов.
— Пицца здесь потрясающая, — говорит он, опускаясь в кабинку напротив меня. В воздухе витает запах чеснока и масла. Хлебные крошки устилают пол. — Я обычно беру ее со всем необходимым, но есть всевозможные варианты, если ты хочешь чего-то другого.
— Ты предлагаешь мне выбор? — Я стараюсь не улыбаться. — Я думала, что такие мужчины, как ты, отдают приказы, а не выполняют их.
Он поднимает бровь в знак предупреждения.
— Этот день не закончится хорошо, если ты будешь продолжать в том же духе.
Сложив руки на столе, я смотрю на него.
— И как же он закончится?
— С тобой подо мной, — просто отвечает он, быстро заставляя меня замолчать.
После мы провели день в магазинах, покупая мне одежду. Он даже взял меня с собой купить зубную щетку, и кое-что необходимое для женщин: дезодорант, косметику, нижнее белье. Было неловко перебирать стринги, сваленные на столе в центре отдела нижнего белья. К счастью, Стерлинг не просил меня ничего показывать. Я ожидала хотя бы небольшого сексуального намека, но он не сказал ни слова, только следил за каждым моим движением, пока мои пальцы скользили по грудам шелка и кружев. Я едва успела проверить размеры, прежде чем положила на прилавок черный бюстгальтер и четыре пары трусиков, чтобы продавец их пробил. Конечно, все это время внимание продавца было приковано к Стерлингу. Видимо, парней тоже тянет к нему. Стерлинг сделал вид, что не заметил, как парень его рассматривает.
— Разве тебе не нужно больше? — спросил Стерлинг, сидя рядом со мной и доставая бумажник из заднего кармана джинсов.
— И как надолго ты ожидаешь, что я останусь? — пробормотала я.
— Столько, сколько захочешь, — ответил он.
Официантка положила на стол два меню.
— Не видела твою угрюмую задницу здесь уже пару недель. — Она смотрит на Стерлинга ярко-голубыми глазами, ее руки лежат на узких бедрах. — Я уже начала думать, что мне придется охотиться за твоей задницей. Где ты был?
— В Колорадо-Спрингс, — неохотно ответил Стерлинг, сосредоточив все свое внимание на раскрытом в его руках меню.
Ее голубые глаза переходят на меня и светлеют.
— Эй, я тебя знаю. Ты пришла сюда за мелочью.
Темные брови опускаются над глазами Стерлинга, когда они поднимаются на меня. Я ерзаю на сиденье, зная, что он знает, что я думала уйти. Ну и что. Он сказал, что это политика открытых дверей. Я могу свободно приходить… и уходить.
Девушка достает блокнот и ручку из маленького красного фартука, повязанного на ее тонкой талии, — яркое пятно на фоне короткой черной юбки и обтягивающей белой майки. Ее длинные черные вьющиеся волосы собраны в низкий хвост, перекинутый через одно плечо. На ее шее сбоку, чуть ниже уха, красуется морская звезда. Вокруг запястья есть еще одна татуировка, напоминающая браслет из витых ягод. Она загорелая. Экзотическая. С длинными черными завитыми ресницами, которые подчеркивают ее голубые глаза. Она из тех девушек, которых мой кузен сразу бы возненавидел.
— Разве ты не собираешься познакомить меня со своей подругой? — подталкивает она плечом Стерлинга.
— Не думаю, что это необходимо, — бормочет он.
— Ладно, ворчун. — Она протягивает мне руку; искренняя улыбка превращает ее темные черты в потрясающе красивые. — Как обычно, он ведет себя грубо… Привет, я Старр.
Ее хватка сильная, крепкая.
— Виктория.
— Приятно официально познакомиться с тобой, Виктория. Все, что я могу сказать, это то, что вы смелая девушка. Быть рядом с этим парнем — не радость.
— Как будто у тебя есть время для разговора… ты не совсем мисс Солнышко. — Стерлинг отвечает с блеском в серых глазах, которого я никогда раньше не видела.
— Мне нравится твое ожерелье, — говорю я, кивая на желтый камень, висевший на шее, по верх белой майке.
— Спасибо. Я сделала его сама, — ее пальцы рассеянно потирают камень, а взгляд ненадолго останавливается на Стерлинге. — Янтарь поглощает негативную энергию… чего всегда много, когда Стерлинг рядом. — Она снова игриво подталкивает его. Я бы хотела, чтобы она перестала его трогать. Она выхватывает меню из его рук. — Я не знаю, почему ты притворяешься, что смотришь в меню, когда ты всегда заказываешь одно и то же. — Ее взгляд возвращается ко мне. — Стерлинг — человек привычки.
Меню Стерлинга закрыто.
— Старр увлекается всякой странной ерундой: лунные лучи, целительные силы и Мать Земля, отсюда и имя Старр, которое, кстати, ненастоящее.
— Не думаю, что это странно, — признаю я. — Я всегда думала, что было бы интересно изучать энергию определенных камней. Одна моя двоюродная сестра сделала ожерелье для своего ребенка. Она сказала, что оно помогает справиться с болью, когда у него режутся зубы.
— Вот видишь… — она ткнула пальцем в мою сторону. — Я же говорила тебе, что это работает.
— О черт, только не еще один из вас, — ворчит Стерлинг. — Дальше вы двое будете нанизывать друг на друга бусинками, распевая Кумбайю. — Глаза Старр загораются от смеха.
— Видишь, негативная энергия. — Она говорит Стерлингу: «Эта милая. Она мне нравится». Ее голова поворачивается в мою сторону.
— Я уже знаю, чего он хочет. Что тебе принести выпить?
— Кока-колу.
— Кола и пиво. Поняла. Сейчас вернусь.
— Вообще-то, думаю, мы готовы сделать заказ, — говорит Стерлинг как раз в тот момент, когда Старр поворачивается, чтобы пойти за напитками. Похоже, ему не терпится поесть и уйти. Он смотрит на меня, явно ожидая, что я скажу, чего хочу.
— То, что он обычно заказывает, подойдет.
— Большая со всем. — Ее черные теннисные туфли скрипят по виниловому полу, когда она направляется на кухню.
— Старая подружка? — спрашиваю я, как только Старр исчезает через металлическую распашную дверь. Стерлинг выглядит удивленным. Я пожимаю плечами. — Я уловила вибрацию бывшей.
Он опирается локтями на стол, его серые глаза не отрываются от моих.
— Это было давно.
Но все же он постоянный клиент там, где она работает. Ладно, он живет по соседству, но все же… может ли это быть тревожным сигналом? Как будто не было уже множества тревожных сигналов. Этот парень — просто ходячий красный флажок.
— Старр хорошая, — говорит он. — Мы как-то пытались встречаться. Ничего не вышло.
— Почему?
— Потому что мы слишком похожи.
— Я вижу. Она не похожа на человека, который будет терпеть всякую ерунду. — Его глаза расширяются, а вслед за ними раздается смех.
— Не уверен, что ты хотела сказать это как комплимент… для меня, я имею в виду.
— И не думала.
— Знаешь… у тебя такой взгляд. — Он все еще хихикает.
— Какой взгляд?
— Взгляд ревнивой подружки.
— Я не ревную, — настаиваю я.
— Ты уверена в этом?
— Ты хочешь, чтобы я ревновала? — огрызаюсь я, внимательно глядя на него. Он пожимает плечами.
— Не знаю. Может быть. Как ты вообще оказалась с моим кузеном?
— Колтон раньше был ботаником. — Уголок его рта приподнялся.
— И поэтому он тебе нравится?
— Нет. Мы были друзьями. Его отец сильно на него давил. — Он отпивает глоток пива.
— Похоже, это семейное.
— Его отец не был таким плохим, как…
— Все в порядке. Ты можешь сказать это. Я знаю, что мой отец — засранец.
К счастью, Старр возвращается с нашими напитками раньше, чем я смогла ответить.
— Куда мы едем? — спрашиваю я с противоположной стороны. Я замечаю, что в этот раз он сидит ближе ко мне, чем тогда, когда он впервые привез меня сюда. Он сидит с легкостью, его длинные ноги согнуты, ближайшая из них иногда задевает мою, его серые глаза под длинными ресницами недоумевают.
— Ты спрашиваешь уже в пятый раз. Я же сказал, что это сюрприз.
— Я не люблю сюрпризы, — ворчу я.
— Я думал, все девушки любят сюрпризы? — Красный цвет смешивается с оливковым оттенком его щеки, как будто он только что понял, что не уверен в том, что нравится девушкам. Он не всегда так уверен в себе, как притворяется. Я начинаю задаваться вопросом, сколько у Стерлинга опыта в этом деле. Есть разница между тем, чтобы заняться сексом с девушкой, и тем, чтобы узнать ее поближе. Первое требует усилий.
Шины такси хрустят по гравию и останавливаются на пустой парковке. Я смотрю в окно, в душе поселилась растерянность.
— Бейсбольное поле младшей школы, — пробормотала я, определенно удивленная. — Мы собираемся смотреть игру?
— Не совсем. — Он распахивает дверь такси, платит таксисту, и мы оба стоим в тишине, пока такси не отъезжает. Мы пересекаем пустырь, я чувствую себя маленькой рядом с ним. У меня сводит живот, когда я вижу воздушный шар, закрепленный тросами из нержавеющей стали в центре поля. Пустые трибуны окружают его. Я останавливаюсь и с трепетом смотрю на королевский сине-красный шар с жирной надписью: «Бентли», парящий в легком ветерке.
— У вас есть воздушный шар? — пробормотала я.
— Мой отец владеет воздушным шаром, — отвечает он, улыбаясь, его зубы белые и безупречные. Я сосредотачиваюсь на воздушном шаре, чувствуя, что он внимательно наблюдает за мной. Он ведет себя как маленький мальчик, взволнованный и жаждущий развернуть яркую обертку подарка.
— Мне не хочется тебя разочаровывать, но я не поеду в этой штуке, если ты так думаешь, — говорю я и убираю его с дороги.
Ухмылка Стерлинга самодовольная, он уверен, что в конце концов добьется своего. Мне не хочется говорить ему об этом, но это единственный раз, когда эти ямочки не сработают. Он берет меня за руку и тянет за собой. Неохотно я подстраиваюсь под его темп. Если он хочет произвести на меня впечатление, показывая мне шар своей семьи, то хорошо, я могу быть вежливой.
— Все готово, сэр, — говорит Стерлингу седовласый мужчина, когда мы подходим. Он одет в костюм, на его верхней губе выступили бисеринки пота.
Стоя рядом с корзиной, Стерлинг засовывает руки в перчатки и загибает палец.
— Иди сюда. — Я качаю головой, отступая назад.
— Нет. Я ни за что не полезу. Ты не можешь меня заставить.
— Хочешь поспорить, — говорит он, в глазах ни капли сомнения.
Он надвигается на меня, его челюсть полна решимости. Боже мой. Он не собирается принимать «нет» в качестве ответа.
— Что ты делаешь? — кричу я.
— Помогаю тебе забраться в корзину. — В одну минуту мои ноги твердо стоят на земле, а в другую я оказываюсь в его объятиях. Я визжу, мои руки обвивают его шею.
— Опусти меня! Я серьезно! — Я бью ногами, но это не мешает ему аккуратно перебросить меня через борт в корзину. В панике я пытаюсь вылезти обратно, но он оказывается рядом со мной прежде, чем я успеваю поставить одну ногу.
— Я не могу. Я боюсь высоты, — стиснув зубы, я смотрю на него.
— Я помню, — отвечает он. — Послушай, это совершенно безопасно. Здесь есть огнетушитель и аптечка. — Он достает из кармана зажигалку. — И у меня есть еще одна на случай, если пламя погаснет.
Это не пожар, о котором я беспокоюсь. Он продолжает, показывая и объясняя, насколько безопасен шар и как он функционирует.
— У меня есть шлем, который ты сможешь надеть, если тебе так будет спокойнее.
— Ты шутишь, да? Это не смешно! — Мои костяшки пальцев побелели от крепкой хватки за ремешок корзины. Мой взгляд устремляется вверх, на танцующий над нами шар, на горелку, на сиденье банкетки, на серьезное выражение лица Стерлинга.
— Ты видишь, что я смеюсь? — спрашивает он.
— Нет. Но у меня такое чувство, что ты смеешься внутри.
— Расслабься. — Он хватается за то, что, как он объясняет, является линией разрыва. Горячий воздух вырывается наружу. — Все будет хорошо. Я обещаю.
— О Боже! Что ты делаешь? Остановись! — Корзина расшатывается. Мои глаза расширяются, когда я хватаюсь за один из тросов в дополнение к ленте корзины. Движение щекочет мой живот и заставляет глаза слезиться.
— Увидимся через пару часов, — обращается Стерлинг к мужчине.
— Да, сэр. День обещает быть прекрасным!
— Он не поедет с нами? — Мое беспокойство переходит на совершенно новый уровень.
— Нет. — Мышцы Стерлинга напрягаются под рубашкой с длинными рукавами, когда он толкает и тянет, пытаясь поднять нас и оторвать от земли. — Тебе придется положиться на меня.
— Ты хоть знаешь, как управлять этой штукой?
— С восьми лет, — он одаривает меня лукавой ухмылкой и подмигивает. — Одно из преимуществ быть Бентли.
— Вот дерьмо, мы переезжаем! — Я вскрикиваю, ударяя его по руке. — Я действительно ненавижу тебя прямо сейчас! — Он усмехается.
— Ты это переживешь.
— Я сомневаюсь в этом, — дуюсь я, глядя на то, как мы поднимаемся высоко над школой, высоко над деревьями, все выше и выше, выше и выше, выше и выше, и дальше. Корзина мягко покачивается на ветру.
— Кажется, меня сейчас вырвет, — бормочу я, плотно зажмуривая глаза. Меня лихорадит. Голова кружится. — Я не могу поверить, что ты делаешь это со мной. Я никогда тебя не прощу.
— Эй, посмотри на меня, — говорит он, его близкий голос пугает меня. В какой-то момент он оказался рядом со мной. После того, как я не отвечаю, он берет себя в руки и берет мой подбородок, заставляя меня делать то, что он говорит. Солнце освещает его лицо, каждую ресничку. Я смотрю на него, а не на то, что меня окружает голубое небо. Он недолго колеблется. — Я не позволю, чтобы с тобой что-то случилось, Феникс. — Я тяжело сглатываю, захваченная искренностью в его глазах.
— Я верю, что ты никогда намеренно не причинишь мне боль, — говорю я. — Меня пугают случайности, которые ты не можешь контролировать.
Его большой палец рассеянно поглаживает мою челюсть, его взгляд требовательно и пристально смотрит на меня.
— Ты сейчас думаешь о высоте? — Я моргаю. Глядя ему в глаза, решаю, что прямо сейчас — пирсинг в его нижней губе привлекает мое внимание — я хочу его поцеловать. Его лицо имеет все углы: острая челюсть, квадратный подбородок, почти прямой нос; идеальный объект для создания скульптуры из дерева. Я могла бы вырезать это лицо, но боюсь, что никогда не смогу сделать его таким же красивым.
Его рот изгибается, его руки ложатся на мою талию, подталкивая меня к себе. Под моей ладонью его мышцы тощие и сильные. Он прочищает горло.
— Ты больше не думаешь о том, чтобы разбиться, не так ли? Значит, я хорошо отвлекаю?
— Наверное, — отвечаю я, подозрительно глядя на него. Что он задумал?
— Ты догадываешься? — Он поднимает бровь, его голова наклоняется, его рот оказывается рядом с моим. Горячее чувство охватывает меня, интерес и волнение. Он слишком уверен, что может убедить меня забыть о моих страхах, дразня меня. — Как насчет сейчас. Ты отвлеклась?
Я осторожно качаю головой, мой язык вырывается, чтобы смочить губы. Он наблюдает за этим действием, как я и знала.
— Разве ты не должен обращать внимание на то, куда мы летим? — шепчу я.
— У меня все под контролем, — его голос хриплый. — Сейчас мы владеем небом, как птицы.
Одна моя бровь поднимается, и я слегка отстраняюсь от его губ.
Он издает нетерпеливый звук, сокращая расстояние между нами.
— Не нужно много усилий, чтобы контролировать, куда мы летим. Я лучше позволю ветру нести нас туда, куда он захочет. Это самое приятное… быть удивленным.
— Знаешь, для человека, который делает вид, что его ничего не волнует… — Я начинаю, но не заканчиваю, когда он притягивает меня к себе.
Я благодарна за легкий ветерок, который касается моей щеки, без него моя кожа могла бы загореться от его близости. Я никогда не чувствовала такого предвкушения от простого поцелуя. Ни с Колтоном. Ни с Джоном. Ни с кем. Мое тело излучает тепло.
Его зубы захватывают мою верхнюю губу, и мое дыхание сбивается, когда его язык повторяет путь его зубов, обжигая мою губу. Его губы обхватывают мои, убеждая меня открыться ему. Моя рука поднимается, чтобы погладить его щеку, его щетина шершавая под моей ладонью. Его рука прижимается к моей талии, притягивая меня ближе. Когда я делаю придушенный вдох, его язык проскальзывает внутрь. Каждая часть меня пробуждается в этот момент. Часть меня, которую я игнорировала слишком долго. Его вкус напоминает юношескую несдержанность и все запретное, но ты не можешь сопротивляться. Мои пальцы находят мягкие дикие волосы, запутываясь в них. Я наклоняюсь к нему, и он издает приглушенный стон, когда его рот скользит к моей шее, которую я выгнула для него. Его зубы царапают кожу, за этим следует всасывающий звук. Он толкает меня назад, прижимая к стенке корзины.
Да. Он — идеальный отвлекающий маневр.
Я забываю, где я. Черт, я забываю кто я или, по крайней мере, старая версия того, кто я.
Он упирается руками по обе стороны перил корзины, его рот движется вверх по моей шее и возвращается к моему рту. Мой рот открывается, давая ему вход, жаждая ощутить его язык против моего. Он резко разрывает поцелуй, тяжело дыша и отступая назад в оцепенении. Я узнаю его взгляд, который невероятно возбуждает, потому что уверена, что у меня такой же взгляд. Мои губы покалывает в прохладном воздухе. Стерлинг не говорит ни слова. Он не говорит мне, что я сделала, чтобы заставить его остановиться, он просто прижимается к боку, вглядываясь в легкий ветерок, шелестящий его темными волосами.
Я делаю то же самое рядом с ним и делаю глубокий вдох от того, как высоко мы находимся. Я не обращаю внимания. Мы дрейфуем, все под нами крошечное. Улыбка появляется на моих губах, когда понимаю, что больше не боюсь. Я действительно наслаждаюсь полетом на воздушном шаре.
Может быть, это как-то связано с тем, с кем я.
— Заставляет чувствовать себя незначительной, не так ли? — бормочет он, наклоняясь над бортом, балансируя предплечьями на корзине, сцепленными руками.
— Я хотела бы сказать обратное, — отвечаю я. — Я всегда так зациклена на том, как себя чувствую, что никогда не нахожу времени, чтобы понять, что я часть чего-то… чего-то большего. — Я киваю на происходящее под нами: оживленные улицы, стаи людей, кажущиеся маленькими, занимающиеся своими делами… Это напоминает мне муравейник, который я сделала однажды для школы: все муравьи работают над одной общей целью. — Сейчас я чувствую себя менее одинокой, чем всю свою жизнь. — Я делаю паузу, глядя на него сбоку. — Это улыбка? — Он пожимает плечами, глядя в небо.
— Ты дала мне новый взгляд на воздушные шары. Похоже, может пойти дождь. Нам пора возвращаться.
— Да, похоже на дождь, — бормочу я.
Стерлинг отворачивается от меня, озабоченный тем, чтобы вернуть нас обратно. Он ведет себя так, будто поцелуя не было. Я начинаю задаваться вопросом, был ли он или мне это приснилось.
— Проходи. Присаживайся, — обращается ко мне Старр, прежде чем повернуться к столу, где она принимает заказ у пары.
Я нависаю над дверью, ожидая. Старр снова смотрит в мою сторону и, должно быть, чувствует мое напряжение. Она поднимает палец, что означает «дайте мне минутку».
— Эй, я пришла не есть, — выдыхаю я, когда она подходит.
— Все в порядке? — Одна из ее рук ложится на мое плечо, ее голубые глаза проникают в мои. — Боже мой, ты дрожишь. Когда ты в последний раз ела что-нибудь?
Когда мы вернулись домой после полета на воздушном шаре, он вышел на улицу, как обычно. Но в этот раз он не вернулся. Прошло уже четыре дня, и мне нужно знать. Я с ума схожу, не зная, где он.
— Ты не видела Стерлинга? — вырывается у меня. Старр растерянно моргает.
— Нет, с тех пор как вы двое были здесь пару дней назад. Что случилось? Вы поссорились? Я знаю, что иногда он может быть холодно сердечным ублюдком. — Мой взгляд расширяется от ее наглости.
— Нет. Ничего такого. Он просто… уехал. Я не видела его и не слышала о нем четыре дня.
Ее лицо смягчается, на нем появляется выражение жалости.
— Мне жаль, Тори. Нет ничего необычного в том, что он подцепил девушку и не позвонил ей после. Это то, что он делает. Надеюсь, ты не подумала…
— Я знаю, но он оставил свой сотовый, — говорю я в качестве доказательства. — Он продолжает получать все эти странные сообщения, которые не имеют смысла… Старр, моя интуиция подсказывает мне, что что-то не так.
— Подожди. — Дугообразная бровь поднимается вверх. — Стерлинг Бентли дал тебе свой телефон? Тот самый Стерлинг Бентли? Тот самый парень, которого мы обе знаем? — Я киваю, скрещивая руки на груди.
— Сначала я подумала, что он оставил его как намек на то, что он хочет, чтобы я позвонила родителям. Но потом я подумала, что, возможно, он пытается быть милым. Я не знаю, что. Кто знает, что со Стерлингом… Все, что я знаю наверняка, это то, что он не появлялся в своей квартире уже четыре дня.
Она качает головой и тянет меня к одной из кабинок, заставляя сесть.
Девушка окидывает быстрым взглядом своих немногочисленных клиентов, прежде чем сесть напротив меня.
— Позволь мне проверить, правильно ли я все поняла. Вы остановились в квартире Стерлинга. Он оставил тебе свой мобильный телефон — ты полагаешь на случай, если он тебе понадобится, — а теперь он пропал, и ты сходишь с ума от беспокойства?
— Это в значительной степени подводит итог. — Я смеюсь, чтобы не сломаться. — Он ведь не мог просто исчезнуть? Я видела его отца…
— Да, его отец — настоящий хулиган. — Старр вздыхает, бросая еще один быстрый взгляд на своих довольных клиентов. — Ладно, слушай, я освобождаюсь через тридцать минут. Смена Тамары начинается еще через десять. Побудь здесь, и мы пойдем его искать. Думаю, я могу знать, где он. А пока я хочу, чтобы ты что-нибудь съела.
— Я не голодна. — Я обнимаю свой живот, меня тошнит.
— Мне все равно. Я никуда с тобой не пойду, пока не увижу, что ты ешь.
Старр так похожа на Стерлинга, что это пугает: от ее татуировок до ее желания накормить меня. Она выскальзывает из кабинки, чтобы сделать заказ на пиццу, которую я никогда не смогу заставить себя съесть.
— Сюда, — говорит Старр, кивая на тротуар. Мы поворачиваем налево.
— Извини, мне нужно было переодеться, — говорит она. — Мне не очень удобно идти туда, куда мы идем, в короткой юбке; это навевает старые воспоминания, заставляет меня чувствовать себя очень уязвимой.
В комнате отдыха ресторана Старр переоделась в джинсы и прикрыла белую майку короткой джинсовой курткой с разноцветными бусинами на карманах. Ее темные натуральные вьющиеся волосы каскадом рассыпались по плечам, будучи освобожденными из хвоста.
Теперь ее пальцы нервно теребили янтарное ожерелье, которое должно отталкивать негативную энергию. Я могу сказать, что это беспокоит ее больше, чем она говорит.
Мы проходим мимо дома Стерлинга и продолжаем идти прямо, мимо ряда магазинов. Я бросаю косой взгляд на Старр.
— Куда мы идем? — спрашиваю я. Она колеблется, обдумывая, как ответить.
— Как много Стерлинг рассказал тебе о себе?
— Не очень много. — Я сосредоточиваюсь на тротуаре перед нами, в животе поселилось тревожное чувство.
— Я видела следы от игл, но мы никогда об этом не говорили, — говорю я, не упоминая о шрамах на его запястье.
Она поворачивает голову в мою сторону, легкий теплый ветерок развевает прядки волос вокруг ее лица.
— Да? — поднимает она бровь. — Ты видела их? — Я киваю, в горле внезапно пересохло.
— Почему ты не спросила его об уколах?
— Не знаю. Наверное, я не чувствовала, что имею на это право. Подумала, что он скажет мне, если захочет.
Она засовывает руки в карманы куртки. Наши ноги стучат по тротуару. Город живет и дышит вокруг нас. Уже вечер, солнце начинает скрываться за высокими зданиями. Я не могу провести еще одну бессонную ночь, гадая, где он. Я должна знать, чтобы сохранить рассудок. Пройдя квартал, нас окружила тишина мы сворачиваем в переулок.
Старр прочищает горло.
— Я встретила Стерлинга в самый низкий момент моей жизни. Я была наркоманкой. Творила ужасные вещи: показывала фокусы за деньги, лгала своей семье, воровала…
— Ты не похожа на… — мои слова затихли.
— Ты хотела сказать, что я не похожа на наркоманку. — Она смеется, ее голубые глаза полны жизни. — Никто никогда не думает, что может оказаться на улице, Тори, но это случается. Это случилось со мной. — Она вынимает руку из кармана, быстро вытирая несколько слезинок, скатившихся по ее щеке. Она смотрит на небо и фыркает.
— Проклятье! Я обещала себе, что никогда не вернусь туда. Не могу поверить, что он так со мной поступает; заставляет меня спускаться сюда после его ворчливой задницы. Он умнее этого.
В горле у меня образовался комок, и мне трудно сглотнуть. Я знаю, что она говорит о Стерлинге.
— Где он? — спрашиваю я, нуждаясь в прямом ответе.
— Думаю, он, возможно, тусуется в наркопритоне, который мы часто посещали. — Она поворачивает голову в мою сторону, стыд и ненависть к себе сочатся из нее. — Держу пари, ты никогда не встречала никого, кто занимался бы трюками, не так ли? — Она поднимает край рубашки, показывая шрам на животе. — Спорим, ты никогда не встречала никого, кого проткнули бы отверткой? — Она позволяет рубашке упасть на место. — Не смотри так шокировано. Такое случается. Боже, ты, наверное, думаешь, что я ужасна?
Мой взгляд путешествует по этой красивой девушке. Она не выглядит ожесточенной или избитой, как я ожидала. Она выглядит нормально.
— Нет. Не ужасная. Удивительно, что ты победила это, — говорю я ей, потому что это правда. Я никогда не встречала никого настолько сильного, как Старр.
— Ну да, — фыркает она, — если бы ты спросила меня два года назад, какой я вижу себя через пять лет… я бы сказала, что мертвой. — Она бросает быстрый взгляд через плечо в ту сторону, откуда мы только что пришли. — Если бы ты сказала мне, что я буду менеджером «Something Italian», жить в собственной квартире, чистая и трезвая, я бы сказала, что ни за что на свете. Я была заперта в кошмаре. В гребаном живом кошмаре, от которого я никогда не смогу проснуться. Я знала, что есть только два выхода — смерть или чудо. Стерлинг Бентли был моим чудом. — Она изучает мой боковой профиль. — Ты в порядке, после услышанного?
— Да. Я в порядке. — Солгала я. Она вздыхает.
— Мы со Стерлингом подружились. Страдание любит компанию, верно? Он был единственным хорошим парнем, которого я когда-либо встречала. В любом случае, для меня это значило больше, чем для него, достаточно, чтобы я подумала о семье и детях. Это было достаточной мотивацией для меня, чтобы лечь в реабилитационный центр. Я вышла. Стерлинг не хотел уходить.
Я ненавижу то, как знание того, что Стерлинг значил для нее что-то — возможно, все еще значит для нее — заставляет меня чувствовать себя… Ревность, когда я не имею на это права. У этих двоих есть прошлое. У нас со Стерлингом был… один поцелуй?
— Мне жаль, Старр. — Я искренне улыбаюсь ей. Она пожимает плечами.
— Не стоит. Я не сожалею. После Стерлинга я поняла, что хочу выкинуть это… для себя. Я хотела вернуть свою жизнь. Я заслужила сказку. Мы все заслужили. Так что, да, я не сожалею. Но я всегда буду желать лучшего для Стерлинга. Даже когда его жизнь была дерьмом, он заботился обо мне.
Мы останавливаемся и поворачиваемся лицом друг к другу, стоя в тени узкого переулка. Меня охватывает холод, и я обнимаю себя, потирая руки, чтобы создать трение. По правде говоря, я напугана до смерти. Я боюсь того, что увижу, когда мы найдем его.
— Ты замечательная, — говорю я ей. — Ему повезло, что у него есть ты. — Улыбка расплывается по ее лицу.
— Теперь я знаю, почему ты для него такая особенная, почему ты исключение из его правила «никогда не нарушающая правила».
— Я не исключение, — говорю я, мои щеки горят.
Это правда. Я ничье исключение. Мы оба говорим об одном и том же самовлюбленном с холодным сердцем недостижимом парне. Со мной он ничем не отличается от нее. Единственная разница в том, что он дал мне ключ и мобильный телефон.
Но не его сердце. Никогда его сердце.
— О да, поверь мне, ты — исключение для Стерлинга Бентли. Я поняла это, как только он привел тебя в ресторан. Он никогда ни на кого не смотрел так, как на тебя. — Она кивает на одинокую боковую дверь в здании. Я даже не заметила, как мы добрались до места назначения. Мусор захламляет переулок за дверью.
— Вот оно, — говорит Старр. — Может, тебе стоит подождать здесь?
— Нет. Я хочу войти. — Мой голос странно ровный, в то время как остальная часть меня дрожит.
— Ты уверена, Виктория? Это будет нелегко увидеть. Я даже не уверена, что он там, но, если он там, трудно сказать, в каком он состоянии. Возможно, это не то, с чем ты хочешь столкнуться. Ты понимаешь? — Она пытается передать какое-то послание глазами. — Есть много шлюх, которые прицепятся к такому парню, как Стерлинг.
— Шлюхи? — пробормотала я, давая ей это понять.
— Да, шалавы, которые считают, что если им придется обменять минет на наркотики, то они лучше сделают минет Стерлингу, чем какому-нибудь мерзкому грязному парню. — По моему лицу пробегает выражение ужаса. Должно быть, она заметила. — Знаешь, что, ты явно не готова это увидеть. Я пойду внутрь. Осмотрюсь. Если я найду его, то оценю, насколько плоха ситуация, а потом приду за тобой.

Глава 28

Плавающее дерьмо
Старр
Эта девушка намерена добиться того, чтобы ей разбили сердце.
Говорят, противоположности притягиваются. Наверное, это правда, потому что Тори и Стерлинг настолько противоположны, насколько это вообще возможно. Она отполирована. От него воняет грязью. Держу пари, она любит нежные отношения. Я знаю, что Стерлинг любит жестко и быстро.
Обхватив пальцами стальную ручку тяжелой двери, ведущей в наркопритон, я смотрю на руку Тори, лежащую на моей руке.
— Я вхожу, — говорит она мне, окидывая меня взглядом. Ее челюсть сжата, в ее выражении лица чувствуется неуверенность, но она не собирается сдаваться. Она уже убедила себя, что может спасти его. Проблема в том, что… Стерлинг Бентли не думает, что его нужно спасать.
— Хорошо. Держись рядом и смотри, куда ступаешь, — предупреждаю я, открывая дверь. Чудесная вонь наркоманского дома выливается в переулок, одурманивая свежий воздух.
— О Господи, — Тори закрывает ноздри и рот, кашляя и отплевываясь в ладонь.
— Если ты думаешь, что воняет сейчас, подожди, пока не окажешься внутри, — говорю я. — Еще не поздно отступить.
— Я не отступлю. Веди. — Она заглядывает через мое плечо в тусклый вход в подвал.
Мы спускаемся по разбитой лестнице. Старый изношенный ковер покрывает цементный пол. Единственный свет проникает через разбитые окна вдоль фундамента и одинокую лампочку, свисающую с низкого потолка. Мы проходим мимо сломанного матраса, на котором свернулся калачиком черный худой мужчина. Он не замечает нас. Вот она — жизнь. Он потерян в знакомом мне мире. На мгновение во мне просыпается неодолимая тяга к употреблению. Я помню теплое ощущение. Ощущение небытия. Полет под кайфом. Неописуемый. Неостановимый. Во рту пересохло. О Боже, чего бы я только не отдала, чтобы еще раз ощутить это мечтательное состояние.
— Ты в порядке? — Тори подталкивает меня в бок. — Ты выглядишь бледной. Тебе нужно немного воздуха? — Я хихикаю. Подышать воздухом? Черт, это мой топот. Эта девушка даже не догадывается. Нужен воздух? Я снова хихикаю.
— Я в порядке. — Лгу ей и себе. — Двигаюсь вперед, — бормочу я, следя за тем, куда ступаю. — Всегда двигаюсь вперед.
Куча одежды, пропитанной мочой, разбросаны: флаконы, бритвенные лезвия, корпуса ручек для нюхания, автомобильные антенны, используемые как трубки для крэка, пластыри, которыми заклеивают нарывы и язвы, вызванные спидом. Мы проходим мимо молодой девушки лет восемнадцати — она лежит на полу; испачканный плед, покрытый мышиным пометом, подложен ей под голову в качестве подушки. Она смотрит на нас мутными отстраненными глазами.
— Пожалуйста, не говорите моему брату, что я здесь. Он рассердится… не поймет… Я плохая… не заслуживаю любви… разочаровала всех, — бормочет девочка, отмахиваясь от мух. Она — шлюха с кожей и костями, с размазанной красной помадой на губах. На улице ее сочли бы психопаткой, здесь же она невидима. Ее губы шевелятся, но из них не выходит ни звука, она ведет безмолвный разговор со своими демонами, теми, кто держит ее в плену. Ее руки зажаты под боками ее задницы. Она делает это, чтобы попытаться контролировать свои руки, потому что в ее состоянии контроль практически отсутствует.
Я понимаю.
Тори, наверное, думает, что девушка ведет себя как безмозглый зомби, стонет и раскачивается. Я оглядываюсь через плечо, и точно — рот Тори открыт. Она выглядит так, будто вот-вот бросится бежать. Я не виню ее. Никто не хочет быть здесь.
— С ней все будет в порядке? — Тори задыхается.
— Наверное, нет, — честно отвечаю я. — Когда она спускается из путешествия, в котором она находится, она съедает первое, что может найти, будь то заплесневелый хлеб или что-то из мусора. Им все равно, что они едят. Их волнует только их следующая порция. Это ВСЕ, что имеет значение.
Слева от Тори появляется мешок с отбросами, заставляя ее испуганно подпрыгнуть. На вид ему около сорока, хотя, скорее всего, ему около двадцати. Жизнь здесь тяжела. Она состарит тебя в одно мгновение. Уничтожит за секунду. Его покрытые щетиной щеки впалые. Его тело хрупкое и избитое; воспаленные язвы разбросаны по его высокому лбу. Он долго затягивается сигаретой, кончик которой светится. Он здесь в поисках компании.
Глаза Тори расширяются. Она похожа на испуганного кролика, не знающего, сдаваться или бежать, поэтому она стоит на месте и ждет, когда ему надоест и он пойдет дальше.
Отчаянный взгляд парня скользит по телу Тори, наводя на размышления; поверх простых джинсов и футболки. Черт, я потрясена, что он вообще заинтересовался ею, учитывая, что у нее нет такого количества голых бедер и сисек, которые он привык видеть. Слизкий язык парня высунулся, смачивая потрескавшиеся губы. Я уже слышу его мерзкие мысли, видя, как голова Тори покачивается у него на коленях.
— У меня есть то, что тебе нужно, милая. Мы могли бы поменяться. — Еще больше трахает ее глазами. — Это будет хорошо для нас обоих.
— Мне это не интересно.
— Отвали от нее, — говорю я, сильно толкнув его. — Она не собирается быть твоей шлюхой.
Он спотыкается. На его лице появляется ухмылка, показывающая сломанные зубы. Его глаза теперь на мне. Слава Богу, я изменилась. Не думаю, что у меня хватило бы смелости, если бы я была одета так, как будто мне все еще здесь место.
— Если ты ревнуешь, горячая штучка, я могу справиться с вами обоими.
— Отвали, урод! — рычу я.
Мое тело дрожит, но я не позволяю себе этого показать. Никогда не показывай свою слабость. Пару лет назад я бы умоляла этого гада дать мне пососать его член в обмен на обмен.
— Эй, как скажешь. — Он вскидывает руки, отходя назад, пока не окажется на некотором расстоянии. — Это твоя потеря.
Он боится, что мы порежем его и украдем то, что у него есть. Быстрый урок, который вы усвоите здесь: будь осторожен.
— Черт, Тори, иди, — дышу я, подталкивая ее вперед. Мы углубляемся в недра подвала, запах дерьма становится все сильнее.
— Что там за простыней? — Тори кивает на грязную простыню, свисающую с потолка и служащую перегородкой.
— Это дверь в ванную. — Она качает головой, ее глаза расширяются.
— Там есть ванная?
— Да. Хочешь воспользоваться ею? — Я хихикаю. Она смотрит с ужасом, как будто я серьезно. — Если ты называешь пару пятигаллонных ведер, полных дерьма и мочи, туалетом, то да, здесь есть туалет. Продолжай двигаться.
— Откуда идет запах Клорокса?
— Они положили его в ведра. — Она задыхается, закрывая рот рукой. Я почти делаю то же самое. Можно подумать, что ты привыкнешь к этому запаху, но так не бывает. Это отвратительно. Все это место отвратительно.
Я гримасничаю, вспоминая свое жалкое прошлое.
— Это место — все равно что смотреть дьяволу прямо в лицо, а он в ответ смотрит на тебя. Мне жаль Тори. Стерлинг не должен был засасывать тебя в этот мир. Тебе здесь не место. — Я говорю ей, желая ударить Бентли по голове за такую бесцеремонность.
— Как и ты, Старр.
Никому не принадлежит.
— Я нигде его не вижу, — говорит она.
— Мы продолжим поиски. — Я избегаю говорить ей, что знаю место Стерлинга, но мы туда еще не добрались. Я не хочу, чтобы она знала, что бы мы сейчас ни увидели, к кому бы ни был привязан ее парень, я сама когда-то была такой девушкой.
Я слышу придушенный вздох Тори, когда мы подходим к дальнему левому углу. Мое сердце болит за нее. Я чувствую ее боль. Нет ничего хуже, чем, когда тебе показывают, что тот, кого ты любишь, не тот, кем ты его считаешь. Вместо этого он — злой близнец твоего возлюбленного. Но ваше сердце по-прежнему жаждет злого близнеца, несмотря ни на что.
Там, на бетоне, как я и знала, лежит испачканный, сломанный матрас. На нем лежат Стерлинг и какая-то мотыга. Он сидит, прижавшись спиной к цементной стене. Его темные глаза сузились, только что оттраханные волосы — верный признак того, чем он занимался здесь последние четыре дня, ну, и расстегнутая ширинка джинсов, показывающая линию волос вокруг его временно спрятанного члена. Черная футболка с коротким рукавом демонстрирует татуировки на его руках.
Стерлинг всегда был слишком красив, чтобы находиться здесь; бриллиант в недрах.
Над его правым ухом торчит сигарета, в руке — разбитая миниатюрная бутылка Jack Daniels, в руках — самодельная трубка для крэка. Его внимание приковано к камушку кокаина на фольге. Он чиркает зажигалкой под стеклом, нагревая кокаин. Его глаза закрываются в предвкушении. Он глубоко вдыхает. Его глаза закатываются назад, и он прижимается головой к стене.
Стерлинг в полной заднице, и не в одной.
Мой взгляд скользит к Тори, стоящей рядом со мной. Я тянусь к ее руке, сжимаю ее, чтобы дать ей понять, что я все еще здесь. Ее лицо бледное. Она не плачет. Не позволяет ругательным словам вылететь, как это сделала бы я. Она просто смотрит с пустым выражением лица, от которого волосы на моих руках встают дыбом, как будто она впитывает все это, наконец-то увидев правду.
— Он когда-нибудь теряет сознание? — спрашивает она, не сводя глаз со Стерлинга.
— Иногда.
— Он когда-нибудь был в тюрьме? — Еще один безумный вопрос. Эта девушка действительно понятия не имеет, с кем она связалась. Думаю, это становится ясно.
— Да, за хранение с целью распространения, кражу в магазине, бродяжничество… — Ее глаза зажмуриваются. Мне жаль ее. Ты не можешь помочь тому, кого любишь.
— От него когда-нибудь беременела девушка? — Мой гребаный желудок падает на пол. Я не знаю, как ответить. Я не уверена, что хочу отвечать.
— Один раз. У девушки случился выкидыш на втором месяце.
Стерлинг поднимает голову, его голова покачивается на плечах. Он передает трубку с крэком бродяжке, растянувшейся рядом с ним: ее опущенные веки окрашены в угольный цвет, ее светлые волосы выглядят сальными с двумя дюймами черных корней, но у нее сиськи, от которых парни пускают слюни, вываливаются на всеобщее обозрение, розовые соски морщатся в воздухе. Если бы я была Тори, я бы схватила эту сучку за волосы и стащила ее с матраса, крича и брыкаясь. Потом я бы запустила ногу в промежность Стерлинга, чтобы было больно.
Его взгляд падает на нас, стоящих там. Наглая ухмылка медленно появляется.
— Это будет некрасиво, — шепчу я Тори, предупреждая ее.
— Посмотрите, кто здесь… две мои любимые девушки, — говорит Стерлинг, широко раскинув руки, как будто мы его лучшие друзья в мире. Он ползет к нам по матрасу и поднимается на ноги.
Блондинке наплевать на то, что делает Стерлинг; она слишком занята тем, что сосет трубку, спасаясь от своей дерьмовой реальности.
Я уже видела этот стеклянный взгляд в глазах Стерлинга. Он не в себе, думает, что в данный момент может одолеть весь этот чертов мир. Он верит, что он счастливый ублюдок.
Он подходит к Тори с грацией трехногой собаки на наркотиках, его взгляд не отрывается от нее. Он гладит ее по руке, и я вижу, как она вздрагивает и отстраняется.
— Я удивлен, что ты еще здесь, — говорит он ей, негромко хихикая. — Я думал, ты уже убежала домой и плачешься маме и папе. Поиграла со своей деревяшкой, — он хватается за промежность своих джинсов, двигая членом. — У меня есть немного дерева, с которым ты можешь поиграть. — Она выдерживает его взгляд, едва моргая. — Он твердый. — Его рука оставляет член, чтобы дотянуться до ее запястья, его пальцы обхватывают ее руку. Он дергает, пытаясь поднести ее руку к своей промежности. Ее рука остается приклеенной к боку, напряженная, сопротивляясь его притяжению. — Ну же, почувствуй это, — призывает он.
Она моргает, выглядя так, будто ее сейчас вырвет ему в лицо. Я бы хотела, чтобы она это сделала.
Бровь приподнимается.
— Что не так, Феникс? Ты не одобряешь… Немного противно на твой вкус? — Его пальцы покидают ее запястье, скользя вверх и вниз по ее руке. Его ресницы соблазнительно опущены. — Все еще хочешь быть частью моего мира, детка?
— Отойди назад, черт возьми, — говорю я, прикладывая ладонь к центру его груди. — Дай ей немного пространства, чтобы отдышаться.
— Эй, вы, сучки, зашли на мою территорию. — Он шатается, ухмыляясь.
— Ты не можешь исчезнуть и ждать, что она не будет волноваться, Стерлинг. Ты оставил ее сидеть в своей квартире, одну. — Он придвигается ко мне, с трудом удерживая взгляд сфокусированным на чем-то одном.
— Никто не говорил, что она должна оставаться здесь. — Он подходит ближе, сокращая расстояние между нами. Он знает, что я не люблю, когда кто-то находится в моем личном пространстве, если только я не нахожусь под кайфом. Меня насиловали слишком много раз, чтобы я могла спокойно относиться к любым парням, пытающимся установить надо мной господство. Я знаю, что такой парень, как он, может сделать, если захочет. И какую боль он может причинить.
— Тебе не хватает этого, не так ли? — насмехается он, сосредоточившись на том, чтобы мучить меня, а не Тори. — Зачем бы тебе вообще сюда приходить то? Я могу сделать так, чтобы тебе было хорошо, Старр. Ты знаешь это. Я знаю, что ты не забыла, как это может быть хорошо. — Его улыбка злая. Я почти слышу, как дьявол где-то там сгибает палец, чтобы я перешла на темную сторону.
— Я здесь ради твоей девушки, придурок, — рычу я в лицо Стерлингу. Его рот приближается к моему. Мое сердце бешено колотится, слишком много плохих старых воспоминаний.
— У меня нет девушки, — объявляет он. — Это может быть, как в старые времена. Не говори мне, что ты не хочешь этого. Ты не можешь это скрыть. Я вижу это в твоих глазах.
— От тебя воняет.
— Пойдем со мной на вечеринку, и через несколько минут тебе будет все равно, как я пахну, — говорит он, кивая на матрас на полу. — Я никогда не хочу оказаться там.
— Не надо… — пытаюсь протестовать я, но его рот накрывает мой. Мои губы остаются сомкнутыми, плотными, неподвижными. Я задерживаю дыхание. Это грубый поцелуй. Гневный поцелуй. Поцелуй, который разрушает все надежды, которые у него были с Тори. Я бы солгала, если бы сказала, что не было трудно не поцеловать Стерлинга в ответ. Я прижимаюсь к его груди, пока он не позволяет мне разорвать поцелуй.
— Что это, блядь, было? — кричу я, вытирая остатки его слюны со своего рта.
Мы оба одновременно смотрим на Тори. Ее глаза блестят от непролитых слез. Она поворачивается и убегает, пробираясь сквозь весь этот хаос.
— Зачем ты поцеловал меня перед ней? Ты полный кретин! Я думала, что ты мой друг… но я больше не уверена, что хочу с тобой дружить. Это было слишком хуево даже для тебя! — разглагольствую я. — Ты знаешь, как она к тебе относится. Любой может это увидеть! Ты пытаешься уничтожить ее? — Я показываю пальцем на шлюху, лежащую в отключке на матрасе. — Потому, что, если твое намерение — испортить все, что у вас двоих есть. Думаю, ты преуспел.
Стерлинг выглядит потрясенным, и на него снисходит понимание.
— Я… она…
— Ты пожалеешь об этом завтра. Завтра, когда ты проснешься и поймешь, что прогнал всех, кто когда-либо заботился о тебе. — Его маска счастья сползает.
Он идет мимо меня, как будто собирается идти за Тори. Я блокирую его.
— О нет, я не подпущу твою задницу к ней, даже если мне придется самой посадить ее на самолет.
Он хватает руками свои волосы, дергает так, как будто ему больше всего на свете хочется вырвать их с корнем.
— Что, черт возьми, со мной не так? — рычит он, несколько раз сильно ударяя себя ладонью по лбу. — Черт. Она права, я — дерьмо. Я уничтожаю все хорошее вокруг себя!
Внезапно он снова зацикливается на мне. О черт, что будет его следующим безумным шагом?
— Ты должен поговорить с ней. Исправь это. — Он опускается на пол на колени передо мной и обхватывает руками мою правую ногу. Задушенный всхлип сотрясает его тело, когда он прижимается лбом к моей ноге. Для него нет ничего необычного в том, чтобы становиться мелодраматичным, когда он употребляет. Его эмоции повсюду. Трудно сказать, какие из них настоящие.
— Пожалуйста, Старр, — умоляет он меня в джинсы. — Это не я, и ты это знаешь.
— Если ты не приведешь себя в порядок, Стерлинг, люди перестанут тебя искать. — Я не должна утешать его. Класть руку на его склоненную голову и говорить ему, что все в порядке, но я не могу. Я не могу с ним нянчиться. Он должен посмотреть правде в глаза, суровой правде. Всегда наступает день, когда тебя перестают искать.
— Отпусти мою ногу. — Я пытаюсь сохранить голос ровным, пытаясь стряхнуть его с себя.
Кончики его пальцев впиваются в заднюю часть моей ноги. Его хватка становится отчаянной. Мне удается сделать пару шагов, волоча его за собой. Он отступает и смотрит на меня с затравленным выражением лица, его мокрые ресницы угольно-черные. Одинокая слеза медленно скатывается по его щеке.
Это будет сложнее, чем я думала.
Я тянусь вниз и отталкиваю его от своей ноги. Он падает кучей возле моих ног, с таким видом, будто молится и целует мои ноги. Он хватает меня за лодыжки.
— Нет. Не уходи. Мне страшно. Не оставляй меня, — умоляет Стерлинг. Теперь он рыдает, и на это трудно смотреть. Его разум работает неправильно. Я была там. Сейчас я жажду попасть туда. Я думаю об употреблении, а потом думаю о смерти. Я никогда не была так плоха, как Стерлинг, но я приближалась к этому. Однажды я видела девушку, которая больше не могла найти вену, в которую можно было бы вколоть шприц, и она была вынуждена колоть себя шприцем. Передняя часть ее рубашки была пропитана кровью и рвотой. Я до сих пор боюсь, что однажды это случится со мной.
Оставаться чистой — это постоянная борьба.
В моем горле образовался комок. Я вырываю ноги из хватки Стерлинга и отступаю назад.
Я опускаюсь перед ним на колени и хватаю рукой волосы, заставляя его поднять голову. Ему трудно сфокусироваться на моем лице, но я знаю, что он меня слышит.
— Иди трахни свою шлюху, Стер. Принимай свои наркотики. Жизнь не остановится только потому, что ты больше не хочешь в ней участвовать. Все, о ком ты заботишься и кого любишь, будут жить дальше без тебя. Ты превратишься в кожу и кости и умрешь в этой дыре, потому что ты слишком слаб, чтобы что-то с этим сделать. Если ты хочешь самоуничтожиться, тебе придется сделать это самому.
— Пожалуйста, не надо… — плачет он, сопли капают из его носа, а слюна собирается в уголке рта. — Я не знаю, что делать.
— Чушь. Ты точно знаешь, что нужно делать. Ты просто слишком эгоистичен. Ты предпочитаешь причинить боль людям, которые тебя любят вместо того, чтобы отказаться от этого. — Я отпускаю его голову, позволяя его подбородку коснуться груди. Я встаю, поворачиваюсь и ухожу от своего лучшего друга, того, кто изменил мою жизнь и даже не подозревал об этом. Если бы я не потеряла ребенка из-за своей неспособности оставаться чистой, я бы никогда не поняла, как далеко я упала. Я бы никогда не возненавидела себя настолько, чтобы обратиться за помощью. Потеря жизни, которая была внутри меня, стала для меня дном.

Глава 29

Открывая истину
Виктория
Боковая дверь в здание открывается. Я прекращаю вышагивать по переулку и поворачиваю голову в сторону стального скрипа. Мой желудок опускается, как только я вижу Старр. Ее лицо бледное. Тело дрожит.
— Где Стерлинг?
— Он не придет, — говорит она, уже направляясь к выходу из переулка. Я с трудом поспеваю за ней.
— Что значит «он не придет»? Мы не можем оставить его там. Мы должны вернуться туда и заставить его пойти с нами. — Она внезапно останавливается и поворачивается ко мне лицом.
— Слушай, я понимаю, что ты хочешь заставить его пойти с нами, но так не получится. Мы не можем заставить Стерлинга сделать что-либо. Он должен сам этого захотеть. — Позади нее оживленная улица заполнена транспортом: желтые такси, гудки, угрюмые водители, стремящиеся попасть домой. Все это не имеет значения.
— Но мы не можем оставить его там. Что, если с ним что-нибудь случится? — вырвалось у меня в порыве паники. Старр вздыхает.
— Тори, он там, где хочет быть. К тому же ты не сможешь его образумить, пока он в таком состоянии. И да, плохое дерьмо случается каждый день. Стерлинг знает о риске, и ему все равно.
— Ты можешь убедить его, — отвечаю я. Стерлинг поцеловал ее. Когда-то они были одним целым. Старр могла бы убедить его, если бы попыталась. Я содрогаюсь при мысли об альтернативе. — Я не могу вынести мысли о том, что он с этой девушкой. Пожалуйста, не оставляй его там с ней.
— Мне очень жаль. — Она качает головой и поворачивается, направляясь к ресторану. — Это должно быть его решение. Я не могу сделать это за него. Ты не можешь сделать это за него. Лучшее, что ты можешь сделать, это улететь отсюда ближайшим рейсом и забыть о нем. — Ее нижняя губа подергивается, и я понимаю, что, хотя Старр делает вид, что это ее не беспокоит, это не так. — Я начинаю думать, что Стерлинг — это потерянное дело.
— Не говори так, — пробормотала я, опустившись на ступеньку рядом с ней.
— Привет, пап, — говорю я, когда его телефон переключается на голосовую почту. Я колеблюсь. Это тяжело. Это моя ошибка, и теперь я прошу его исправить ее. — Я готова вернуться домой. Я ненавижу просить… Не мог бы ты перевести мне деньги на билет на самолет? Я все объясню, когда вернусь домой… Ты можешь связаться со мной по этому номеру. Прости меня, папа. Я люблю тебя. — Я нажимаю кнопку завершения вызова и убираю телефон в задний карман.
Ждать уже не хочется. От пребывания в этой квартире меня тошнит.
Сердце бешено колотится, когда я рывком открываю еще один ящик комода. Я переворачиваю стопки футболок во все стороны, пока моя рука не коснется деревянного дна ящика. Ничего. Ни черта. Захлопнув ящик, я обвожу взглядом квартиру в поисках другого места.
Должно же быть что-то: дебетовая карта или чековая книжка. Я видела достаточно, чтобы разрушить все мои чувства.
Опустившись на колени, я заглядываю под кровать. Под кроватью ничего нет, только пыль на светлом дереве. Я поднимаю голову и смотрю на дверь с другой стороны кровати: гардеробная Стерлинга.
— Надо было сначала начать с нее, — я поднимаюсь с пола и вытираю ладони о джинсы.
Нажимаю на выключатель, и флуоресцентный свет над головой начинает жужжать. В его шкафу пахнет им, но я не обращаю на это внимания, не позволяя себе уловить этот запах. Все подобрано по цвету. Отбросив в сторону висящие на вешалках рубашки, я осматриваю пол шкафа и вижу аккуратно выстроенные в ряд туфли. Потянувшись высоко над головой, я нащупываю полку, моя рука останавливается, когда натыкается на что-то твердое, зажатое между двумя пластиковыми контейнерами. Что бы это ни было, оно задвинуто на заднюю полку. От любопытства у меня свело живот.
Обхватив его пальцами, я задыхаюсь от знакомой формы: поднятые крылья и зазубренные перья.
Я спускаю своего орла.
Когда?
Как?
Почему?
На вечеринке Стерлинг был сильно пьян. Я помню, как отец собирался вернуть орла на камин в гостиной. Это был последний раз, когда я его видела. Этот единственный поступок меняет мое отношение к Стерлингу. Я больше не вижу в нем монстра, чье единственное намерение — причинить боль окружающим его людям. Стерлинг не хочет причинять боль никому, кроме себя. Я вижу потерянного и запутавшегося человека. Того, от кого я не могу так просто отказаться. Я достаю телефон Стерлинга и пролистываю его контакты, пока не нахожу имя Сойера. Стерлинг возненавидит меня за то, что я втянула его младшего брата, но мне все равно. Пришло время вовлечь Сойера.
Семья заботится о семье.

Глава 30

Копы и плохой парень
Сойер
Виктория ведет меня через вонь дерьма. Я дышу ртом, а не носом, насколько это возможно.
— Черт, как же здесь воняет, — жалуюсь я в проходе по темному коридору. Это не должно меня беспокоить, но что-то в этой свалке заставляет мое нутро бурлить так, как никогда раньше. Я знал, что у Стерлинга есть проблемы, но не предполагал, что он опустился так низко.
— Почему ты решила позвонить мне? — спрашиваю я Викторию.
— Вы же братья. — Она бросает на меня косой взгляд. — Вы должны выбивать друг из друга дурь, верно?
— Да. Точно. — Отвечаю я, и в моей груди закрадывается сожаление.
Когда мне было тринадцать лет, я больше всего на свете хотел иметь винтовку Ruger Air Hawk. Черт возьми, для меня эта чертова винтовка была всем миром. Я умолял о винтовке, пока отец наконец не уступил и не купил мне ее. Конечно, отец сделал это по особому случаю. Он купил винтовку за то, что я подрался в школе. Он гордился тем, что я позволил мальчику нанести всего один хороший удар, после чего повалил его на пол и бил кулаками по лицу, пока учитель не оттащил меня. Лицо мальчика выглядело в десять раз хуже, чем мое, и я почти уверен, что сломал ему нос. Меня отчислили, и папа сказал, что это полная чушь, потому что начал другой мальчик, а я просто защищался. Он гордо ухмылялся, а его рука сжимала мое плечо, когда мы выходили из кабинета директора с розовым листком в руках.
— Ну что ж, ты заслужил отпуск. Эти люди ни черта не знают и уж точно не имеют ни полномочий, ни опыта, чтобы указывать мне, как я должен воспитывать своих сыновей, — сказал мой отец.
— Ты должен быть осторожен с этой штукой, — предупредил Стерлинг, проходя через гостиную с кисточками, зажатыми в кулаке. Мой брат считал себя следующим Винсентом Ван Гогом, часами сидящим в своей комнате и рисующим. В то время Стерлингу было шестнадцать лет; он был одет в серую футболку с обрезанными рукавами, обнажавшую веретенообразные руки, еще не до конца развившиеся до статуса мужчины. Ему хотелось думать, что он уже взрослый и крутой, но, иногда, мне приходилось указывать ему на то, что он еще не до конца сформировался только потому, что у него наконец-то выросли волосы на лице.
— Расслабься, — сказал я ему. — Предохранитель включен.
— Но все же не направляй его на кого-то и будь осторожен, чтобы не отбить палец, — ответил он, показывая пальцем.
Дверь его спальни закрылась, и я закатил глаза, покачивая головой, продолжая закручивать винты на прикладе винтовки. Уронив отвертку на подушку, я протер дерево и металл мягкой тряпкой. Я установил ствол на место, взял винтовку на плечи, закрыл один глаз и посмотрел в оптический прицел. Винтовка была хорошо закреплена в плечах и имела удобный хват. Наконечник винтовки обвел взглядом комнату; в оптический прицел были видны деревья за стеклянной дверью. Прижав щеку к дереву и крепко зажмурив один глаз, я сделал вид, что стреляю в птицу в высоких ветвях за стеклом. ПАУ! Я имитировал выстрел. Пау! Пау! Мой палец поглаживал курок.
Я не знаю, о чем я думал.
Наверное, нет.
Винтовка выстрелила по-настоящему, пуля попала в экран папиного телевизора. Из маленького отверстия пошли мелкие трещины, напоминающие паутину на стекле. Стерлинг ворвался в комнату, его лицо было красным от гнева, а я вскочил на ноги, готовый защищаться.
— Что ты наделал, Сой! Я же просил тебя быть осторожным! — Его рот распахнулся.
Мы оба в ужасе уставились на экран.
У вас когда-нибудь был момент, когда вы хотели бы повернуть время вспять? В одну минуту все хорошо, а в следующую… все превращается в дерьмо.
— Я… я не… это был несчастный случай. Я чистил его и… — я заикался. В этот момент я услышал, как открывается входная дверь, и мое тело напряглось. Отец собирался выбить из меня все дерьмо. Я заслужил это; мы со Стерлингом оба знали это. Брат смотрел на меня не мигая, его челюсть была стиснута. В фойе послышались шаги отца. Я вскинул подбородок и расправил плечи, готовый принять наказание как мужчина. Рука Стерлинга вырвала винтовку из моего захвата.
— Эй! — запротестовал я. — Отдай мне мою винтовку.
— Что, черт возьми, здесь произошло? — раздался голос отца. Его портфель грохнулся на пол. Темные брови опустились, взгляд упал на винтовку в руках Стерлинга.
— Я показывал Сою, как чистить его ружье, и оно выстрелило, — сказал Стерлинг. — Это была моя вина. Наверное, забыл поставить на предохранитель.
— Ты, наверное, забыл включить предохранитель. — Отец откинул голову назад. Он направился к Стерлингу, став на голову выше и определенно злее. — Почему я не удивлен? — Он выхватил винтовку из рук моего брата. — Ты ломаешь мое дерьмо; справедливо, что я уничтожу твое. Звучит примерно так, не правда ли?
— Да, сэр, — пробормотал Стерлинг.
Отец снял пиджак, подхватил запасные патроны и повернулся на пятках. Мое нутро сжалось от осознания того, куда он направляется. Лицо Стерлинга побледнело в соответствии с длинными шагами отца, который ни разу не выдал правды. Мне хотелось, чтобы он рассказал. Чувство вины съедало меня изнутри.
Отец пинком распахнул дверь в комнату Стерлинга и подошел к ней, собирая холсты, развешанные вдоль стены.
— Возьми и тот, что на мольберте, — рявкнул на меня отец. При виде незаконченной картины Стерлинга, изображающей мальчика, играющего в канализационном стоке, у меня сжалось сердце. Я заколебался, но в конце концов взял картину, зная, что будет, если я этого не сделаю. — Пойдем, Сой. Пора нам немного потренироваться в стрельбе по мишеням.
— Но ведь он действительно не хотел! — Я попытался следовать за отцом до самого заднего двора. — Пожалуйста, не надо. — Я повернул голову. — Стер, скажи ему правду! Мне все равно. Я выдержу. Честно.
— Заткнись, — огрызнулся Стерлинг.
В тот момент разница в возрасте между Стерлингом и мной казалась астрономической. В тот день я уважал своего брата больше, чем когда-либо уважал бы своего отца.
Сердитые шаги отца пересекли двор. Он прислонил холсты к деревьям, разбросанным по двору, отступил назад, прицелился в мою винтовку и выстрелил, один за другим. Все это время он улыбался.
Пожилая леди арендовала каретный домик на нашем участке. Элейн была странной старой сукой, которая держалась особняком и никогда не открывала жалюзи. Мой отец сдал ей дом именно по этой причине, потому что думал, что она будет заниматься своими делами.
В тот день Элейн сделала так, что выстрелы из винтовки и шестнадцатилетний подросток, получивший удар в живот, стали ее делом. Закон появился на пороге через двадцать минут после того, как мы вернулись в дом.
Мой отец обнял Стерлинга за плечи и прижал его к себе, сияя притворным восхищением.
— В следующий раз, когда мы с ребятами решим потусоваться, мы обязательно заглянем к Элейн, чтобы она знала, что беспокоиться не стоит. — Он сверкнул белыми зубами в сторону полицейского.
Полицейский отставил кружку с кофе, убрал шариковую ручку в карман своей темной рубашки и встал, протягивая руку в сторону моего отца.
— Я думаю, мы закончили. Извините, что прервал ваш вечер.
— Нет. Это я сожалею, что вам пришлось выйти без причины в такой прекрасный день. Вы должны быть дома и наслаждаться своей семьей, — сказал мой отец, следуя за полицейским к двери. Полицейский остановился и еще раз повернулся, бросив на нас со Стерлингом взгляд, который говорил: слушайте отца и ведите себя хорошо.
На рубашке полицейского блеснул металл. В кобуре висел пистолет.
Как только дверь закрылась, отец повернулся и уставился на Стерлинга.
— Никогда больше не ставь меня в такое положение, — сказал он, глядя на меня полными ненависти глазами. Он убежал на кухню, оставив нас со Стерлингом стоять в недоумении.
— Я решил… — сказал я, приостановившись.
— Что ты решил? — спросил Стерлинг, все еще глядя на входную дверь.
— Я хочу быть полицейским.
— Зачем тебе вообще быть копом, Сой?
— Чтобы я мог видеть всю эту чушь. Я бы знал, что произошло на самом деле, — сказал я.
— Я никогда не занимался спасением, — признался я Виктории. — Меня всегда спасал Стерлинг.
Мы доходим до заднего угла здания, где мой брат лежит без сознания на старом грязном матрасе с пятнами мочи; рядом с ним свернулась калачиком какая-то шлюха. Я приседаю рядом с матрасом и вижу знакомое с детства лицо. Черт. Я же парень. Плакать недопустимо, но, черт возьми, когда мой брат, тот самый парень, который всегда выручал меня, превратился в наркомана, которого некому выручить, слезы катятся по моим щекам. Я рассеянно смахнул их и потянулся к его плечу. Его глаза закрыты, но мне не нужно видеть их, чтобы понять, что в них хранится печаль, которую я вижу уже много лет. Большая часть этой печали была навеяна мной. У Стерлинга была возможность сбежать, поступить в колледж, и иногда я думаю, что он все испортил, чтобы остаться здесь ради меня.
От него пахнет канализацией, в которой он провел последние пару дней.
— Эй, проснись. Ты выберешься из этой дыры. — Я поднимаю взгляд на Викторию. — Спасибо, что позвонила мне. Он бы никогда не позвонил.
— Его не должно быть здесь, — говорит она. Ее руки скрещены на груди — явный признак того, что она не готова с этим справиться. Но ее глаза говорят об обратном. Ее глаза говорят о том, что она глубоко влюблена в моего брата.
— Согласен, — говорю я ей. — Ты готова?
Она кивает.
Я трясу Стерлинга за плечо. Его тяжелые веки вздрагивают, а затем он смыкает их и смотрит на меня сквозь щели. Я просовываю руки ему под мышки и поднимаю его на ноги.
— Ладно, пора возвращать тебя в твою квартиру и в твою жизнь.
Виктория хватается за бок, даже не попросив меня о помощи.
— Черт возьми, просто оставь меня в покое. Просто дай мне умереть здесь, — бормочет Стерлинг, пытаясь стряхнуть мои руки. — Я хорошо проводил время.
— Да. Я это вижу. — Его глаза сфокусировались на мне, и на его лице появилась ухмылка.
— Ты далеко не уйдешь, если не приложу немного усилий со своей стороны.
— Заткнись и позволь мне выручить тебя для разнообразия, — отвечаю я.

Глава 31

Очищение Стерлинга
Виктория
Сойер ушел, чтобы заняться тем, что он ненавидит больше всего: работать на своего отца. Он сказал, что это лучший способ отгородить его от Стерлинга и не отвечать ему, почему Стерлинг не появляется на работе.
Стерлинг вскакивает с кровати. В ванной загорается свет. Я моргаю, приподнимаясь на локте на его кровати. Он опускается на колени перед унитазом, хватается за края бачка, его позвоночник округляется, когда он яростно извергает рвоту изо рта.
Откинув одеяло, я подхожу к двери в ванную. На этот раз он не закрыл передо мной дверь.
— Хочешь, я схожу за имбирным элем? — предлагаю я.
— Нет. Возвращайся в постель, — огрызается он, задыхаясь и кашляя. — Я не хочу, чтобы ты это видела.
Врун. Он хочет, чтобы я была здесь. По какой-то причине я единственная, кого он хочет видеть здесь: ни Сойера, ни его отца, ни Старр. Стерлинг выбрал меня, чтобы я пережила это вместе с ним.
В комнату просачивается кислый запах рвоты.
— Я хочу побыть один, — повторяет он.
Я игнорирую его просьбы, иду и открываю бельевой шкаф. Звук льющейся воды заглушает его жалобы.
— Для чего это? — спрашивает он, глядя на меня сверху.
— Это прохладная салфетка для лба. Она поможет.
Перевернувшись на спину, он упирается спиной в бортик джакузи, ноги согнуты, рука перекинута через колено, тряпка для лба зажата в кулаке. Он с сомнением смотрит на то, что салфетка поможет ему почувствовать себя лучше.
— Разве твоя мама никогда не приносила тебе прохладную салфетку, когда ты болел? — спрашиваю я.
— Нет. Моя мать не отличалась заботливостью. — Он прижимает прохладную ткань к блестящему лбу, к шее. — Моя мать всегда была слишком занята тем, что пыталась соответствовать. — Серые глаза поднимаются к моим. — Твоя мать тоже не похожа на воспитательницу.
Я прислонилась к дверному косяку, уставившись в пол.
— У нее были свои моменты. Она всегда делала намного больше дел, когда я болела. Имбирный эль и прохладные салфетки. Я и забыла.
— Может быть, твоя мать не такая плохая, как ты помнишь.
— Может быть.
Мне до смерти хочется задавать ему вопросы. Я хочу узнать его. Чувствую, что любой вопрос о его отце разрушит тот небольшой прогресс, которого я добилась, чтобы выйти за пределы стены, окружающей Стерлинга.
— А как насчет твоего брата? Вы с Сойером когда-нибудь были близки?
— Настолько близко, насколько позволял мой отец, — усмехнулся он. — Думаю, он всегда боялся, что я развращу Сойя. — На его лице появилось измученное выражение. Его взгляд падает на пол между согнутыми ногами. Мы оба знаем, почему его тошнит. Мы оба знаем, что Стерлинг испытывает абстиненцию, но никто из нас не признает этого вслух. — Наверное, мой отец прав. Я бы развратил его. Сойер находится на другой стороне. Он хочет быть полицейским, а я избегаю их.
— Уверена, что у Сойера есть свои демоны. Думаю, что втайне он смотрит на тебя снизу. Ты его старший брат. — Он поднимается с пола.
— Да, но я точно не пример для подражания. Мне нужно размяться, пока я не отрубился.
И все, стены снова поднимаются, отгораживая меня.
Рвота, кажется, никогда не закончится. Как только я думаю, что Стерлинг закончил, он спрыгивает с кровати и снова блюет. Когда выходить уже нечему, он переходит в стадию сухого отхаркивания. Честно говоря, я не знаю, что хуже: когда он рвет все из желудка или когда он лежит, привалившись к сиденью унитаза, издавая самые ужасные звуки кашля/рвоты, которые я когда-либо слышала.
— Пойду позову Старр, — объявляю я, протягивая ему уже пятую за сегодняшний день салфетку. Я поворачиваюсь, чтобы уйти, и тут Стерлинг делает выпад в сторону с того места, где он сидел у унитаза, сильная рука обхватывает мое запястье и опускает меня на уровень его глаз.
— Нет. — Он огрызается, глядя мне прямо в глаза. — Я не хочу, чтобы она была здесь. — По моему телу пробегает холодок. Он понижает голос: «Я. Только. Хочу. Тебя. Здесь».
— Но я чувствую себя беспомощной, — выпаливаю я. Это правда. Я чувствую себя абсолютно беспомощной.
— Ты действительно хочешь помочь мне, Феникс? — Я киваю.
— Тогда помоги мне вернуться в кровать.
Я опускаюсь на колени. Он обхватывает меня рукой за плечо, и я помогаю ему встать. Он слаб, но все еще держит большую часть своего веса. Его тело дрожит, прижавшись к моему боку. Мы медленно идем к кровати, и он со стоном падает на нее, прикрывая глаза рукой.
Он слегка похлопывает матрас рядом с собой.
— Ложись, Феникс. Тебе нужно поспать. — Я делаю, что он мне говорят, и ложусь на свою сторону кровати. Перевернувшись на бок, я смотрю на него, пока он не открывает глаза и не смотрит в ответ. Он лежит на боку, обняв себя за грудь, его ноги слегка подтянуты.
— Тебе холодно? — спрашиваю я. — Тебе нужно одеяло?
— Обещай мне, что бы ни случилось, что ты не будешь звонить в службу спасения, — бормочет он в темноту. — Я не могу поехать в больницу.
— Я не могу этого обещать, Стерлинг.
— Нет, ты можешь. Я тебе доверяю. Обещай, что не будешь звонить. — Я в ужасе от того, что именно, по его мнению, может произойти.
— Но… — начинаю я.
— Никаких «но». Мне нужно, чтобы ты мне пообещала.
— Обещаю, — шепчу я.
Удовлетворенный, Стерлинг закрывает глаза и засыпает. Я наблюдаю за ним.
День второй — Мышечная боль и отчаяние:
— Черт! Я так больше не могу! — прохрипел он, упираясь головой. — Тебе придется пойти и принести мне что-нибудь! — рычит он.
Мы оба сидим на полу. Стерлинг прижался спиной к стене, его колени согнуты, толстые предплечья упираются в коленные чашечки.
— Я серьезно, Виктория. Тебе придется пойти туда, где вы со Старр нашли меня. — Он показывает на комод. — В моем бумажнике есть деньги. Возьми все… просто возьми все, что сможешь найти. Мне все равно, что это будет, лишь бы это сняло эту гребаную боль, — стонет он, дергая себя за волосы.
— Я не могу пойти и купить тебе наркотики, — говорю я ему, кладя руку на его руку.
Он вздрагивает от моего прикосновения, его налитые кровью глаза встречаются с моими. В их глубине я вижу всю глубину его боли. Пот покрывает его лоб и грудь. Его кожа липкая. Он выглядит таким же больным, как моя бабушка в последние дни своей жизни, и это пугает меня. Может ли кто-то умереть от ломки?
— Ты не можешь мне ничего принести или не хочешь? — выплевывает он.
— Ты прав, не буду. Ты сможешь пройти через это. Я знаю, что сможешь.
— Тебе легко говорить, когда ты сидишь и просто смотришь, — смеется он. — Ты даже не представляешь, каково это… как сильно болит мое тело… как сильно мое тело бунтует против меня. Ты не представляешь!!!
— Ты хотел моей помощи. Так вот, я помогу тебе, отказавшись сдаться.
На его лице отражается чистый ужас, когда он понимает, что я не собираюсь позволять ему издеваться над собой. Его взгляд встречается с моим на самое долгое мгновение, в течение которого он дает понять, что это полностью моя вина. Это я не даю ему получить то, что он хочет. Он издает гортанный звук, ударяясь лбом о колени в знак поражения. Я нежно кладу руку на его округлую спину, когда его плечи сотрясаются от рыданий.
Я тяжело сглатываю. Он даже не представляет, как мне больно.
День третий — Озноб и агрессия:
Во тьме вспыхивает пламя.
Пламя танцует, как будто на него дует могучее дыхание. Оно то гаснет, то вновь появляется, становясь все выше, притягивая меня к себе.
— Если ты играешь с огнем, ты обожжёшься — поет соблазнительный голос. Тебе не нужен свет. Останься. Останься здесь, со мной, в темноте.
Не обращая внимания на голос, я подхожу ближе, протягиваю руку, и в тот самый момент, когда голос предупреждал, пламя перескакивает на мой рукав. Я отпрыгиваю назад, крича и дико шлепая по пламени, которое пожирает мою одежду. Одно пламя раздваивается и превращается в два… потом в три… четыре… пока не пожирает меня.
Боль, сильная боль. Но, подобно змее, сбрасывающей свою изношенную кожу, я чувствую, как тает прежняя я. Я приветствую это. Я жажду этого.
Из огня, из кучи пепла я вылетаю прямо из темноты на яркий свет, взмываю вверх, кручусь, вращаюсь по спирали, пробуя свои великолепные крылья, мои когти достаточно остры, чтобы пронзить животное любого размера, мой крючковатый клюв достаточно силен, чтобы дробить кости.
На секунду я свободна, невесома.
Одинокая стрела пронзает голубое небо со звуком реактивного самолета, рассекающего воздух. Наконечник вонзается в нижнюю часть моих крыльев. Из груди вырывается пронзительный крик. Среди огненных перьев стремительно расползается алый цвет. Мое сломанное крыло бесполезно скручивается внутрь.
Я падаю: спираль, кручение и неуправляемое падение вниз, к земле… земля уходит из-под ног…
Я рывком просыпаюсь, резко сажусь в кровати и ползу назад, к железному изголовью, по моему телу течет пот. Моргаю, прогоняя остатки сна и осматривая окружающую обстановку. Несмотря на то, что я боролась за то, чтобы не заснуть — боялась, что Стерлинг уйдет, — я, должно быть, задремала.
Я перевела взгляд на Стерлинга. Он стоит на расстоянии вытянутой руки, подергиваясь от сильного озноба. Его руки обнимают голую грудь, зубы оскалены. На улице не менее семидесяти градусов, но он ведет себя так, как будто замерз.
— Ты в порядке? — спрашиваю я, подходя к нему и натягивая на него одеяло. Легонько трясу его за плечо.
Ответа нет, только зубы стучат.
Я подхожу ближе и наклоняюсь к нему через плечо, чтобы посмотреть, не спит ли он. Его длинные ресницы еще темнее на фоне бледной кожи.
— Эй, ты меня слышишь?
Ответа нет, и я делаю единственное, что знаю, — согреваю его теплом собственного тела. Прижавшись к его спине, я обхватываю руками его грудь. Его кожа прохладная на фоне моей. Я впервые перебралась со своей стороны кровати. Впервые я полностью позволила себе хотеть этого: его и меня.
Я чувствую каждую дрожь, каждый толчок и биение его сердца под своей ладонью.
— Тебе нужно попытаться что-нибудь съесть, — говорю я ему, медленно подходя к кровати и неся поднос.
Стерлинг лежит на кровати на спине, положив голову на стопку подушек, небритый, заметно побледневший. Его настроение изменилось с плаксивого и отчаянного на взбешенное.
— Мне не нужен этот чертов суп! — возмущенно протестует он. Его рука просовывается под поднос, задевая его угол. Поднос подбрасывается в воздух и падает на край кровати. Горячий бульон разбрызгивается, обжигающая жидкость обжигает верхнюю часть моих ступней и лодыжки. Мои шаги на мгновение замедляются, позвоночник напрягается, подбородок поднимается. Деревянный поднос с грохотом падает на деревянный пол.
— Это было необходимо? — огрызаюсь я. — Ты знаешь, что тебе станет легче, если ты поешь!
— Мне не нужно больше чертовой еды, чтобы меня тошнило. — Выражение лица Стерлинга становится мрачным, отстраненным. — Что мне нужно, так это… забудь! Ты не можешь понять, что мне нужно! Этого никто не может понять, пока не пройдет через это, — его голос холоден.
— Ты продолжаешь это говорить. Объясни мне! Я хочу понять, — настаиваю я, сузив на него глаза. Я наклоняюсь и переворачиваю поднос на правый бок, осторожно вылавливаю из лужицы супа разбитые осколки миски и собираю их на поднос.
Стерлинг откидывает одеяло, вскакивает с кровати и бежит к тому месту, где я стою и убираю за ним. Сильная рука обхватывает меня за плечи, захват становится почти болезненным, и он поднимает меня на ноги, прижимая к себе. Я не могу сопротивляться, даже если хочу. На меня надвигается грозовой серый цвет. Вена в его горле подпрыгивает.
Впервые за много дней я вижу его таким внимательным и сильным. Я понимаю, что это переизбыток адреналина, давший ему внезапный прилив неоспоримой энергии. Он ведет меня за руку к шкафу, прижимая к себе мягко, но решительно. Он подавляет, доминирует. Стерлинг распахивает дверь в гардеробную и впихивает меня в небольшое пространство, загораживая дверь своим телом.
Сердце колотится.
Во рту пересохло.
Но сила его немного пугает.
У меня есть примерно минута, чтобы подумать, что он собирается со мной сделать. Собирается ли он захлопнуть дверь и запереть меня внутри, чтобы наказать? Он потягивается, татуировка на его бицепсе напрягается, рука исчезает на полке. Он ищет пистолет?
Нащупав на полке то, что он ищет, он бросает на меня косой взгляд, из его горла вырывается рык.
— Черт. Ты действительно думаешь, что я могу причинить тебе вред, не так ли? — Он хмурится, опускает руку вниз, его пальцы сгибаются вокруг тела орла. Он направляет его на меня. — Забирай свою чертову птицу и убирайся! — говорит он сквозь стиснутые зубы.
Он отдает мне птицу?
Я в замешательстве наклоняю к нему голову.
— Я не хочу уходить, — признаюсь я.
— Я разве спрашивал, чего ты хочешь? Я серьезно. Убирайся к черту! — Он плечом обходит меня и врывается в спальню, сталкиваясь со мной. — Ты делаешь только хуже. Твой чертов голос в моей голове постоянно. Это раздражает. Ты раздражаешь.
— Ты говоришь так только потому, что боишься, что я могу понять. — Я моргнула. — Я могу понять тебя, и это пугает тебя до смерти.
— Почему? — огрызается он.
— Почему что?
— Какого черта тебе нужно понимать, что я чувствую? — сарказм так и сочится из него. — Ты что, планируешь завести себе какую-нибудь мерзкую привычку?
— Это не смешно.
— Ты права. Это не смешно.
Он делает шаг ближе. Я чувствую тепло его дыхания на щеке. Вижу щетину на его челюсти. Как он опускает длинные темные ресницы, когда его взгляд ненадолго опускается к моим губам, а затем медленно поднимается, обследуя каждую черточку моего лица, прежде чем встретиться с моим взглядом. Моя плоть вздрагивает от осознания того, что его эрекция прижата к моему животу.
— Черт бы тебя побрал за то, что у тебя рот, который нужно целовать, — рычит он, проводя пальцем по моей нижней губе.
Я вдыхаю и задерживаю дыхание.
— Я хочу понять тебя, — выдыхаю я.
— Нет, не хочешь. Ты просто думаешь, что хочешь.
— Я здесь, — бормочу я, как будто это доказательство.
Проходит несколько напряженных мгновений: наши рты так близко, но еще не соприкасаются. Мой живот сжимается от предвкушения. Я вспоминаю ощущение его языка, скользящего по моему; дикий вкус его обжигающих поцелуев на воздушном шаре.
Будь ты проклята за то, что у тебя такой привлекательный рот.
Он вздыхает и отступает назад. Он поворачивается и выходит из гардеробной, подходит к одному из окон в пол и, прислонившись плечом к оконной раме, смотрит на улицу. Я бросаю орла, обратно на полку и иду за ним. Голос у него глубокий, измученный.
— Я не могу перестать дрожать. Это самое ужасное чувство в мире — не иметь возможности управлять своим телом. Внутри меня болит кровь. Мне больно, когда кровь перекачивается по моим венам. Ничто не может остановить боль. Она не прекратится, пока мое тело не получит то, чего оно жаждет. — Его голос дрогнул. — Мне нужна одна доза! Я не могу, блядь, долго это терпеть.
— Можешь, — настаиваю я, подходя к нему сзади и кладя руку на его плечо. Мышцы напрягаются под моей ладонью.
— Это достаточно уродливо для тебя… Я достаточно уродлив? — Он поворачивается ко мне.
Теперь напрягаюсь я. Его слова, как камень, оседают в моем желудке.
— Честно говоря, — я сделала паузу, глядя на него сверху вниз и подбирая нужные слова. — Ты самый красивый мужчина, которого я когда-либо видела. Настолько красивый, что иногда у меня перехватывает дыхание.
— Не надо… — он качает головой, его глаза встречаются с моими. — Это не красиво. Это хреново. Это жалко. Я не должен был приводить тебя сюда. Это было неправильно. Ты заслуживаешь лучшего, чем это все.
— Ты тоже, — пробормотала я. Он хихикает, и я чувствую вибрацию до самых пальцев ног.
— Что смешного? — спрашиваю я, глядя на него снизу вверх.
— Когда ты так смотришь на меня, я почти верю тебе.
Мое сердцебиение учащается при мысли о том, что Стерлинг снова поцелует меня. Я глубоко вдыхаю его запах. Я закрываю глаза на мгновение, вспоминая ощущение его языка, его вкус. Мои губы дрожат от предвкушения. Мои соски упираются в ткань рубашки. От грубо произнесенного имени волосы зашевелились у меня даже на висках. Я открываю глаза и вижу, как он отстраняется.
День четвертый — усталость и открытые раны:
Воспоминание из детства — куриный суп со сливками и тосты. Моя бабушка готовила его для меня всегда, когда я болела.
Я стою у барной стойки, сняв часть нагрузки с больной ноги, намазываю кусочек тоста маслом и кладу его на тарелку вместе с двумя другими. Половником наливаю суп и посыпаю сверху перцем. Клянусь, за последние четыре дня Стерлинг сбросил пятнадцать фунтов. Если он не съест что-нибудь в ближайшее время, я боюсь, что может произойти.
— Еда готова, — кричу я, пододвигая тарелку к тому месту, где он обычно сидит за барной стойкой. Я не хочу, чтобы суп оказался на полу, как раньше, поэтому ему придется зайти сюда, чтобы поесть.
— Я не голоден, — раздается в ответ из ванной. — Ты ешь.
— Или ты будешь есть, или я буду вынуждена позвонить в службу спасения, когда ты упадешь от недоедания. — Я наполовину шучу, наполовину говорю серьезно. Ему нужно поесть, и он не будет этого делать, если я не заставлю его.
Раздается громкий удар, и на плитку падают вещи. Обойдя бар, я окликаю: «Стерлинг?». Только когда я вхожу в ванную, я вижу, что он лежит на животе возле унитаза.
— О нет, Стерлинг, — я бросаюсь к нему, возвращая полку, на которую он упал, на место у стены. Все, что когда-то стояло на полке, разбросано по полу. Я опускаюсь на колени рядом со Стерлингом, одно из моих коленей размазывает кровь по плитке. О Боже. Ненавижу кровь. Я трясу его за плечо, умоляя ответить. Но ответа не получаю.
Я хватаю его за плечо и переворачиваю. Стерлинг падает на спину. Из широкой раны на щеке хлещет кровь. Нижняя губа разбита. Его лицо бледное. Мои руки дрожат, нависая над ним.
Что мне делать?
Сохранять спокойствие. Выяснить, насколько глубок порез.
Мой взгляд поднимается, быстро обегает ванную комнату и останавливается на полотенце для рук, лежащем на столешнице. Я поднимаюсь на ноги и тянусь за ним, тут же опускаясь обратно рядом с ним. Я прижимаю полотенце к порезу, оказывая давление. Я где-то слышала, что после удара головой нельзя давать человеку спать в течение часа, но, к счастью, похоже, что Стерлинг сначала ударился щекой. После того как полотенце пропиталось, я отношу его в раковину, промываю и повторяю эти действия до тех пор, пока кровотечение не замедлится. Отодвинув полотенце, я внимательно осматриваю порез. Он выглядит хуже, чем есть на самом деле.
— Стерлинг? Эй. Очнись, — пытаюсь я снова.
Он бормочет что-то бессвязное, и я с облегчением выдыхаю долгий вздох, наблюдая, как трепещут его ресницы.
— Что случилось? — слабо произносит он, пытаясь сесть.
— Не двигайся пока, — приказываю я, прижимая его плечо к полу. Его рука поднимается к порезу, и он вздрагивает, когда палец касается его.
— Последнее, что я помню, это как я мочился, — говорит он.
Я киваю на острый угол шкафа.
— Уверена, что ты нырнул в него лицом. И подумала, что мне придется звонить в девять-один-один по-настоящему. — Мой тон меняется, страх сменяется гневом. — Никогда больше так не делай! Ты меня до смерти напугал!
Он хихикает, похоже, ему трудно сосредоточиться, так как он смотрит в потолок.
— Да, но мне это тоже не слишком понравилось. — Он снова пытается встать, но тут же падает обратно. — Эта чертова комната все еще вращается.
— Это потому, что ты моришь себя голодом. Я не знаю, как мне тебя поднять в одиночку. — Я уже в невыгодном положении из-за ноги.
— Просто дай мне полежать здесь секунду, — говорит он мне, закрывая глаза.
Я пошла в спальню, принесла его мобильный телефон и одеяло, села и положила голову Стерлинга себе на колени, не ожидая, что «секунда окажется пятью часами». Пять часов, которые кажутся вечностью.
Я отказываюсь звонить матери и отцу, не желая услышать, что «мы тебе говорили». Я могла бы позвонить Сойю, но, честно говоря, сейчас мне хочется поговорить с кем-нибудь, кто не является Бентли. Я смотрю вниз, на обмякшее тело Стерлинга в моих руках, и вся тяжесть происходящего обрушивается на меня, как тонна кирпичей. Я оглядываю белые стены, окружающие нас обоих на полу; все это такое большое, больше меня, так почему же я чувствую, что задыхаюсь? В этот момент я понимаю, насколько я одинока. Стерлинг все время был здесь, но не совсем здесь.
Пришло время надеть трусики большой девочки, Тори.
Твердо решив, я набираю номер. Телефон прижимается к моей щеке, холоднее, чем обычно.
— Алло… — Кира сразу же берет трубку.
— Привет, это Тори… Прости, это была плохая идея, — запинаясь, говорю я и тянусь к маленькому красной кнопке на экране.
О чем я только думала?
— ОМГ, почему ты мне не позвонила? Я так волновалась. Это твой новый номер? — теперь заикается Кира, а мой палец замирает над волшебной красной кнопкой.
— Нет, ну, вроде как, это номер Стерлинга. Что ты имеешь в виду, почему я не позвонила?
Мне одной казалось, что мы ненавидим друг друга?
Я слышу недоверчивое хныканье на другом конце телефона.
— Тори, я не собираюсь врать, в тот день… ну, когда ты вошла к нам с Джоном, это было плохо…
— Очень плохо, — быстро говорю я, понимая, к чему все идет. Я чувствую, как облегчение проникает в мою грудь.
— Да, просто ужасно плохо. — Я слышу приглушенный смех в голосе Киры, и что-то еще… она тоже испытывает облегчение.
Тишина… Как я могла допустить, чтобы все стало так плохо?
— Я не ненавижу тебя, ты знаешь. На самом деле после того, как ты уехала, я возненавидела себя, Тори. За последние несколько недель я многое поняла. Я так рада, что ты позвонила, боялась, что у нас все закончится так, как закончилось… Ты все еще там?
— Да, я здесь, просто мне так много нужно сказать. Я скучала по тебе. — В уголках моих глаз заблестели слезы. Мне это было нужно. Мне нужна была она.
— Ну, мы могли бы начать с того, почему, черт возьми, ты в Лос-Анджелесе? Твоя мама рассказала мне, что случилось, ты должна была позвонить мне.
Я знаю.
— Мне было страшно, казалось, что все вокруг рушится. Наверное, поэтому Лос-Анджелес. Я думала, мне будет легче дышать, — я выдохнула воздух, скопившийся в легких, — ну и ну, кого я обманывала.
— Ну, я понимаю… на тебя обрушилось сразу много всего: мы с Джоном и Колтон… — Кира осеклась при упоминании его имени. Единственное имя, достаточно сильное, чтобы создать барьер между лучшими друзьями, — тихо произношу я, выговаривая каждую букву, — Колтон.
— Почему ты мне не сказала? — Я позволяю этому сорваться с моих губ, дерьмо.
Слов не хватает, слышны только приглушенные рыдания Киры.
— Кто тебе сказал, я хотела сказать тебе Тори, очень хотела. Мне так жаль. Это все моя вина.
— Кира… ты ни в чем не виновата, ты была жертвой. Парни вроде Колтона могут пытаться убедить тебя, что проблема в тебе, потому что они не хотят признать, что сами облажались. — Я чувствую, как тепло пульсирует в моих венах, как вспыхивает мой гнев на Колтона.
— Да, но я флиртовала с ним и подстрекала к этому прямо перед тобой, о боже, я была так ужасна. Это была моя вина, если бы я просто была тебе хорошим другом, ничего бы этого не случилось, — задыхается она.
— Он приехал в Лос-Анджелес Кира… чтобы найти меня. Если проблема была в тебе, скажи мне, почему он поступил со мной так же?
— Боже мой, что случилось, — она кажется шокированной, я не знаю почему.
— Он немного толкнул меня, я уверена, что все могло быть гораздо хуже, но тут вошел Стерлинг. — Я смотрю на своего защитника, который теперь не в состоянии даже бороться с собой, и у меня разрывается сердце.
— Я рада, что Стерлинг пришел, Колтон сильный, синяки, которые он на мне поставил, только сейчас проходят. Я не могу представить, что он мог бы сделать, если бы у него было больше времени, — говорит Кира, ее голос звучит тяжело и отстраненно.
Стерлинг перекладывается ко мне на колени, с его губ срывается стон. Что, если бы у Колтона было больше времени со мной?
Я слышу, как Кира прочищает горло, возвращая меня к реальности.
— Как дела у Стерлинга, — снова неловко прочистила она горло, — как Лос-Анджелес?
Она знает, что в раю не все так хорошо.
— Честно говоря, хуже не бывает. Я не знаю, что делать. — Признаюсь я. — Я не хочу, чтобы ты думала, что я позвонила тебе только потому, что все так ужасно, но я бы солгала, если бы сказала, что у меня все в порядке. — Слова сыплются изо рта, как галька в водопаде.
Я не в порядке.
— Что случилось, Тори? Скажи мне, чем я могу помочь, что угодно, — отвечает она.
— Ты не могла бы дать мне номер Шарлотты? Мне нужно задать ей несколько вопросов, — осторожно спрашиваю я, стараясь избежать слова на «Н». Мы не готовы к этому.
— Вообще-то я сейчас у Джона! Я сейчас ее позову, — визжит она, радуясь, что может помочь.
И Джон все это услышал, отлично.
— Виктория, что случилось? Ты меня слышишь? — Из-за плохой связи ее слова то пропадали, то исчезали, давая мне время вникнуть в ситуацию: Стерлинг потерял сознание у меня на коленях, истекая кровью.
Я слышу, как на другом конце провода открывается и закрывается дверь в их дом; как только на линии появляется Шарлотта, у меня начинается паника.
— Стерлинг ударился о шкафчик в ванной и распорол себе щеку. Порез сильно кровоточил, — торопливо говорю я. Адреналин, бурлящий в моем теле, заставляет меня говорить быстрее, чем обычно. Я даже не уверена, что все, что я говорю, имеет смысл. Вся ночь прошла как в тумане. — Порез наконец перестал кровоточить, и тогда он потерял сознание на полу возле туалета. Он заставил меня пообещать, что я не буду звонить в службу спасения, но я не могу его разбудить. Я чувствую себя такой беспомощной! Он спит уже пять часов. Как можно спать пять часов подряд на полу? Что, если он никогда не проснется? Это возможно?
— Послушай, Тори, я хочу, чтобы ты сделала глубокий вдох. Тебе нужно успокоиться. Все будет хорошо.
— Но…
— Ты мне доверяешь?
— Да.
— Я могу только представить, что ты видела, — говорит она.
Я закрываю рот дрожащей рукой, чтобы заглушить всхлип, чтобы она его не услышала. Я теряю контроль над собой. Я разваливаюсь на части, распутываюсь. Она продолжает.
— Довольно страшная вещь, не спорю. Я хочу, чтобы ты подумала о том, как сильно он страдал в течение последних сорока восьми часов, и ты поймешь меня, когда я скажу, что, Стерлингу было достаточно комфортно, чтобы спать, — это хорошо. Ты согласна?
Я киваю, забыв, что она меня не видит.
— Я могу быть там через пару часов. — Сказала Шарлотта. — Не пытайся сдвинуть его с места, пока я не приеду. Ты не сможешь сделать это сама. Скорее всего, у него не хватит сил, чтобы помочь тебе поднять его с пола, даже если он и очнется, так что оставь его до моего приезда. Хорошо?
— Ты не должна платить за билет на самолет, чтобы приехать сюда… Я не ожидала… — Я задыхаюсь.
— Я знаю, что не обязана, но тебе будет легче, если я приеду и удостоверюсь, что с ним все в порядке?
— Да. Спасибо, Шарлотта! — Я вытираю слезы, катящиеся по щеке. — Ты даже не представляешь, как я тебе благодарна.
— Я прекрасно знаю, как ты это ценишь, Тори. Я испытала это на себе с обеих сторон: моя собственная борьба с зависимостью и отца Джона.

Глава 32
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Виктория
— Ладно, давай поможем ему подняться и попробуем затащить его в ванну, — говорит она, опускаясь на колени рядом со Стерлингом на пол.
— Ты уверена, что ванна…
— Ему это не понравится, но ему станет легче. — Она стоит над ним, проверяя порез. — Надеюсь после того, как мы его помоем, мы сможем положить его в кровать, где он сможет заснуть от истощения. Как долго у него длится абстиненция? — Она смотрит на меня. Меня трясет. Я не могу вспомнить, когда я в последний раз ела или спала. Все, что я хотела делать, это присматривать за ним. Строгость в ее голосе выводит меня из транса.
— Эй! Я знаю, что ты волнуешься. С ним все будет в порядке. — Я смотрю на нее, и мои глаза смягчаются. — Обещаю. Но мне нужно, чтобы ты была сильной и помогла мне. — Я киваю. — Как долго у него длится абстиненция?
Я обнимаю себя руками.
— Эм, пять дней? — Я трясу головой, чтобы прояснить ситуацию. — Да. Пять дней.
— Идеально. — Она яростно трясет его за плечо, прикрывая ладонью татуировку на бицепсе. Я борюсь с желанием сказать ей, что он не так плох, как кажется. Интересно, может быть, татуировки уже заставили ее составить о нем мнение? Я не хочу, чтобы у нее сложилось о нем плохое мнение, даже если он лежит на полу в ванной, истекая кровью и пахнущий кислой рвотой.
— Стерлинг, мы сейчас тебя поднимем. Приготовим тебе хорошую горячую ванну, — говорит она медленно и достаточно громко, чтобы прервать его сон. Он стонет, слегка приподнимает голову, его глаза расфокусированы на комнате.
— Хватай за руку, Тори.
Я делаю, что мне говорят, и мы поднимаем Стерлинга на ноги. Он спотыкается, ударяясь, о шкафчик в ванной. Со шкафа падает баночка с кремом для бритья и катится по кафелю. Он упирается задом в тумбу, подпирает ее, хватаясь за края гранитной столешницы. Его лицо вымыто. Глаза слабые и отрешенные. Мышцы напрягаются под моими пальцами, обхватившими его верхнюю часть руки. Его глаза находят мои, а затем переходят на Шарлотту, сидящую по другую сторону от него.
— Кто ты, черт возьми, такая? — спрашивает он ее.
— Помоги мне раздеть его, — говорит она, не обращая внимания на его угрюмый взгляд.
Я тянусь к пуговице его джинсов, пытаясь расстегнуть ее. Мои дрожащие пальцы случайно задевают грубые волосы, исчезающие под джинсами, и у меня перехватывает дыхание. Я гримасничаю, пытаясь расстегнуть молнию.
— Никто меня не разденет, — прошипел Стерлинг, отталкивая мою руку. Я напрягаюсь. Он добавляет. — Только не тогда, когда за этим наблюдает какая-то незнакомая женщина.
Шарлотта хихикает.
— У меня есть сын примерно твоего возраста. Ты не покажешь мне ничего такого, чего бы я еще не видела.
На лице Стерлинга появляется медленная самодовольная улыбка.
— Не будьте так уверены, леди.
— Ладно, Ромео, уверена, что ты впечатляешь, но поверь мне, мой интерес не идет дальше того, чтобы затащить тебя в ванну.
Он оглядывается на меня. «Что здесь делает эта сумасшедшая?»
— Я позвонила ей. Ты потерял сознание и лежал в собственной рвоте. Это было больше, чем я могла бы вынести сама.
Стерлинг оглядывается на Шарлотту и ждет, что она скажет что-то глубокое, просветит его своей мудростью, что-то, что делает ее достойной находиться здесь, во всемогущей ванной Стерлинга Бентли. Меня смущает его самоуверенность. Я уверена, что Шарлотта уже имела дело с такими парнями, как Стерлинг; парнями, которым нельзя сказать ничего такого, чего бы они не слышали уже тысячу раз, но все равно это смущает.
Шарлотта опускает руки на талию и смотрит на Стерлинга решительным взглядом. Она явно принимает его вызов.
— Ты — пленник, — просто заявляет она. — Хочешь ли ты и дальше оставаться им? — Стерлинг фыркает и закатывает глаза. Я тихонько смеюсь. Может ли он быть еще более упрямым? Шарлотта не отступает.
— Ты построил все эти стены, думая, что они защитят тебя, но ты не понимаешь, что сам себя заточил во тьму. Теперь я знаю, что ты будешь бороться со мной на каждом шагу, пока я пытаюсь помочь тебе, но, если понадобится, я сама тебя раздену.
— Откуда ты это знаешь… про тьму? — Он смотрит на нее так, словно вдруг осознал, что она не плод его воображения.
— Я была в такой же темноте, — говорит она ему, дергая за джинсы. Они падают к его лодыжкам, и я мгновенно отворачиваюсь, жалко краснея. Шарлотта прочищает горло. О боже. Пожалуйста, пусть Стерлинг будет в боксерах. Я поворачиваю голову, и мои прищуренные глаза медленно расплываются.
— Конечно, нет, — бормочу я вслух.
Они оба смотрят на меня. Я уверена, что Шарлотта думает, что у нас со Стерлингом уже был секс. Она понятия не имеет, что мы только целовались. Один раз.
Я заставляю себя не смотреть на его пенис.
— Подними ногу, — говорит Шарлотта, наклоняясь и вытаскивая из-под его ног джинсы, упавшие вокруг лодыжек.
Стерлинг не произносит больше ни слова. Шарлотта Стивен только что показала ему, кто здесь хозяин.
Когда Стерлинг устраивается в ванне, Шарлотта собирает с пола его джинсы и приостанавливается, держа руку на дверной ручке.
— Дай мне знать, когда закончишь его купать, и я помогу тебе его вытащить.
Дверь ванной комнаты со щелчком закрывается.
Я опускаюсь на колени рядом с ванной, погружаю руки, смачиваю мочалку для мытья и намыливаю ее.
— Ты не должна этого делать, — говорит он.
— Нет, должна. Но я не оставлю тебя здесь одного.
Он наклоняется, и я приступаю к его плечам и груди. Он смотрит на меня из-под длинных влажных ресниц, а я стараюсь сохранить нормальное дыхание, ощущая руками впадины и плоскости его мышц. Я очень хорошо ощущаю ритм его дыхания, и кажется, что мы с ним едины. Он расслабляется и со вздохом опускает голову. Я отжимаю мочалку, и горячая вода струйками стекает по дуге его шеи, вниз по спине. Я наблюдаю за струйками воды.
Он самый сильный и самый надломленный человек, которого я когда-либо встречала. Но ведь у меня есть свои раны, не так ли? Как же я могу судить?
— Ложись так, чтобы я могла помыть тебе ноги, — я стараюсь, чтобы мой голос не дрогнул.
Он лежит, внимательно наблюдая за мной, его губы слегка кривятся, как будто его это забавляет. Его невероятные ямочки проявляются, заставляя сжиматься в моей груди. Я начинаю потеть, намыливаю мочалку мылом и наклоняюсь, начиная с ноги. Вода прижимает волосы на его ногах к телу. Я намыливаю и ополаскиваю его, избегая смотреть на его середину. Я не могу не прикасаться к нему во время купания. Заставляя себя думать о том, что я просто помогаю другу, обнаруживаю, что получаю от этого удовольствие, которое никак нельзя назвать дружеским.
Его бедра узкие, на твердых костях только плоть. Живот упругий.
— Это действительно беспокоит тебя, не так ли? — Его голос звучит хрипло. Один быстрый взгляд, и я вижу, что он стал твердым после того, как я его искупала. Его ноги слегка согнуты и упираются в бортики ванны, эрекция лежит на животе, длинные мускулистые руки вытянуты вдоль бортиков ванны. Мои щеки загораются, и я съеживаюсь под его пристальным взглядом. Он ухмыляется, и я понимаю, что он знает, как я возбуждена.
Опираясь предплечьями на бортик ванны, я продолжаю намыливать мочалку, которая уже пенится от обилия пузырьков. Большая рука хватает меня за руки, заставляя остановиться. Мои глаза встречаются с его глазами. Он вынимает мочалку из моей зажатой руки, позволяя ей расплескаться в воде. Его пальцы обхватывают одно из моих запястий, и он тянет мою руку к себе.
— Прикоснись ко мне, — приказывает он низким и хриплым голосом.
Костяшки пальцев стучат по двери ванной, и я мгновенно отдергиваю руку, вскакивая на ноги. Стерлинг поспешно садится в ванной.
— Уже готова его вытащить? — Шарлотта говорит через дверь.
Я в панике хватаюсь за ручку двери, чтобы открыть ее, в основном потому, что не хочу, чтобы она подумала, что что-то происходит.
— Подожди, — Стерлинг предупреждает меня, опустив глаза на свою эрекцию. — Ты должна дать мне секунду, чтобы все успокоилось.
Я судорожно подхватываю с пола полотенце и бросаю ему.
— Прикрой его, — говорю я ему.
— Хм, это не сработает. У меня будет вигвам.
Вспышка его ямочек приводит меня в ярость.

Глава 33

«Для молодой девушки это очень много».
Виктория
Через несколько часов Стерлинг уснул. Вытащить его из ванны было гораздо легче, чем затащить в нее. Шарлотта была права. Ванна очень помогла. Впервые за несколько дней он выглядел умиротворенным, мучительный взгляд от постоянной боли исчез.
Теперь мы с Шарлоттой сидим за маленьким столиком, отгороженным от кухни, наслаждаясь тишиной квартиры, и разговариваем. Она вообще первый человек, которого я вижу рядом со Стерлингом за последние несколько дней. Я не понимала, насколько сильно на меня влияет то, что он переживает, пока не увидела через стол другое лицо. Я разрыдалась, как только она протянула руку и похлопала меня по плечу. Она не произнесла ни слова, пока я выплескивала на поверхность то, что копилось во мне несколько дней. Наконец я овладела своими эмоциями, бросив на нее извиняющийся взгляд.
— Прости. Я не знаю, почему это произошло, — смеюсь я, размазывая последние слезы из-под глаз. — Хорошо, что на мне не было туши для ресниц. Это была бы катастрофа.
— Для молодой девушки это очень много, — говорит Шарлотта. — Уверена, ты боишься, что подведешь его, но в то же время тебе хочется убежать от него как можно дальше.
— О нет, ты снова заставишь меня плакать, — предупреждаю я ее, обмахивая лицо веером и глядя в потолок. Когда убеждаюсь, что могу снова смотреть на Шарлотту, не теряя самообладания, я опускаю взгляд на нее. — Я где-то читала, что для того, чтобы избавиться от привычки, нужно десять дней. Это правда? — спрашиваю я, закидывая ногу на ногу в кресле и опираясь подбородком на колено.
Она качает головой.
— Чтобы выработать привычку, нужно десять дней, чтобы избавиться от нее — сорок дней, но даже это не относится к данному случаю, Тори. Когда твой парень преодолеет ломку, это еще не конец, даже близко. Это серьезно. Я не уверена, что ты до конца понимаешь, насколько это серьезно.
Мой желудок вздрагивает от ее слов. Я не знаю, правильно ли называть его «моим парнем».
— Мы еще не обсуждали, кто мы на самом деле.
Она наклоняется вперед, опираясь предплечьями на стол, ее пальцы обхватывают кружку с кофе, стоящую перед ней.
— Тем более что ты должна внимательно выслушать то, что я тебе сейчас скажу.
Я тяжело сглатываю, не будучи уверенной, что хочу услышать то, что она скажет. Не то чтобы я ей не доверяла. Я ей доверяю. Полностью. Но я не хочу, чтобы кто-то изменил мои чувства к Стерлингу. Как бы безумно это ни звучало, я зависима от того, что он заставляет меня чувствовать. Я не хочу, чтобы кто-то испортил эти чувства.
Она бросает на меня сочувственный взгляд, как будто знает, как глубоко я в этом завязла.
— Виктория. — О нет. Использование моего настоящего имени. Вот оно. Я выпрямляю позвоночник в кресле. — Тебе нужно хорошо подумать, прежде чем заниматься сексом с этим парнем. Не выгляди такой удивленной. Это было очевидно по тому, как ты вела себя в ванной. — Она придвинулась ближе к столу. — Это, конечно, не мое дело, но мне кажется, что я должна предупредить тебя, что секс — это огромный шаг. Для меня… секс — это обязательство; независимо от того, записано оно на маленьком клочке бумаги или нет, сексуальный партнер всегда будет владеть частью тебя. Отдав слишком много частичек себя, ты почувствуешь пустоту. Ты не сможешь вернуть все назад. — Я киваю.
— Я понимаю. — Она наклоняет голову, изучая меня.
— Правда? — Она выдыхает долгий вздох. — Стерлинг будет бороться со своей зависимостью до конца жизни. Он будет жаждать ее каждый день. Каждый раз, когда жизнь будет становиться немного паршивой, он будет думать об употреблении. Когда все идет идеально, он будет думать об употреблении. Он будет просыпаться в два тридцать ночи без всякой причины, желая употребить наркотик. Он будет думать об этом, пока отвозит детей в детскую лигу. Ты видишь это в своем будущем?
— Дело не во мне. Дело в нем.
— Ты ошибаешься. Те, кто любит наркомана, очень сильно переживают из-за него. Если он сорвется, ты будешь винить себя, черт возьми, он будет винить тебя, потому что это будет легче, чем ему столкнуться с тем, на ком должна лежать настоящая вина. Это измотает вас не меньше, чем его, и вы даже не будете употреблять.
— Так вы говорите, что это невозможно?
— Нет. Не невозможно. Это меняет жизнь. — Она вздохнула. — Ты когда-нибудь любила кого-то так сильно, что это причиняло боль, и хотя ты знаешь, что любовь к нему уничтожит вас… это не имеет значения?
— Да, — задыхаюсь я. — Стерлинг.
Вот опять. Жалостливый взгляд. Она опускает взгляд на черный кофе в своей кружке.
— Я боялась, что ты так скажешь. — Я быстро смахиваю слезы, надеясь, что она их не видит.
— Ему понадобится помощь, — говорит Шарлотта. — Он не сможет справиться один, каким бы крутым он себя ни считал.
— Он привел меня сюда, потому что не хотел оставаться один, — впервые признаю я вслух. — Знаете, пройти через это. Он не хочет быть один.
— Это хорошо, Тори, но ему нужно больше, чем тебе. Ему нужна консультация, серьезная консультация. У Стерлинга серьезные душевные раны. Есть причины, по которым он употребляет. Эти причины не исчезнут волшебным образом.
Я думаю об отце Стерлинга и о том, как он издевается над ним: побои. Маленькому ребенку говорят, что он никогда не сможет сделать ничего хорошего. Что он ничего не стоит. Как его бросила мать. Я представляю, что Стерлинг всегда чувствовал себя чужаком, как будто ему нигде не было места.
У меня буквально болит сердце, и я потираю область прямо над ним.
— И даже консультаций будет недостаточно, — продолжает Шарлотта. — Все, что они могут сделать, — это помочь ему разобраться со своим прошлым. Стерлингу придется научиться прощать то, что с ним сделали, прежде чем это разрушит его. Такая сила может быть только в одном месте. — Она наклоняется и достает из сумочки свой айфон. — Могу я тебе что-нибудь зачитать?
— Конечно.
— Дай мне секунду. — Она проводит пальцем по экрану, разговаривая, пока ищет что-то на своем айфоне. — Я все еще привыкаю пользоваться этой штукой. У меня слишком толстые пальцы. Я всегда нажимаю не на ту букву. У тебя когда-нибудь была такая проблема? — Она хихикает, но не поднимает глаз. — Конечно, нет; если бы поднялся сильный ветер, то твою тощую задницу унесло бы. — Она делает паузу. — Недавно я скачала приложение для чтения Библии, это моя любимая вещь в этом телефоне. Можно искать любое слово. — Она поворачивает телефон так, чтобы я могла видеть экран. — Например, можно мгновенно найти слово «тьма» и найти всевозможные места из Писания. — Ее лицо светится чистой радостью. — Ну вот. Нашла то, что искала. — Ее взгляд на секунду переходит на мой. — Надеюсь, ты не сочтёшь это оскорбительным? Я просто хочу поделиться с тобой тем, что дало мне утешение, когда моя жизнь рушилась.
— Вовсе нет. — Я искренне улыбаюсь, придвигая свой стул ближе к столу.
Она читает Священное Писание вслух:
— Я поведу слепых путями, которых они не знали, по незнакомым дорогам Я поведу их; тьму обращу пред ними в свет и неровности сделаю гладкими. Вот что Я сделаю; Я не оставлю их. (Исаия 42:16)
— Стерлинг не одинок, Тори. Бог ждет от него призыва.
— В начале было Слово, и Слово было у Бога, и Слово было Бог. Он был с Богом в начале. Через Него все было создано; без Него не было ничего, что было бы создано. В Нем была жизнь, и эта жизнь была светом для людей. Свет светит во тьме, но тьма не постигла его. (Иоанн 1:1–5)
Она заканчивает. Мы обе молчим, пока я перевариваю то, что она прочитала. Моя голова кружится.
— У меня есть несколько вопросов, но они глупые, — наконец признаюсь я.
— Нет глупых вопросов, Тори.
— Что это за слово? — спрашиваю я.
— Христос.
— Я так и думала, но хотела убедиться. Что такое тьма?
— Наше отделение от Бога.
— А что такое свет?
— Христос, — улыбается она. — Он говорит, что я — свет. Это любовь, которую Он питает к нам… исцеление и принятие. Сейчас Стерлинг находится во тьме. Его бьет буря. Свет — единственный способ увидеть все, что не так. Без него он ничего не видит. Это имеет смысл?
— В этом есть смысл. Могу я задать вам вопрос?
— Конечно. — Я колеблюсь, вспоминая.
— После смерти бабушки то, что она всегда говорила о Боге, осталось со мной. — Я сосредоточенно смотрю на стол, стыдясь того, что мне потребовалось столько времени, чтобы понять, что именно бабушка пыталась мне сказать. — Я поняла это только в четырнадцать лет. Однажды, когда занималась резьбой, я порезала себе палец разделочным ножом. Это было ошеломляюще. Не боль, а все воспоминания и слова, которые я слышала, навалились на меня. Я не могла дышать. В тот день мы с мамой ужасно поссорились. Сейчас, оглядываясь назад, я уверена, что у меня был приступ паники. Поэтому я молилась. Я молилась о Божьем прощении. Я приняла Иисуса в свое сердце. И весь этот страх ушел. — Я поднимаю глаза на Шарлотту. — Я на сто процентов уверена, что в тот день я доверилась Иисусу как своему Спасителю. Я верила, что Он умер на кресте за мои грехи. Я знаю, что в тот день я была спасена, но я ожидала…
— Чего ты ожидала? Сильного штормового ветра? Вспышки яркого света?
— Нет. — Я смеюсь. — Знаю, что это не так. Но я думала, что после этого будет легче. Я думала, что мы с мамой станем ближе, что наши проблемы исчезнут. Думала, что не буду тосковать по ней, как раньше. Я думала, что я… не знаю… я думала, что обрету мгновенный покой. — Я выпрямилась в кресле, положив руки на столешницу. — В тот день я почувствовала, что во мне что-то изменилось, но в то же время я осталась прежней. Значит ли это, что я не спасена… потому что я все еще остаюсь собой? Старая я?
— Вот, дай мне свою руку, — говорит Шарлотта, протягивая руку через стол. Ее рука тверда, но нежно держит мою. Она пристально смотрит мне в глаза, выражение ее лица мягкое и серьезное одновременно. — Помнишь, я говорила о душевных ранах? — Я киваю.
— Они есть у каждого из нас. Когда ребенок плачет, а мама не приходит, не берет его на руки, не утешает — это душевная рана. Это любовь и принятие, которых нам не хватило в детстве. Шрамы. Пережитые обиды накапливаются, наслаиваясь друг на друга. Эти обиды формируют нас и обусловливают то, как, по нашему мнению, мы должны реагировать на обиду. Возьмем, к примеру, Стерлинга… Я не знаю его от Адама, но могу поспорить, что в детстве он чувствовал себя нелюбимым. Те стены, о которых я говорила, которыми Стерлинг окружил себя, существуют для того, чтобы защитить его от повторного ощущения нелюбви, хотя он продолжает чувствовать себя таковым. Теперь слушай внимательно. Это способ дьявола держать нас в неведении. Была ли ты спасена в тот день? Если ты полностью поверила и приняла Иисуса, умершего за тебя на кресте, то да. Но твои глубокие душевные раны говорят громче, чем дух. Ты все еще жаждешь того же исцеления, и это держит тебя в постоянном напряжении. — Она усмехается. — Дьявол хитер, не правда ли? Подумай вот о чем… Если бы я осталась там, где была, «гоняясь за своим хвостом», все еще поглощенная своими обидами и неудачами, сидела бы я сейчас здесь и разговаривала с тобой? Дьявол не хочет, чтобы ты развивалась как христианка, Тори. Да. Ты можешь быть спасена и все еще быть настолько озабоченной прошлым, что люди, на которых ты должна повлиять, так и не увидят Божьего дара.
На меня нахлынули эмоции. Я не могу сдержать рыданий. Мои плечи трясутся.
— Мне очень жаль, — прохрипела я. Ее рука сжимает мою.
— Не надо. Я все понимаю. Я все еще плачу. Я все еще борюсь со своим прошлым, но не позволяю ему поглотить меня: ненависть, гнев, злость, обида. Я не хочу давать дьяволу власть управлять мной, а он использует именно эти вещи.
— Мне, наверное, пора выходить, чтобы не опоздать на самолет, — говорит Шарлотта с искрой извинения в глазах. Она отпускает мои руки. Ее кресло скрипит, когда она собирается встать, и я паникую. У меня столько вопросов, которые я хочу ей задать: о самоубийстве моей бабушки. О том, что мне делать со Стерлингом. Мне нужен совет матери. Какое-то руководство. У меня мало времени, чтобы задать последний вопрос. Это будет прошлое или настоящее? Прошлое? Или настоящее?
Я оглядываюсь через плечо на Стерлинга, потерявшего сознание на кровати.
— Последний вопрос? — Шарлотта кивает.
— Что случилось с вашим мужем?
Подумав немного, она откинулась в кресле, сложив руки на груди.
— Формально, на бумаге, он никогда не был моим мужем, но в моем сердце он им был. — Она покачала головой, тяжело сглотнув. — Джеймс не хотел меняться, даже после рождения Джона. Он наслаждался своей жизнью, хотя она убивала его… нас. — На ее глаза навернулись слезы; я вижу, что ей больно об этом говорить. — Он хотел, чтобы мы продолжали вести тот же образ жизни, что и раньше. Однажды ночью, когда все стало совсем плохо — как у Стерлинга, я была вся в собственной рвоте и в позоре, — я упала на колени и покорилась Божьему замыслу в отношении меня. Мне было все равно, что это означает, от чего я откажусь — все было лучше, чем то, как я жила раньше. Я надеялась, что в этот план войдет отец Джона, но, очевидно, этого не произошло. — Она выдохнула долгий вздох. — Я не знаю, где сейчас Джеймс. Возможно, в тюрьме или мертв, если только он не осознал, что то, что он делает, ведет в никуда. — Она пожимает плечами, притворяясь, что это все еще не ранит. — Кто знает?..
— Боже, — говорю я, морщась на случай, если это плохой юмор.
Она откидывает назад голову и смеется.
— Ты права. Только Бог знает, что делает мой бывший муж.
— Мне очень жаль… отца Джона. Я могу только представить, как это больно: иметь ребенка от кого-то, а потом он не хочет быть частью этого.
— Все в порядке. Я уже давно смирилась с тем, что мне подвластно, а что нет. Возможно, вам придется прийти к такому же выводу. Я могу сказать, что Стерлинг не поддается твоему контролю. Ты не можешь его исправить. Иногда самый бескорыстный поступок, который мы можем совершить, — это уйти, предоставив любимому человеку шанс разобраться во всем самому. Иногда мы только мешаем. Иногда они так и не понимают этого. — Она смотрит на часы и гримасничает. — Я опоздаю на самолет, если не уйду сейчас.
Мы обе встаем. Я провожаю ее до двери, меня тошнит от ее слов об уходе.
— С тобой все будет в порядке? — спрашивает она, притягивая меня к себе и обнимая.
— Да. Со мной все будет хорошо. — Я почти говорю, что худшее уже позади, но останавливаю себя. — Спасибо, что пришла проведать его. — Она отстраняется, изучая мое лицо.
— Ты уверена, что с тобой все в порядке? — Я принудительно улыбаюсь.
— Уверена.
Кроме разбитого сердца…

Глава 34

Опасно любить
Виктория
Опустившись на край кровати, я смотрю на него. В груди все сжалось. Как я могу испытывать такие глубокие чувства к человеку, которого только что встретила? Я не могу представить, что оставлю его, не сейчас. Это ужасно. Нуждаться в нем. Хотеть его.
От него захватывает дух; все мускулы и грех. Это опьяняет, настолько, что иногда я чувствую себя пьяной, когда нахожусь рядом с ним.
Я где-то слышала, что самая желанная форма лица — квадратная. Теперь я в это верю. Стерлинг — тому доказательство. Я протягиваю руку, кончиками пальцев наслаждаясь грубой щетиной вдоль его сильной челюсти, наклоном его носа и полными темными бровями над глазами, которые направлены в самую глубину моего сердца. Я могла бы сидеть здесь и смотреть на него часами, днями, неделями, фантазируя о том, что этот прекрасный парень влюблен в меня.
Но это не сделает его таковым.
Я легла, вытянувшись рядом с ним, положив голову на его руку и вдыхая его дыхание.
Вечернее солнце проникает сквозь ряд окон в пол вдоль наружной стены квартиры, отблескивая на черной глянцевой краске рояля. Меня тянет к нему, я чувствую ту же тягу, что и к Стерлингу. Даже несмотря на всю одежду, которую купил мне Стерлинг, я все равно предпочитаю носить его футболки и боксеры. Мне нравится быть одетой в его запах. Это не подавляющий запах одеколона, а скорее запах чистоты, мыла и смягчителя ткани.
Я задерживаюсь возле рояля, его рубашка щекочет мои голые бедра. Под моими босыми ногами прохладное дерево. Квартира Стерлинга расположена так высоко, что никто не сможет заглянуть в окна, даже если захочет. Мой указательный палец касается одной из клавиш из слоновой кости, и звук прорывается сквозь тишину в квартире. Я оглядываюсь через плечо на Стерлинга, который спит на кровати, и опускаюсь на скамейку. И снова мои пальцы скользят по клавишам: одна за другой, черная, потом слоновая, слоновая, потом черная, восхищаясь уникальным звучанием каждой из них.
Единственная песня, которую я умею играть, — «У Мэри был маленький ягненок». Знаю, не впечатляет, но в молодости мне казалось, что это впечатляет. Снова нажимая на тонкие черные клавиши, я решаю, что к чему, и расставляю пальцы. «У Мэри был маленький ягненок» раздается в тишине. Я играю ее один раз, а в следующий раз, чувствуя себя более уверенно, немного меняю ее.
Уверена, что то, что я провожу время за чем-то другим, кроме наблюдения за сном Стерлинга, — это хорошо. Стерлинг спит так крепко, спокойно, ведь рвота прошла, а боли утихли. Улыбка кривит мои губы. С каждым днем ему становится лучше, он становится сильнее.
Мое сердце начинает бешено колотиться, когда я чувствую его безошибочное тепло за своей спиной. Я задыхаюсь, когда его пальцы нежно проникают под воротник рубашки, касаясь обнаженной кожи. Я на секунду закрываю глаза, запоминая этот момент.
— Прости меня. Я не хотела тебя беспокоить, — бормочу я, не отрывая рук от клавиш.
Не задумываясь, я снова опираюсь на него, доверяя ему, что он не даст мне упасть. Могу ли я? Довериться этому прекрасному мужчине, чтобы он не разбил мое сердце на миллиард осколков. Он нежно смахивает волосы с моего плеча, и мои глаза снова закрываются, а из губ вырывается тоненький стон, когда его губы следуют по тому же пути, что и его пальцы. Я спала рядом с этим мужчиной, страстно желая, чтобы он сделал именно это… потянулся ко мне.
О Боже, этого парня опасно любить.
Я не могу не реагировать на него, это все равно, что не реагировать на голод — желание обладать им слишком сильно. Именно поэтому я и пришла сюда, не так ли? Чтобы наконец-то высказать то, что я хочу?
А я хочу его.
— Проснуться и увидеть, что ты сидишь за моим роялем в одной из моих рубашек, — его зубы впиваются в мое плечо, теплый язык успокаивает жжение, — это никогда не может быть беспокойством. — Он улыбается, касаясь моей кожи. — Сначала я подумал, что мне это снится, но потом понял, что ты определенно реальна. Я чувствую твой запах на своих простынях.
Он придвигается ко мне сзади на скамейке, так что я оказываюсь между его ногами, а его руки накрывают мои, лежащие на клавишах. Его обнаженная грудь прижимается к моей спине. Я закрываю глаза, чувствуя его губы на изгибе моей шеи.
— Давай. Продолжай играть, — говорит он мне.
— Блистай, блистай маленькая звезда?
— Конечно.
Я пытаюсь сосредоточиться на игре, но пока не могу больше выносить его прикосновения и посасывания моей шеи. Я поворачиваюсь в его объятиях.
— Как я могу сосредоточиться, когда ты так делаешь?
Он не отвечает, просто смотрит на мой рот, а я жду, что он сделает. Он встает из-за моей спины и поворачивает меня на скамейке так, что я оказываюсь лицом к нему. Мой желудок опускается при виде его. Нет ничего сексуальнее, чем парень в одних выцветших джинсах. Я поднимаю глаза на пирсинг в его сосках и замечаю, что их кончики затвердели — то ли от холода, то ли он чувствует, что я хочу взять их в рот. Мой взгляд поднимается выше, к татуировке на его шее, а затем встречается с его взглядом и обнаруживая, что он наблюдает за мной с тем же намерением.
— Видишь что-то, что тебе нравится? — Он усмехается.
— Вот это. — Я поднимаю руку и провожу кончиком пальца по контуру ласточки на его шее.
Он тяжело сглатывает.
— Мне нравится, когда ты ко мне прикасаешься, — хрипло произносит он. — Тебе следует делать это чаще. У меня от этого мурашки по коже.
Он раздвигает мои ноги коленом и опускается на колени, помещая свое тело между моих ног, а его руки обхватывают мое лицо по бокам, большой палец проводит по нижней губе. Он наклоняет мою голову назад. Я делаю глубокий вдох, зная, что сейчас произойдет. Мы не целовались со времен полета на воздушном шаре. Все мое тело пылает от интереса.
Я наклоняю голову, опускаю ресницы, глядя на серебро его нижней губе. Мои руки ложатся на его шею, притягивая его к себе.
— Стерлинг, я…
— Ш-ш-ш. — Его рот накрывает мой, его теплый язык проникает внутрь. Он целует меня глубоко, его язык знакомится с моим ртом.
Мои пальцы скользят по его талии. Он пахнет так, как пахнут многие дни, проведенные в постели, когда он потеет в одну минуту и замерзает в другую.
Что-то в том, что я вижу Стерлинга в его худшем виде: немытые волосы и сонное оцепенение в глазах, заставляет меня прижаться к нему, стараясь быть как можно ближе к нему. То, что он теряет всю свою надменность и развязность, борясь с желанием, становится уязвимым и настоящим, растапливает мое сердце так, как я и представить себе не могла.
Мое тело гудит от предвкушения.
Он отстраняется, и я вижу, как вспыхивают его ямочки, когда его пальцы спускают боксеры вниз по моим бедрам. Когда хлопок проходит по моим лодыжкам, Стерлинг поднимает на меня глаза, проверяя, не против ли я. Я держусь за его плечи, выходя из них, мышцы на внутренней стороне бедер подрагивают под кожей.
— Положи эту ногу на скамью, — приказывает он, касаясь моей «хорошей» ноги.
Я делаю, что мне велено, и поднимаю левую ногу, упираясь ступней в скамью, не отрывая взгляда от его глаз. Мне нужно видеть его. Мне нужно знать, что я с тем, кого ждала. Он опускает ресницы. Его большой палец нежно проводит по шраму на моем правом колене. Я напрягаюсь, пока его глаза снова не находят мои, уже не на шраме.
— А теперь откиньтесь назад, — мягко приказывает он.
Мои локти слишком сильно ударяются о клавиши рояля. Он тихонько хихикает, когда мое тело напрягается, испугавшись громкого звука.
— Расслабься, — говорит он.
Руки Стерлинга опускаются к моим бедрам и успокаивают их. Он прижимает меня к краю скамьи. Я задыхаюсь, сердце колотится в груди. Дневной свет, льющийся в окна, не скрывает того, что я сейчас раскинулась так, чтобы он видел, но есть боль, пульсация, которая заставляет стыд и смущение, которые я обычно испытываю, отойти на второй план. Я смотрю на него снизу вверх. Чувствую, как его пальцы касаются моей внутренней поверхности бедер. Наблюдаю за тем, как его большой палец поглаживает те места, где я для него мокрая. Не знаю, чего я ожидала. Мы с Колтоном экспериментировали. Секса не было, но было много прикосновений. Но с Колтоном никогда не было такого ощущения.
Я хочу этого.
Мне нужно это.
Мне нужен Стерлинг. Я могла бы жить, наслаждаясь его возбуждением, до тех пор, пока не умру от недоедания. По крайней мере, я умру, зная, что такое настоящая неоспоримая страсть.
Его глаза поднимаются к моим, тяжелые и заманчивые. Мои пальцы перебирают его волосы, ногти царапают кожу головы.
— Я хочу попробовать тебя на вкус, — рычит он, и по моему позвоночнику пробегают мурашки. Это пять слов. Пять слов, собранные вместе, они — самое грязное, что когда-либо говорил мне парень.
Его голова опускается, и язык следует за пальцами. Я извиваюсь на скамейке и хнычу.
Одна из его рук переходит на мою талию, чтобы удержать мои бедра. Я опираюсь локтями на пианино, чувствуя, как дерево царапает мою кожу. Моя голова откидывается назад, и я закрываю глаза, поглощенная моментом.
Ощущения нарастают.
Звуки, о которых я никогда не думала, что они вырвутся из моего тела, проносятся из моих приоткрытых губ. Я хватаюсь за край рояля и разбиваюсь вдребезги.
Я падаю обратно на пианино, смеясь над тем, что это было безумно прекрасно. Я пытаюсь перевести дыхание. Я смутно помню, как он подошел к комоду и открыл ящик. А потом он возвращается. Все происходит быстро. В одну минуту я еще не оправилась от случившегося, а в другую Стерлинг поднимает мои руки, сдвигая рубашку вверх и снимает через голову. Он обхватывает меня за талию с обеих сторон и поднимает со скамьи, укладывая на крышку рояля, причем клавиши теперь впиваются не в позвоночник, а в мясистую часть моей попы. Звуки рояля разносятся по квартире. Я полностью обнажена. Он проводит взглядом по моему телу. Я выгибаю спину, наслаждаясь его взглядом. Его рот прокладывает путь по моей челюсти, горлу и останавливается на груди. Он прижимается поцелуем к ее выпуклости.
— Стерлинг, я… — Его рот проглатывает мои слова, язык ищет вход. Это глубокий влажный поцелуй, который говорит: «Я хочу тебя. Я хочу тебя всю».
Он отталкивает скамейку и встает, не сводя с меня глаз. Его джинсы низко висят на бедрах, демонстрируя плоский живот. Мой взгляд устремлен на его внушительный пресс, крепкую грудь — все, что я могу поглотить своими глазами. Я тянусь к пуговице и молнии его джинсов, судорожно расстегивая их. У меня пересыхает во рту, когда я смотрю на его обнаженное тело. Я смотрю, как он надевает презерватив и двигается надо мной.
Это не то, что мы обсуждали, занимаясь сексом.
— Ты такая красивая, — его голос прорывается сквозь дымку потребности, окружающую нас, и я поднимаю голову, наши глаза встречаются. Другая рука Стерлинга обхватывает мое бедро, его пальцы впиваются в кожу, и без предупреждения он резко шлепает. Ощущение жжения возникает внезапно. Меня словно раскалывает на две части, и вместо того, чтобы выгибаться в его сторону, как раньше, я пытаюсь вывернуться. Стерлинг издает глубокий горловой звук и рушится на меня. Его тело напрягается, когда он прижимает меня к себе. Он впивается несколькими нежными поцелуями в мое плечо.
— Ш-ш-ш, все хорошо, — говорит он. Он скрипит зубами. — Будь спокойна.
Слезы катятся из уголков моих глаз. Мои колени упираются ему в бока.
Он обхватывает мое бедро, прижимая его к себе.
— Я серьезно, детка. Если ты не перестанешь двигаться, я сойду с ума. Я не смогу остановиться.
— Мне все равно, просто покончим с этим, — умоляю я. Мои ноги обхватывают его талию, и я крепче прижимаюсь к нему.
Он отстраняется, наши глаза встречаются, и обе его руки ложатся по бокам моего лица. Подушечками больших пальцев он осторожно вытирает слезы, намочившие мои щеки. Он вдруг стал очень серьезным.
— Если ты хочешь меня ударить, то я тебе разрешаю. Я этого заслуживаю. — Я громко смеюсь над его абсурдным комментарием.
— Почему я должна хотеть этого?
— Твой первый раз должен был быть особенным. Если бы я знал…
— Он был особенным, то есть так и есть. Я с тобой.
— Ты должна была мне сказать.
— Я не думала, что это важно, — лгу я, приподнимая бедра, откидываясь на спинку рояля, побуждая его двигаться. — Он стонет.
— Конечно, это было важно. Я бы обращался с тобой бережно. — Он опускает глаза вниз, туда, где его рука медленно проводит по моей коже, словно любуется каждым сантиметром, запоминая его взглядом и прикосновением. Боль стала терпимой, если не исчезла совсем. Он медленно отводит бедра назад и снова входит в меня. — Я бы обращался с тобой как с чем-то хрупким.
О, внезапно ощущение того, как он заполняет и выходит, стало приятным, просто великолепным.
— Я не хрупкая, Стерлинг, — пробормотала я, наклоняясь и приникая к его губам, убеждая его отбросить свою совесть. Мои губы прижимаются к его губам: «Закончи то, что ты начал».
— Я не хочу причинять тебе боль.
— Ты причинишь мне боль, только если остановишься.
Его язык проникает в мой рот, вызывая стон из глубины души. Я закрываю глаза, обхватывая его бедра ногами, пятка моей ступни побуждает его двигаться вперед. Я чувствую себя в безопасности. Как будто нахожусь там, где должна быть, — чувство, чуждое мне, но желанное. Его рука пробирается по моей лопатке и медленно скользит вниз по руке, переплетая наши пальцы, когда он достигает моей руки. Он отбрасывает джинсы в сторону и поднимает меня, неся через всю квартиру.
— Мне жаль, — шепчет он мне в губы.
— Перестань просить прощения. Это то, чего я хотела.
— Я не говорю, что сожалею о том, что было раньше… Я говорю, что сожалею о том, что собираюсь сделать. — Его голос глубокий, сексуальный. — Тебе будет больно.
— Мне все равно.
Я провожу пальцами по его плечу, его кожа на несколько оттенков темнее моей собственной. Под влиянием импульса я наклоняюсь вперед и целую его сосок, проводя языком по одному из пирсингов, который очаровывает меня с тех пор, как я познакомилась со Стерлингом. Он вдыхает сквозь зубы, и я замечаю, как он вздрагивает. Я улыбаюсь, радуясь, что могу вызвать в нем такую сильную реакцию. Мой рот медленно поднимается к его, горлу, челюсти, и когда мой рот достигает его рта, я медленно целую его, смакуя ощущение его языка, движущегося против моего.
Я смутно осознаю, что он несет меня назад, к кровати. Мы падаем обратно на кровать, его локти смягчают падение. Но что смягчит мое сердце? После этого ничто не будет прежним. Стерлинг Бентли всегда будет владеть частью меня. Ему всегда будет принадлежать мое сердце.
— Черт. — Он прижимается лбом к моему, приподнимаясь надо мной. Его глаза закрываются. Я чувствую, как колотится его сердце, как его эрекция зажата между нашими телами.
— Я хочу заняться с тобой любовью без презерватива, — говорит он, его голос хриплый от потребности.
Он сказал «заняться любовью»?
Сейчас ужасное время, чтобы думать об иглах и проститутках. Нет. Сейчас самое подходящее время думать об иголках и проститутках.
— Мы не можем, — задыхаясь, говорю я.
— Расслабься, Феникс, я сказал, что хочу. Я знаю, что мы не можем.
Я целую уголок его рта, одна моя нога зацепилась за его бедро.
Через час мы лежим на кровати, обнаженные, кожа блестит от пота, одна его нога просунута между моими под простынями. Его подбородок лежит на моем плече. Его пальцы неторопливо спускаются по моей руке, пока не достигают кисти; он поднимает ее и подносит ко рту, где нежно целует внутреннюю сторону запястья, а затем внутреннюю сторону ладони, потирая ее о щеку. Я потягиваюсь, склоняясь к его теплу, и та же рука, которую он целовал, пробирается к его затылку, пальцы ласково расчесывают его беспорядочные волосы. Улыбка расплывается по моему лицу при мысли о том, что это я привела его волосы в беспорядок. Ну, мы вдвоем, это было совместное занятие. А теперь я не могу перестать прикасаться к нему, и он, похоже, чувствует то же самое, покусывая внешнюю часть моего плеча.
— Твоя очередь, — говорю я ему.
— Ты уверена, что хочешь поговорить? Я могу придумать дюжину вещей, которые мы можем сделать гораздо лучше, чем рассказывать друг другу о нашем дерьмовом прошлом.
Я медленно качаю головой, хихикая, когда он пытается повернуть меня к себе, чтобы получить доступ к моей груди.
— Я рассказала свою историю. Теперь ты должен рассказать мне свою. Это будет справедливо.
Он прижимает меня к себе, прикладывает ухо к моей груди, достаточно близко к сердцу, чтобы слышать его биение. Я тяжело сглатываю, мой желудок вздрагивает, когда я продолжаю расчесывать пальцами его волосы. Он выдыхает долгий вздох, согревая мою кожу.
— В старших классах я пробовал кокаин, — признается он. — Ничего серьезного, просто иногда с друзьями по выходным. На первом курсе колледжа я приобрел репутацию крутого парня и решил, что каждому крутому парню нужен мотоцикл. И я купил его на деньги, которые отец положил на счет — так он покупал мою лояльность. Я был в восторге от власти. Я думал, что мне никто и ничто не нужно. Я был высокомерен. Настоящий болван.
От легкого хихиканья у меня затряслась грудь. Это не смешно. Ничего из этого не смешно.
— Что? — спрашивает Стерлинг, поднимая голову, чтобы посмотреть на меня.
— Ты все еще высокомерен, — сообщаю я ему, и он напрягается. Я чувствую, что он ничего не может с этим поделать. — Извини. Это было грубо. Пожалуйста, продолжай.
— Ой, — взвизгиваю я, когда он прикусывает кончик соска. Он снова опускает голову на мою грудь.
— Через две недели после покупки мотоцикла я уложил его на повороте. Мне чертовски повезло. Мой врач сказал, что я должен был умереть той ночью, и кто-то должен был присматривать за мной. В одну секунду я был звездным футболистом с полной стипендией, а в другую — лежал в постели, накачанный морфием от боли. Прощай стипендия. Мне сказали, что потребуются годы, чтобы вернуться к прежней физической форме. Когда мой врач заметил, что я злоупотребляю морфином, он перестал его выписывать. — Стерлинг берет мою руку и протягивает ее к своему лицу. Он прижимает свою к моей, пальцы выпрямлены, и моя рука кажется маленькой рядом с его. Я все еще не могу поверить в то, что он играет на рояле. Как может человек, который может предложить так много, упускать из виду, насколько он особенный?
Стерлинг продолжает.
— Я сошел с ума, когда врачи отключили меня от морфия, и стал искать что-нибудь, что могло бы дать мне это ощущение. — Он снова поднимает голову и смотрит на меня из-под длинных ресниц. — Я не всегда был таким, Феникс. Я не проснулся однажды утром и не решил стать наркоманом. Я провел много времени, глядя в потолок и удивляясь, как я здесь оказался. Последние пару лет я посвятил героину. Мне становится все труднее не употреблять.
Я вздрагиваю. Он крепче прижимает меня к себе, притягивая ближе.
— Я знаю, это звучит ужасно, — его голос хриплый. — Поверь, знаю. Я отчаянно пытаюсь избавиться от этого. Наркотическая болезнь — это самое страшное.
— Наркотическая болезнь? — спросила я, заметив, что его руки покрылись мурашками.
Он слегка хихикает над моим любопытством.
— Да. Ломка, из-за которой больно ходить, говорить… черт, да вообще жить — это чертова мука.
Я беру его за подбородок, заставляя смотреть прямо на меня.
— Ты справился с ломкой, Стерлинг. Ты гораздо сильнее, чем думаешь. — Он качает головой.
— Нет. Я слабее, чем ты думаешь. Я собираюсь разочаровать тебя. Это то, что я делаю.
— Стерлинг, тебя когда-нибудь проверяли?
— Да. — Он гримасничает. — Но это было давно.
Мой желудок опускается. Он ругается и стонет.
— Мое дерьмо влияет на тебя.
Я беру его лицо в свои руки, заставляя посмотреть на меня. Стерлинг испытывает сильный стыд и ненависть к себе. Думаю, мы все испытываем, просто у него больше стыда и ненависти к себе, чем у большинства.
— Ш-ш-ш, мы использовали защиту, — успокаиваю я его, хотя все равно знаю, что риск есть. Риск есть всегда, когда ты с кем-то. — Мы всегда будем предохраняться, пока не будем уверены.
Он приподнимается на локте и смотрит на меня сверху вниз. Одна из его рук поднимается, чтобы убрать волосы с моих глаз, заправляя их за ухо. Костяшками пальцев он проводит по моей щеке.
— Твоя кожа как фарфор. Идеальная. Я всегда боюсь, что могу разбить тебя. — Он прижимает свои губы к моим, шепча. — Я не хочу причинить тебе боль.
— Я не такая хрупкая, как ты думаешь. — Улыбаюсь ему. — Думаю, сегодня мы это доказали. — Он тихонько хихикает.
— Я влюбился в тебя, Феникс.
— Не говори мне этого… — рычу ему в грудь. Он кладет палец мне под подбородок, побуждая мой рот вернуться к его рту.
— Но я говорю… и говорил. — Я так хочу сказать ему это в ответ, хочу, чтобы он знал, что мое сердце как пух в его руках, но я не могу… слова застряли. Я не знаю, почему.
— Хватит серьезных разговоров, — смеется он. — Расскажи мне что-нибудь, чего я о тебе не знаю.
Любовь не подчиняется никаким правилам.
— Хм, кое-что обо мне… Я хочу путешествовать, — признаюсь я. — Я никогда не была нигде, кроме Колорадо-Спрингс. — На лице появляются ямочки.
— Это не совсем так.
— Ладно, я забыла, единственное место, где я когда-либо была, это здесь…
— Со мной, — заканчивает он, целуя меня в кончик носа.
— Я пытаюсь быть серьезной. Ты сказал, что хочешь узнать что-то обо мне… так вот. Я хочу путешествовать по миру.
— Куда бы ты хотела отправиться, Феникс.
— Аляска, Греция, Ирландия, Франция… — По выражению скуки на его лице и по тому, как он рассеянно гладит меня по щеке, я могу сказать, что он уже побывал во всех этих местах. — Я знаю, что это может показаться глупым для того, кто… — начинаю надуваться.
— Эй, это не глупости. Я отвезу тебя во Францию. — Его выражение лица становится серьезным. Он прижимается ртом к моему уху и шепчет на французском, что звучит очень сексуально: «Vous pétez dans votre sommeil» (примеч. Ты разговариваешь во сне).
— Что ты сказал? — спрашиваю я, когда он отстраняется, чтобы посмотреть на меня.
— Я сказал… что ты пукаешь во сне.
— Я не пукаю во сне! — настаиваю я, ужасаясь. Я толкаю его в грудь, пытаясь оттолкнуть его от себя.
— Откуда ты знаешь, как ты спишь? — Он хватает меня за руки и переворачивает, увлекая за собой, так что я оказываюсь на нем сверху, а мои ноги лежат по обе стороны от его бедер.
— Потому что я просто знаю, — продолжаю я между его смехом. — Это было подло. — Смотрю на него сверху вниз. — Неужели ты не мог сказать что-нибудь хорошее?
— Например? — говорит он, и его смех стихает.
Я немного подумала. Я не очень хорошо знаю французский язык, но, возможно, знаю достаточно, чтобы собрать что-то воедино.
— Дай мне секунду, — говорю я ему.
Его руки обхватывают меня за талию, он поднимает голову и впивается зубами в мое горло. Его язык прокладывает теплую дорожку по моему плечу. Я чувствую, как его эрекция прижимается ко мне.
— Прекрати! Ты мешаешь мне думать.
— Хорошо. Я устал от разговоров, — пробормотал он, прижимаясь к моей коже.
— Я серьезно, Стерлинг, — отвечаю я, соблазнительно двигаясь на нем. Я осыпаю его шею таким же вниманием, его щетина грубеет от моих губ и языка. — У тебя был шанс… теперь у меня будет свой.
Он сглатывает, крепко сжимая мои бедра.
— Я слушаю.
— Tu es mon feu, — шепчу я.
Ты — мой огонь.
* * *
— Это здесь ты просишь разрешения нарисовать мне эскиз? — спрашиваю я, одаривая его своей лучшей улыбкой, и иду назад, намеренно оставаясь вне его досягаемости. Я слегка наклоняюсь, игриво двигая бедрами. На мне одна из рубашек Стерлинга, которая служит мне коротким платьем. Хватаясь за воротник, я демонстрирую ему свою кожу, поскольку он делает вид, что ему скучно.
Он ухмыляется и медленно идет за мной, похожий на ленивую пантеру, решающую, стоит ли тратить силы на то, чтобы поймать меня. Парень определенно нагловат. После быстрого душа он надел темную толстовку и джинсы. Темная бейсбольная кепка надвинута на голову задом наперед, надвигая челку на глаза. Я подумала, что Стерлинг не может быть более привлекательным, чем когда на нем только джинсы, но я ошибалась. Даже с татуировками, прикрытыми длинными рукавами этой игривой удобной одежды, Стерлинг чертовски сексуален.
Я уверена, что не многим людям выпадет честь увидеть его с этой стороны.
Возможно, я единственная.
— Хочешь, я тебя нарисую? — промурлыкал он, выводя меня из транса созерцания его тела. Он озорно ухмыляется, открыто глядя на мою грудь.
— Если я соглашусь, ты перестанешь утаивать то, что уже принадлежит мне? — Я продолжаю медленно двигаться назад, ожидая, когда он сделает шаг. У меня такое чувство, что он размышляет, вынашивает план. Не стоит недооценивать мальчика. Он умный. — Разве ты никогда не слышал, что стоящее не достается очень легко? — Я ухмыляюсь ему в ответ.
Задней частью бедер я ударяюсь о край дивана, и глаза расширяются. Упс. Он делает выпад. Я кручусь на месте и вскрикиваю, чуть не споткнувшись о подлокотник дивана. Я останавливаюсь на конце дивана и торжествующе улыбаюсь.
Я продолжаю излагать свою мысль.
— Насчет искусства. Это всегда случается в книгах: какой-то безумно сексуальный художник просит нарисовать чрезвычайно привлекательную девушку. — Он фыркает и делает еще одну внезапную попытку поймать меня, но я уворачиваюсь.
— Я рисую недостатки. — Он колеблется, его глаза сужаются на мне. — Но у тебя нет никаких недостатков.
— Конечно, есть, — широко улыбаюсь я, медленно отступаю назад. — У меня много недостатков.
— Где? Я не вижу ни одного. Да помолчи ты! Я уже запыхался. Мне нужно поберечь силы для настоящего удовольствия.
— Если ты не видишь моих недостатков, значит, ты недостаточно хорошо смотришь.
— Поверь мне, я смотрю. — Он приподнимает бровь, что только привлекает мое внимание к симпатичной кепке, от которой мне снова становится жарко.
— Может, тебя ослепила похоть? — Я ухмыляюсь. Он снова тихонько хихикает, этот звук притягивает.
— Да, возможно, ты права. Я очень стараюсь быть хорошим.
— Так перестань стараться быть хорошим.
— По-моему, это первый раз, когда кто-то говорит мне, чтобы я перестал стараться быть хорошим.
Теперь нас разделяет рояль. Я действительно облажалась. Позади меня стена окон. Только два выхода, и он может легко перекрыть любой из них.
— Что случилось? Какие-то проблемы? — Он смотрит на меня поверх глянцевой отделки, нагло ухмыляясь.
— Ты перехитрил меня, — говорю я, задыхаясь. — Ты загнал меня в ловушку. Ты играешь грязно.
— Ты еще не видела грязных игр. — Он громко смеется, когда захватывает меня в плен. Мое тело прижимается к его телу, его руки обхватывают мою талию.
— Смирись, Феникс, теперь ты моя. — Его пальцы впиваются в мой бок, и я хихикаю, извиваясь в его объятиях, пытаясь вырваться.
— Прекрати, прекрати, пожалуйста, прекрати, — визжу я, хватаясь за оба его запястья, чтобы заключить его руки в замок, чтобы он не смог больше щекотать меня. Я истерически задыхаюсь. Мы так увлеклись борьбой, что забыли о диване и перевалились через его спинку. Я погружаюсь в подушки, а он приземляется на меня сверху.
— Ты так и планировал, — смеюсь я, сдаваясь.
— Я гадкий, но не настолько. — Он берет меня за руки и тянет вверх, чтобы я села рядом с ним. Он тянется к стакану с водой и льдом, стоящему на стеклянном журнальном столике. Подтянув ноги под себя, я смотрю на его боковой профиль, пока он пьет воду. Он опускает стакан, зажав его между ног. Улыбаясь, он протягивает ко мне руку и проводит кончиком пальца по моей шее, отчего я вздрагиваю.
— Ты вспотела, детка.
От этого простого прикосновения и от тлеющего взгляда в его глазах у меня сбивается дыхание. Мои соски затвердели под его рубашкой, как будто они подпрыгивают вверх и вниз, крича: «Прикоснись ко мне, прикоснись ко мне, Стерлинг».
Он опускает ресницы и наклоняет голову, чтобы лизнуть мою шею. Мои глаза закрываются от ощущения его языка. Он не просто лижет мою шею, он сосет ее. Его руки переходят на верхнюю часть моих рук, его пальцы собственнически впиваются в мясистую часть. Его крепкий захват говорит о его желании, и я стону, наклоняя голову, чтобы он мог лучше видеть. Его зубы касаются моей кожи, и я вздрагиваю, затем он снова начинает сосать, переходя к нежному месту под моим ухом.
— Продолжай в том же духе, и мне придется забраться к тебе на колени, — предупреждаю я, уже слегка приподнимаясь.
— Что тебя останавливает? — Его дыхание греет мою плоть.
Посасывания на моей шее прекращаются, и медленно его губы перемещаются к моему рту. Я приподнимаюсь на колени и проникаю языком в его рот. Он издает глубокий горловой звук, когда я делаю движение, чтобы оседлать его.
— Подожди. Стакан мешает, — шепчет он мне в губы. Он убирает стакан с дороги, чтобы я могла перекинуть ногу и опуститься к нему на колени, мгновенно почувствовав, как его эрекция под джинсами давит мне на сердцевину.
— Одну секунду… Я хочу пить. — Он ухмыляется, отрываясь от поцелуя, чтобы сделать огромный глоток воды, потом еще один, и еще, наблюдая за моей реакцией все это время.
Потирая твердую кожу под джинсами, я с нетерпением жду, когда он полностью завладеет моим вниманием.
— Серьезно, Стерлинг, — хнычу я. — Поторопись. Ты не можешь так сильно хотеть пить.
— Терпение, детка. — Я слышу в его голосе веселье. — Разве ты никогда не слышала, что стоящее не достается легко?
— О. Боже. — Я ударяю его, и он вздрагивает, как будто я причинила ему боль. — Ты такая задница.
Я стаскиваю кепку с его головы, держа ее высоко, вне пределов его досягаемости. Осторожно, чтобы не разлить стакан с водой, он поднимает руку, вырывая кепку из моей руки и опускает ее на место, пряча волосы в ней. Его щеки ярко покраснели. Если бы я не знала лучше, то подумала бы, что Стерлинг стесняется того, что рядом со мной выглядит не совсем идеально. И это говорит парень, которому было все равно, что я подумаю, когда он привел тех девушек в свою квартиру. Если это не заставило меня держаться подальше, то уверена, что вид волос, прилипших к его коже, тоже не заставит.
Он демонстративно делает последний глоток ледяной воды и, наклонившись вперед, ставит стакан на стеклянный столик, заваливая меня на спину. Он притягивает меня к себе, усаживая обратно на подушку. Его руки ложатся на мою попу, обхватывают ее и раскачивают меня вперед над его эрекцией. Он накрывает мой рот своим. Его губы еще холодные от воды. Исследуя их языком, я нахожу кусочек льда, который он пытается от меня скрыть. Он смеется мне в рот, и я понимаю, что он хочет поиграть. Я могу быть очень решительной девушкой, когда мне что-то нужно, и я хочу лед Стерлинга. Завладев кусочком льда и втянув его в рот, я победно улыбаюсь ему в губы.
— Я рад, что ты здесь, — неожиданно говорит он, раздувая ноздри и проводя руками по моим волосам до самых кончиков. В его глазах блестят настоящие эмоции, от которых у меня замирает сердце.
— Я тоже, — это все, что я могу сказать.
Он наклоняется и целует меня, сначала нежно, потом все более настойчиво и требовательно. Рука скользит под рубашку, большой палец обводит мой сосок. Он стонет, углубляя поцелуй. Отдышавшись, он отстраняется, его глаза прикрыты и полны желанием. Его пристальный взгляд медленно раздевает меня. Я судорожно пытаюсь расстегнуть пуговицу на его джинсах, и в голове мелькают образы того, как я опускаюсь на его твердый член, пока он не окажется глубоко внутри меня.
Молния с шумом скользит вниз.
Судя по тому, как Стерлинг смотрит на мои губы, а затем на шею… я предполагаю, что он представляет себе то же самое. Он слегка наклоняет голову, прежде чем крепко обнять меня, его плечи сотрясаются от смеха. Мои руки падают с его плеч.
— Ты в порядке, — спрашиваю я, думая, что он окончательно выжил из ума.
— Мне жаль, — бормочет он мне в волосы, а затем разражается безудержным смехом, глубоким и хриплым.
— Я не понимаю. — Я надулась, мне не нравится, что надо мной смеются. — Я сделала что-то смешное? — Он пытается перевести дыхание и заговорить. Крепче сжимает мою талию.
— Дай мне секунду, — усмехается он в ложбинку у основания моего горла. Его волосы щекочут мне кожу.
— Знаешь, что… забудь об этом, Стерлинг. Ты испортил все настроение. — Я отталкиваю его руки от своей талии и пытаюсь сползти с его колен.
— Ты собираешься надрать мне задницу. — Он прикрывает застрявший смешок кулаком, в его глазах плясало веселье.
Я наполовину приподнялась над ним, глядя на него сверху вниз.
— Зачем? Что ты сделал?
— Ты, наверное, хочешь посмотреть в зеркало.
Я тут же вытираю под носом, думая, что у меня козявка, о которой он не удосужился мне рассказать. Мое испуганное выражение лица вызывает у него новый приступ смеха. Когда я встаю, он падает на диванную подушку, держась за живот, как будто он болит от смеха.
Хорошо. Надеюсь, он сломает ребро.
— Ты придурок. — Я бью его по руке и убегаю в ванную, мои глаза расширяются, когда я стою перед зеркалом.
— Стерлинг! — кричу я, — Ты поставил мне засос! — Поправка: не один, а два.
Он появляется в дверном проеме и прислоняется к дверному косяку, скрестив руки на груди, едва сдерживая счастье от того, что официально заклеймил меня.
— Ну и что?
— Теперь, я выгляжу как шлюха. — Я внимательно рассматриваю в зеркале два фиолетовых пятна на шее; они плохие, очень плохие: одно сбоку на шее, другое у основания возле ключицы. Я никак не могу замазать их консилером. Если бы он у меня вообще был.
— Это не смешно! — бросаю я через плечо.
— Не знаю, почему ты так негодуешь, — отвечает он, делая пару шагов, которые приводят его к моей спине. Его руки обхватывают мои бедра, а подбородок упирается мне в плечо. — Это просто засос, детка. Это пройдет, он не навсегда.
Вырываясь из его объятий, я отхожу так чтобы между нами было расстояние. Он всегда так делает, относится ко всему легко.
— Ты не понимаешь. Я обещала Старр помочь ей сегодня в ресторане. Она попросила меня вчера, когда одна из ее официанток попросила отгул. Я не могу работать с засосами на шее. Что подумают ее клиенты?
— Мне плевать, что они подумают, — выплюнул он. — И почему ты вообще согласилась? — Его выражение лица помрачнело. — Разве ты не подумала, что должна спросить меня, прежде чем соглашаться?
— Ты ожидал, что я спрошу у тебя разрешения? — Я громко смеюсь. Это безумие! Ладно, может быть, я переборщила с засосами, но он действительно пытается сказать мне, что я должна спрашивать разрешения.
— Учитывая, что ты живешь в моей квартире, спишь в моей постели… Думаю, я должен был хотя бы немного повлиять на твое решение. Что, если бы я строил планы на вечер? Что, если бы я хотел, чтобы ты была здесь со мной сегодня вечером?
— Ты серьезно? — отвечаю я. — Ты слышишь себя? Ты обещал отцу, что все равно придешь ему помочь. Ты просто хочешь знать, что я буду сидеть здесь одна весь вечер и ждать тебя! Это так некрасиво.
— Я не знаю, как обстоят дела между тобой и Колтоном, но то, что ты бегаешь здесь, думая только о себе… Этого я не потерплю.
— О, Боже! Я должна была догадаться, что ты — собственник, который не умеет делиться своими игрушками! — качаю я головой в недоумении и прорываюсь мимо него.
Он крутится на месте и выходит за мной в комнату.
— Что, черт возьми, это значит?
— Это значит, что посмотри на своего отца! Ты ведешь себя так же, как он! — кричу я, натягивая теннисные туфли и направляясь к двери. Мне нужно иметь возможность дышать, а сейчас я не могу находиться рядом с тобой.
— Ну, ты ведешь себя как твоя психованная мать, — говорит он мне в след. — Разве это неправильно, что я хочу проводить время со своей девушкой?
Я делаю паузу, моя рука лежит на ручке стальной двери, с другой стороны — пространство, которое разделяет нас с Стерлингом.
— Моя мать не психопатка.
— Да. Неважно, — усмехается он, сарказм так и льется из его рта. — Продолжай говорить себе это, детка. Ты уйдешь сейчас, до того, как мы все уладим, и меня не будет здесь, когда ты вернешься?
— Это угроза?
— Я просто говорю все как есть.
Мой желудок сжимается. Я ему верю. Стерлинг не из тех, кто сидит и ждет, когда девушка вернется домой. Первая же скучная ночь без меня, и он отправится за девушкой. Стерлинг не может быть один. Это невозможно. Готова ли я следовать за ним каждую секунду каждого дня, чтобы удержать его от секса с другой девушкой? Хочу ли я быть с человеком, за которым мне придется следить каждую секунду?
— Я обещала Старр. Успокойся, — рычу я, прежде чем выйти.

Глава 35

Неожиданность
Виктория
Я использую ключ, который дал мне Стерлинг, с трудом удерживая тяжелые пакеты с продуктами, болтающиеся в моих руках, — их вес начинает резать мне пальцы. В квартире темно. Я запыхалась от тяжести пакетов — единственный недостаток квартиры на последнем этаже. Я подталкиваю стальную дверь носком теннисной туфли и, опираясь на пятку, открываю ее, свет из коридора дает мне достаточно света, чтобы найти выключатель. Я ударяю локтем по выключателю, включая верхнее освещение.
— Стерлинг, — окликаю я.
Движение в квартире дает мне ответ. Он уже вернулся домой после работы с отцом, снял пиджак, закатал рукава рубашки и растянулся на диване. Я уже выучила его распорядок дня.
— Я не была уверена, что ты еще будешь дома. Надеялась, но не была уверена. Я купила продукты, чтобы приготовить лазанью. — Улыбаюсь, я кладу пакеты на стол, желая прижаться к бедрам Стерлинга и поцеловать его. Я жалею о том, что произошло раньше. Я слишком остро отреагировала. Старр отметила, как тяжело было Стерлингу называть меня своей девушкой.
— Стерлинг? Ты ведь уже не злишься? — Он не отвечает.
— Мне жаль. Я слишком остро отреагировала. Для меня это тоже в новинку. — Я вздыхаю, доставая из пакета спелые помидоры для соуса. Я обхожу барную стойку.
— Я тоже никогда не чувствовала себя так… — я замираю на полушаге. О Боже! Нет!
Дыхание вышибло из моих легких как в тот день, когда я выпала из окна своей спальни и упала на спину. Я до сих пор помню боль от падения, как будто это было вчера. Это ничем не отличается. Более того, я считаю, что это еще хуже. Рука поднимается к груди, и я с трудом пытаюсь вздохнуть.
Это удар в живот.
Но больше всего болит сердце.
Стерлинг растянулся на диване, а сверху на него накинулась обнаженная девушка. Девушка приподнимается на локтях, кончики ее светлых волос касаются его голой груди. По моей коже ползет отвращение. Это девушка из наркопритона. Ногти впиваются в ладони, и я сжимаю руки в кулаки. Он привел ее сюда. Стерлинг поднимает голову с дивана. Его глаза затуманены похотью и наркотиками.
— Привет, детка, — говорит он, едва удерживая взгляд на мне. — Я думал, тебе нужно работать. — В его тоне звучит обида.
— Очевидно, — фыркнула я, уже направляясь в ванную. От хлопка двери ванной комнаты дрожат стены. Я опускаюсь на колени перед унитазом и сплевываю от кислоты, бурлящей в желудке. Закончив, я приваливаюсь спиной к бортику ванны-джакузи и упираюсь лбом в согнутые колени. Рыдания сотрясают мое тело, и я проклинаю тот день, когда я встретила Стерлинга Бентли. Я проклинаю Бога за то, что он появился в моей жизни.
— Зачем он это сделал? — спрашиваю я комнату, Господи, я не знаю. — Зачем ему понадобилось так рвать мое сердце?
Я слышу движение за дверью: приглушенные слова, а затем входная дверь закрывается.
Хорошо. Надеюсь, он ушел, чтобы я больше никогда не видела его лица. Это ложь. Я хочу увидеть его снова, чтобы вырвать его сердце из груди, как он вырвал мое. Мама предупреждала меня. Шарлотта предупреждала меня. Даже Кира предупреждала меня. Я крепче обнимаю свои ноги и плачу, уткнувшись в колени.
Кулак, стучащий в дверь, заставляет меня поднять голову.
— Уходи! — кричу я. — Я не хочу с тобой разговаривать!
— Очень жаль, — говорит он, стуча кулаком в дверь. Я представляю, как он стоит по ту сторону двери в одних брюках с работы и прижимается лбом к холодному дереву. Пятнадцать минут назад я бы все отдала, чтобы оказаться на месте этого холодного дерева. Крошечный пинок сочувствия закрадывается в душу, но тут же исчезает, когда он кричит.
— В конце концов, тебе придется выйти.
— Я сказала, оставь меня в покое!
Бам, бам, бам, бам!
— Я буду стоять за этой чертовой дверью всю ночь, если придется, — кричит он. — Если не веришь, проверь.
Выпустив все напряжение, скопившееся в груди в одном длинном вдохе, я поднимаюсь с пола. Я боюсь встретиться с ним взглядом, но, чтобы уйти, мне придется пройти мимо него. Замок в ванной щелкает, и дверь распахивается. Я смотрю на него со всей ненавистью, которую испытываю.
— Я ухожу, Стерлинг, — говорю я ему.
Он выглядит как парень, который только что с кем-то целовался: испачканные помадой припухшие губы, растрепанные волосы и сексуальные полузакрытые глаза. На короткую секунду его лоб ударяется о дверной косяк, а затем он протягивает мне руку, чтобы я взяла ее, и ямочки появляются.
— Давай, просто ляжем в постель и будем трахаться, — говорит он, не обращая внимания на происходящее и не зная, что будет дальше.
Дикое рычание вырывается из глубины моей груди, и я бросаюсь на него. Я хочу причинить ему такую же боль, какую он причинил мне.
— Ты эгоистичный бессердечный мудак! — Я бушую, слезы льются ручьем. Мои кулаки то и дело врезаются в его грудь. Он сводит меня с ума.
Он делает шаг назад и застывает, засунув руки в брюки, позволяя мне бить его по груди, пока я не выдохнусь.
— Ну что, закончила? — наконец говорит он, бросая на меня раздраженный взгляд.
— Зачем ты привел ее сюда? Ты хотел, чтобы я увидела?
Он скользит взглядом по моему телу, и я замечаю, как дрожит его взгляд. Его глаза прожигают дорожку по моей кожи. Нетвердая рука поднимается, чтобы погладить мою щеку. Большой палец провел по нижней губе, и моя решимость ослабла.
— Тебе нужно расслабиться. — Его дыхание согревает мои губы. — Я могу дать тебе кое-что, чтобы ты расслабилась, детка. Я могу заставить тебя почувствовать то, о чем ты даже не подозревала, если ты мне доверишься.
Я напряглась, услышав его предложение. Он продолжает.
— Не зря секс, наркотики и рок-н-ролл всегда объединяют. Все эти три составляющие создают захватывающую незабываемую поездку. Прокатись со мной один раз, пожалуйста, я бы все отдал, чтобы посмотреть, как ты теряешь контроль над собой. — Я ничего не отвечаю. Мне слишком больно, чтобы отвечать.
— Давай, Феникс, — говорит он самым убедительным голосом, поглаживая мою руку. — Это будет весело. Ты живешь только один раз. Разве ты никогда не задумывалась?
— Ты знаешь, на кого ты похож?
— На кого я похож? — ухмыляется он.
— На Люцифера. — Он разражается смехом.
— Значит, теперь я дьявол?
— Нет. Ты не дьявол, но он крепко вцепился в тебя и не хочет, чтобы ты был счастлив. Он может победить только в том случае, если ты будешь так же несчастен, как и он.
— Пожалуйста, только один раз. — Он неумолим.
— Ты мне не нравишься, когда ты в таком состоянии, Стерлинг. Это не привлекает. — Я наклоняюсь ближе, заставляя его думать, что, несмотря на яд, капающий из моих слов, я собираюсь поцеловать его. Я опускаю ресницы и раздвигаю губы, дразня его. Он наклоняет голову, ожидая. — У тебя на губах помада другой девушки, — говорю я, обходя его.
Он ударяет ладонью по дверному косяку, выражение его лица становится жестким.
— Знаешь, что? Ты скучная и зажатая. Ты сука. Как, черт возьми, ты думаешь, что я буду счастлив с такой? — Он размазывает алую помаду тыльной стороной ладони, прежде чем снова встретиться с моим взглядом.
— А я и не жду. — Я наклоняю голову к нему, возмущаясь. — Все еще там. — Я толкаю его. — Я ожидаю, что ты будешь продолжать делать то, что делаешь… напиваться, трахаться с разными девушками каждую ночь, спать целыми днями, пока твой отец продолжает тебя содержать. Именно этого я от тебя и жду, Стерлинг! Ты прав, твое дерьмо влияет на меня.
— Не надо мне мешать. — Он делает шаг ко мне. — Я не давал тебе никаких обещаний.
— Ты прав. Ты мне ничего не обещал. — Он тяжело вздыхает. — Ладно. Я думаю, ты все неправильно понимаешь. Я не хочу быть ни с кем другим. — Ухмылка исчезла, в душе поселилось отчаяние. Он тянет меня за руку, пытаясь притянуть к себе. Я сопротивляюсь.
— Я ненавидел, как она пахнет. Я ненавидел ее вкус. Я ненавидел, что она — не ты. Но тебя здесь не было! Я никогда не утверждал, что я идеален. Я не умею быть один. Я ужасен в этом. Когда я один… я слишком много думаю. Ты ждешь, что я изменюсь в одночасье, Феникс. Это невозможно. Ты невозможна.
— Почему ты меня так называешь?
— Как называю? Сукой? — Его темная бровь поднимается.
— Феникс.
— Не знаю. Ты любишь птиц… мне показалось, что это подходит.
— Ты не знал, что я люблю птиц, когда мы впервые встретились в коридоре, но ты назвал меня… раньше, чем узнал.
— Вот ты и пытаешься превратить ничто в нечто, — он произнес те самые слова, которые Колтон говорил мне бесчисленное количество раз. Хотя это не было ничем, учитывая мои сны и тот факт, что единственное слово, которое я могла составить по-французски, было «ты — мой огонь».
Так ли это?
Был ли Стерлинг Бентли моим огнем?
Я чувствовала, что, как и во сне, меняюсь, направляясь в новое место.
Если это и было мое будущее, то оно было отвратительным.
— Я никогда не ожидала, что ты будешь идеальным, — пробормотала я. — Я ожидала… не знаю… может быть, уважения? Это неважно, потому что я больше никогда не буду такой. С меня хватит. — Его глаза опускаются и смотрят на мои приоткрытые губы.
— Ты не это имеешь в виду.
— Нет, Стерлинг. — Темная бровь приподнимается от моего резкого тона. — Я не могу даже смотреть на тебя. Когда я смотрю на тебя, мне становится плохо. — Я поворачиваюсь, чтобы уйти. Он преграждает мне путь.
— Это потому, что ты в меня влюблена. — Я насмехаюсь над его словами, но не отрицаю их.
— Отойди с дороги!
— Куда ты идешь?
— Самое замечательное в работе на Старр сегодня то, что я заработала деньги. Я иду домой.
— Нет, — просто говорит он.
— Отойди. Я серьезно. Я больше не хочу здесь находиться. — Его глаза сузились в вызове.
— Ты не уйдешь от меня.
— Ты не сможешь меня остановить! — Его челюсть сжимается, и он пристально изучает меня, его глаза ищут мое лицо.
— Твое место здесь, рядом, со мной.
— Больше нет.
— Черт побери!!! — бушует он. — Ты не представляешь, как это тяжело! Как ты можешь… ты никогда не была зависима ни от чего.
Мой взгляд скользит по его глазам, слезы льются ручьем. Он ошибается. Я понимаю, каково это — быть зависимой от чего-то. Я зависима от него.
Его голос срывается, пальцы обхватывают мое запястье, большой палец теребит кожу.
— Детка, пожалуйста, если ты ляжешь со мной в постель, утром все будет лучше. Я обещаю. У меня был дерьмовый день. Мой отец… это неважно. Это не оправдание. Я облажался. Этого больше не повторится.
— Нет, повторится. Ты всегда будешь облажаться и просить прощения. — Я громко смеюсь, хотя внутри меня все клокочет и умирает. — Не могу поверить, что я действительно думала, что мы можем жить в этом маленьком фантастическом мире, который мы создали, и ничто плохое никогда не коснется нас. Я ошибалась. Проблема не в том, что снаружи. Проблема в том, что происходит здесь, с нами. Мы не можем притворяться, что все в порядке.
— У всех пар есть проблемы, — рассуждает он.
— С твоей зависимостью нужно бороться, Стерлинг. Я не могу сделать это за тебя. Тебе нужна помощь больше, чем я могу дать.
— Ты ошибаешься. — Его объятия становятся почти болезненными. — Все, что мне нужно, — это ты.
Я вырываю руку и закрываю рот ладонью, чтобы заглушить рыдания. Наконец-то у меня есть то, что я хочу… любовь. Я наконец-то нашла то, что и кого искала, но я все еще чувствую пустоту. На самом деле я чувствую себя еще хуже. Я хватаюсь за то, чего у меня никогда не будет, и это, наверное, самое страшное чувство в мире — потеря.
— Я не могу… не могу быть с тобой. — Я дергаю его за руку. — Пожалуйста, отпусти меня! — Глаза Стерлинга пылают.
— Тогда давай, уходи, мать твою! Это то, чего ты хотела все это время… это то, почему ты согласилась на работу в первую очередь, и не притворяйся, что это не так! Ты не хочешь быть здесь… Я не хочу, чтобы ты была здесь. Тебя слишком много, сука!
— Ты…
— В заднице? — трезво обрывает он меня, прежде чем я успеваю закончить.
— Я собиралась сказать «запутался». — Я пытаюсь перевести дыхание, задыхаясь от паники, вызванной уходом от единственного мужчины, которого я когда-либо любила. Я делаю шаг назад, но он придвигается ближе, не давая мне пространства, в котором я нуждаюсь. Кровь шумит в ушах. Он зажимает мой подбородок между пальцами, заставляя его подняться, и я перестаю дышать. Его глаза темные, длинные ресницы опущены над ними. Его хватка на моем подбородке усиливается. Он проводит мягким поцелуем по уголку моего рта, и я вся напрягаюсь.
Я снова пытаюсь оттолкнуть его, но он хватает меня за запястье, чтобы не дать мне ударить его по лицу. Он издает звук под дыханием, что-то среднее между гневом и похотью. Он вдавливает меня в стену, прижимая к ней всем телом. Он разводит мои ноги в стороны, проводя горячими поцелуями по моей шее. Шею жжет от щетины на его челюсти.
Это должно закончиться.
Я чувствую вкус алкоголя. Он фиксирует обе мои руки высоко над головой одной рукой, а свободная рука скользит вверх под ткань моей рубашки. Это не то же самое. Я пытаюсь выкинуть из головы образ его с блондинкой. Но не могу. Когда я понимаю, что его хватка на моем запястье ослабевает, а потом и вовсе исчезает, я пользуюсь моментом и разрываю поцелуй, отталкивая его.
Он рычит, разочарованно надвигаясь на меня.
Кулак, стучащий в дверь квартиры, заставляет нас обоих замереть.
— Иду! — Я прижимаюсь к стене, не сводя с него напряженного взгляда. Стерлинг ударяет кулаком в стену.
— Нет. Я не закончил. Кто бы это ни был, он может прийти позже. — Голос Сойера доносится с другой стороны.
— Я знаю, что ты там!
— Сейчас не самое подходящее время! — кричит Стерлинг, не сводя с меня глаз.
Мое сердце колотится. Если Сойер уйдет, я никогда не выберусь отсюда. Я делаю шаг, и моя спина снова ударяется о стену, не сильно, но достаточно сильно, чтобы дать мне понять, что он не собирается никуда меня отпускать.
— Откройте эту чертову дверь! — кричит Сойер, в его тоне звучит нетерпение. — Это важно! — Стерлинг ткнул пальцем в мою сторону.
— Не двигайся… Я разберусь с этим, а потом мы поговорим.
Я смотрю в спину Стерлингу, когда он пересекает квартиру и рывком открывает дверь, намереваясь отругать брата.
— Попробуй взять трубку своего мобильного хоть раз. Я звоню тебе уже несколько часов. Неужели ты не можешь хотя бы ответить на звонок? — Глаза Сойера сразу же нашли мои.
— Нам нужно поговорить, — говорит он Стерлингу. — На улице.
Что-то в том, как он это произносит, и в том, как он смотрит на меня, вызывает тошнотворное чувство. Я перебираю в уме все возможные варианты. Если его отец окончательно решил выгнать меня, то он опоздал, я ухожу сама.
— Тебе лучше знать, что не стоит приходить сюда и выкрикивать приказы, — рычит Стерлинг, пытаясь захлопнуть дверь перед лицом Сойера. Сойер ловит его рукой; он наклоняется и что-то шепчет брату.
Бросив быстрый взгляд через левое плечо, Стерлинг выходит вслед за Сойером в коридор. Дверь захлопывается. По позвоночнику пробегает холодок. Оттолкнувшись от стены, я подбегаю к двери и прижимаю к ней ладони, достаточно близко, чтобы услышать, о чем говорят.
Слова звучат приглушенно, невнятно.
Я прислушиваюсь.
Когда за дверью послышалось движение, я встала у дивана и стала ждать, пожевав уголок нижней губы. Выражение лица Стерлинга, когда он возвращается в дом, говорит мне все, что я должна знать. Он останавливается у барной стойки и хмурится. Между нами около пятнадцати футов. Он без рубашки и восхитительно сексуален в одних брюках. Мне все равно. Я почти не замечаю. Меня волнует только то, что за то короткое время, что он провел в коридоре с братом, он превратился из злого на меня в жалеющего.
— Малыш, иди сюда, — говорит он, протягивая руку. Я качаю головой.
— Что случилось?
— Думаю, тебе стоит хотя бы присесть. — Он подставляет мне один из барных стульев и усаживает на него.
Мой взгляд падает на Сойера, его руки засунуты в передние карманы джинсов, плечи поданы вперед в черной футболке.
— Виктория, тебе стоит его послушать.
— Я не хочу сидеть, — говорю я им, вцепившись в спинку дивана для опоры, кожа жесткая под моими потными ладонями. — Я хочу, чтобы кто-нибудь из вас сказал мне, что происходит.
Стерлинг проводит рукой по волосам, выдыхая долгий вздох.
— Это касается твоего отца. — Он тяжело сглотнул. — Я не могу этого сделать, когда ты стоишь вон там, — говорит он, его голос охрип. Он делает несколько шагов ко мне, его глаза умоляют.
— Не подходи ближе. Я не хочу, чтобы ты был рядом со мной… Я просто хочу знать.
— Хорошо. — Его руки исчезают в глубоких карманах брюк, отражая неловкое поведение брата рядом с ним, с той лишь разницей, что Стерлинг не разрывает зрительного контакта. Он ждет, готовясь к моей реакции. Что бы он ни хотел мне сказать, он думает, что это опустошит меня. Слезы собираются в моих глазах.
Есть только одна вещь, которая может меня опустошить.
— Твой отец умер три часа назад в больнице. — Стерлинг вынимает руки из карманов и протягивает одну. Комната кружится. Я зажмуриваю глаза, когда внезапный холод проникает в мою душу. Мое дыхание прерывается, я крепче вцепляюсь в диван.
— Мне так жаль, детка. Что я могу сделать? Как мне тебе помочь? — Я открываю глаза и вижу, что по его щекам катятся слезы.
Мне все равно. Он не может чувствовать себя так же плохо, как я.
Я вижу лучшего человека.
Я вижу нежные глаза, ямочки, мужчину, который больше всего на свете любит свою жену и дочь. Я вижу человека, который не может быть здоровым. Ради всего святого, он подрядчик. Он занимается спортом и каждый день находится на солнце. Боже, что я ему сказала в последний раз? Я заставляю себя вспомнить. Из моей груди вырывается рыдание. Таксофон! Я решила остаться. Я могла быть с ним.
— Как? — спрашиваю я Сойера, избегая взгляда Стерлинга.
— Аневризма головного мозга. Это произошло внезапно, — объясняет Стерлинг. — Его нашла твоя мать. Мой отец дал ей номер моего мобильного, но когда она попыталась позвонить на…
— Ты был слишком занят, чтобы ответить, — заканчиваю я, уже делая шаг к двери. На автопилоте у меня только одна мысль — попасть домой.
Стерлинг встает на моем пути и протягивает руку, хватаясь за мои руки, его глаза полны отчаяния.
— Феникс? — Напряжение трещит в пространстве между нами.
— Сойер, не мог бы ты… — начинаю я, бросая взгляд на единственного парня, на которого могу смотреть. — Я не могу сейчас иметь с тобой дело, Стерлинг.
— Прямо сейчас? — глубокомысленно спрашивает он. — Или никогда?
— Не знаю. Честно, не знаю.
Сойер кладет руку на напряженное плечо брата.
— Я позабочусь о том, чтобы Виктория благополучно добралась до дома.
Стерлинг отпускает меня, давая мне свободу. Я принимаю ее.

Глава 36

Вера
Виктория
Я смотрю на яркое солнце, даже не моргая. Если оно поджарит мою сетчатку, мне будет все равно. Я все жду дождя, но на небе нет ни единого облачка.
На похоронах всегда идет дождь.
Пара стильных черных солнцезащитных очков закрывает мое лицо. Мне всегда казалось, что это выглядит нелепо: семья и друзья, собравшиеся вокруг места захоронения, одетые в черное, в солнцезащитных очках. Я всегда думала, что такое бывает только в кино. Теперь я понимаю. Солнцезащитные очки скрывают налитые кровью опухшие глаза.
Пастор Майкл стоит у гроба. Он читает из раскрытой в его руках Библии.
Я не понимаю, о чем он говорит.
Мне все равно.
Я смотрю на маму: ее простое черное платье показывает, насколько она худа. Черные туфли на шпильках делают ее самой высокой женщиной здесь. Ее вьющиеся от природы длинные волосы расчесаны, грубые и густые, но стильно стянуты в хомут на затылке, несколько локонов свободно рассыпаются. Широкополая шляпа закрывает ее лицо. Губы — тонкого красного оттенка, его достаточно, чтобы не выглядеть мертвой. Солнцезащитные очки тоже закрывают лицо. Она по-прежнему не плачет, и я думаю, не является ли это ее способом быть сильной для окружающих, но все знают, что она разваливается на части под всем этим.
Теперь она вдова.
Мой взгляд возвращается к нашему пастору. Господи, как бы мне хотелось, чтобы он поторопился. Я не могу долго притворяться. Я не могу долго держать себя в руках.
Белые лилии обнимают верх элегантного вишневого гроба. Через несколько мгновений гроб опустят, и мы все оставим его здесь, неприкрытого и одинокого.
Я откидываю голову назад и снова смотрю на небо, ожидая дождя.
На похоронах всегда идет дождь.
Мама тянется к моей руке, и я вся напрягаюсь. Это совершенно неожиданно, и я не совсем понимаю, как к этому отношусь, но, наверное, в этом есть смысл: все, что у нас есть сейчас, — это мы друг у друга. Она сжимает мою руку до такой степени, что больно моим пальцам, но я не жалуюсь. Я смещаю свой вес, вытаскивая острия своих каблуков из влажной земли.
Последние сорок восемь часов были сплошной суматохой.
Настоящее испытание будет тогда, когда мы вернемся домой, в пустой дом, где нечего делать.
Господи, как бы мне хотелось, чтобы он поторопился.
Я рассеянно смотрю на пастора Майкла, слушая его слова: «В свете этих обещаний, данных нам Богом в Его Слове, и в той мере, в какой Господу было угодно по Своей суверенной мудрости и замыслу забрать из нашей среды того, кого мы любили, мы предаем его тело в последнее пристанище, чтобы дождаться исполнения другого обещания Писания» (1 Фесс. 4:13–18, обращаясь к фессалоникийской церкви, пишет апостол Павел).
Пастор Майкл читает из Библии.
Гроб опускают. Пастор Майкл бросает три горсти грязи в глубокую яму.
Я больше не могу здесь находиться.
Бросив мамину руку, я разворачиваюсь и иду к первой машине, ожидающей на круговой дороге. Солнце греет мне спину. Я сжимаю руки в кулаки, чтобы не заплакать. Я иду твердым решительным шагом, заглушая ярость, заглушая желание кричать во всю мощь легких, что это несправедливо. Это долгая прогулка, длиной примерно с футбольное поле.
— Виктория… — Кто-то окликает меня сзади. Я останавливаюсь, узнав голос. Все мое тело напрягается, сердце начинает трепыхаться, как всегда, когда он рядом. В животе запорхали бабочки, но я мысленно подавила их.
Я медленно поворачиваюсь и вижу, как Стерлинг сокращает расстояние между нами. Он выглядит раскрасневшимся и нервным, остановившись на безопасном расстоянии.
— Тебя здесь быть не должно, — рычу я, поворачиваясь и возобновляя свой нетерпеливый шаг к машине.
— Где бы ты ни была… там и я должен быть. — Стерлинг повторяет мой быстрый шаг. Я бросаю на него косой взгляд. На нем дорогой черный костюм. Его глаза налиты кровью, как будто он давно не спал. Волосы, как обычно, в беспорядке. От него пахнет сигаретами. Я подумываю попросить у него одну, но я умру раньше, чем попрошу его о чем-либо.
Он издает звук «хм-м-м» в глубине горла, потирая сердце передней частью хрустящей рубашки.
— Не отгораживайся от меня, — говорит он.
— Ты сам это сделал. Иди домой. Как я уже сказала, тебя здесь быть не должно.
— Черт возьми, Феникс, может, ты остановишься и послушаешь меня хоть секунду? — Я резко останавливаюсь. Мой взгляд падает на его руку, сжимающую мою, прежде чем я поднимаю на него глаза. Он не убирает руку. Более того, его хватка становится еще крепче. — Я не занимался с ней сексом, — говорит он так, словно это действительно имеет значение. Он высокомерный ублюдок, если думает, что сегодня речь идет о нем или о нас.
Сегодня речь идет о моем отце.
— Только потому, что я вошла, прежде чем у тебя появился шанс, — отвечаю я.
— Я могу измениться. Я не употреблял с тех пор, как ты ушла. В квартире не было девушек. Я не хочу, чтобы там был кто-то еще. Я только и делаю, что сижу и проклинаю себя за то, что я такой слабый.
Меня пронзило угрызение совести. Мне никогда не нравилось слушать, как он себя критикует. «Не называй себя слабым», — вертится у меня на языке. Вот что делает Стерлинг. Он проникает в мою голову. Он пробирается в мое сердце.
Он отпускает мою руку, и та, что держала ее, забирается в его волосы.
— Я нужен тебе, и мы с тобой оба это знаем.
— Неужели я выгляжу так, будто разваливаюсь без тебя? — Слава Богу, есть солнцезащитные очки. — Я большая девочка. Я уже сталкивалась с потерями, Стерлинг.
Цвет исчезает с его лица. Он медленно покачивает головой, бросая недоверчивый взгляд на толпу, начинающую расступаться у могилы моего отца, и направляется в ту сторону.
— По крайней мере, позволь мне быть рядом с тобой как другу. Я не буду настаивать на большем. Не сейчас. Сейчас я просто хочу быть тем, кто тебе нужен.
Мой подбородок дрожит, и я отворачиваюсь, чтобы он не видел.
— Я не могу, Стерлинг. Мне нужно время. — Он смотрит на меня долгим, полным боли взглядом, а затем разрывает зрительный контакт. Он отступает на шаг назад.
— Я могу дать тебе время, — его голос звучит мягко, надломлено. Его плечи опускаются, руки исчезают в карманах брюк. Он уходит, давая мне время, о котором я просила.
Я выбрасываю остатки еды со своей тарелки в мусор. Наш холодильник забит ими до отказа. Кажется, все наши знакомые считают своим долгом накормить нас. Прошло три дня после похорон. Я чувствую себя обязанной — знаю, что еда испортится, если ее никто не съест, — поэтому пытаюсь заставить себя есть. Несколько укусов, и меня начинает тошнить, как и в последнее время.
Мама сидит на том же месте, что и с тех пор, как мы вернулись домой: перед телевизором, уставившись в пустоту. Я ненавижу проходить через гостиную, чтобы попасть на лестницу в свою спальню, потому что не знаю, что ей сказать, чтобы она почувствовала себя лучше. Я даже не могу заставить себя чувствовать себя лучше.
— Привет. — Я делаю паузу, чувствуя, что должна что-то сказать. Мы не можем продолжать в том же духе. — Здесь еще много еды. Ты голодна? — Она качает головой.
— Ты должна поесть. Обязательно поешь. — Я провожу большим пальцем по плечу.
— Я только что оттуда… из кухни.
— Хорошо. Я не хочу, чтобы ты заболела. — У нее длинное и грустное лицо. На ней мешковатые треники и белые носки, волосы собраны в хвост. Она не накрашена.
— Ладно, тогда я пойду вздремну. — Я колеблюсь.
— Ты знаешь, почему он принес это в дом? — спрашивает она. Она держит Библию на коленях, показывая мне потертую кожаную обложку.
Бабушкина Библия.
Я открываю рот, но слова не выходят. Я сажусь рядом с мамой и беру Библию из ее рук. Кончиками пальцев я провожу по золотой надписи «Беверли Гамильтон». Я переворачиваю мягкие страницы, пока не дохожу до бабушкиного почерка.
— Почему она написала: Оливия, надеюсь, когда-нибудь ты меня простишь? — спрашиваю я маму.
— Не знаю. Я даже не знала, что она это написала, пока твой отец не принес ее. С тех пор она лежала в коробке в доме… — проясняет она свою мысль. — Может быть, так она хотела сказать мне, что ей было неприятно, что она не одобряла твоего отца с самого начала. Из-за ее вмешательства наш брак чуть было не распался. Она была уверена, что он не станет частью нашей семьи.
— Но потом она переехала к нам после смерти дедушки. Представь себе. Наверное, мы ей все-таки не так уж и не нравились, — говорю я немного ехидно. — Мама впервые за несколько дней улыбается.
— Ты права. Она сразу же освоилась, правда? После этого мы не могли от нее избавиться. — Улыбка исчезает, как будто ее и не было. Она кладет свою руку на мою, наши взгляды встречаются. — Я не должна была тебе говорить. Это было неправильно с моей стороны. Я вела себя как сука.
— Все в порядке. — Я тяжело сглотнула. — Я не должна была постоянно вспоминать о ней.
— Нет. — Она наклоняет свое тело ко мне. — Ты имела полное право скучать по ней, Виктория. Твоя бабушка очень любила тебя. Да. Сначала, когда я была беременна, ей не понравилась эта идея, но после того, как она увидела тебя… о, милая, она была как пушинка в твоих руках.
— Я думаю, она добавила это сообщение, когда узнала. Бабушка хотела для тебя самого лучшего… просто ей было трудно это показать.
С лица моей матери исчезает весь цвет. Она тянется к Библии в моих руках, перечитывая бабушкины слова.
— Думаю, ты права. Теперь я понимаю, что она чувствовала. Я хочу для тебя только самого лучшего, Виктория. Иногда это означает, что из любви я делаю вещи, которые причиняют тебе боль, когда я меньше всего хочу причинить тебе боль. Мне очень жаль… за все.
Я прислоняюсь к ней, кладу голову ей на плечо. Я постукиваю указательным пальцем по кожаной обложке.
— Не так давно я нашла бабушкину Библию в коробке, и папа зашел, когда я ее просматривала. Я спросила его, почему ее здесь нет, и он сказал мне дату, когда он был спасен. — Я поднимаю голову и встречаюсь с ней взглядом. — Это был тот же день, что и ваш. Он сказал, что это было решение, которое вы приняли вместе.
Она делает глубокий вдох.
— Я помню. Я так скучаю по нему, Тори.
— Я тоже. — Я притягиваю ее к себе, крепко обнимаю и бормочу. — Я не могла знать, что это будет последний раз, когда я его вижу, мама. Если бы я знала… я бы сказала ему, как сильно я его люблю… я бы вернулась домой.
Ее рука гладит мои волосы.
— Милая, твой отец знал, как сильно ты его любишь. — Раздается стук в дверь, и мы расходимся.
— О нет, я не в том настроении, чтобы принимать гостей, — вздыхает моя мать, поглаживая рукой свои немытые волосы. — Наверное, я должна — Она собирается встать, но я останавливаю ее.
— Все в порядке, мама. Кто бы это ни был, я скажу им, чтобы они пришли попозже, — говорю я. — Они поймут.
Я подхожу к двери и вижу на крыльце человека, которого я меньше всего хотел бы видеть.
— Как дела? — спросил Колтон, засунув руки в карманы своих шорт. По моему телу разливается жар гнева.
— У тебя хватает наглости приходить сюда. Я хочу, чтобы ты ушел с крыльца и из моей жизни. — Я собираюсь захлопнуть дверь, но его рука не дает.
— Послушай, я знаю, что все испортил. Я был в ярости… возможно, я поступил не так, как следовало. — Он вздыхает. — Теперь у нас есть что-то общее.
Я ударяю ладонью по двери, мой взгляд сужается на его лице.
— У меня нет с тобой ничего общего, Колтон. Не звони мне и никогда больше не приходи в мой дом, — кричу я. — Ты понял!
Не дав ему времени ответить, я захлопываю дверь и направляюсь в свою комнату, воздух вокруг меня становится все более плотным. Я обхожу маму, не желая объяснять, кто это был. Я до сих пор не уверена, что она до конца понимает, каким извращенцем является Колтон Бентли. Когда-нибудь я объясню ей это и расскажу все… но не сегодня.
Солнце садится, свет, проникающий через окна моей спальни, уменьшается. Я закрываю дверь и прижимаюсь к ней, положив руку на сердце. Оно бешено колотится под моей ладонью. Ярость поглощает меня.
— О, Боже, это нечестно, все это нечестно!!! — кричу я, хватаясь за стену, как будто могу потерять равновесие. Я поднимаю тяжелую голову и обращаю внимание на деревянную статуэтку, стоящую на комоде напротив меня.
Она смотрит мне в глаза своими жесткими холодными глазами.
Черты лица орла, красивые, дикие… свободные, но это всего лишь статуя. Он никогда не почувствует ветра под своими крыльями, он просто дерево. Я тут же пожалела, что взяла эту глупую птицу с собой домой. Нетерпеливо подбегаю, и одним сердитым движением руки сметаю все, что стояло на комоде, включая птицу, на пол. Подхватываю стопку книг и швыряю их в стену. Через несколько секунд чувствую, как вес моего тела обрушивается на колено. Я кричу в знак протеста, так как боль вызывает пульсацию во всем теле, позволяя всему этому вылиться наружу.
— О, Боже, его действительно больше нет!
Я рухнула на пол и посмотрела на большое дерево за окном, взглянув на него, чтобы увидеть, как я разбиваюсь. Когда мне было семь лет, я смотрела на это дерево с уверенностью, что оно никогда не даст мне упасть, я верила в его трещащие ветви… Я также верила в стерлядь. Теперь все это постоянно напоминает о себе: дерево, статуи, мое дурацкое колено; я все время падала… но кто поймает такую глупую девчонку? Я вытягиваю ноги из-под себя, смотрю на розовый шрам на колене. Злость от всего происходящего пульсирует в моих венах, и я начинаю бить обеими ладонями по больному месту! Больно, но я должна убрать его с себя! С каждым сильным ударом я не могу сдержать крика, вырывающегося из моих уст.
— Почему? Почему ты забрал его у меня? Ты хочешь наказать меня? Разве ты не знаешь, что мне нужен мой отец! Почему ты забираешь у меня тех, кого я люблю? Я сделала что-то не так? — я кричу, задыхаясь, между ударами и царапинами. Кожа рвется и рвется под ногтями.
Ответа нет.
Вдруг я осознаю, что из царапин сочится кровь. Я потеряла контроль над простым актом дыхания. У меня гипервентиляция.
— Мне не нужно, чтобы ты показывал мне, как дышать, — говорю я.
— Ты уверена? — Он смотрит скептически.
— Думаю, я и без тебя справлюсь с простым дыханием.
— Но дышишь ли ты правильно?
— Не знаю. Я дышу так же, как и все остальные.
Я слышу, как дерево за окном насмехается надо мной: «Ты ничтожество, посмотри на себя. Ты не заслуживаешь быть в моих ветвях».
Я хватаю деревянную птицу, лежащую на полу рядом со мной, и бросаю ее в дерево со всей злостью, которая еще осталась во мне. Стеклянное окно разбивается вдребезги.
Прижав пятки к телу и ладони к глазам, я вдыхаю и выдыхаю, делая медленные глубокие вдохи, лежа на холодном полу. Я молюсь:
— Я хочу понимания.
Хочу прощения.
Хочу мира.
Хочу любви, которая никогда не оставит меня.
Хочу света.
Я искала не там, где нужно, Господи. Все это время я верила, что, если моя мама примет меня… у меня все будет. Если я найду правильного парня… он даст мне эти вещи. Я верила во все неправильные вещи, Господи. Мне нужна любовь, достаточно сильная, чтобы пройти через все. Я больше не знаю, что делать. Я отдаю все это Тебе! Пожалуйста, сними это бремя с сердца! Возьми его! Оно твое! Я больше не хочу злиться. Помоги мне понять. Укажи мне путь.
— Виктория! Виктория, милая? — Моя мама вбегает в дверь и обнаруживает меня лежащей на боку. Я могу представить себе выражение ужаса на ее лице. Я чувствую, как ее руки обхватывают меня за бока, и она поднимает меня на колени. — Боже мой, что ты наделала? — говорит она, потирая пальцами мою ногу. Я слышу, как колотится ее сердце в груди.
Мой голос дрожит, как и мое тело, но не от душевной боли или печали, а от осознания того, что я одна из тех счастливчиков, которые наконец-то это поняли. Я пыталась все исправить. Сейчас Стерлинг проходит испытание, которое должно приблизить его к истине. Я запрещаю это делать. Понимаю, что Бог не забирал у меня отца, просто пришло его время.
Сейчас я больше всего понимаю, что я не одна. Я никогда не буду одинока.
— Прости меня, мама, за все. — Слезы вытекают из моих глаз, стекают по щекам, на губах вкус соли. Мама качает меня взад-вперед. Она молчит, долго молчит. Я поворачиваю голову, готовая увидеть разочарованный взгляд; я избила себя и разбила ее окно, я наполовину ожидаю, что она посадит меня в психушку. Я бы так и сделала.
Мама смотрит на меня снизу вверх глазами, полными любви. Я сползаю с ее коленей и обнимаю ее за шею, слезы текут из глаз, мы плачем.
Месяц спустя…
Дом Джона — последнее место, где, как мне казалось, я буду чувствовать себя комфортно. Его мать замечательная. Думаю, в основном я прихожу сюда, чтобы увидеть ее. С Шарлоттой легко разговаривать. Она слушает. Ее влияние на Киру было поразительным.
Прошел месяц с тех пор, как мой мир взорвался, как бомба. Я больше не злюсь.
— Как твоя мама, — спрашивает Шарлотта, как только я вхожу. Я сняла пиджак, положив его на спинку дивана. В доме пахнет подгоревшей едой. За дверью кухни слышится шарканье, и я улыбаюсь, представляя Джона в его стильных варежках-прихватками в самый разгар паники. Дверь на кухню распахивается, и в гостиную входит Джон, а за ним по пятам — Кира.
— Она занята, — говорю я Шарлотте. — Она вычистила сарай на заднем дворе и пригласила плотника, который будет делать полки.
— Для чего? — спросила Кира.
— Для моей резьбы. В эти выходные мы покрасим стены. У меня официально есть свое рабочая мастерская. — Я опускаюсь на диван и встречаюсь взглядом с Джоном. — Ты сжег всю еду? Я умираю от голода.
Кира размахивает руками и кивает за его спиной. Джон бросает взгляд через плечо, а Кира делает вид, что ничего не делает, только слушает.
— Эй, — надувается Джон. — Никаких злых комментариев о моей стряпне.
— Знаю, что я подарю тебе на Рождество, — говорю я ему.
Кира фыркнула:
— Что… кулинарную книгу?
— Нет, — смеюсь я. — Уроки кулинарии.
— О да! — Кира возбужденно шевелит пальцем в мою сторону. — А я могу подарить ему его собственный поварской колпак и фартук со Стивенсом на нем.
— Я вижу, как это будет. — Джон придвигается к ней сзади, обхватывает ее талию руками, упираясь подбородком в изгиб ее плеча. — Давай. Шути. Если я когда-нибудь приготовлю еще одну чертову…
— Джон Элайджа Стивенс! — Шарлотта врывается в разговор, сузив на него глаза.
Мы с Кирой смеемся до боли в боку.
Тук-тук!
Все наши головы поворачиваются в сторону входной двери. Стук настойчивый. Кира подходит и выглядывает через занавеску.
— Это Стерлинг, — говорит она, поворачиваясь ко мне. Два слова, которые я не уверена, что хотела услышать.
— Я избавлюсь от него, — говорит Джон, открывая входную дверь и выходя на крыльцо. Он захлопывает дверь, оставляя меня в панике, не зная, что делать. Они стоят там уже добрых десять минут. Мы слышим дрожащий голос Стерлинга, срочность в его тоне.
— Позвони в полицию, — наконец говорю я Кире.
— Ты уверена? Мне кажется, что он просто хочет поговорить с тобой, — говорит она, изучая мою реакцию. — Неужели ты не можешь хотя бы послушать, что он скажет? Неужели тебе ни капельки не интересно?
— Кира, это ты сказала мне, что он нехороший парень. Ты сравнила его с Колтоном. Разве ты не помнишь?
— Может быть, я ошибалась.
— Нет, Кира. Ты не ошиблась. Стерлинг вбил себе в голову, что он может измениться. Мы с тобой обе знаем, что этого не произойдет. Такие, как он, не меняются.
— Но что, если он говорит правду? Я действительно думаю, что ты ему небезразлична, и знаю, что ты любишь его. Не пытайся отрицать это. Не все парни такие, как Колтон.
— Он даже не знает, что говорит, — рассуждаю я. — Через месяц он бы меня возненавидел. Я бы возлагала на него всевозможные надежды, и ты это знаешь. Я бы разрушила нас.
— Тори, ты все не так поняла. Ты никогда не пыталась контролировать Колтона. Если уж на то пошло, ты позволяла ему ходить вокруг тебя. Ты самый терпеливый и понимающий человек, которого я когда-либо встречала. Я не вижу, чтобы ты что-то разрушила.
— Но это было с Колтоном. Со Стерлингом все по-другому. Со Стерлингом я другая.
— Ты боишься, — говорит она. — Ты боишься быть с ним… Вот что это такое, не так ли? Ты боишься, что он бросит тебя, и это уничтожит тебя… не его. Вот в чем дело, Тори. Даже ты не настолько бескорыстна. Оттолкнуть его — это не для него, а для тебя.
— Послушай меня и позвони в полицию, — повторяю, но даже я слышу сомнение в своем голосе. — Ночь или две в тюрьме, и он сдастся.
— А если нет?
— Сдастся. Его отцу не понравится, что за него приходится вносить залог. Он убедит сына сдаться. Даже если для этого ему придется применить кулаки.
— Просто иди и поговори с ним, — простонала Кира.
Я вижу, что это ни к чему не приведет. По одну сторону двери стоит Стерлинг, отказываясь уходить, а по другую — Кира, не позволяющая мне спрятаться. С трудом я сдаюсь.
— Тори не хочет тебя видеть, — утверждает Джон, охраняя дверь так, будто от этого зависит его жизнь. — Неужели ты этого не понимаешь? Тебе нужно перестать ей постоянно звонить. Это уже надоело.
— Я не уйду, пока не поговорю с ней. — Голос Стерлинга вызывает слишком знакомое трепетание в моем животе. — Пожалуйста. Пусть она выйдет.
— Парень, это ее решение… не мое. Уважай ее желания и просто уходи, пока не устроил сцену.
— Спасибо, Джон, — говорю я, кладя руку ему на плечо. Наши взгляды встречаются. — Я поговорю с ним.
— Ты уверена? — Я киваю.
— Хорошо. — Он смотрит на Стерлинга. — Я буду внутри, если понадоблюсь.
Я выскальзываю за дверь, потянув ее на себя, пока засов не щелкнет за мной.
— Привет, — раздается негромко. Стерлинг стоит у подножия лестницы, ведущей на крыльцо. Я не делаю ни шагу. Не бегу к нему, обнимая его за плечи. В моей груди возникает болезненное сжатие. При виде его сердцебиение на мгновение замирает. Но я не поддаюсь этому. Не после всего, что произошло.
Время словно остановилось, ожидая, когда кто-то из нас скажет что-нибудь.
Он выглядит так, как будто похудел с тех пор, как я видела его в последний раз. Под глазами темные круги. Его одежда помята, как и волосы. Он молчит, пронзая меня грустными серыми глазами.
— Ты прекрасно выглядишь, — говорит он в конце концов. Мой взгляд падает на то, что он держит в руках.
— О, вот, я принес тебе это, — говорит он.
Я смотрю вниз, на то, что он мне протягивает, и в груди все сильнее сжимается.
— Ты принес мне одну из своих рубашек и пару боксеров?
— Да, — говорит он, пожимая плечами. Его ямочки растопили мое сердце. — Я скучаю по тебе, когда ты их носила. По крайней мере, так я могу представить, что ты надеваешь их каждую ночь, как раньше.
Становится тихо. Неловко.
Он поднимается по ступенькам и встает рядом со мной. Он потирает лоб, его глаза закрыты.
— Стерлинг, тебе придется перестать звонить мне и появляться там, где я нахожусь.
— Угадай, что? — говорит он, его глаза светлеют. — Я написал тебе песню, ну, я написал мелодию, а над словами еще работаю.
Мне кажется, он не понимает. Он отказывается слышать то, что я говорю. Я удерживаю его взгляд, полный решимости достучаться до него.
— Ты слышал, что я только что сказала?
Он продолжает.
— У меня появилось много свободного времени, поэтому я больше рисовал и играл… делал все, что нужно, чтобы не думать о тебе.
— Стерлинг, все кончено. Тебе нужно идти домой, — объявляю я, чувствуя, что пол подо мной уходит из-под ног. — Ты должен все это бросить.
— Я все еще не употреблял с тех пор, как ты ушла. Мне не нужна никакая другая девушка. Я хочу тебя. Хочу, чтобы ты была в моих боксерах. Хочу, чтобы ты лежала в моей постели. — Он тянется, но колеблется. Он сокращает расстояние между нами.
— Не надо — предупреждаю я.
— Ты спасла меня, Феникс. — Он поднимает запястье, показывая мне шрамы, которые мы никогда не обсуждали. — До тебя мне не для чего было жить. Я планировал сделать это по-настоящему, после того как мы вернулись с похорон моего дяди. Больше я не буду трусить и буду доводить дело до конца. — Он поднимает взгляд на меня. — Но потом я столкнулся с тобой в коридоре, и ты осветила мою тьму. Ты позаботилась обо мне. Ты дала мне почувствовать, что я кому-то нужен. После встречи с тобой я больше не думал о смерти. Все, о чем мог думать, это о жизни. Я хочу жениться на тебе и когда-нибудь подарить тебе детей.
Мои мысли крутятся. Я хочу схватить его, сказать, что все в порядке. Солгать. Сказать, что он больше никогда не будет употреблять и не захочет видеть в своей постели другую девушку. Сказать, что я могу сделать его счастливым и стать всем, что ему нужно.
Стерлинг протягивает руку, переплетая свои пальцы с моими, и от мгновенного всплеска электричества захватывает дух.
— Это, — он делает жест руками, — это было правильно. Я просто не был, и я знаю, что далек от этого. Феникс, я знаю, что ты тоже это чувствовала, что мы были… правильными. Я просто хочу быть тем, кто тебе нужен.
Его хватка на моей руке ослабевает, и он отстраняется. Я все еще чувствую давление его пальцев на своих, мои руки теперь пусты, как и мое сердце.
Стерлинг опускает голову на ладони, испуская прерывистый вздох.
— Но я не могу… — произносит он в ладони, приглушенно, отстраненно. Его неожиданные слова высасывают воздух из моих легких. Все смещается и меняется, и я знаю… Знаю, что Стерлинг пришел сюда сегодня не для того, чтобы умолять меня дать ему еще один шанс. Он пришел сюда, чтобы отпустить меня.
Я умею терять. Я могу смириться с его потерей.
— Ты добрый человек, — говорит он теперь. — Мы встретили друг друга в такие неудачные моменты нашей жизни. Я бы хотел, чтобы мы могли начать все сначала. Я хотел бы вернуться в прошлое… не только с тобой… со многими вещами. Я хочу того, чего хочешь ты, и хочу этого с тобой, но мне нужна помощь. Пожалуйста, не вычеркивай меня полностью из своего сердца. Знаю, что ты не хочешь со мной разговаривать. Я бы тоже не хотел с собой разговаривать. На меня снизошло откровение, и я хочу сказать тебе, как сожалею обо всем. Я хотел сказать тебе, что до меня наконец-то дошло, что у меня действительно есть проблема. Мне действительно нужно научиться любить и уважать кого-то. Я очень надеюсь, что ты сможешь простить меня в своем сердце за то, что я сделал. Ты не заслужила ничего из этого!
— Я начну откладывать за тебя по пенни, за каждую минуту, когда ты будешь у меня на уме, и в один прекрасный день куплю тебе особняк за миллион долларов. — Он снова поднимает мою руку, его серые глаза смотрят на меня, а губы касаются костяшек пальцев. — Прощай, Феникс.
Моя грудь быстро поднимается и опускается, когда он уходит, адреналин разливается по всему телу. У меня такое чувство, что это последний раз, когда я вижу Стерлинга Бентли. Я не уверена, как к этому отношусь. Я готова на все, лишь бы он взглянул на меня хотя бы раз, прежде чем уйти из моей жизни. Только один раз, и я буду знать, что эта искра, которую чувствую, не в моей голове, и он тоже ее чувствует.
Он ни разу не оглянулся.
Стерлинг Бентли научил меня любить то, что некрасиво. Он научил меня принимать неизвестное, а не бояться его. Я поняла, что любовь, которую искала все это время, можно найти не в других людях, а внутри себя. Любовь, которую смерть, разочарование, сожаление, пространство или время не могут отнять у меня.

Эпилог

Полтора года спустя…
— Каково это — быть гордой владелицей собственного магазина? — спрашивает меня Кира, садясь на соседний стул. Мы все помогаем Шарлотте записывать гостей на сегодняшнюю встречу. Джон — у входа, помогает парковать машины. А мы с Кирой в холле записываем имена и передаем брошюры с ценной информацией для членов семей наркоманов. Я пролистываю скрепленные бумаги, ища имя следующего в очереди. Члены клуба, родственники, друзья… Каждый получает бейджик с именем, и его имя отмечается в списке.
Перед нашими столами висит табличка с надписью: «Записаться на семейный вечер можно здесь».
— Это здорово, — признаюсь я, с улыбкой протягивая парню бирку с его именем. Он отклеивает липкую бумагу с обратной стороны бирки и приклеивает ее к своей рубашке, над сердцем.
— Ты выглядишь как профессионал, — говорит она. — Твои волосы завиты и подтянуты, а маленькие локоны свисают вниз, только посмотри на себя.
— Хорошо, — смеюсь я. Я купила этот наряд специально для торжественного открытия: черную юбку длиной до колена, красную шелковую майку и туфли, так как знала, что весь день буду на ногах. Мне было приятно, что все люди, пришедшие сегодня в магазин, воспринимали меня как серьезного и талантливого человека. Закрываясь в конце рабочего дня, я не могла удержаться от улыбки.
— Я серьезно. Ты выглядишь потрясающе, и я так горжусь тобой, — говорит мне Кира в перерывах между заполнением стикеров. — Скоро ты будешь зарабатывать достаточно денег, чтобы сводить меня в какой-нибудь модный ресторан.
— Скоро узнаем, как будет.
Встречи иногда бывают напряженными, с обеих сторон возникает недоумение, и сегодня вечером мы постараемся преодолеть этот разрыв.
Чувство вины всплывает, как это всегда бывает, когда я помогаю Шарлотте. Я всегда буду задаваться вопросом, правильный ли я сделала выбор.
— О-о. Опять этот взгляд, — говорит Кира. — Знаешь… прошло уже больше года. Ты должна перестать корить себя за это.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь. — Лгу я. — Я устала. Вот и все.
Сегодня Кира и Джон помогали мне с открытием «Резьбы по дереву Виктории». Я знаю, что название не слишком оригинальное, но решила, что хочу, чтобы все было просто. Думаю, втайне, где-то глубоко внутри, я надеюсь, что однажды он вернется в Колорадо-Спрингс, увидит эту вывеску в окне и вспомнит.
— Да. Неважно. Ты забываешь, что ты моя лучшая подруга, и я могу читать твои мысли. — Она качает головой, пишет на одной из наклеек и с улыбкой протягивает ее ему. — Ты просто не откажешься от этого парня. Шарлотта упоминала этого парня…
— Нет. Я не собираюсь больше ходить на дурацкие свидания. Кто бы он ни был… найди кого-нибудь другого, чтобы спихнуть его.
Ее ручка замирает, и она поворачивает голову в мою сторону. Мой взгляд сужается. Почему она выглядит так, будто вот-вот разразится хохотом?
— Эй. Тебе нужна пара для моей свадьбы, иначе я буду чувствовать себя виноватой всю ночь.
Я уже говорила, что Джон и Кира женятся через два дня?
— Думаю, что все будет в порядке, — строго говорю я ей. — Она вздыхает, немного успокоившись.
— Ты уверена? Разве ты не хочешь снова почувствовать бабочек?
— Там, где есть бабочки… там скоро будет душевная боль, — бормочу я. — У меня было достаточно бабочек, чтобы хватило на всю жизнь.
Теория хаоса: «Говорят, что нечто столь незначительное, как трепетание крыла бабочки, может вызвать тайфун на полмира».
Люди, подходящие к столу, начинают чувствовать напряжение между мной и Кирой и бросают на нас странные взгляды. Сегодняшний вечер должен был быть посвящен помощи Шарлотте. А не о том, чтобы мои подруги нашли мне мужчину. Я предполагаю, что Джон тоже в этом участвует. Почему мои друзья всегда пытаются заставить меня чувствовать, что я что-то упускаю? Фетровый кончик черной ручки, которой я заполняю таблички с именами, ломается под напором. Ручка вылетает из моей руки и падает на пол, где закатывается под мой стол. Видите. Теперь они меня расстроили.
— Мне не нужен мужчина, чтобы быть счастливой! — утверждаю я. Ножки стула скребут по полу, и я наклоняюсь в кресле в поисках ручки. Протягиваю руку под стол и нащупываю ручку… почти… не совсем… еще немного… «Вот она!». Моя попа все еще на сиденье, ну, на самом краю сиденья, а кончики моих волос разметаются по полу. Я вижу чьи-то ноги в парадных брюках и блестящие парадные туфли.
Кровь приливает к голове, голова кружится.
— А что, если этот парень — тот самый? — спрашивает Кира.
Эти брюки и туфли похожи на «Бентли». Я думаю об одном Бентли в частности. О нет. Этого не может быть. Не сейчас. Сердце бешено колотится, когда я сажусь в кресло и поворачиваюсь лицом к музыке.
Мой желудок опускается вниз от разочарования, когда я вижу, что это не тот Бентли.
— Сойер? — выдыхаю я. — Что ты здесь делаешь?
— Семейный вечер, — отвечает он с кривой улыбкой. Он засунул руки в карманы своих брюк, выглядя очень солидно и по-взрослому. Он больше похож на своего брата, чем полтора года назад. Мое сердце продолжает биться.
— Семейный вечер? — повторяю я как в трансе.
Очередь рядом с нами продолжает двигаться; Кира раздает бейджики, делая вид, что не обращает внимания на то, что происходит на моей стороне. Она протягивает руку, берет наклейку, пишет на ней «Сойер Бентли» и передает ее ему, спасая меня от пристального взгляда, не говоря ни слова.
Он отклеивает наклейку и приклеивает ее к своей накрахмаленной рубашке.
— Можно мне одну из них? — Он кивает на брошюру, которую я крепко сжимаю в руках. — Или это последняя, и ты ее бережешь?
— Что? — Я моргнула. Мой взгляд упал на брошюру. Мои щеки пылают от смущения. — О. Да. Извини.
Спроси его о брате. Он знает, что тебе очень хочется это узнать.
— Это для тебя. — Я передаю брошюру через стол и выполняю обычную процедуру, указывая ему место встречи. — Пройди через двойные двери; поверни направо, последняя дверь справа… в аудиторию.
Сойер отходит в сторону от столов, чтобы пропустить следующего человека в очереди. Он прикусывает нижнюю губу, чтобы не рассмеяться над моими попытками сохранить спокойствие. Я знаю, когда Бентли подавляет смех.
— Хорошо. Я принесу их внутрь. В следующий раз… соберись, — говорит девушка, подходя к Сойеру. — Эти каблуки убивают мои ноги, и это не помогло мне пройти весь путь до машины, потому что ты не можешь вспомнить, как сделать одну маленькую вещь.
Мои глаза расширились при виде Старр? Их присутствие здесь может означать только одно.
Сойер опускает взгляд на Старр и гримасничает.
— Это все, что ты делаешь… жалуешься? — Он вздыхает. — Я думал, ты их привела. Ну, и где же они?
— Ты ожидала, что я понесу их сюда? Я положил их на стол, пока мы не зарегистрируемся. Боже правый. Отдай мне должное. Я не дурак.
— Двенадцать часов возвращения домой наедине с тобой в машине сведут меня с ума, — выдохнул он, вытирая лицо руками.
— Эй, посмотри-ка, какой-то невероятно симпатичный деревенский парень подарил мне это на парковке. Я понятия не имею, что это такое, но возьму все, что он раздает.
Сойер смотрит вниз на то, что Старр сует ему в руку.
— Это церковный трек, — говорит он ей, шокируя меня. Мои глаза сужаются на Сойере, и я сразу же замечаю, что в нем что-то изменилось. Ладно, этот взволнованный, расстроенный тон в разговоре со Старр — это что-то новое, но есть и что-то еще. Я качаю головой, не в силах понять, в чем дело. Я прислоняюсь к боку Киры, в то время как Сойер и Старр продолжают препираться возле наших столиков.
— Это действительно происходит? Или я сплю? — шепчу я.
— Эта девушка говорит о Джоне? — опустила она брови. — Я выцарапаю ей глаза, если она будет с ним флиртовать.
— Успокойся. Джон не замечает других девушек, когда ты находишься в комнате. Он женится на тебе.
— Да, я знаю. Он такой милый. — Она смотрит в пустоту в том же мечтательном оцепенении, что и последние пару месяцев. Я думаю, это все часть фазы помолвки. Она порхает под кайфом любви. Не могу поверить, что я когда-либо думала о Джоне подобным образом. Я содрогаюсь при мысли о том, что теперь он больше похож на брата.
Я выпрямляюсь в своем кресле. Старр прижимает к себе янтарный камень, висящий у нее на шее, и смотрит на Сойера. Я вспоминаю ее слова о том, что он отгоняет негативную энергию, и улыбаюсь. Она все еще не заметила, что я здесь сижу, а Сойер, похоже, и вовсе забыл. Я начинаю сомневаться, что между этими двумя существуют отношения любви и ненависти, и они действительно здесь одни.
Я бы соврала, если бы сказала, что не разочарована.
Сойер и Старр отходят чуть подальше. Я возвращаюсь к заполнению табличек с именами. К столу подходит всего несколько человек. День был долгим, и мое тело и разум устали. Мысль о том, что Стерлинг может быть здесь, и я увижу его впервые за полтора года, привела мой организм в состояние адреналиновой перегрузки. Увидев Старр и Сойера, я поняла, как часто думаю о нем, фактически каждый день.
— Я начну откладывать за тебя по пенни за каждую минуту, когда ты будешь у меня на уме, а однажды куплю на эти деньги особняк, — сказал он, прежде чем навсегда уйти из моей жизни. Это было банально, но это осталось со мной. Покачав головой, я смиряюсь с тем, что успею закончить с именными табличками и провести встречу до того, как мое тело сдастся.
— Простите. Как, вы сказали, вас зовут? — Я моргаю и смотрю на женщину.
— Пенни Джонсон. Я пришла вместе со своим сыном, Кайлом.
Я перелистываю скрепленные бумаги, нахожу имена и вычеркиваю их из списка.
В поле моего зрения появляются лаванда и детское дыхание в вазе. Аромат щекочет мне нос, и я поднимаю взгляд и вижу Сойера и Старр, которые улыбаются мне. Я теряю дар речи, протягиваю руку и беру то, что, как я заметила, является той самой хрустальной вазой, которую Стерлинг разбил на вечеринке. Мой взгляд блуждает по комнате в поисках его.
— Там открытка, — говорит Старр. — Прочти ее.
Мои пальцы дрожат. Я делаю то, что она говорит, и разрываю открытку, на которой написано мое имя. Моя рука летит к груди, слезы наворачиваются на глаза, и я просто шепчу:
Я принадлежу тебе, ты принадлежишь мне, ты моя любимая.
Засунув карточку обратно в конверт, я поднимаюсь с сиденья и осматриваю вестибюль. Раздается радостный возглас.
— Он здесь?
— Да, — говорит Кира, заставляя меня перевести взгляд на нее.
— Ты знала?
— Да, проверь, как выступают гости, — отвечает она.
Я забираю бумаги, которые просматривала в течение последнего часа, и вижу там его имя. Выздоравливающие наркоманы приходят поделиться своими историями на каждую встречу, это помогает всем участникам.
Выздоровление. Я перебираю в уме это слово.
Старр показывает большой палец через плечо на мое ошеломленное выражение лица.
— У входа, — говорит она. У меня в животе запорхали бабочки. Стерлинг здесь, и я собираюсь увидеть его и поговорить с ним впервые за полтора года. Не задумываясь, я бегу к выходу, уже на полпути понимая, что не взяла с собой цветы. Я отказываюсь оборачиваться, не желая ждать ни секунды, чтобы увидеть его. Вбежав в двери, я останавливаюсь, окидывая взглядом улицу и не видя ничего, кроме грузовика. Может быть, он там, на парковке? Повернувшись, чтобы войти внутрь, я поднимаю глаза и замираю, когда длинный белый фургон отъезжает, открывая взору старый побитый грузовик, припаркованный на другой стороне улицы. Я прикусываю нижнюю губу, чтобы не улыбнуться. Это напоминает мне фильм «Шестнадцать свечей», но это не Джейк Райан, прислонившийся к красному Porsche 944 в жилете из свитера Fair Isle, с руками, засунутыми в карманы джинсов 501 с пуговицами.
Это Стерлинг Бентли, прислонившийся к старому Ford, татуировки на его руках легко проступают из-под рукавов обтягивающей черной футболки. Его руки засунуты в карманы поношенных джинсов. Его прическа ничуть не уступает черным волосам Джейка Райана, зачесанным кверху, а серые глаза… ну, липкие карие глаза меня больше не привлекают. Серые глаза заставляют мое сердце взлетать. Его серые глаза не отрываются от меня, когда он достает из кармана руку и машет.
Он переходит дорогу своей обычной самоуверенной походкой, уверенный, что я его прощу. Как только на его лице появляются ямочки, я понимаю, что вопреки его мнению… я уже простила его в тот день, когда он попрощался.
Одна его бровь приподнимается. Он бросает взгляд на улицу, разделяющую нас, а затем возвращается к тому месту, где стою я.
— Ты приняла цветы? — спрашивает он, подходя ближе. Я киваю, не в силах сделать что-либо еще.
Он делает еще пару шагов в мою сторону, колеблясь, как будто не уверен в моих чувствах. Он засовывает руки обратно в карманы, его плечо заваливается набок.
— Ты с кем-нибудь встречаешься? — Мне кажется, я слышу его бормотание.
— С тобой — нет, — честно отвечаю я.
Мне хочется верить, что это потому, что мне нужно было время, чтобы поработать над собой. Время, чтобы работать над открытием своего магазина. Но это было еще не все… В моем сердце и мыслях всегда присутствовал Стерлинг.
— Феникс, — начинает он, но я не могу больше ждать. Я срываюсь с места и бросаюсь в его объятия. Его руки смыкаются вокруг меня, сбивая его с ног, выбивая дыхание из моих легких, прежде чем усадить меня обратно на землю. — Боже, как я по тебе скучал? — говорит он, убирая с моего лица прядь волос.
— Что ты здесь делаешь? Я скучала по тебе… Я не могла дотянуть до последнего…
Стерлинг прикладывает палец к моим губам. Я сбиваюсь. Он наклоняется, целуя кончик моего носа, и прижимается лбом к моему.
Время останавливается.
— Я был чист с тех пор, как ты уехала из Феникса, ты показала мне, что значит быть живым… ты научила меня надеяться. Ты не знаешь, сколько раз я просыпался утром и видел тебя в своей квартире, или чувствовал, как ты сидишь рядом со мной, пока я сплю, и прикасаешься к моей коже. — На его губах появляется лукавая улыбка. Он знает. Он знает, что я наблюдала за его сном, желая исправить все ошибки в его жизни.
— Ты не спал? — спрашиваю я, возвращаясь к его лицу и вспоминая свои слова, сказанные утром.
Не заставляй меня влюбляться в тебя.
Стерлинг хватает меня за лицо, его глаза буравят меня до глубины души.
— Знаешь, в последний день, когда мы виделись, ты сказала, что не знаешь, сможешь ли дать мне еще один шанс, знаю, что ты боишься любить меня, но я обещаю, что никогда больше не причиню тебе боли. Я знаю, что все так говорят, но я клянусь каждой частицей своего существа… со мной ты в безопасности, Феникс?..
Теперь уже я прикладываю палец к его губам.
Я смотрю в ясные серые глаза, в которые, как думала, мне больше никогда не представится шанс заглянуть. Мое сердце едва не разрывается от любви. Стерлинг Бентли здесь, со мной, ну, менее призрачная и несчастная версия самого себя.
— Почему ты так долго? — вздохнула я, обнимая его за шею.
— Я мог бы сказать то же самое, — пробормотал он, слегка наклоняя меня назад, его губы нашли мою шею. Я закрываю глаза, проливая из них слезы счастья.
— Я ждала тебя, Стерлинг Бентли, — отвечаю я, приподнимаясь на его сильных руках, и мой взгляд снова встречается с серым. Медленная сексуальная улыбка открывает ямочки, которые я обожаю.
— Я люблю тебя, — наконец признаюсь я, прижимаясь к его губам…
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